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Қўлингиздаги ушбу араб тили дарслигига Сунъатуллоҳ Бекпўлат томонидан 

ёзилган “Мабдаъ ул-қироат” дарслиги матнлари асос қилиб олинди ва уларга мос 

равишда сарф ва наҳв қоидалари бериб борилди. Матн сўнгида эса, жумлаларнинг 

таркиби илова қилинди. Яъни матндаги гаплар грамматик жиҳатдан таҳлил қилиниб, 

кенг баён қилинди.  

Китоб араб тилини ўрганишга қизиқувчи китобхонлар ва махсус араб тилини 

ўрганувчилар оммасига мўлжалланган. 
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 بسم الله الرحمن الرحيم
 

Сўз боши 
 

Ҳамду сано Ул Холиқи доногаким, бизларни ақлу нутқ ила сарофроз ва 

илму маърифат ила эъзоз этибдир. Рисолатпаноҳ Расули Акрам Муҳаммад 

Мустафога, ул зотнинг аҳли байтларига, саҳобаи киромларига ва уларга 

чиройли суратда эргашганларга салоту ва саломлар бўлсин. 

Қуръони карим ва Пайғамбаримизнинг ҳадиси шарифлари Ислом 

шариъатининг негизи саналади. Уларга имомларимиз томонидан ёзилган тафсир ва 

шарҳлар, ҳамда фақиҳ имомларимиз улардан истинбот қилиб олган усул-ақида ва 

фуруъот-фиқҳий масалалар барчаси араб тилида тасниф қилинди. Бас, шундай 

бўлгач ўз дини ва шариъатини чуқур ўрганиш мақсадида барча халқлар каби бизнинг 

диёрларда ҳам араб тилини ўргатишга бағишланган юзлаб асарлар ёзилди. Бу 

асарлар араб ва форс тилида бўлиб, бу тилларда сўзлашмайдиган туркий халқларга 

бу китоблар машаққат туғдирар эди. Ўн тўққизинчи аср охирлари йигирманчи аср 

бошларида халқпарвар уламолар томонидан туркий тилларда диний адабиётларни 

тасниф қилиш бошланди. Шулар қаторида араб тилини ўргатадиган сарф ва наҳв 

дарсликлари ҳам таълиф этилди. 

Диёримиз мустақлликка эришганидан кейин диний қадриятларимизни асл 

манбалардан ўрганишга қизиққан халқимизнинг араб тилини ўрганишга бўлган 

эҳтиёжини қондириш мақсадида бир қанча араб тили грамматикаси дарсликлари чоп 

қилинди. Бу дарсликлар асосан ғарб (рус) араб тилшунослари услубига таянгани 

боис ва араб тили қоидаларини "ўзбекчалаштириш"га ҳаракат қилингани сабабли 

камчиликлардан холи бўлмади. Зероки, араб тилининг бошқа тилларда 

топилмайдиган ўзига хос хусусиятлари бор. Шу нуқтаи-назардан биз бу китобда асл 

арабий истилоҳларни келтириб, араб тили қоидаларини ўзбек тилида баён этиб, унга 

изоҳ бериб ўтдик. Чунки, одатда қайси тил ўрганилаётган бўлса, шундаги асл 

атамалар қўлланилади. Масалан, ўзбек ёки рус тилида ёзилган инглиз, француз, 

италян, немис ва ҳоказо тилларни ўргатишга мўлжалланган ҳар қандай дарсликни 

кўздан кечирсангиз, мазкур тилдаги аслий истилоҳлардан фойдаланилганига гувоҳ 

бўласиз. 

Биз бу қўлланмада араб тили наҳвси асосида битилган араб тилини чуқур 

тушинишга, ҳамда диний адабиётларни тушиниб мутола қилишга ёрдам берадиган 

оммабоп илмий дарслик тасниф қилишга ҳаракат қилдик. Бунда ХХ аср бошларида 

Сунъатуллоҳ Бекпўлат томонидан ёзилган ва бизни диёрларда ҳам машғур саналган 

ва кенг қўланиладиган “Мабдаъ ул-қироат”нинг биринчи қисми матнлари асос қилиб 

олинди ва уларга мос равишда сарф ва наҳв қоидалари берб борилди. Матн сўнгида 

эса, жумлаларнинг таркиби илова қилинди. Яъни, матндаги гаплар грамматик 

жиҳатдан чуқур таҳлил қилиниб, тушунарли қилиб баён қилинди. Зеро, бундай 
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тафсилот ўқувчилар зеҳнида грамматик қоидаларнинг мустаҳкам ўрнашиб қолишида 

катта аҳамиятга эгадир. "Мабдаъ ул-қироат” матнларидаги баъзи бир калималарни 

ўрни ўзгартирилди. Баъзи бир қоидаларни зарурат юзасидан олдинга ўтказдик ҳамда 

тушинарли бўлсин деб, китоб матнига бошидан икки дарс ва ўрталарида баъзи бир 

дарсларни илова қилдик. Китобнинг охирига муаллиф иккинчи китобида келтирган 

таркиб қоидаларини илова қилдик ва қўшимча дарсларнинг матнини "Мабдаъ ун-

наҳв", "Дурус ун-наҳвия" ва "Шифоҳия" китобларидан танлаб олдик. Ўқувчи луғат 

китобларидан фойдаланиб, сўзларни топишга ҳаракат қилсин,  луғат кўриш малакаси 

ошсин деб, китоб охиридаги қўшимча дарсларни луғатини келтирмадик. 

Дарсликдаги матнлар жами 70 та дарс.  

Ҳар қандай ишда бўлганидек, қўлингиздаги китоб ҳам камчиликлардан холи 

эмас. Баъзи жойларда наҳу олимлари ишлатган атамалардан четлашиб, атаманинг 

умумий номини келтирдик. Мақсад, янги ўқувчига чигаллик туғдирмаслик. Мисол 

учун наҳв олимлари 3-9 гача бўлган саноқ сонларни изофа яъни музоф ва музофун 

илайҳи, 11-99 бўлган сонларни эса тамйиз ва мумайяз деб атайдилар. Биз эса 27-29 

дарсларда саноқ сонларни барчасини бир хилда адад ва маъдуд деб атадик. Яна, наҳв 

китобларида афъали хамса феъллари ва муаннас жамидаги нуни нисвани муттасил 

замирлар деб алиф фоили, вавул жамоат фоили, йаи мухотаба фоили, нуни нисва 

фоили деб атайдилар. Биз замирларнинг маъноси ўқувчининг зеҳнига чуқур етиб 

бориши учун, олимларга хилофан яширинган мустатир замирлар сифатида:  ،َُُّهُنَّ، أنَْ ت
 фоили бор дедик. Ҳамда наҳв олимлари орасидаги ихтилофларни أنَْتِ، أنَْ تُمْ، أنَْ تُمَا

келтириб, уларнинг баҳсларига киришмадик. Айтиб ўтганимиздик, мақсадимиз 

ўқувчига чалкашлик тўғдириб гангитиш эмас. Қўлингиздаги китобча 

камчиликлардан холи эмаслигини эътироф этсак-да, асосий мақсадимиз араб тилини 

ўрганувчиларга қулайлик туғдириш эканлиги эътиборидан, уни ҳукмингизга ҳавола 

қиламиз. Мавзу доирасида фикр-мулоҳазаларингиздан кейинги ишларимизда 

фойдаланамиз. 

Ҳамидуллоҳ  Муҳаммад Шукур.        

 

       

e-mail: hamidbek77@yandex.ru 
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رْسُ ا وَّلُ لأالدَّ  

Биринчи дарс 
 

Калима ва эъроб 
   

Араб тилида ўзидан бирор бир маъно англатган (ҳарфлар бирикмасидан иборат) 

сўзга "калима" дейилади. М:  َابٌ كِت  - китоб,   ٌقَ لَم - қалам,  от - فَ رَسٌ  

  Лафз деб, ўзидан маъно англатган ёки англатмаган (ҳарфлар бирикмасидан иборат) 

товушга айтилади. М:  ٌزيَْد - Зайд (исм),   ٌدَيْ ز - Зайдни тескариси (товуш) 

  Бирор бир фикр ёки мақсадни англатган сўзлар бирикмасига "калом" ёки "жумла" 

дейилади. Араб тилида калом - жумлалар икки ва ундан ортиқ калималардан 

тузилади. Ҳамда камида икки исм ёки бир исм ва феълдан ясалади. М:  

تَدِدٌ مََْمُودٌ مُْ   - Маҳмуд тиришқоқдир ( икки исмдан тузилган), ناَمَ الوَلِيدُ   - бола ухлади. 

Бир феъл ва ҳарфдан ёки икки феълдан ёки бир исм ва ҳарфдан ясалмайди.   

    Икки ва ундан ортиқ калималардан тузилган жумламизда биз уни назарда тутган 

фикр ёки мақсад англашилмасдан гапимиз тугалланмаган бўлса "калим" дейилади.          

М: دِدٌ تلِْمِيْذٌ مُْتَ   - тиришқоқ ўқувчи..., قَ لَمُ التِ لْمِيْذِ   - ўқувчининг қалами..., 

في البَ يْتِ   – уйда...,  ......агар Зайд турса –  ...قامَ زيَْدٌ  إنْ  

Қавл деб, ўзидан маъно англатган сўзлар (калима, калом ва калимлар)га айтилади. 

Араб тилида калима уч қисмга бўлинади: исм, феъл ва ҳарф. 

Исм деб, ўзидан бирор бир маъно англатиб учала замоннинг бирортасига 

далолат қилмаган калимага айтилади. М:  ِسٌ    رَ ،   قَ لَمٌ ،    ف َ  ابٌ تَ ك  

      Феъл деб , ўзидан маъно англатган ва учала замоннинг бирига далолат 

қилган калимага айтилади. М:   َرُ يَ نْصُ ،  ضَرَب         

      Ҳарф деб, ўзи мустақл бирор бир маънога эга бўлмасдан балки, бошқа 

калималарга қўшилиш орқали маъно англатадиган калимага айтилади.  М: 

                                          ل  ى  ، عَنْ  ، إِ مِنْ  ، في  ، عَل    

    Маълумки, араб тилида маънолар жумладаги калималарнинг тартиби ва уларнинг 

ўзгаришига қараб ўзгаради. Шунингдек, араб тилида  калималарнинг тартиби 

ўзгаришига қараб калиманинг охиридаги ҳаракати ҳам ўзгаради. Бу ўзгаришга араб 

тилида эъроб дейилади. 

Демак, шу каби жумладаги тартибнинг ўзгариши сабабли калиманинг 

охиридаги ҳарфнинг ҳаракати ўзгаришига "эъроб" дейилади. 
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     Жумладаги тартиб ўзгариши сабабли охирги ҳарфининг ҳаракати ўзгарган 

калиманинг ўзига "мўъроб" дейилади.  

Баъзан эса, жумладаги тартиби ҳарқанча ўзгарса ҳам, охиридаги ҳарфининг ҳаракати 

ўзгармасдан бир хилда ҳеч бир ўзгаришсиз келадиган калмалар ҳам бор.  

         Жумладаги тартибнинг ўзгаришига қараб, охиридаги ҳарфнинг ҳаракати 

ўзгармаган калимага "мабний" дейилади. 

Жумладаги тартибнинг ўзгариши сабабли охирги ҳарфнинг ҳаракати 

ўзгармаслигига "бино" дейилади. 

            Ҳарфлар доимо мабний бўлади, ҳеч вақт мўъроб бўлмайди. 

Араб тилида ҳаракатлар тўртта: замма (    ُ  ٌٌ ), фатҳа (   ٌ   ٌَ   ), касра (   ٌ   ٌِ   ), сукун 

(  ٌْ   ) 

       Шунингдек, эъроблар ҳам тўрт турли бўлиб, шулардан раф (замма), насб(фатҳа) 

ва жазм (сукун)лар феълларга хосдир. Раф, насб ва жар (касра)лар исмларга хосдир. 

Ҳарфларга эъроб кирмайди. 

Феъллардан мозий ва амр феъллари мабний бўлиб, фақат музореъ феълигина 

муъробдир. 

      Музореъ феълларда рафнинг аслий аломати "замма" дир. М:  

каби   يَكْتُبُ ،  تَكْتُبُ ، أَكْتُبُ ، نَكْتُبُ 
1
. 

Насбнинг аслий аломати фатҳадир. М:   ُبَ ،  تَكْتُبَ ، أَكْتُبَ ، نَكْتُبَ يَكْت     каби
2
. 

Жазмнинг аслий аломати "сукун" дир. М:  ْيَكْتُبْ ،  تَكْتُب каби
3
.  

Охири иллатли ҳарф билан тугаган "ноқис" феълларда жазм ҳолатида сукун ўрнига 

ҳарфи иллат туширилади.  М:   نَ بِْْ  = يَ بِْْ  ،  نَ بِْْي  =  يَ بِْْي   каби.  

 

    Исмларда рафнинг аслий аломати "замма"дир
4
. 

 Насбнинг аслий аломати фатҳадир
5
.  

                                         
1
 Беш ўринда замманинг ўрнига "зоида нун" туради. М:  َْْيَكْتبَُانِ  ، تَكْتبَُانِ  ، يَكْتبُُونَ  ، تَكْتبُُونَ  ، تَكْتبُِي     каби. 

Бу вазиндаги беш феъллар "Афъоли хамса" дейилади . 
 
2
  "Афъоли хамсада" фатҳанинг ўрнига "зоида нун" тушиб қолади. М: 

ا  ، يَكْتبُُوا  ، تَكْتبُُوا  ، تَكْتُبِ يَكْتبُ ا  ، تَكْتبُ       каби. 

3
 "Афъоли ҳамсада" сукун ўрнинга "зоида нун" тушиб қолади. М:    ا  ، يَكْتبُُ وا  ، تَكْتبُُ وا  ، تَكْتُ بِ يَكْتبُ  ا  ، تَكْتبُ  

каби. 
 
4
 тасния исмларда замма ўрнига "алиф" ва касралик "зоида нун" келади. М:    ٌكِتَابَ انِ =  كِتَ اب   каби. 

"Жами музаккари салим" да "замма" урнига "вов" ва фатҳалик "зоида нун" келади. М:    َمُسْ لِمُون    

каби. 
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Жарнинг аслий аломати "касра" дир
6
.  

 

  Эъроблар икки хил бўлади: "тақдирий эъроб" ва "лафзий эъроб".  

Ёзилишда ва талаффузда кўриниб ва билиниб турадиган эъробга "лафзий эъроб" 

дейилади. М:   َامُسْلِ  مُسْلِمُون نِ  ،  م   .каби   مُسْلِمٌ  ،كِتَابٌ ، كِتَاباَنِ  ، كُتُبٌ  ،  

Ёзилишда ҳам талаффузда  ҳам кўринмасдан ва билинмасдан балки, ёдда тақдир 

қилинадиган  эъробга "тақдирий эъроб"  дейилади. М:  

 .каби                              ى  ،  يدَْعُو  ،  يَ رْمِي   ي  ، قَاض   ، يََْش  القَاضِ 

Мутлоқ ноқис феълларда охирги ҳарфи иллатли бўлгани учун, унга ҳаракат бериш 

оғир ва узурли бўлади ва шу сабабли охиридаги эъроби тақдир қилинади.  М:                                                 

 .каби                                ى  ،  يدَْعُو  ،  يَ رْمِي يََْش  

1-машқ: қуйидаги калималарни ўқиб таржима қилинг ва исм, феъл ва ҳарфга 

ажратинг ҳамда эъробини аниқланг. 
 

 ، نَكْتُ بُ  عَنْ يَكْتُبُ ،  ،  ،    فَ رَسٌ  ىعَل  ،  تَكْتُبُ ،  كِتَابٌ ، كِتَاباَنِ  ، كُتُبٌ ،  القَاضِي ا ،مَنْ ، هَذ  ،  في ى  ،  يدَْعُو  ، يََْش  
 . ، إِل   أَكْتُبُ ، قَ لَمٌ ،   يَ رْمِيمِنْ  ، ، 

 

Луғат 

ىيََْش                                              китоб – كِتَابٌ   – қўрқади 

 чақиради – يدَْعُو                                               қалам – قَ لَمٌ 

 ёзади – يَكْتُبُ                                                    от – فَ رَسٌ 

 отади – يَ رْمِي                                               қози – قَاض  

اهَذ                                                     ким – مَنْ   – бу 

ىعَل                                           да, ичида – في   – устида ,-га 

                                                                                                                                                
5
Тасния исмларда фатҳанинг ўрнига олдидаги ҳарфнинг ҳаракати фатҳали бўлган "йо" ва "зоида 

нун" келади. М:   .каби      كِتَاب ا=  مُسْلِم ا ،  كِتَابَ يِْْ =  مُسْلِمَيِْْ   

"Жами музаккари салим" да фатҳанинг ўрнига олдидаги ҳарфнинг ҳаракати касрали бўлган "йо" ва 

"зоида нун" келади. М:  .каби      مُسْلِم ا=    مُسْلِمِيَْْ 

"Жами муаннаси солимнинг" да фатҳа ўрнига "касра" келади. مُسْلِمَة  =  مُسْلِمَات      каби. 

  
6
 Тасния исмларда касранинг ўрнига олдидаги ҳарфнинг ҳаракати фатҳали бўлган "йо" ва "зоида 

нун" келади. М:  .каби  كِتَاب  = ، كِتَابَ يِْْ مُسْلِم  =  مُسْلِمَيِْْ   
"Жами музаккари салим" да касранинг ўрнига олдидаги ҳарфнинг ҳаракати касрали бўлган "йо" ва 

"зоида нун" келади. М:  .каби  مُسْلِم  =  مُسْلِمِيَْْ  
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 га, гача – إِل                                                    ,дан – مِنْ 

  ҳақида, - дан (бирор наса) – عَنْ 

 

رْ  انِ سُ الثَّ الدَّ  

Иккинчи дарс 
Мубтадо ва хабар  

 

   Мубтадо гапнинг бошида келиб, маърифа ва (эъроби) раф бўлиши шарт 

бўлган исмдир. Мубтадо ким ёки нима сўроғига жавоб бўлади. М:   ٌفَريِْ دٌ مُْتَدِ د  
каби. 

   Маърифа деб, атоқли отлар (одамлар, шаҳарлар, ҳайвонлар ва предметларга 

аталиб қўйилган номлар), алиф ва ломлик исмлар, исми мавсула ва исми 

ишоралар, замирлар ва маърифага изофа бўлган накра исмларга айтилади. 

   Маърифа - аниқ, накра - ноаниқ, таниқсиз исмлар. Исмларда накра асл бўлиб, унда 

маърифанинг мазкур олти аломатлари келмаган барча исмлар накрадир. 

   Хабар мубтадодан кейин келиб, мубтадо ҳақида хабар бериб, бунинг ҳам 

эъроби (ҳаракати) раф бўлган, маърифа накраликда фарқ қилмайдиган исмдир. 

 М:   ٌفَريِْدٌ مُْتَدِد каби. 

     Хабар мубтадо билан бирга гапдаги маънони тўлдирувчи жумланинг иккинчи 

қисмидир.                       

    Мубтадо ва хабар муфрад, тасния ва жамликда, музаккар ва муаннасликда 

бир хил бўлиши шарт. М:   ٌفَريِْدٌ مُْتَدِد каби. 

Эр жинсига ишлатиладиган калималар "музаккар" дейилади. Аёл жинсига далолат 

қиладиган калималар "муаннас" дейилади. Унда муаннаслик белгилари топилмаган 

калималар музаккар жинсида ишлатилади. 

Муаннаслик аломатлари учта: 1) Калиманинг охирида муннас " та " (  ة ) келиши. М: 

لَةٌ ،    ةٌ مَ لَ قْ ،    مِ  ةٌ مَ اطِ ،    فَ  ةٌ مَ لِ سْ مُ  ي ْ                                  جََِ

2) Калиманинг охирида қисқа алиф (мақсура - бир алиф миқдорида чўзиш) келиши.  

М:         سْن  ى   ،  حَ حَمْق ى  ،، شَكْو    ل     ىحُب ْ  

3) Калиманинг охирида узун алиф (мамдуда) келиши. М:   ُطَحْنَاءُ  ، حَسْنَاءُ  ،  رعَْنَاءُ  ، حَمْرَاء  
 

2-машқ: қуйидаги гапларни ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб нима учун мубтадо ва 

нима учун хабар бўлаётганини қоидалар асосида изоҳланг. 
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لَ ةٌ ،لنَّ فَّاحُ لَذِيْ ذٌ  ، اَ لت   اَ   لْمِيذُ مُْتَدِدٌ  ، زيَْدٌ كَسْلانُ ، لتِ  ، اَ مََْمُودٌ قَائمٌِ  ، مُْتَدِدَةٌ  مُْتَدِدٌ ،  فَاطِمَةُ  فَريِدٌ  ي ْ مٌ مٌ مُعَلِ  سَ لِيْ  شَّ افَةُ جََِ
. 

 

مُْتَدِدٌ   ,мубтадо فَريِدٌ  - فَريِدٌ مُْتَدِدٌ  - хабар. 

لَةٌ لنَّ اَ  ي ْ افَةُ جََِ شَّ افَةُ لنَّ اَ  -  شَّ  - мубтадо,  ٌلَة ي ْ   .хабар - جََِ

 

Луғат 

مٌ مُعَلِ    – муаллим                                                     ٌِقَائم – турувчи 

 ўқувчи –   لْمِيذٌ تِ                                              тиришқоқ – مُْتَدِدٌ 

احٌ تُ فَّ                                                   дангаса – كَسْلانُ   –олма 

افَةٌ نَ                                                        ширин – لَذِيْذٌ  شَّ  – босма қоғоз 

يْ  لٌ جََِ  – чиройли                                                    ِةٌ مَ لَ قْ م  – қаламдон 

 

رْسُ الثَّالِثُ   الدَّ
Учунчи дарс 

Жумла турлари ва фоил 
 

Жумлалар иккига бўлинади: "жумлаи исмия" ва "жумлаи феълия". 

Исм билан бошланиб, исмлардан тузилган жумлага "жумлаи исмия" дейилади.  

М:   ا كِتَابٌ فَريِْدٌ مُْتَدِدٌ  ، هَذ       каби. 

Феъл ва фоил, ёки мажҳул феъли ва ноиб фоилдан тузилган жумлага "жумлаи 

феълия" дейилади. М:     َالتِ لْمِيْذُ  ، كُسِرَ الْقَلَمُ ناَمَ الْوَلَدُ  ،  قَام    каби. 

 

Маълум феълидан сўнг келиб, шу феълни бажарган (амалга оширган) исмга 

"фоил" дейилади. Фоиллар ким ёки нима сўроғига жавоб бўлиб, эъроби раф 

бўлади. М:  ٌقَ عَدَ مََْمُود  جَاءَ فَريِْد  ، ٌٌ  

Ўзининг ихтиёрисиз феъл унда содир бўлган исмга ҳам фоил дейилади.  

    М:   اتَ زيَْدٌ  ، دَقَّتِ السَّاعَةُ م     каби. 

 

Охири сукун билан тугаган калималардан сўнг "алиф ва ломлик" исмлар келса 

шу калима "касра" билан ҳаракатлантирилади. М :    ِةُ وَلِيدَ الْ قَامَتِ التِ لْمِيْذَةُ  ،  ناَمَت       

Феъл ва фоил музаккар ва муаннасликда бир хил бўлиши керак. 

 М:          .каби   طِمَةُ قَ عَدَ مََُمَّدٌ  ، قَامَتْ فَا
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3-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб нима учун мубтадо ва хабар бўлганини 

қоидалар асосида изоҳланг ҳамда жумла турларини аниқланг. 
 

افَةٌ  هَذ           ا، ا كِتَابٌ  ، هَذِهِ  نَشَّ قَ عَ دَ ،  تِ لْمِيْ ذُ امَ الفَّ احُ  لَذِيْ ذٌ  ، قَ لت   تُ فَّاحَ ةٌ  ،  اَ هَ ذِهِ  ذُ  مُْتَدِدٌ  ،يْ لْمِ لتِ  ذٌ  ،  اَ يْ تلِْمِ  هَذ 
 .التِ لْمِيْذَةُ   تَكْتُبُ لْمِيْذَةُ  ،  تُبُ مََْمُوْدٌ  ، قَامَتِ التِ  فَريِْدٌ  ،  يَكْ  يَ قُومُ ، لْمِيْذُ يْمٌ  ، يَ قْعُدُ التِ  مََْمُودٌ  ، كَتَبَ سَلِ 

 

ا كِتَ  ابٌ   هَ  ذ  ا -   мубтадо, марфуъ - рафланган, исми ишоралар мабнийдир исми هَ  ذ 

ишоралардан ا  хабари, марфуъ рафлик аломати- كِتَ ابٌ  .раф ўрнида сукунга мабний هَ ذ 

зоҳирий замма. Жумламиз жумлаи исмия.                 

هَ  ذِهِ  نَشَّ  افَةٌ    мубтадо, марфуъ - рафланган, исми ишоралар мабнийдир исми هَ  ذِهِ  -

ишоралардан  ِهَ ذِه раф ўрнида касрага мабний.  ٌنَشَّ افَة -хабари, марфуъ рафлик аломати 

зоҳирий замма. Жумламиз жумлаи исмия 

التِ لْمِيْ ذُ   ,феъли мозий - قَ امَ  - قَ امَ التِ لْمِيْ ذُ  - фоили марфуъ рафлик аломати зоҳирий замма. 

Жумламиз жумлаи феълия. 

التِ لْمِيْ ذُ   ,феъли музореъ - يَ قْعُ دُ  - يَ قْعُ دُ التِ لْمِيْ ذُ  - фоили марфуъ рафлик аломати зоҳирий 

замма. Жумламиз жумлаи феълия. 
 

Луғат 

 ўтирди – قَ عَدَ                                                      ухлади – ناَمَ 

 ёзди –                                              كَتَبَ           турди – قَامَ 

ا تَ م   – ўлди                                                       َقَّتْ د  – жиринглади 

اءَ ج    – келди                                                        اعَةٌ س  – соат 

ةٌ وَلِيدَ                                                ўғил бола – وَلَدٌ   – қиз бола 

  

 الدَرْسُ الرَّابِعُ 
Тўртинчи дарс 

Замирлар 
   

Замир ғоиб ёки мухотоб ёки мутакаллимнинг бирига далолат қиладиган очиқ 

исмдан киноя қилинган исмдир. 

    Замирлар иккига бўлинади: бориз - очиқ замир ва мустатир - ёпиқ, беркитилган 

замирлар. Иккаласи ҳам ғоиб (учинчи шахс), мухотоб (иккинчи шахс) ва мутакаллим 

(биринчи шахс) ларга бўлинади. 
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    Замири мустатир лафзда ва ёзилишда сурати бўлмаган балки маънода бўлган 

ёпиқ замирларга айтилади. Мустатир замирлар доимо фоил бўлгани учун эъробда 

раф ўрнида бўлади.  

М:   تَضْ حَ ُ  .замир мустатир фоили бор  هُ وَ  шу феълнинг ичида яширинган ёпиқ    يَضْ رِبُ 

бу феълнинг ичида яширинган ёпиқ  бу  أذْهَ  بُ  .замир мустатир фоили бор  نْ  تَ أَ 

феълнинг ичида яширинган ёпиқ َأنا замир мустатир фоили бор.  

    Замири бориз талаффузда ва ёзилишда сурати бўлган замирларга айтилади. 

Замири бориз икки қисмга бўлинади: Мунфасил яъни ажраган - бирон бир 

калимага ёпишмаган замирларга هُ  وَ، أنْ  تَ، أنَ  ا  каби ва муттасил яъни ёпишган - 

бошқа калималарга қўшилиб келадиган замирларга бўлинади  ُضَرَبْتَ، كَتَبْتِ، ذَهَبْت  каби.   

   Замирлар ҳарфларга ўхшагани учун мабнийдир.  
   

 Феъл унинг устида содир бўлган ёки бажарилган калимага "мафъулун биҳи" 

дейилади. М:  ِالقَلَمَ ، قَ رَأَ مََْمُودٌ الكِتَابَ  خُذ     каби. 

Мафъуллар "кимни" ёки "нимани" сўроғига жавоб бўлиб эъробда "насб" 

бўлади. 

     Мафъулун биҳи муфрад, тасния ва жам, музаккар ва муаннас, зоҳир исм ва 

замири муттасил бўлиб келиши мумкин. Бир феълнинг биттадан учтагача мафъули 

бўлиши ҳам мумкин.  

ا م    ва  ,билан аниқ бир нарса ёки шахсга мурожаат қилингани учун маърифа бўлиб  مَ نْ 

мубтадо бўлади. 
 

4-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб нима учун мубтадо ва хабар бўлганини 

қоидалар асосида изоҳланг ҳамда замир ва мафъулларни аниқланг. 
 

ا اكِتَابٌ ،   هَذ  اتِ مِسْطَرٌ ، خُذِ القَلَمَ ،  هَذ  االكُرَّاسَ ،  ه  ا وَرَقٌ ، خُذِ الكِتَابَ ،  هَذ  ام  ام  ا سٌ ، كُرَّا  -؟  هَذ  مِسْ طَرٌ  -؟  هَ ذ 
اتِ ،  اتِ يْشَةَ ، هَوَ تلِْمِيْذٌ ، أنَْتَ  تلِْمِيْذٌ ، أناَ مُعَلِ مٌ ، أناَ تلِْمِيْذٌ ، الرِ يْشَةَ ، خُذِ  الرِ   ه   .طَرَ الْمِسْ  ه 

 

ام  ا  هَ ذ   ,билан аниқ бир нарсага мурожаат қилингани учун маърифа бўлиб, мубтадо م  ا - 

اهَ ذ    хабари, марфуъ, раф маҳалида сукунга мабний.  ٌكُ رَّاسмаҳзуф мубтадога хабар, 

маҳзуф мубтадо ا  . هَذ 
 "Маҳзуф" олиб ташланган. 

амр феъли, сукунга мабний,  ичида яширинган ёпиқ мухотоб  -خُ ذْ  - خُذِ القَلَمَ   замир  نْ تَ أَ 

мустатир фоили бор, раф маҳалида фатҳага мабний, чунки замирлар ўз ҳаракатига 
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мабнийдир, замирлардан  َنْ تَ أ  фатҳага мабний.  мафъулун биҳи, мансуб, насблик   قَلَ مَ الْ

аломати зоҳирий фатҳа. 

Луғат 

 чизғич, линейка – مِسْطَرٌ                                                                      ол – خُذْ 

اتِ   дафтар –                                            كُرَّاسٌ           бер, келтир – ه 

يْشَةٌ رِ                                                               варақ – وَرَقٌ   – перо (пат қалам) 

 сен – أنَْتَ                                                          у (олмош) – هَوَ 

ا                                                                    мен – أناَ ا    ? нима –  م  ام  هَذ   – нима бу ? 

 

رْسُ الخاَمِسُ   الدَّ
Бешинчи дарс 

Изофа, хабар навлари 

 ва ҳарфи жар  
     
    Икки исмнинг бир - бирига қўшилишига изофа дейилади. Қўшилган икки исмнинг 

биринчиси музоф - қўшилган, иккинчиси музофун илайҳи - унга қўшилган 

дейилади.  М:  ْمِ  ،   قَ لَمُ مََْمُود  مُعَلِ  مَكْتَبُ ال     

Музоф ҳар хил ҳаракатда бўлиб, "танвин" ва "алиф ва лом" ни қабул 

қилмайди. Эъробда музоф эътиборга олинади, маъно музофун илайҳидан 

айтилади. 

 Изофалар "нинг" қўшимчаси билан қўшилади. 

   Музофун илайҳи доимо эъроби "жар" бўлиб, танвин келса "алиф ва лом" 

келмайди, "алиф ва лом" келса "танвин" келмайди. Музофун илайҳини 

эъробда аҳамияти йўқ. 

Хабарлар икки хил бўлади: муфрад хабар  ٌفَريِ دٌ مُْتَدِ د каби, жумла хабар ايَ الشَّ  يَشْ رَبُ  فَريِْ دٌ 
 каби. Жумла дейилганда "жумлайи феълия" ва "жумлайи исмия" ҳар  يَ قْ رَأُ ال دَّرْسَ  فَريِْ دٌ 

иккаласи ҳам тушинилади. Демак, "жумла хабар" дейилганда "жумлайи феълия" ёки 

"жумлайи исмия"дан бири бўлиши мумкин. 

Мубтадонинг хабари жумла бўлганда мубтадога қайтадиган замир бўлиши 

керак.   َفَريِْ دٌ  يَ قْ رَأُ ال دَّرْس шунда   ُيَ قْ رَأ  нинг  .замир мустатир фоили мубтадога қайтяпди  هَ وَ 

Бу замир мубтадога мос бўлиши керак, қайтадиган замир фоил, мафъулун биҳи, 

музофун илайҳи ва мажрур замир ҳам бўлиши мумкин. 

Ҳарфи жар - исмни жар қилувчи ҳарф, мажрур - жар қилинган исм. 
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Ҳарфи жарлар ўзидан кейин келган исмни мажрур қилиб унинг вазифаси 

мажрурни ўзидан олдинги ёки ўзидан кейинги феълга ёки шубҳий феълга 

боғлашдир.  

Шубҳий феъллар ҳам феълларга ўхшаб исмларга кириб бирини "раф" иккинчисини 

"насб" қилади. Шубҳий феъллар исми масдар, исми фоил, исми мафъул, исми 

тафзил, сифати мушаббаҳа, исми муболаға ва исми феълардир. Ҳарфи жар 

мажрурни боғлайдиган калима "мутааллиқ" дейилади. 
 

5-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб нима учун мубтадо ва хабар бўлганини 

қоидалар асосида изоҳланг ҳамда изофа ва хабар турларини аниқланг. 

 

ا امِذِ ، لْ مَقْعَدُ التِ   هَذ  اتِ وَرَقَ ،  مِ ،  خُذِ الْكْتَبُ الْمُعَلِ  مَ  هَذ  االْ ه  ا  سِكَةَ ،م  ا م  اتِ  ، فَريِْدٌ يَ قْرَأُ الدَّرْسَ كُرْسِيٌّ ،   -؟  هَذ   ه 
اتِ مِمْحَاةَ ، الْ امِسْطَرَ ، الْ ه  ا م  ا -؟  هَذ  لْمِيْذُ لتِ  اَ  مَدْرَسَةِ ،كْتُبُ في الْمُ يَ مُعَلِ  لْفَصْلِ ، اَ رْسَ في الْلْمِيْذُ يَ قْرَأُ الدَّ لتِ  كِتَابٌ ، اَ   هَذ 

امَدْرَسَةِ ، عُثْ يَكْتُبُ في الْ ا،  فَصْلِ ،  عَبْدُ اِلله في الفَصْلِ يَكْتُبُ رْسَ في الْيَ قْرَأُ الدَّ  نُ م  ا م  ا -؟  هَذ  رٌ  هَذ  . حِب ْ  
 

ا مِ ذِ لْ مَقْعَ دُ التِ   هَ ذ  ا -   мубтадо, марфуъ - рафланган, исми ишоралар мабнийдир, исми هَ ذ 

ишоралардан ا مَقْعَ دُ   .раф ўрнида сукунга мабний هَ ذ   - музоф,    ِمِ ذِ لْ الت - музофун илайҳи, 

музоф ва музофун илайҳи мубтадога хабар, марфуъ рафлик аломати зоҳирий замма. 

فَصْ لِ رْسَ في الْلْمِيْ ذُ يَ قْ رَأُ ال دَّ لتِ  اَ  ذُ لْمِيْ لتِ  اَ  -   - мубтадо, марфуъ, рафлик аломати замма. ُيَ قْ رَأ - музореъ 

феъли мубтадога жумла хабар,  ,замир мустатир фоили бор, мубтадога қайтяпди -  وَ هُ 

وَ هُ    фоили марфуъ, раф маҳалида фатҳага мабний, чунки, замирлар мабнийдир 

замирлардан  ُوَ ه  фатҳага мабний.   َّرْسَ ال د - мафъулун биҳи, мансуб насблик аломати 

зоҳирий фатҳа.  في - ҳарфи жар,  ْفَصْ لِ ال - исми мажрур, жарлик аломати зоҳирий касра, 

жар ва мажрур мутааллиқи  ُيَ قْرَأ феълига.   

 

Луғат 

مِذِ لْ مَقْعَدُ التِ    – парта (ўқувчининг ўтирадиган жойи) 

مِ عَلِ  مُ مَكْتَبُ الْ  – ёзув столи (ўқитувчининг ёзадиган жойи)           

ا سِكَةٌ م   – ручка                               ٌمَدْرَسَة – мадраса 

 синф – فَصْلٌ                           ўчирғич – مِْحَاةٌ 

ايٌ شَ   – чой                        ٌر   сиёҳ –             حِب ْ

 ичаяпти - يَشْرَبُ                             ўқияпти – يَ قْرَأُ 

  да ? (кўмакчи) – في          курси, стул – كُرْسِيٌّ 
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رْسُ  السَّادِسُ   الدَّ

Олтинчи дарс  
Мутаъаддий феъллар  

 

Феъл пайдо бўлаётганда феъл фоилдан бошқа нарсага таъсир қилмасдан фақатгина 

фоилнинг ўзида содир бўлса "лозим феъл" - "ўтимсиз феъл" дейилади. М: وَلَ دُ  ،  نَ امَ الْ
 .каби    مُ مُعَلِ  لْمِيْذُ ،  قَامَ الْقَ عَدَ التِ  

Агар феъл содир бўлаётганда феъл фоил тамонидан бажарилиб, бошқа нарсага 

таъсир қилса ва унда кўринса "мутаъаддий феъл" дейилади. 

 М: ْارَقَ  ، عُثْ وَ خُذِ ال  .каби   رْسَ نُ يَ قْرَأُ الدَّ م 

 

"Мутаъаддий феъл" деб, фоили ва мафъули бўлган ва мафъулун биҳига 

муҳтож бўлган феълларга айтилади. Яъни, кимни ёки нимани сўроғига жавоб 

бўлади. 

"Лозим феъл" деб, мафъули бўлмаган, балки, мафулун биҳини ўзига 

маънода "ҳарфи жар"лар ёрдамида қабул қилган ва мафъулун биҳига муҳтож 

бўлмаган феълларга айтилади. Яъни кимга ёки нимага ва кимдан ёки нимадан 

каби саволларга жавоб бўлади.  

М:   َأُدْخُلِ الرَّدهَة   каби маънода   إِل ҳарфи жар орқали мафъулун биҳини қабул қилди. 
  

Баъзан маънода унга далолат қиладиган ишора бўлса мубтадо ёки хабар, баъзан феъл 

ҳам ҳазф қилинади. М: ْعَبْ دُ اللهِ  ، فَصْ لِ مَ نْ في ال  каби. Энг кўп ишлатиладиган ва умумий 

маънони берадиган "бор", "топилади" каби сўзларга "афъалу умумлар" дейлади ва 

уларни доим ҳамҳазф қилиш мумкин. Афъалу умумлар тўртта:    َائِنٌ، ثاَبِ تٌ، مُسْ تَ قَرٌّ ك، 
 مَوْجُود
 билан аниқ бир шахсга мурожаат қилингани учун маърифа бўлиб, мубтадо  مَ  نْ 

бўлади.    
 

6-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг ҳамда 

мутаъаддий ва лозим феълларни ажратинг. 
 

اتِ ، بْْيِْتَ كِ ، خُذِ الْمِقْلَمَةَ الْ خُذِ  اأُدْخُلِ الرَّدْهَةَ ،  مِحْفَظَةَ ،الْ ه  ا م  اتِ شُبَّاكٌ ،  -؟  هَذ  ْْ رَةِ اَ  مِب ْ رَاةَ ،الْ ه   ، لْمِصْ بَاحُ في احُْ
رَأِ الدَّ إِ  ا، مَنْ  رْسَ ق ْ رَةَ ، إِ ، أُدْخُلِ احُْ  مٌ مُعَلِ   -؟  هَذ  عُ دْ ْْ رْسَ ، أقُ ْ دَمِ ال دَّ ََ ، ه  اتِ  ، كُرْسِ يِ  الْ عَل  ىف ْ رْسَ  التَّبَاشِ  مَ نْ يَ قْ رَأُ ال دَّ
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ََْفَ   ُ عَبْ  دُ اِلله ، مَ  نْ في الْ -فَصْ  لِ ؟ في الْ رْسَ ؟ فَصْ  لِ ؟ ، مَ  نْ  رْسَ ، ى الْكُرْسِ  يِ  عَل   مُعَلِ   مُ يَ قْعُ  دُ الْ ، ال  دَّ  ، كَ  رٌٌِْ يَ فْدَ  مُ ال  دَّ
 .  الَسَّاعَةُ في الْفَصْلِ 

 

امَ نْ    ؟ هَ  ذ   -  билан аниқ бир шахсга мурожаат қилингани учун маърифа бўлиб نْ مَ   

мубтадо, ا مٌ عَلِ  مُ  .хабари هَذ   маҳзуф мубтадога хабар, маҳзуф мубтадо ا  .هَذ 
 ,музофун илайҳи, музоф ва музофун илайҳи бўлиб мубтадо - اللهِ  ,музоф - عَبْ دُ  - عَبْ دُ اللهِ 

маҳзуф  ُيَ قْ رَأ  жумла хабар, музореъ феъли  замир мустатир фоили бор, мубтадога   وَ هُ 

қайтяпди.    

فَصْ لِ ؟مَ نْ في الْ   -  билан аниқ бир шахсга мурожаат қилингани учун маърифа бўлиб  مَ نْ 

мубтадо,  ِفي - ҳарфи жар, ْفَصْ لِ ال  - мажрур, жар ва мажрур мутааллиқи маҳзуф  ,га مَوْجُ ودٌ  

маҳзуф  ٌمَوْجُود мубтадога хабар. 

Афъалу умумларни ҳазф қилиш жоиз деб  ٌمَوْجُود ни ҳазф қилдик. 

 

Луғат 

 сумка, папка – مَِْفَظَةٌ                                                             кир – أُدْخُلْ 

 зал –                                               رَدْهَةٌ           дераза – شُبَّاكٌ 

رَاةٌ   чироқ – مِصْبَاحٌ                                     чопқи, қаламтарош – مِب ْ

دَمْ إِ  ف ْ  – тушун                                                          ٌكِبْْيِْت – гугурт 

ٌَ ) رٌ بَاشِي ْ ت َ  (طباش  – бўр                                                  ٌرَة ْْ  ҳужра – حُ

   га (кўмакчи), устига... - عَل ى                                                  қаламдон – مِقْلَمَةٌ 

 

رْسُ  السَّابِع  الدَّ
Еттинчи дарс 

Зарф ёки мафъулун фиҳи 
 

,аслида - أيَْ نَ اللَّ وْحُ  эди, афъалу умумларни ҳазф қилиш жоиз деб أيَْ نَ  كَ ائِنٌ للَّ وْحُ  اَ    ни  كَ ائِنٌ  

ҳазф қилдик,  َللَّ وْحُ أيَْ نَ ا  бўлди,  َأيَْ ن зарф бўлиб, истифҳомлик маъносини ўз ичига олгани 

учун уни гапнинг бошига ёздик,  أيَْنَ اللَّوْح  ُ бўлди,  ,маърифа эмас накра бўлгани учун  أيَْ نَ 

уни ҳабари муқаддам дедик,  اللَّ  وْح  ُ ни эса мубтадои муаххар дедик. Хабари 

муқаддам - олдин  келган хабар, мубтадои муаххар - кеч келган мубтадо. 
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    Бирон бир воқеа - ҳодиса ёки иш ҳаракат унда содир бўлган вақтни ёки 

ўринни билдирган калималарга "зарф" ёки "мафъулун фийҳи" дейилади. 
 

 "Мафъулун фийҳи"лар иккига бўлади: "зарфи замон" ва "зарфи макон". Иш 

ҳаракат унда содир бўлган вақтни билдирган калималарга "зарфи замон" дейилади. 

 М:  ْح ا ، مَسَاء  ابَ دَ ، صَ قَ بْلَ ، بَ ع    

Ўринни билдирган калималарга "зарфи макон" дейилади. М:  َاأ هُن ا مَ ، وَراَءَ ،م    

Зарфлар ҳам мафъулларга киргани учун эъроби насб бўлади. 

Зарфлар ҳам ҳарфи жарлар каби феълга ёки шубҳий феълга мутааллиқ бўлади.  
 

7-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг ҳамда 

зарфларни ажратинг. 
 

رُ ؟ ، أيَْنَ النَّشَّ افَةُ ؟ ،، أيَْنَ الْمِحْبَ رَ  ؟ أيَْنَ اللَّوْحُ  مِب ْ رَاةُ ؟ ، أيَْ نَ نَ الْمِصْ بَاحُ ؟ ، أيَْ نَ الْأيَْ  لْمِيْ ذِ ؟،مَقْعَ دُ التِ   أيْ نَ  ةُ ؟ ، أيَْنَ احْبِ ْ
رَأْ هُن  ، إِ  مِ ، أيَْنَ السَّاعَةُ ؟مَكْتَبِ الْمُعَلِ   عَل ى -رُ ؟ بَاشِي ْ الطَّ  اةُ أيَْنَ الْ ا ،ق ْ اأيَْ نَ الْ ، هُن  ا -؟  مِمْح  مِقْلَمَ ةِ في الْ هُن  ا -سِ كَةُ ؟ م 
يَكْتُ  بُ ، أيْ  نَ الْ  وَرَقُ ؟ ، أيْ  نَ  الفَصْ  لِ  في  -في الْمَدْرَسَ  ةِ ، أيَْ  نَ عَبْ  دُ اِلله ؟  -لْمِيْ  ذُ ؟ ، أيَْ  نَ التِ   في الفَصْ  لِ  -؟  مُ أيَْ  نَ الْمُعَلِ    ،

 .اتِ ه   -اسُ ؟ ، أيَْنَ الْقَلَمُ ؟ الْكُرَّ 
 

رُ ؟ مَكْتَ  بِ اععَُلِ   مِ  عَل   ى - أيَْ  نَ التَّبَاشِ  ي ْ  ,га бўлиб, хабари муқаддам  مُسْ  تَ قَرٌّ  зарф маҳзуф أيَْ  نَ  - 

марфуъ, раф маҳалида фатҳага мабний, чунки зарфлар мабнийдир, зарфлардан  َأيَْ ن 
фатҳага мабний.  ُر  - عَل  ى .мубтадои муаххар, марфуъ рафлик аломати замма - التَّبَاشِ ي ْ

ҳарфи жар,  ِمَكْتَ ب - музоф, ْمُعَلِ  مال ٌِ  - музофун илайҳи, музоф ва музофун илайҳи бўлиб 

жарга мажрур, жар ва мажрур мутааллиқи маҳзуф  ٌّمُسْ تَ قَر га, маҳзуф  ٌّمُسْ تَ قَر маҳзуф 

мубтадога хабар, маҳзуф мубтадо  ُر  .التَّبَاشِي ْ
هُن  اق ْ رَأْ إِ  - ق ْ رَأْ إِ    - амр феъли, сукунга мабний,  ичида яширинган ёпиқ мухотоб  َنْ تَ أ  замир 

мустатир фоили бор, марфуъ, раф маҳалида фатҳага мабний, чунки замирлар ўз 

ҳаракатига мабнийдир, замирлардан  َنْ تَ أ  фатҳага мабний. ق ْ رَأْ إِ  - هُن  ا  га зарфи макон, 

масуб, насб маҳалида сукунга мабний, чунки зарфлар ўз ҳаракатига мабний, 

зарфларда  ُن اه  сукунга мабний. 

هُن  ا - ؟ مِمْح  اةُ أيَْ نَ الْ  - зарф маҳзуф  أيَْ نَ    га бўлиб, хабари муқаддам, марфуъ, раф   مُسْ تَ قَرَّةٌ 

маҳалида фатҳага мабний, чунки зарфлар мабнийдир, зарфлардан  َأيَْ  ن фатҳага 
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мабний.  َمِمْح  لْا ٌُ اةُ  - мубтадои муаххар. Марфуъ, рафлик аломати замма. هُن  ا - маҳзуф 

ةٌ مُسْ تَ قَرَّ   га зарфи макон бўлиб, мансуб, насб маҳалида сукунга мабний, чунки зарфлар 

ўз ҳаракатига мабний, зарфларда هُن  ا сукунга мабний, маҳзуф  َّةٌ مُسْ تَ قَر  маҳзуф мубтадога 

хабар, маҳзуф мубтадо  َاةُ لْا مِمْح   . 

انَ الْأيَْ  مِقْلَمَ ةِ في الْ هُن  ا - سِ كَةُ ؟م   - зарф маҳзуф  أيَْ نَ    ,га бўлиб, хабари муқаддам, марфуъ  ثاَبِ تٌ  

раф маҳалида фатҳага мабний. ْاال سِ كَةُ م   - мубтадои муаххар, марфуъ рафлик аломати 

замма.هُن   ا - маҳзуф  га зарфи макон бўлиб, мансуб, насб маҳалида сукунга  ثاَبِ  تٌ  

мабний, чунки зарфлар ўз ҳаракатига мабний, зарфларда هُن  ا сукунга мабний,  -  في 

ҳарфи жар,   ْمِقْلَمَ ةال  жарга мажрур, жарлик аломати касра, жар ва мажрур мутааллиқи 

маҳзуф уша   ٌثاَبِت га, маҳзуф   ٌثاَبِت маҳзуф мубтадога хабар, маҳзуф мубтадо ْاال سِكَةُ م   .  

في الفَصْ لِ  - أيَْ نَ الْمُعَلِ  مُ ؟  - ُ  مَوْجُ ود   зарф маҳзуф أيَْ نَ   га бўлиб, хабари муқаддам, марфуъ, раф 

маҳалида фатҳага мабний, чунки зарфлар мабнийдир, зарфлардан  َأيَْ  ن фатҳага 

мабний..  ُالْمُعَلِ  م - мубтадои муаххар, марфуъ рафлик аломати замма.  ,ҳарфи жар -  في 

 مَوْجُ ودٌ  жарга мажрур, жарлик аломати касра, жар ва мажрур мутааллиқи маҳзуф الفَصْ لِ 
га, маҳзуф  ٌمَوْجُود маҳзуф мубтадога хабар, маҳзуф мубтадо  ُالْمُعَلِ م . 

في الفَصْلِ يَكْتُ بُ  - أيَْنَ عَبْدُ اِلله ؟  - ُ  مَوْجُ ود   зарф маҳзуф يْ نَ أَ   га бўлиб, хабари муқаддам, марфуъ, 

раф маҳалида фатҳага мабний, чунки зарфлар мабнийдир, зарфлардан  َأيَْ ن фатҳага 

мабний.  музофун илайҳи, мажрур жарлик аломати касра, музоф ва - اللهِ  ,музоф -  عَبْ دُ 

музофун илайҳи бўлиб мубтадои муаххар, марфуъ, рафлик аломати замма.  ҳарфи -  في 

жар,  ِالفَصْ ل жарга мажрур, жарлик аломати касра, жар ва мажрур мутааллиқи   ,га  يَكْتُ بُ 

 маҳзуф мубтадога жумла хабар, музореъ феъли, марфуъ рафлик аломати - يَكْتُ بُ 

замма, وَ هُ   ,замир мустатир фоили бор  وَ هُ    фоили марфуъ, раф маҳалида фатҳага 

мабний, чунки, замирлар мабнийдир замирлардан  هَ  و  ُ  фатҳага мабний. Маҳзуф 

мубтадо  ِعَبْدُ الله .  
 

Луғат 

وْحٌ لَ   – доска                                                                              ٌمَِْبَ رَة – сиёҳдон 

 ?қаерда – أيَْنَ                      мадраса, мактаб (дарс ўқийдиган жой) – مَدْرَسَةٌ 
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 бор, топилади – مَوْجُودٌ                                            жойлашган, қарор топган – مُسْتَ قَرٌّ 

 бор - كَائِنٌ                                                                             шу ерда – هُن ا

رٌ                                        بَاشِي ْ طَ                              собит, бор – ثاَبِتٌ   - бўр 

 

رْسُ  الثَّامِنُ   الدَّ
Саккизинчи дарс  

Нидо ва мунодо 
 

Нидо - чақириш, мунодо - чақирилувчи. 

Нидо - чақириш учун ишлатиладиган махсус ҳарфларнинг бири билан бўлади. 

Мунодо - нидо ҳарфларидан сўнг келиб, чақирувчига бурилишни ва унинг 

сўзига эътибор қилиши талаб қилинган исмдир.  

Мунодо тўрт хил бўлади:1) мунодои муфрад, 2) мунодои музоф, 3) мунодои 

накраи мақсуда, 4) мунодои накраи ғайри мақсуда. 

1. Мунодои муфрад изофа бўлмаган, икки исмдан қўшилиб ясалган мураккаб алам 

ҳам бўлмаган исмларга айтилади. Мунодои муфрад заммага (ёки нимага кўра 

марфуъ қилинса шунга биноан) мабний бўлади. М:   َا مََْمُودُ ، ياَ مََْمُودَانِ ، ياَ مََْمُودُونَ ياَ فَريِْدُ  ، ي  

2. Мунодои музоф деб, икки исмнинг бир бирига қўшилишидан ясалган изофалик 

алам, лақаб ва куня исмларга айтилади. М:   َيَ ا عَبْ دَ اِلله ، يَ ا عَبْ دَ ال رَّحْمَنِ ، يَ ا رَسُ ولَ اِلله ،  يَ ا أَمِي ْ ر
ٌ  ، ياَ أُمَّ زيَْد  ، ياَ أبَاَ عَبْدِ اِلله ،  ياَ أبَاَ هُرَيْ رَةَ اعؤُْمِ  .نِيَْْ ، ياَ أُمَّ كَرِ  

Мунодои музоф фатҳага (ёки нимага кўра насб қилинса шунга биноан) мансуб 

бўлади
7
. 

                                         
7
 3. Мунодои накраи мақсуда тайинли бир шахс қасд қилинган накра исмга айтилади. Масалан 

кўпгина номаълум кишиларнинг орасидан исмини билмаган ёки исмини билса ҳам исмини ошкор 

қилишни истамаган кишига يَ ا أُسْ تَاذُ  يَ ا تلِْمِيْ ذُ ، ،  ياَ رجَُولُ ،  ياَ فُلانُ   дейилади. Мунодои накраи мақсуда ҳам 

заммага (ёки нимага кўра марфуъ қилинса шунга) мабний бўлади. 

4. Мунодои накраи ғайри мақсуда тайинли бир шахс қасд қилинмасдан балки, бир сифат остига 

кирган ҳар бир кишига айтилади. Масалан бир кўзи ожиз киши кўчанинг у томонига ўтмоқчи 

бўлса ўзини кўчанинг у томонига ўтказиб қўйадиган кишига   ِيَ ا رجَُ لا  خُ ذْ بيَِ دِي дейди, бунда    رجَُ لا дан 

муайян бир киши қасд қилинмасдан балки кўча бўйидаги ҳамма кишилар қасд қилинади, ёки 

муаллим қийин бир масалани сўзлаш олдидан шогирдларининг диққатини жалб қилиш учун  يَ ا ََ افِلا
 дан тайинли бир шогирд қасд қилинмасдан, балки ҳар бир ғафлат ََ افِلا   дейди, бунда  كلامِ ي اسَْْ عْ 

босган шогирднинг диққат билан тинглаши талаб қилинади. 

 М:  .каби     ياَ راَكِبا  ،  ياَ حَاجًّا
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Мунододан амр ёки наҳийй яъни, бирор бир ишни бажариши ёки 

бажармаслиги, ёки, саволга жавоб бермоқлиги талаб қилинади. 
 

Мунодалар эъробда насб бўлади. 
 

Нидо ҳарфлари ушбулар :  ياَ  ، أيَاَ  ،  هَيَا  ،  أيْ  ،  أ  

ٌِْ ،  هَيَا عَبْدَ الرَّحْمَنِ ،  أَيْ جََ   يْنِ ،  أَ عِ اياَ عَبْدَ اِلله ،  أيَاَ عَبْدَ الكَرِ الَ الدِ  يْ م  نِ دَ الدِ    кабилар. 
 

8-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг ҳамда нидо 

турларини аниқланг. 
 

ارِ ،  -وَلَ  دُ ؟ أيَْ  نَ الْ مِ ،مَكْتَ  بِ الْمُعَلِ    عَل   ى الْكِتَ  ابُ  -أيَْ  نَ الْكِتَ  ابُ ؟  افي ال  دَّ َْ  انِ ، رَفٌّ ، سَ  عِيدٌ يَشْ  رَبُ الشَّ  ايَ باِلْ هَ  ذ  فِنْ
اعُثْ  انةَُ الْم  ََّ انةََ الشَّ ايِ ، مَ نْ يَ قْ رَأُ في الْبَ يْ تِ ؟ ، مَ نْ يأَْكُ لُ الطَّبِ يَ  ؟ ،  ه  اتِ  -ءِ ؟ م  ا نُ يأَْكُ لُ الطَّبِ يَ  ، أيَْ نَ سَ  ََّ  ه  اتِ سَ 

رِ ،   رَاةَ ياَ سَعِيدُ ، اِشْرَبِ الشَّايَ باِلس كَّ ٌُ ، اِ  افَةَ لنَّشَّ كُلِ الطَّبِيَ  ، خُذِ االْمِب ْ رْسَ يَ ا فَريِ دُ ، مََْمُ ودٌ يَشْ رَبُ القَدْ وَةَ ياَ كَرِ رَأِ الدَّ  ق ْ
ارِ ؟  عَبْدَ اللهِ ياَ  ، اِشْرَبِ الْقَدْوَةَ باِلس كَّرِ  ا سَعِيدٌ ،  -، مَنْ يَشْرَبُ الشَّايَ في الدَّ ام  رٌ ، الَْوَلَدُ يأَْكُلُ  -؟  هَذ   . سُكَّ

  
ارِ  - لَ دُ ؟وَ أيَْ نَ الْ  -  في ال دَّ ُ  مَوْجُ ود  зарф маҳзуф أيَْ نَ   га бўлиб, хабари муқаддам, марфуъ раф 

маҳалида фатҳага мабний.  َوَلَ دُ لْا  - мубтадои муаххар, марфуъ рафлик аломати замма   في 

- ҳарфи жар, ارِ   жарга мажрур, жарлик аломати касра, жар ва мажрур мутааллиқи  ال دَّ

маҳзуф  ٌمَوْجُود га, маҳзуф  ٌمَوْجُود маҳзуф мубтадога хабар, маҳзуф мубтадо  ُالوَلَد . 
الْمِب ْ رَاةَ يَ ا سَ عِيدُ  ه  اتِ   - أنَْ تَ   ,замир мустатир фоили бор  أنَْ تَ  амр феъли -  ه  اتِ  марфуъ, раф 

маҳалида фатҳага мабний, чунки, замирлар мабнийдир замирлардан  َأنَْ  ت фатҳага 

мабний. ْمِب ْ رَاةال  ُ ,га мафъулун биҳи, мансуб насблик аломати фатҳа ه  اتِ  -   ҳарфи  يَ ا

нидо, сукунга мабний,  ُسَعِيد мунодои муфрад, насб маҳалида заммага мабний. 

عَبْ دَ اللهِ يَ ا  ,ҳарфи нидо, сукунга мабний  يَ ا -   музофун илайҳи, мажрур - اللهِ  ,музоф -  عَبْ دَ  

жарлик аломати касра, музоф ва музофун илайҳи бўлиб мунодои музоф, мансуб, 

насблик аломати фатҳа. 
 

Луғат 

 еяпти – يأَْكُلُ                                                                 токча – رَفٌّ 

انةَُ الْ ََّ اسَ ءِ م   – самовар                                                    َارٌ د  – ҳовли 

انٌ  َْ انةَُ                                                               пиёла – فِنْ ََّ الشَّايِ  سَ  – чойнак 

تٌ بَ يْ                                                                 овқат –  ٌ بِيْ طَ   - уй 
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رٌ                                                                 қаҳва – قَ دْوَةٌ   шакар - سُكَّ

      билан (кўмакчи) -   بِ                                                                    эй, ҳой – ياَ

    

رْسُ  التَّاسِعُ   الدَّ
Тўққизинчи дарс 

Феъл ва феъл турлари 
 

Иш - ҳаракат ва унинг қилинган замони ва бажарувчи шахсни билдирган 

калималарга феъл дейилади. Ҳар бир феълдан уч нарса тушунилади: 1) иш - 

ҳаракат, 2) унинг бажарилиш замони, 3) бажарувчиси. Масалан:  феълидан  ضَ رَبْتُ 

"уриш" ҳаракати, сўзловчининг "(ур) - дим" деган сўзидан ким тамонидан 

бажарилгани ва айтилган замондан олдин яъни "ўтган замон" да 

бажарилганлиги тушунилади. 

Феъл бажарилиш замонига кўра уч хил бўлади: "мозий" - "ўтган замон феъли", 

"музореъ" - "ҳозирги ва келаси замон феъли", "амр" - "буйруқ феъли". 
 

 Иш - ҳаракатнинг айтилган замондан олдин бажарилганини англатган 

калимага "феъли мозий" дейилади. "Мозий феълининг" асосий аломатлари 

сукунлик муаннас "то" ни ва "заммага" хос бўлган "мутаҳаррик замири 

муттасилларни" қабул қилиши. Масалан:  каби. "Мозий феълларининг  ضَ رَبَتْ  ،  ضَ رَبْتُ 

" ҳаммаси мабний бўлиб, аслий биноси "фатҳага" бўлади. М:   .каби  ضَرَبَ ، ضَرَبَتْ 

Агар унга "жамоат вови" ёпишиб келса "биноси" заммага бўлади. М:   اقَ عَ  دُو ضَ رَبوُا ،

каби. Агар унга "заммага" хос "мутаҳаррик замири муттасиллар" ва "жамоат 

муаннас нуни" туташиб келса "биноси" сукунга бўлади. М:  .каби  ، شَربِْنَ  ضَرَبْتَ ، قَ عَدْتُ 

Демак, "мозий феъли" нинг эъробида учта ҳолат бўлиб уччаласи ҳам мабнийдир: 

замма, фатҳа  ва сукун
8
. 

  

Айтилиш замонидан сўнг бирор иш бажариши мухотоб - тингловчидан талаб 

қилинган калимага амр - буйруқ феъли дейилади. Масалан: عُ  دْ ، اِشْ  رَبْ    اِضْ  رِبْ ، اقُ ْ

                                         
8
 Баъзи мозий феъллари борки, уларнинг феъл ёки исимлигида наҳу  олимлари ихтилоф қилишган. 

Улар тўртта калимадир:  َىنعِْ مَ ، بِ سْسَ ، لَ يْسَ ، عَس  . Бу ҳақдаги саҳиҳ - туғри гап булар мозий феълидир. 

Бунга далилимиз юқорида айтилган мозий феълининг асосий аломатлари "сукунлик муаннас то" ва 

"заммага" хос бўлган "мутаҳаррик замири муттасилларни" қабул қилиши. М:  ، ْنعِْمَتْ ، بسِْسَتْ ، عَسَت
    ليَْسَتْ ، لَسْتُ 
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кабилар. Амр феълининг асосий аломатлари "мухотаба - муаннас йо"ни қабул 

қилиши, "таъкид нунларининг" кириши   ва бирор ишни  бажариши ундан талаб 

қилинмоқлиги. М:   ِِاِضْ ربَِنَّ ،اِضْ  ربِنَُّ ، اِشْ  رَبَنْ ، اِشْ  رَبنُْ ،  ، اِشْ  رَِ  اِضْ  ر  каби. Амр феъллари ҳам 

мабний бўлиб, аслида "сукунга" мабний бўлади. М: عُ دْ ، اِشْ رَبْ   каби. Агар амр  اِضْ رِبْ ، اقُ ْ

феъли ҳарфи иллат билан тугаган бўлса, охиридаги иллат ҳарфни тушиб қолишига 

кўра мабний бўлади. М:   ُ ُْاِبْ  رِ ، اِخْ  َ  ، اد каби. Агар калима "тасния" ёки "жами 

музаккар" ёки "мухотаба муаннас йо"си бўлса амр феълининг биноси "ҳазфи нун" - 

зоида нунни олиб ташлашга кўра бўлади. М:  قُومُ وا ، قُ ومِي م  ا قُو ،   каби. Агар "таъкид 

нунлари" туташиб келса амр феълининг биноси "фатҳага" кўра бўлади. М:   ، َّاِبْ ريَِن
 .каби  اِخْشَيََّْ ، ادُْعُوَنَّ ، اِبْريَِنْ ، اِخْشَيَْْ ، ادُْعُوَنْ 

 Демак, "мозий феъли"нинг эъробида учта ҳолат бўлгани каби амр феълида ҳам 

тўрттала ҳолат бўлиб ҳаммаси ҳам мабнийдир: сукун, ҳазфу ҳарфи илла, ҳазфу нуни 

зоида ва фатҳа
9
. 

                         

Биз бу ўринда феълларнинг тусланиши ва уларнинг "соғ" ёки "касал" феъллардан 

эканлигини ўрганмаймиз. Буларни билиш учун сарф илмини ўргатадиган 

китобларга, жумладан "Жаноҳ ут-толиб", "Мукаммал сарф дарслиги", "Бошланғич 

сарф дарслиги" каби китобларга мурожаат қилинсин. 
 

9-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг ҳамда феъл 

турларини аниқланг. 
 

اتِ أيَْنَ الْمُصَلَّى ؟  رْسَ ،  ه  رْسَ ، اِحْفَ ِ  ال دَّ ََْفَ ُ  ال دَّ االْمِسْوَاكَ ، ادُْخُلِ الرَّدْهَةَ ، سَلِيمٌ  رْسَ ؟  هَ ذ  ََْفَ ُ  ال دَّ   -بَ ابٌ ، مَ نْ 
ٌٌ ، اَ  زَ ريِرِ ، مََْمُودٌ يأَْكُلُ الخُْ السَّ  عَل ى يَ ن امُ وَلَدُ لْكَرِ  هُن  امِ ، تَ عَ الَ مَكْتَ بِ الْمُعَلِ   عَل ىكَ هُن ا -كُلِ اللَّحْمَ ، أيَْنَ الْمِسْوَاكُ ؟   ، ب ْ
بُ لْكِتَ  ابُ في الِخزَانَ  ةِ ، سَ  لِيمٌ يَشْ  رَ لْمِي  ذِ ، اَ مَقْعَ  دِ التِ   عَل   ىكَ هُن   ا -؟ الْمِب ْ  رَاةَ ، أيَْ  نَ الْكُ  رَّاسُ  ه   اتِ دٌ يأَْكُ  لُ اللَّحْ  مَ ، ، مََُمَّ  

ارِ ؟ ، الشَّايَ ، مَنْ في الْبَ يْتِ ؟ رِ  اِشْرَبِ الْقَدْوَةَ  ، مَنْ في الدَّ  .باِلس كَّ
 

                                         
9
 Баъзи мозий феъллар хусусида наҳу  олимлари феълми ёки исим деб ихтилоф қилишганидек 

баъзи амр феълларида ҳам ихтилоф қилишди. Улар учта калимадир:  Бундаги туғри . عَ الَ هَلُ مَّ ، هَ اتِ ، ت َ 

гап феъли амр эканлиги, чунки булар амр феълининг асосий аломати бўлган "мухотаба муаннас 

йо"ни қабул қилишлигидир. М:  َلُمِ  ي ، هَ اِ  ، تَ عَ اِ ْ ه   каби ва яна унда ихтилоф бўлмаган амр феъли каби 

муфрад, тасния ва жамда тусланиши. М:       هَلُمَّ   هَلُمَّا   هَلُم وا ، هَاتِ  هَاتيَِا  هَاتُوا ، تَ عَالَ  تَ عَاليََا  تَ عَالَوْا   
ا  هَلُمُمْنَ ،  هَاِ   ي  هَلُمَّ                                                 تَ عَاليََا  تَ عَالَيَْْ   هَاتيَِا  هَاتِيَْ ،  تَ عَاِ ْ هَلُمِ 
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- أيَْ نَ الْمُصَ  لَّى  га бўлиб, хабари муқаддам, марфуъ рафлик   مُسْ تَ قَرٌّ  зарф маҳзуф  أيَْ  نَ  

аломати тақдирий замма раф маҳалида фатҳага мабний. الْمُصَ لَّى - мубтадои муаххар, 

марфуъ рафлик аломати тақдирий замма, (  йа мутаҳаррик мақобли фатҳали -  الْمُصَ لَّيُ 

деб йани алифга қалб қилдик الْمُصَلَّى бўлди). 

 ٌٌ ٌُ فَ  ََْ  Мубтадо, маҳзуф  -  كَ رِ  жумла хабар, музореъъ феъли  замир мустатир  هَ وَ 

фоили бор, мубтадога қайтяпди.    

 

-  هُن  اتَ عَ الَ  أنَْ تَ   ,замир мустатир фоили бор  أنَْ تَ  амр феъли -  تَ عَ الَ  фоили раф маҳалида 

фатҳага мабний рафлик аломати тақдирий замма, замирлар мабнийдир замирлардан 

 .га зарфи макон мансуб, насб маҳалида сукунга мабний  تَ عَالَ  - هُن ا .фатҳага мабний أنَْتَ 

- مَ  نْ في الْبَ يْ  تِ   истифҳом бўлиб, аниқ бир шахсга мурожаат қилингани учун -  مَ  نْ 

маърифа бўлиб мубтадо, сукунга мабний  في ҳарфи жар сукунга мабний,  ِالْبَ يْ ت мажрур, 

жар ва мажрур мутааллиқи маҳзуф مَوْجُود  ُ  га, маҳзуф  ُودٌ مَوْج  мубтадога хабар. 

 

Луғат 

ىمُصَلَّ   – жойнамоз                                                          ُ َََْف  – ёдлаяпти 

 эшик – باَبٌ                                                             мисвок – مِسْوَاكٌ 

رٌ ريِ ْ سَ   – каравот                                                                ٌز  нон – خُب ْ

مٌ حَْ   – гўшт                                                                     َتَ عَال – кел  

   у ерда -                                 كَ هُن ا                      шкаф, жавон – خِزَانةٌَ 

  ухлаяпти – يَ ن امُ                                                                          е – كُلْ 

 

رْسُ  الْ  عَاشِرُ الدَّ  

Ўнинчи дарс 
Амр ясаш 

 

Амр феъли музореъ феълининг олтита мухотобидан икки йўл билан ясалади. 

Биринчи йўл музореъ феълининг охирига қараймиз агар соғ ҳарф бўлса сукун 

қиламиз ( اِضْ رِبْ  -تَضْ رِبُ  ), агар тасния, жами музакар ёки мухотаба муфради муаннас 

зоида нунлари бўлса олиб ташлаймиз (   ِِتَضْربِاَنِ ، تَضْ ربِوُنَ ، تَضْ ربِِيَْ  اِضْربِاَ ، اِضْربِوُا ، اِضْر -  ), агар 
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жами муаннас нуни яъни нуни нисва бўлса ўз ҳолида қолдирилади (  َاِضْ ربِْن -تَضْ ربِْن  ُ  ), 

ёки агар калиманинг охири иллат ҳарфи бўлса ҳам олиб ташлаймиз (  اِرْمِ ، تَدْعُو  –تَ رْمِي- 
 ёки агар музоъафи сулосий бўлса яъни охирги икки ҳарфи бир жинсдан бўлган ,( ادُْ ُ 

феъллардан бўлса ҳаракатларнинг ичида энг енгил ҳаракат бўлган фатҳа билан 

ўқилади (   عَ َُّّ  -تَ عَ ُّ  ردَُّ ،  –فِرَّ ، تَ رُد   –تَفِر  ). Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни (  ْأت ي ) 
олиб ташлаймиз ва ундан кейинги ҳарфга қараймиз, агар ҳаракатли ҳарф бўлса шу 

бўйича қолдирамиз (  ُتَ دَارَكْ  -تَ فَصَّحْ ، تَ تَ دَارَكُ  –سَافِرْ ، تَ تَ فَصَّحُ  –صَرِ حْ ، تُسَافِرُ  –ثِبْ ، تُصَرِ حُ  –تثَِب  ), 

агар сукунли бўлса  ُل ٌِ ٌُ  ни баробарига қараймиз, заммалик бўлса ع  يْ нинг يَ فْ  عَ

калиманинг бошига заммалик ҳамзани келтирамиз (  َ اُشْ رُفْ  -انُْصُ رْ ، تَشْ رُفُ  –نْصُ رُ ت  ), агар 

фатҳалик ёки касралик бўлса калиманинг бошига касралик ҳамзани келтирамиз 

( ااِنْسَحِبْ ، تَْ  –اِسَْْعْ ، تَ نْسَحِبُ  –اِضْرِبْ ، تَسْمَعُ  –تَضْرِبُ   .(  اِحْدَوْدِبْ  –رَّ ، تَْدَوْدِبُ ا اِحْم   –ر  م 
  

Ифъол бобида яъни,  ни музореъ мутакаллимида музореъат ҳарфи бўлган ҳамза  أَكْ رَمَ 

билан бу бобнинг зоида ҳамзаси бир жойда келиб қолди (  ُِأأَُكْ رم ), талаффуз қилиш 

қийин бўлиб қолди деб боб аломати бўлган зоида ҳамзани олиб ташладик. Шунга 

кўра мутакалимга тобеъ қилиб музореъ феълининг қолганларида ҳам зоида ҳамза 

олиб ташланади   ُِيكُْ رمُِ ، تُكْ رمُِ ، نكُْ رم  каби. Шунинг учун ифъол бобида амр ясаш вақтида 

музореъат ҳарфини олиб ташлаш билан боб аломати бўлган фатҳалик зоида ҳамзани 

айтишга имкон туғилгани учун музореъат ҳарфини олиб ташлаганимиздан сўнг, 

кейинги ҳарф сукунлик бўлишига қарамасдан аслий фатҳали зоида ҳамза ўрнига 

қайтариш билан ўқилади   ُأَكْرمِْ  –أَحْسِنْ ، تُكْرمُِ  –تُْسِن  . 

Агар феълимиз "маҳмузли" яъни  َفَ عَ  ل ни "фо"си ёки "айни" ёки "ломи" нинг 

биттасини баробарида ҳамза келган бўлса амр ясаш қўйидаги мисоллар каби бўлади:  

 ,да охиридаги ҳарфни сукун қилиб تأَْخُ ذُ  .каби   اِق ْ رَأْ  –، تَ قْ رَأُ  ، اِسْ أَلْ سَ لْ  –خُ ذْ  ، تَسْ أَلُ  –تأَْخُ ذُ 

ҳарфи музореъатни олиб ташлаганимиздан сўнг, ҳамзадан кейинги ҳарф ҳарактли 

бўлгани учун ҳамзадан беҳожат бўлинди деб олиб ташладик  ْخُ ذ бўлди.   ُتَسْ أَل да 

охиридаги ҳарфни сукун қилиб, ҳарфи музореъатни олиб ташлаганимиздан сўнг سْ أَلْ    

бўлди. Ҳамзанинг ҳаракатини олдидаги ҳаракат талаб "синга" олиб берамиз ва ҳамза 

билан "лом" нинг ўртасида ижтимои сукунаййин бўлди деб ҳамзани ҳам ҳазф 

қиламиз  ْسَ ل бўлди. Ёки юқорида келтирилган умумий амр ясаш қоидасига кўра  ْاِسْ أَل 
бўлади.   ْرَأ  .ҳам умумий қоида билан ясалади  اِق ْ
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Бу қоидаларни тўлиқ ва мукаммал билиш учун сарф китобларига қаралсин. Сарф 

илмини аввал мукаммал ўрганиб сўнг наҳу илми ўрганилса фоидаси кўпроқ ва 

мукаммал тушинишга ёрдам беради. Шу сабабли сарф фанини ўқиганларга эслатма, 

ўқимаганларга умумий тушунча сифатида қоидаларни умумий қисқача келтирдик. 
 

10-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг ҳамда феъл 

турларини аниқланг. 
  

 تَ قْ رَأُ ؟ ، ارُكُْ ُّْ يَ ا ت  أيَْ نَ الث َّ وْرُ ؟ ، مَ يُ  يَصِ يحُ ، ل دِ  يْ نَ الْمُدْ رُ ؟ ، اَ لْفَرَسُ يَ ركُُُّْ ، أَ مٌ ، أنَْتَ تلِْمِيذٌ ، اَ مُعَلِ   أنَ اهُوَ تلِْمِيذٌ ، 
اتلِْمِيذٌ ، اكُْتُبْ ياَ عُثْ  أنَ اأَكْتُبُ ، هَوَ يَصِيحُ ،  أنَ اسَعِيدُ ، اُخْرُجْ مِنَ الْفَصْلِ ،  أيَْ نَ الْبَ قَ رَةُ ؟ ، رِ ، اكُُُّ في ال دَّ رْ لْمُدْرُ يَ  نُ ، اَ م 

ارِ ،  -الْفَ رَسُ ؟  هُوَ يَشْرِبُ الشَّايَ ، أنَْ تَ تَشْ رَبُ الشَّ ايَ ، أيَْ نَ  رْسَ يَ ا سَ عِيدُ ،  أنَ  افي ال دَّ رْسَ ، أنَْ تَ تَ فْدَ مُ ال دَّ  أنَ  اأَق ْ رَأُ ال دَّ
رْسَ ،أنَْتَ تَ نَامُ  يْ نَ الْكَلْ بُ لْمُدْ رُ يَ  ركُُُّْ ، أَ أركُُُّْ ، اِشْرَبِ الشَّايَ ، كُلِ الْخبُ ْ زَ ، اَ  أنَ ا،  وْرُ يأَْكُلُ لث َّ الس ريِرِ ، اَ  عَل ىأَحْفَُ  الدَّ

ارِ ، تَ عَالَ  -؟  ٌُ  هُن افي الدَّ جَاجَةُ ؟ ، هُوَ يأَْكُلُ الْلَحْمَ ، اَ  ياَ كَرِ ارِ ، أيَْنَ الدَّ لُ في الدَّ ْْ   .لْعِ
 

Луғат 

 тойчоқ – مُدْرٌ                                                    югиряпти – يَ ركُُُّْ 

 хўроз –  ٌ يْ دِ                                                  қичқиряпти – يَصِيحُ 

وْرٌ ث َ                                                             ? қачон – مَت    – ҳўкиз 

  сигир – بَ قَرَةٌ                                                                 чиқ – اُخْرُجْ 

لٌ                       ит – كَلْبٌ  ْْ    бузоқча -                                             عِ

جَاجَةٌ دَ   – товуқ                                                             ْمِن – ...дан (кўмакчи)  

 

رْسُ  احَْ  ادِي عَشَرَ الدَّ  

Ўн биринчи дарс 
Феъли музореъ ва отифа 

 

Музореъ - ҳозирги - келаси замон феълидир. Феъли музореъдан сўз айтилган пайтда 

иш - ҳаракатнинг бажарилаётгани ёки кейин бажарилиши тушунилади. М:   يَكْتُ  بُ 

ёзаяпти, ёки ёзади. Музореъъ феълининг бош асосоий белгилари:  ломи жаҳд"ни" لَْ  

қабул қилиши яъни феълнинг бошига "ломи жаҳднинг" келиши ва "таъкид нунлари" 

туташиб келиши. М:  ، َّلَنَسْفَعَنْ  ،  لَنَسْفَع ا  نَسْفَعَنْ ،  لَيَضْربَِنَّ ،  يَضْربَِن  

Музореъ феълини ясаш учун музореъат ҳарфлари бўлган  ْأت ي ҳарфларидан бирини 

мозий феълини бошига келтирамиз. Агар мозий феъли тўрт  ҳарфли бўлса, унга 
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қўшилган музореъат ҳарфи замма билан ўқилади. Тўрт ҳарфли бўлмаса фатҳа билан 

ўқилади. М:  –بَ رَ يَكْتُ بُ ، اِسْ تَكْ  –كَتَ بَ   يُ دَحْرِجُ ، –دَحْ رَجَ  يُسَ افِرُ ، –يُصَ رِ حُ ، سَ افَ رَ  –يكُْ رمُِ ، صَ رَّحَ  –أَكْرَمَ 
َْتَسَلَ     .каби   .يَ تَدَحْرَجُ  –يَ تَ عَلَّمُ ، تَدَحْرَجَ  –، تَ عَلَّمَ  يَ غْتَسِلُ  -يَسْتَكْبُِْ ، اِ

Агар мозий феъли зоида  то" билан бошланган бўлса, музореъ феъли ясалгач"  ت

охиридан олдинги ҳарфи фатҳали бўйича қолади. М:  َه  –يَ تَ نَاوَمُ ، تَدَحْرَجَ  –هُ ، تَ نَاوَمَ يَ تَ وَجَّ  –تَ وَجَّ
 .каби  يَ تَدَحْرَجُ 

Агар мозий феъли зоида ت "то" билан бошланмаса, сулосий мужарраддан бошқасида 

охиридан олдинги ҳарф касра билан ўқилади. М:  َيُسَ افِرُ  –يُصَ رِ حُ ، سَ افَ رَ  –يكُْرمُِ ، صَرَّحَ  –أَكْرَم
يدَُحْرِجُ  –يَسْتَكْبُِْ ، دَحْرَجَ  –اِسْتَكْبَ رَ ،     каби. 

Агар мозий феъли зоида ҳамзаи васлийя ёки ҳамзаи қатъийя билан бошланган бўлса, 

олдига музореъат ҳарфлари қўшилганда ҳамза ўқилмайди ҳам ёзилмайди ҳам.  

М:  ََُْسِنُ  –شْتَغِلُ ، أَحْسَنَ يَ  –يَ نْصَرِفُ ، اِشْتَ غَلَ  –اِنْصَرَف     каби. 

Сулосий мужаррад феълларидан музореъ феъллари ясалганда охиридан олдинги 

ҳарф фатҳали ёки касрали ёки заммалик эканлигини луғат китобларига қараб ёки 

устозлардан сўраб билинади. 

Музореъ феълларининг ҳаммаси муъробдир, раф, насб ва жазм (сукун) ҳолатларда 

бўлади. Агар музореъ феълларига таъкид нунларидан бири туташиб келса фатҳага, 

ёки жами муаннас нуни туташиб келса сукунга мабний бўлади. М: ، َيَضْربَِنَّ  يَضْربِْنَ ، تَضْربِْن
 .каби   سْفَعَنْ  ،  لَنَسْفَع ا،  لَيَضْربَِنَّ ،  نَسْفَعَنْ ،  لَنَ 

Демак, феъллардан мозий феъллари ва амр феълларининг ҳаммаси мабний  ва 

музореъ феъллардан таъкид ва муаннас жам нунлари туташиб келганигина мабний. 

 

Музореъ феълининг олдига насб ва жазм қилувчи ҳарфлар келмаса раф ҳолатида 

бўлади. Музореъ феълларида рафнинг аслий аломати "замма" дир. М:   يَكْتُ بُ ،  تَكْتُ بُ 

каби. Беш ўринда замманинг ўрнига эъроб нуни деб аталадиган "зоида нун" туради. 

М:  َْْيَكْتُبَ انِ  ، تَكْتُبَ انِ  ، يَكْتُبُ ونَ  ، تَكْتُبُ ونَ  ، تَكْتُبِ ي   каби. Бу вазиндаги беш феълларни "Афъоли 

хамса" дейилади. Охири иллат ( و ، ي ) ҳарфи билан тугалланган (ноқис) феълларда 

иллат ҳарфини замма билан айтиш тилга оғир бўлгани учун, раф  аломати бўлган 

замма бордек фараз (тақдир) қилинсада сукун билан айтилади. М:  ْيَ رْمِ ي ، يَ دْعُوُ  –مِ يُ يَ ر– 
 каби. Аммо охири "мақсур" феълларда яъни, охиридаги иллатли ҳарфи алиф   يَ دْعُو

бўлган феълларда доимо сукун бўлиб, унга ҳаракат бериш  мумкин бўлмагани учун 

раф ҳолатда замма, насб ҳолатда фатҳа тақдир қилинади. Аммо ноқис - охири иллат 
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ҳарфлар ( و ، ي ) билан тугалланган феълларда иллат ҳарфини фатҳа билан айтиш 

тилга оғир бўлмагани учун соғ ҳарфлардан фарқсиз фатҳа билан насб бўлаверади. 

М:    لَنْ يَ رْمِيَ ، أَنْ يدَْعُوَ  -يَ رْمِي ، يدَْعُو  каби. 

 

Отиф - боғловчи, маътуф - боғланган, маътуфун алайҳи - унга боғланган. 

Ҳарфи отифалар маътуф билан маътуфун алайҳининг орасида келиб, 

иккаласининг ўртасида бир - бирига ҳақиқий ёки маънавий боғлиқлиқ бўлгани 

учун бирига боғлаб келади. Маътуф эъробда маътуфун алайҳига эргашиб унинг 

ҳукмини олади. 

Отифа Ҳарфлари ушбулардир:    َّواو ، فاء ، ثَُّ ، أَوْ ، أَمْ ، بَلْ ، لا ، لَكِنْ ، حَت   

 

ва بَ عْ دَ   лар изофа бўлганда зарфлиги сабабли насб бўлади агар изофадан холи  قَ بْ لَ 

бўлса заммага мабний бўлади.  
 

11-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг ҳамда феъл 

турларини аниқланг. 
    

السَّمَُ  يَسْبَحُ في الْةِ ، اَ لْكُرَ الْمِيذُ يَ لْعَبُ بِ لتِ  اَ  ارِ ؟ م  ءَ ، م  اشْ رَبِ الْفَريِدٌ ، انُْظرُْ مِ نَ الش  بَّاكِ ، اِ  -ءِ ، مَنْ يَ لْعَبُ باِلْكُرَةِ في الدَّ
رْسِ ، أنَْتَ تَ قْعُدُ  أنَ اأَشْرَبُ اللَّبَََ ،  أنَ امِيذُ ، لْ يَ قُومُ التِ   حَْ مَ  يَْ ، كُ لْ السِ  كِ   ه  اتِ لْكُرْسِ يِ  ، خُ ذِ الْقِنِ ينَ ةَ ، ا عَل  ىألَْعَبُ بَ عْدَ الدَّ

افي الخِْزَانَ ةِ ،  هُن  ا -يُْ ؟ الْبَ قَرِ ، أيَْنَ السِ كِ   ام  ٌٌ يَشْ رَبُ الْقَدْ وَةَ ، ا أنَْظُ رُ مِ نَ ا؟ ، أنَ   هَ ذ  رْسَ ، كَ رِ  أنَ  الش  بَاكِ ، قُ مْ وَ اق ْ رَإِ ال دَّ
االَْمُدْرُ يَشْرَبُ الْ ، ارِ  الدَّ في  ألَْعَبُ بَ عْدَ الدَّرْسِ  جَاجَ ةُ ؟  شْرَبِ اللَّبَََ ، كُ لِ ءَ ، اِ م  ارِ ، هَ لْ  -اللَّحْ مَ ، أيَْ نَ الدَّ جَاجَ ةُ في ال دَّ الَدَّ

رْسِ ؟ تَشْرَبُ ال رْسِ ؟  -شَّايَ قَ بْلَ الدَّ   .نَ عَمْ ألَْعَبُ ، الَْكَلْبُ يَ لْعَبُ  -نَ عَمْ أَشْرَبُ ، هَلْ تَ لْعَبُ بَ عْدَ الدَّ
 

 музофун илайҳи, музоф ва музофун илайҳи бўлиб зарфи ال دَّرْسِ  ,музоф بَ عْ دَ  -  بَ عْ دَ ال دَّرْسِ 

замон  ُألَْعَب га. 

 

ل دَّرْسَ قُ مْ وَ اق ْ رَإِ ا амр феъли, сукунга мабний,  ичида яширинган ёпиқ мухотоб  - قُ مْ  -     أنْ تَ 

замир мустатир фоили бор, марфуъ раф маҳалида сукунга мабний. واو - ҳарфи отифа, 

ق ْ رَأْ اِ    - маътуф,  ْقُ م – маътуфун алайҳи,  ِق ْ رَأْ ا  - амр феъли, сукунга мабний,  ичида 

яширинган ёпиқ мухотоб   ,мафъулун биҳи - ال دَّرْسَ  ,замир мустатир фоили бор   أنْ تَ  

мансуб ва насблик аломати зоҳирий фатҳа. 

 ҳарфи истифҳом (сўровчи ҳарф), сукунга мабний, жумла мустафҳом -  هَ   لْ 

(сўралинган жумла), 

 .ҳарфи жавоб, сукунга мабний. Ҳарфларнинг ҳаммаси мабнийдир -  نَ عَمْ  
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Луғат 

 туп, копток –   كُرةٌِ                                                          ўйнаяпти – يَ لْعَبُ 

 балиқ –  ٌ سََْ                                                             сузаяпти – يَسْبَحُ 

ا                                                                     қара – انُْظرُْ  ءٌ م   – сув 

بٌََ لَ                                                           сўнг, кейин – بَ عْدَ   – сут  

   графин -                                              قِنِ ينَةٌ                       олдин – قَ بْلَ 

يٌْ كِ  سِ                                                           ва, боғловчи – وَ   – пичоқ  

      ми ? сўроқ ҳарфи... - هَلْ                                                    ҳа, жавоб ҳарфи – نَ عَمْ 

 

رْسُ  ال ثَّانِ عَشَرَ الدَّ  

Ўн иккинчи дарс 
Изофа турлари, 

Ғайри мунсариф ва замирлар 
 

Изофалар иккига бўлинади: Изофаи маънавийя ва изофаи лафзийя. 

Изафаи маънавийя деб маънода  ҳарфи жарлар маъносида қўшилаган  مِ نْ ،  في  ،  لِ 

изофаларга айтилади. Масалан  في га мисол:   دَرْسٌ في =  مْ سِ لا  د  ، دَرْسُ اطَعَ امٌ في ََ =  طَعَ امُ ََ د
مْ سِ لا  ا   каби. Бу каби изофалар агар музофун илайҳи ўзининг музофига зарф бўлса 

бўлади. 

:га мисол مِنْ   каби. Агар музофун илайҳи  طبََ ٌ  مِ نْ حَدِي د  = خَاتٌََ مِنْ ذَهَ ب   ، طبََ ُ  حَدِي د  = خَاتََُ ذَهَب  

музофнинг ҳаммасини ўз ичига олса  ْمِن ҳарфи жар билан изофа бўлади. 

:га мисол لِ   каби. Бу каби изофа музофун  مٌ لِزَيْ  د  لا  َُ  = مُ زيَْ  د  لا  قَ لَ  مٌ لِمَحْمُ  ود  ، َُ = قَ لَ  مُ مََْمُ  ود  

илайҳини музофга тегишли (хос) эканлигини билдиради. 

Бу каби изофанинг "маънавийя" деб аталишига сабаб, икки исм бир-бирига 

қўшилган вақтда музофун илайҳи музофда пайдо бўладиган маънавий ишларни 

билдиради. Масалан  َُ  مُ زيَْ د  لا  деганимизда  накра исм (қайсидир бир номалум бир  مُ َُ لا  

хизматчи)   زيَْ د маърифа исм (Зайд маълум ва маруф инсон, бу Зайдни хизматчиси 

дейиш билан у ҳам хўжасини исми билан танилиб қолди), музофун илайҳи музофни 

яъни накра исмни маърифага айлантираяпти. 

 деганимизда, иккаласи ҳам накра исм, лекин, бу икки исмни бир-бирига خَ اتََُ ذَهَ ب  

қўшиш билан музофун илайҳи музофни фақат шу бир нарсага тегишли, хос 
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эканлигини билдириб, бошқа нарсага тегишли эмаслигини билдиряпди. Бу каби 

изофалар ҳам хослангани учун маърифа ҳисобланади. 

Демак, изофаи маънавийя бир исмдан маърифа ясаш ёки бир исмни бир насага 

хослаш учун иккинчи бир исмга қўшиш орқали ясалади. Маърифа исм ясаш 

учун музофун илайҳи маърифа бўлиши керак, хослашлик учун музофун илайҳи 

накра исм бўлиши керак. 
 

Изофаи лафзийя деб, сифатни билдирадиган исмлар ўзининг маъмули (фоили 

ёки мафъули)га қўшилган исмларга айтилади. Яъни изофаи лафзийялар шубҳий 

феъллар - феълларга ўхшаш исмлардан бўлиб, улардан сифатга далолат 

қиладиганлари исми фоил, исми мафъул, сифати мушаббаҳалардир. Шубҳий 

феъллар еттита: исми феъллар, исми масдарлар, исми фоиллар, исми 

мафъуллар, сифати машаббаҳалар, муболаға исмлари, исми тафзиллар. 

М: ا اضَارِبُ زيَْد  ،  هَذ  ارِ ،  هَذ  امَعْمُورُ الدَّ ا،  بِ مَضْرُوبُ الْأ  هَذ  اوَجْهِ ، مَرُوُ  الْقَلْبِ ، حَسَنُ الْ هَذ  َُ السِ نِ  ،  هَذ  اصَغِ   هَذ 
َُ ا ارِ لا  كَثِ َْ   شْ

 

Бу каби изофалар талаффуз пайтида тилга осон бўлиши учун фоили ёки мафъулига 

қўшилгани боис "изофаи лафзийя" деб аталган. Мисол учун   ضَ ارِبُ زيَْ د  аслида ا   ضَ ارِبٌ زيَْ د 

эди, аслида   حَسَ نُ الوَجْ هِ   эди, қўшиб талаффуз қилиш қўшмасдан фоли ёки  حَسَ نٌ وَجْدُ هُ 

мафъулини раф ёки насб билан айтишдан кўра тилга осондир.   

Изофаи лафзийянинг ҳаммаси накрадир. 

 

Ғайри мунсарифлар 

 

Охири зоида алиф ва нун билан тугаган атоқли - алам исмлар ғайри 

мунсарифга киради. М: ا افَ رَسُ سُلَيْ  هَذ  نَ م   каби. 

Ғайри мунсарифлар раф ҳолатида замма билан, насб ва жар ҳолатида фатҳа 

билан ўқилади. М:  ا افَ رَسُ سُلَيْ  هَذ  نَ م  ا  اسُلَيْ  هَذ  انُ ، رأَيَْتُ سُلَيْ م  نَ ،م   

Ғайри мунсариф исмлар кўпинча қўйдаги вазнларда келади: 

عَلُ ، أَفَا  ٌ  مَفَاعِلُ ، مَفَاعِيلُ ، فَ وَاعِلُ ، فَ وَاعِيلُ ، أَف ْ  ٌ ءُ ، فَ عَلُ لا  نُ ، فُ عَ لا  لُ ، فَ عْ ى ، فُ عَ عِلُ ، فُ عْل   

Ғайри мунсарифларга танвин ва алиф ва лом кирмайди  

Ғайри мунсарифларга танвин ёки алиф ва лом кирса амалдан тушиб мунсариф исмга 

айланади ва жар ҳолатда касра балан ўқилади. 

Замири муттасиллар 

 мутакаллим ўзидан олдинги бирор бир калимага қўшиладиган бўлса ўзига мос - ي اء

бўлиши учун касра билан қўшилади. Шу сабали ي  اء матакаллим изофа бўлган 
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исмларда уччала эъроб ҳам тақдирий бўлади, музоф бўлган калиманинг эъроби ي اء  
мутакаллимга мослашгани учун ўзининг аслий эъробидан машғул бўлиб қолади. 

М:  ، ي ، أُمِ    أَِ  ، قَ لَمِي  

 замири муттасиллар касралик ёки охири сукун билан тугаган калималардан сўнг    ه

келса касра билан ўқилади, мослашиш учун. М:  ا سَريِرهِِ ، أَ  عَل ى مَ مُعَلِ مِهِ ، عَلَيْهِ ، إِلَيْهِ م   

Мунфасил замирлар билан гап бошланиши ва илло истиснодан сўнг келиши 

мумкин
10

. 
 

Муттасил замирлар билан гап бошланиши ва у ило истиснодан сўнг келиши дуруст 

бўлмайди. Муттасил замирлар доимо бирор бир калима билан қўшилиб ёпишади, 

масалан ҳарфи жарга қўшилиб мажрур бўлади, исимга қўшилиб музофун илайҳи 

бўлади, феълга қўшилиб эса мафулун биҳи ёки фоил бўлади
11

. 

                                         
10

 Мунфасил замирлар эъробда келиши жиҳатидан иккига: фақат рафга хос замирлар ва фақат 

насбга хос замирларга бўлинади. 

    Рафга хос мунфасил замирлар ўн тўрттадир. Улар: 
 

              ن اا    أنْ تُمْ      أهُوَ   هُُ ا   هُمْ      أنْتَ   أنْ تُم              
ا   أنْ تَُُّ     نََْنُ                       هُُ ا  هُمْ       أنْتِ   أنْ تُم     هِيَ    

   
  Насбга хос замирлар ҳам ўн тўрттадир. Улар: 
 

ا  إيَّاكُمْ     إيَّايَ                                    إيَّاهُمْ    إيَّاكَ  إيَّكُم    إيَّاهُ  إيَّاهَُُا  

                                     ن اا  إيَّاكُنَّ     إيَّاإيَّاهُنَّ    إيَّاكِ  إي اكَُم  ا  إيَّاهُُ  إيَّاهَا  
 
11

 Муттасил замирлар эъробда келиши жиҳатидан уч хил раф, насб, жар бўлади. Лекин, мутасил 

замирлар мунфасил замирлар каби бирор бир эъробга хос бўлмайди. Балки, булар учала эъробнинг 

бирида муштарак бўлади. 

    Насб ва жарда муштарак замирлар: мухотоб    ) ), ғоиба ( دا )  ва мутакаллум (   ٌَ اءيَ )  

М:  биринчи "коф" мафуллиги учун "тақдиран" насб ва иккинчиси музофун илайҳи  أكْرَمَ َ  إبْ نُ   َ 

бўлгани учун "тақдиран" жар. 

 биринчи "ҳо" мафуллиги сабабли "тақдиран"  насб ва иккинчиси ҳарфи жарга  خَالِ دٌ قاَبَ لْتُ هُ وَ سَ لَّمْتُ عَلَيْ هِ 

мажрурлиги учун "тақдиран" мажрур. 

" биринчи أكْ رَمَيِ صَ دِيْقِي  мафуллиги учун "тақдиран" насб иккинчиси музофун илайҳилиги учун " يَ اء

"тақдиран" мажрур. 

    Насб, жар ва рафда муштарак замирлар:   ا  ن  )  лекин бу замир раф (  دمْ  ) ,каби  الأمَ لَ  ن  انلِْ  ن  افإَن َّ  ن  ااحَ    بِ  ( 

ҳолатда мунфасил ва насб ва жар ҳолларида муттасил бўлади    مْ عَلَ ى الوَاجِ بِ هُ مْ قَ ائمُِونَ  ،  يُسِ ر هُمْ حِرْصُ دُ 

каби,  (   َاءي   ) лекин бу ҳам раф ҳолатда мунфасил ва насб ва жар ҳолларида муттасилдир, انُْصُ رِي
، أكْرَمَيِ أِ   الْمَظلُْومَ ياَ فاَطِمَةُ    каби.  
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12-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

ا اقَ لَمُ فَريِد  ،  هَذ  امِسْطَرُ مََْمُود  ،  هَذ  اقَ لَمَُ  ،  هَذ  ا هَذ  َْ انََ  ، اِشْ رَبْ شَ ايََ  ، قَ لَمِي ، خُذْ فِنْ افَ  رَسُ سُ لَيْ  هَ ذ  ا نَ وَ م   هَ ذ 
اتِ تِِ ؟ ، ثَ وْرهُُ ، أيَْنَ مَِْفَظَ  ََْفَُ  دَرْسَهُ ، هُوَ يطُِيعُ أُمَّ هُ ، أيَْ نَ مُدْ رُكَ ؟ ، أيَْ كُرَّاسِي ، الَتِ    ه  نَ مِقْلَمَتُ َ  لْمِيذُ يَ قْرَأُ دَرْسَهُ ، فَريِدٌ 

َُِ لْأَ ؟ ، اَ  سَ َ  يَ ا  الْقَلَمَ يَ ا أَخِ ي ، اِق ْ رَأْ دَرْ  نَ الرَّدْهَةِ ياَ أَخِي ، خُذِ ي ؟ ، اُخْرُجْ مِ ، أيَْنَ كِتَاِ  ياَ أُمِ   فَ رَسِي يَ ركُُُّْ  أخْتَهُ ، ب  خُ 
ٌُ ، اِبْ نُ َ  يَ ن   اسَ ريِرهِِ ،  عَل  ىامُ كَرِ  ه  اتِ مَ َ  ، أُطِي عُ مُعَلِ مِ ي ، أنَْ تَ تُطِي عُ مُعَلِ   أنَ  اأَدْخُ لُ فَصْ لِي ،  أنَ  اأَِ  ، أَِ  يَكْتُ بُ ،  هَ ذ 

لُ يَشْرَبُ الْاَ   ، اِشْرَبْ قَ دْوَتََ  ،مَِْبَ رَِ   ْْ الْعِ ارِ ءَ ، اَ م   .لْمُدْرُ يََْرُجُ مِنَ الدَّ
 

ا قَ لَمُ  َ  هَ ذ  ا –  قَ لَ مُ   ,мубтадо марфуъ, раф маҳалида сукунга мабний - هَ ذ  - музоф,  َك - 

музофун илайҳи, музоф ва музофун илайҳи мубтадога хабар, марфуъ рафлик 

аломати замма. 

ا  افَ  رَسُ سُ لَيْ  هَ ذ  ا نَ وَ م  ثَ  وْرهُُ  هَ ذ   - бу Сулаймоннинг оти ва бу унинг ҳўкизи. ا  мубтадо - هَ ذ 

марфуъ, раф маҳалида сукунга мабний,  ُفَ  رَس - музоф,  ْاسُ لَي نَ م   - музофун илайҳи, мажрур 

жарлик аломати фатҳа, чунки бу ғайри мунсариф исмлардан, музоф ва музофун 

илайҳи мубтадога хабар.   َو - ҳарфи отифа, иккинчи ا ا  маътуф, биринчи هَ ذ  هَ ذ  маътуфун 

алайҳи бўлиб, иккинчи ا ا изофа бўлиб иккинчи - ثَ  وْرهُُ  ,мубтадо هَ ذ   га хабар, марфуъ هَ ذ 

рафлик аломати замма. 
  

Луғат 

 она –   أُمٌّ                                                  итоат қилади – يطُِيعُ 

 ака – أَخٌ                                                                    қиз – بنِْتٌ 

خْتٌ أُ                                                                   ўғил – اِبْنٌ   – опа 

َُِب    – яхши кўради                                                   ٌأَب – ота  

  сенинг қаламинг -                                                      لَمُ َ ق َ         менинг –  يِ 

  унинг                                                                 َ   – сенинг –  هُ 

      менинг отам – أَِ                                       Фариднинг қалами – قَ لَمُ فَريِد  

 

 

رْسُ  ال ثَّالِثُ عَشَرَ الدَّ  

Ўн учинчи дарс 
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Ноиб фоил ва мажҳул феъллар 
 

Ноиб фоил деб, феълнинг сийғаси ўзгариши билан фоил ҳазф қилиниб, фоилнинг 

ўрнига келадиган мафъулун биҳига айтилади. Ноиб фоил - фоилдан ўрин босар. 

М:  ِيوُجَ  دُ الْ  ذِئْبُ في الْغَابَ  ة аслида,   ِفي الْغَابَ  ةِ  ئْبَ يََِ  دُ أَحْمَ  دُ ال  ذ  эди, феълнинг сийғаси ўзгариб 

маълумдан мажҳулга айлангач, фоили -   ُأَحْمَ د ҳазф қилиниб, мафъулун биҳи -  َئْب  ال ذِ 
фоилнинг ўрнига ноиб фоил бўлиб келяпти. 
 

Маълум феъли мозийни мажҳул қилиш учун (агар музоъаф,  мисол, ажвоф ёки 

ноқис бўлса аслига қайтариб) охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини касра ва 

ундан олдинги ҳар бир ҳаракатли ҳарфни ҳаракатини замма қиламиз. 

 М:   َرَّ ،  –اِحْمَ رَّ  تُ دُورِكَ ، –اُحْتُسِ بَ ، تَ دَارَكَ  –اِحْتَسَ بَ سُ وفِرَ ،  –أُكْ رمَِ ، سَ افَ رَ  –ضُ رِبَ ، أَكْ رَمَ  –ضَ رَب ٌِ اُح مْ
رَجَ  َْ رِجَ ، اِحْدَوْدَبَ  –اِسْتَ َْ تدُُحْرِجَ  –دُحْرِجَ ، تَدَحْرَجَ  –اُحْدُوْدِبَ ، دَحْرَجَ  – اُسْتُ  

 

 Маълум феъли музореъни мажҳул қилиш учун (агар музоъаф, мисол, ажвоф 

ёки ноқис бўлса аслига қайтариб) охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа 

ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз. М:   ِيوُجَ دُ ، – دُ يُ عَ ُّ  ،  يََِ  –يُضْ رَبُ ،يَ عَ ُّ   –بُ يَضْ ر 
رِجُ  –يُ رْمَى ، يكُْرمُِ  –يُ قَالُ ، يَ رْمِي  –يَ قُولُ  َْ رَجُ ، يدَُحْرِجُ  –يكُْرَمُ ، يَسْتَ َْ     يُ تَدَحْرَجُ  –يدَُحْرَجُ ، يَ تَدَحْرَجُ  –يُسْتَ

 

 йо" мутакаллим"  ياَء мутакаллимдан сўнг алиф ва ломлик калималар келса шу - ياَء

фатҳа билан ҳаракатлантирилади. М:  َفَ تَحَ أَخِيَ البَاب 
 

13-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

ا ا رِي وَ احِم   اهَ ذ  بَ ابَ ، فَأْرٌ ، ركَِ بَ أَِ  حِصَ انهَُ ، فَ  تَحَ سَ لِيمٌ الش  بَّاكَ ، فَ  تَحَ أَخِ يَ الْ هَذ  ركَِ بَ أَِ َ الْفَ رَسَ ،  أَخِ ي ، مُدْ رُ  هَ ذ 
ٌُ ، اَ  أنَ  االْمَدْرَسَ ةِ ،  إِل  لْمِيذُ ذَهَبَ الَتِ   ارِ ، يوُجَ دُ ال م  احِْ فَ تَحْ تُ الش  بَّاكَ ، اِف ْ تَحِ الش  بَّاكَ يَ ا كَ رِ ئْبُ في الْغَابَ ةِ ، أيَْ نَ ذِ  رُ في ال دَّ

رْسَ ، أنَْ تَ كَتَبْ تَ الْمَكْتُ وبَ ، اكُْتُ بِ الْمَكْتُ وبَ  أنَ ا،  نَةِ يَ لْعَبُ في الْْنَُ ي ْ  -الْمَدْرَسَةِ ، أيَْنَ سَعِيدٌ ؟  إِل   -تَذْهَبُ ؟  قَ رَأْتُ الدَّ
رْسَ ، اَ  أنَ ا،  ي مُ دَخَلَ الْفَصْلَ ، أنَْ تَ أَخَ ذْتَ قَ لَمِ عَلِ  لْمُ شَربِْتُ الشَّايَ ، سَلِيمٌ فَدِمَ دَرْسَهُ ، اِركَْبِ احِْصَانَ ، مََْمُودٌ حَفَِ  الْدَّ

بَّاكِ ، مَنْ فَ تَحَ الْبَابَ ؟ ، قَ عَدَ الْمُعَلِ مُ ، نَظَرَ التِ   ذُ يلْمِ ياَ عَبْدَ اِلله ، قَامَ التِ    -؟  نَشَّ افَتِِ فَ تَحْتُ ، مَ نْ أَخَ ذَ  أنَ ا -لْمِيذُ مِنَ الش 
اتِ أَخَذْتُ ،  أنَ ا لِْْ ر  يَشْ رَبُ لِْْ ر  يأَْكُ لُ الفَ أْرَ ، ركَِبْ تُ حِصَ انِ ، اَ ، أنَْتَ أَخَذْتَ ، خُ ذِ الْكِتَ ابَ ، أيَْ نَ الْمُدْ رُ ؟ ، اَ مِسْطَرِي  ه 

 . ، الَد ب  في الْغَابةَِ اللَّبَََ 
 

ا مُدْ رُ أَخِ  ي هَ ذ  ا -  يَ  اء  ,музофун илайҳи, яна музоф - أَخِ  ,музоф - مُدْ رُ  ,мубтадо - هَ  ذ   - 

мутакаллим музофун илайҳи, музоф ва музофун илайҳи бўлиб мубтадога хабар. 

Бошқача эроби: 
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ا مُدْ رُ أَخِ ي هَ ذ  ا -  يَ اء  ,музоф - أَخِ  ,музоф - مُدْ رُ  ,мубтадо - هَ ذ   - мутакаллим музофун илайҳи, 

музоф ва музофун илайҳи бўлиб, музофга музофун илайҳи, музоф ва музофун 

илайҳи мубтадога хабар. 

ئْبُ في الْغَابَ ةِ  ئْبُ  ,музореъ мажҳул феъли - يوُجَ دُ  - يوُجَ دُ ال ذِ   ноиб фоили марфуъ, рафлик - ال ذِ 

аломати замма,  َِفي الْغَابة - жар ва мажрур мутааллиқи  ُيوُجَد феълига. 

 

Луғат 

تُ ركَِبْ   – миндим                                                         ٌفَأْر – сичқон 

تَ ذَهَبْ   – кетдинг                                                          ٌحِصَان – айғир 

رٌ احِم                                                                  очди – فَ تَحَ   – эшак 

ئْبٌ ذَ                                                        топилади – يوُجَدُ   – бўри  

ََابةٌَ                                                              қаради – نَظَرَ  - урмон   

بٌََ لَ   – сут                                                                    ٌّهِر – мушук  

      хат, мактуб – مَكْتُوبٌ                                                  га (кўмакчи)... – إِل  

نَةٌ       айиқ - دُبٌّ                                                              боғча – جُنَ ي ْ

  

رْسُ  ال رَّابِعُ عَشَرَ الدَّ  

Ўн тўртинчи дарс 
Фосила ва тамйиз, 

ҳамзаи васлиййа ва қатъиййа 
 

Тамйиз - ноаниқликни кетказувчи, ажратувчи. 

Тамйиз - кўпгина нарсаларни тушуниш эҳтимоли бўлган исм сўнгидан келиб, 

ушбу исмдан қайси нарса мақсад қилинганлигини билдириш учун зикр 

қилинган, ноаниқлик ва шубҳани кетказувчи накра ва жомид исмдир. 

Тамйизлар эъробда мансуб бўлади. М : ان  ا َْ  деганда, бир пиёла нарса - شَ ربِْتُ فِنْ

ичгани маълум бўлсада нима ичгани бизга маълум эмас. Бундан бир пиёла чой ёки 

сув, ёки бўлмаса шарбат ва ундан бошқа кўпгина нарсалрни гумон қилишимиз 

мумкин. Агар бу гапнинг сўнгидан شَ اي ا калимасини келтирсак, кўпгина таҳмин ва 

гумонларни кетказиб, бир пиёладан мақсад чой эканлигини баён қилиб беради. 



www.arabic.uz 

 

 33 

 замири - تُ  ,мозий феъли, замири муттасилга ёпишгани учун сукунга мабний - شَ ربِْتُ  

муттасил фоили бор, раф маҳалида заммага мабний, ان  ا  َْ فِنْ - мафъулун биҳи, мансуб 

насблик аломати фатҳа, شَاي ا - тамйиз, мансуб, насблик аломати фатҳа.   

Ҳамзалар 

Ҳамзалар икки хил бўлади : ҳамзаи васлийя ва ҳамзаи қатъийя. 

Ҳамзаи васлийя - сукунлик калималарни нутқ қилиш учун калиманинг бошига 

келтириладиган ва жумланинг ичида икки калимани бир бирга боғлаш пайтида 

тушиб қоладиган, гапнинг бошида эса қолдириладиган ҳамзадир. М:  ْاِبْ نُهُ ، اكُْتُب каби. 

Икки калимани бир бирига боғлаш вақтида ҳам гапнинг бошида ҳам тушиб 

қолмасдан ўқиладиган ҳамза ҳамзаи қатъийя дейлади. М: ، َأَضْرِبُ ، أَصْلِحْ  أَكْرَم    каби. 

Ҳамзаи қатъийяни билиш учун аниқ бир қоида йўқ, аммо ҳамзаи васлийяни 

ўринларини билгандан сўнг ҳамзаи қатъийя ўринлари билинади, чунки ҳамзаи 

васлийядан бошқа ҳамзаларнинг ҳаммаси қатъийя ҳисобланади.  

Исмлардаги васлийя ҳамзалар - ўнта, буларни ёдда сақлаш керак:  ، ٌاِسْمٌ ، اِسْتٌ ، اِبْنٌ ، اِبْ نَة
نِ ، اِمْ رُننِ ، م  ابْ نَتَ انِ ، اِبْ نُ نِ ، اِسْ تَانِ ، اِبْ نَ انِ ، اِ ااِسْْ   :ва бу исмларнинг тасниялари  اِبْ  نُمٌ ، اِمْ رٌُ  ، اِمْ رَأَةٌ 
ءٌ ، أبَْ نَ اءٌ اأَسْْ   :Аммо бу имсларнинг кўплигидаги ҳамзалар қатъийя ҳисобланади اِمْرَأتََ انِ   

каби. 

Бу ҳамзаларни васлийялиги араблардан эшитиб, сўраб билинган, бирон бир қоида 

остига кирмайди.  

Тўрт ҳарфдан зиёд беш ёки олти ҳарфлик феълларнинг масдарларидаги ҳамзалар 

васлийядир. Аммо тўрт ҳарфлик феълларнинг масдарларидаги ҳамзалар қатъиййа. 

М:  ِرَاجٌ ، إِكْرَامٌ ، إِخْرَاجٌ لا  اِنْط َْ قٌ ، اِسْتِ  каби. 

Музореъ феъллардаги ҳамзалар қатъийядир أنَْطلَُِ  ، أَسْتَ غْفِرُ ، أَحْمَدُ أُكْرمُِ ، أَعُوذُ ،   каби.  

Уч ҳарфлик мозий феъллар ва тўрт ҳарфлик мозий ва амр феъллардаги ҳамзалар 

қатъийя. М:  ِْأَكَ  لَ ، أَخَ  ذَ ، أَخْ  رَجَ ، أَعْطَ  ى ، أَكْ  رَمَ ، أَخْ  رِجْ ، أَعْ  ِ  ، أَكْ  رم каби. Аммо уч ҳарфлик 

феъли амр ва уч ҳафрдан зиёда бўлган беш ёки олти ҳарфлик мозий ва амр 

феълларидаги ҳамзалар васлиййадир. М:  َ رَجَ  اِنْطِل َْ اِضْرِبْ ، انُْصُرْ ، اِمْنَعْ ، اِحْمَدْ ، اُشْرُفْ ،    ، ، اِسْتِ
رِجْ ، َْ  .каби اِنْطلَِْ  ، اِسْتِ

Фосилалар 

Фосилалар мубтадо ва хабарнинг ўртасида келиб иккаласини орасини 

ажратади. Фосилани келтиришдан мақсад чигалликни кетказишдир, яъни мубтадо 

ва хабар иккаласи мавсула ва сила ёки мавсуф ва сифат деган гумонни кетказиш. 
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اءفَ   - ҳарфи агар икки килима ёки жумланинг орасида келиб иккисини бир-бирига 

боғласа ҳарфи отифа бўлади.  َاءف  - ҳарфи отифа тартиб билан ва кетма-кет тезда 

бажарилганлигини билдиради. М: ٌجَ اءَ فَريِ دٌ فَسَ لِيم - Фарид келди кетидан изма-из Салим 

келди. 
 

14-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

ا اتِ كَبٌ ، مَرْ  هَذ  االشَّوكَْةَ ،  ه  اتِ طبٌََ  ، أيَْنَ قَ لَمِي ؟ ، سَلِيمٌ يَضْحَُ  وَ أَخُوهُ يَ بْكِي ،  هَذ  الطَّبَ َ  ، اُسْ كُتْ يَ ا أَخِ ي ،  لَِ  ه 
نَ ةِ ؟ قُمْ تُ فَ قَ رَأْتُ  تَضْحَُ  ياَ فَريِ دُ ، لَِ تَ بْكِ ي يَ ا سَ عِيدُ ؟ ، سَ لِيمٌ يَ ركَْ بُ احِْصَ انَ ، لَِ فَ تَحْ تَ الش  بَّاكَ ؟ ،  مَ نْ هُ وَ في الْْنَُ ي ْ

ي ، لَِ يَضْحَ ُ  ٌِ رْسَ ، قَامَ التِ  ؟ ، قُمْ فَ  دَرْسِ رَإِ الدَّ لْمِيذُ فَ قَ رَأَ دَرْسَ هُ ، لَِ تَسْ كُتُ ؟ إِق ْ رَأْ يَ ا سَ لِيمُ ، أيَْ نَ الْمِلْ حُ ؟ ، شَ ربِْتُ اق ْ
ان ا شَاي ا ، اِشْرِبْ  َْ افِنْ َُ؟التَّ  تَْتَ السَّريِرِ يَ ا وَلَ دِي ، أيَْ نَ  هُن ا -ي ؟ صْلِ ؟ أيَْنَ كُرَِ  ياَ أُمِ  لَِ خَرَجْتَ مِنَ الْفَ ،  الشَّايَ  هَذ   بَاشِ 
  . لُ الطَّبِيَ  باِلْمِلْعَقَةِ أَخِي ، مََُمَّدٌ يأَْكُ  إِل  رِي فَذَهَبْتُ امِ ؟ ، ركَِبْتُ حِم  فَ وْقَ مَكْتَبِ الْمُعَلِ  

 

ضْ حَُ  يَ ا فَريِ دُ لَِ تَ  ,ҳарфи жар - ل - لَِ  -   ,га تَضْ حَ ُ  мажрур, жар ва мажрур мутааллиқи -  م  ا 

 замир мустатир фоили бор, марфуъ, раф أنَْ تَ музореъ феъли ичида яширинган تَضْ حَ ُ 

маҳалида фатҳага мабний, чунки замирлар мабнийдир, замирлардан  َأنَْ  ت фатҳага 

мабний. يَ ا ҳарфи нидо сукунга мабний,   ُفَريِ د  мунодо, заммага мабний, чунки муфрад 

алам исм. 

نَةِ ؟  ,билан аниқ бир шахсга мурожаат қилингани учун маърифа бўлиб - مَنْ  - مَنْ هُوَ في الْْنَُ ي ْ

мубтадо, раф маҳалида сукунга мабний, чунки исми истифҳомлар мабнийдир, исми 

истифҳомлардан  ْمَ ن сукунга мабний.  َهُ و - фосила, фатҳага мабний, في - ҳарфи жар, 

сукунга мабний,   ِنَ ة الْْنَُ ي ْ - исми мажрур, жарлик аломати зоҳирий касра, жар ва мажрур 

мутаъаллиқи маҳзуф  .мубтадога хабар مَوْجُودٌ  га, маҳзуф  مَوْجُودٌ 

Бу жумланинг иккинчи эъроби ҳам бор, қўйдагича: 

 билан аниқ бир шахсга мурожаат қилингани учун маърифа бўлиб, мубтадо, рафъ - مَ نْ 

ўрнида сукунга мабний, чунки исми истифҳомлар мабнийдир, исми истифҳомлардан 

 замири манфасил, иккинчи мубтадо, марфуъ, рафъ ўрнида - هُ وَ  .сукунга мабний مَ نْ 

фатҳага мабний, чунки замирлар мабний, замирлардан  َهُ و фатҳага мабний. في - ҳарфи 

жар, сукунга мабний,   ِنَ ة الْْنَُ ي ْ - исми мажрур, жарлик аломати зоҳирий касра, жар ва 

мажрур мутааллиқи маҳзуф جُ ودٌ مَوْ  га, маҳзуф  مَوْجُ ودٌ   иккинчи мубтадога хабар. Иккинчи 

мубтадо ва хабар биринчи мубтадога жумла (исмийя) хабар. 
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قُمْ تُ   .турдим ва дарсимни ўқидим - قُمْ تُ فَ قَ رَأْتُ  - мозий феъли, сукунга мабний, замири 

муттасил ёпишгани учун,  ُت - замири муттасил фоили, марфуъ, раф маҳалида 

заммага мабний,   َاءف  - ҳарфи отифа,   ُقَ رَأْت - маътуф,  ُقُمْت - маътуфун илайҳи. 

 

Луғат 

وكَْةٌ شَ   – вилка                                                            ٌسُكُوت – жим турмоқ 

 ? нима учун – لَِ                                                          туздон – مِْلَحَةٌ 

 куляпти – يَضْحَ ُ                                                             қошиқ – مِلْعَقَةٌ 

  йиғляпти – يَ بْكِي                                                              товоқ – طبََ ٌ 

   устида -                                                            فَ وْقَ          туз – مِلْحٌ 

  остида – تَْتَ                                                              арава – مَركَْبٌ 

ان ا شَاي اشَربِْ  َْ تُ فِنْ  – бир пиёла чой ичдим 

نَةِ   ? ким у боғчадаги – مَنْ هُوَ في الْْنَُ ي ْ

 

رْسُ  الخَْ  امِسُ عَشَرَ الدَّ  

Ўн бешинчи дарс 
Бадал ва атиф баён   

 

Бадал - эваз, ўрин босар. 

Мубдалин минҳу - ундан эваз қилинган калима.  

Ёзилишда мубдалин минҳу биринчи ёзилиб, бадал ундан сўнг келади.   

Бадал - ўзидан олдин бирор мақсадсиз зикр этилган калимага эргашган ва 

бирор боғловчисиз ва воситасиз боғланиб, гапдан асл мақсад бўлган исмдир.  
 

Гапдан мақсад мубдалин минҳу бўлмай, балки бадал назарда тутилади. Бадал 

эъробда ўзидан олдинги мубдалин минҳуга эргашади. 

Бадални келтиришдан мақсад гапнинг маъносини кучайтириш ва таъкидлаш. 

Бадал олти қисмдир ( келгуси дарсларда ўтилади ). 
 

Атфи баён - ўзидан олдинги исмга эргашган ва уни изоҳлаш ёки хослаш учун 

келган, гапда ундан асл мақсад бўлмаган жомид исмдир. Атфи баён ўзидан 

олдинги эргашган калимани (матбуъсини) ҳаракатига эргашади. 

М:  ٌأبَوُ حَفْص  عُمَرُ بْنُ الْخطََّابِ ، حَاتٌََ حَدِيد 
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Атфи баён ўзидан олдинги исм яъни матбуъси маърифа бўлса уни изоҳлайди, агар, 

накра бўлса уни хослаб келади. М:   ِي دٌ أبَوُ حَفْ ص  عُمَ رُ بْ نُ الْخطََّ ابِ ، حَ اتٌََ حَد  . Атфи баён ўзидан 

олдинги исм - матбуъси билан уччала эъробда, маърифа ва накраликда, музаккар ва 

муаннасликда, муфрад, тасния ва жамликда бир хил бўлиши керак. 
 

Ҳар бир атфи баён бадали мутобиқ ҳам бўлиши мумкин. Агар атфи баённи матбуъси 

билан ўрнини алмаштириш жоиз бўлса, шарти маъно ўзгармаслиги керак. М:   ُعُمَ رُ بْ ن
 .Аммо, ҳар бир бадали мутобиқ атфи баён бўла олмайди . الْخطََّابِ  أبَوُ حَفْص  

 

Атфи баён билан бадали мутобиқни фарқи қўйдагилар: 1) бадали мутобиқ мустақл 

исм, атфи баён ўзи мустақл эмас, матбуъси билан бирга келади. 

2) атфи баён жомид исм, бадали мутобиқ эса муштоқ исм ҳам бўлиб келади. 

3) атфи баён доимо матбуъси билан ўнта нарсанинг тўрттасида мослашиб келади, 

бадал доим ҳам учала эъробдан ташқари матбуъси билан ўнта нарсанинг тўрттасида 

мослашмайди. 

  

Атфи баённи бадали мутобиқдан нима билан ажратамиз?. Авваламбор иккаласини 

бир-биридан ажратадиган аниқ қоида йўқ. Буни билишда мутакаллимнинг мақсадига 

қаралади, келтирган жумладан мақсад калиманинг аввалгиси бўлмай иккинчисими, 

ёки аввалгисини келтириб иккинчисини изоҳлаш учун келтиряптими?. Иккинчи 

йули: бадали мутобиқда аввал исм келиб сўнг лақаб келади, атфи баёнда эса олдин 

лақаб келиб сўнг исм келади. М:  ٌّالْمُ ؤْمِنِيَْ عَلِ ي َُ  атфи баён, ёки أبَُ و حَفْ ص  عُمَ رُ بْ نُ الْخطََّ ابِ ، أَمِ 

бадал чунки ҳарбир атфи баён бадали мутобиқ бўла олади аксинча эмас.  ْاعُث لن وريَْنِ نُ ذُو ام 
اِلله  مََُمَّدٌ أبَوُ عَبْدُ    Бадали мутобиқ, атфи баён эмас. 

 

Агар исми ишоралардан сўнг исми жомидлар келса, шу исми ишорадан бадал 

бўлади, агар муштоқ исмлар келса исми ишорага сифат бўлади. 

  М :  ْاكُل الطَّبِيَ  بِِذَِهِ الْمِلْعَقَةِ  هَذ   

Исмлар муштоқ ва жомидга бўлинади. Муштоқ -   ٌ  َّش - ёрмоқ калимадан олинган 

бўлиб ёрилган, ясалган  деган маъноларни беради. Жомид -  ٌجَُُ ود  музламоқ, қотмоқ 

калимасидан олинган бўлиб, қотган, музлаган деган маъноларни беради. 

Исми жомид - бир ҳолатда турадиган, ундан бирор исмни иштиқоқ қилиб - ясаб 

бўлмайдиган исмдир. М:  ٌرجَُلٌ ، فَ رَسٌ ، كِتَاب   каби. 

Исми муштоқ - аслий - туб - ўзак ҳарфларга махсус қоидалар асосида четдан сўз 

ясовчи зоида ҳарфларни қўшиш орқали бир-бирига яқин бўлган хилма-хил 
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маъноларда сўз ясалган исмларга айтилади. М:  ٌقُ عُود - дан,  ٌحَمْ لٌ  , قَاعِدٌ ، مَقْعُودٌ ، مَقْعَ دٌ ، مِقْعَ د - 

дан, ، ٌمََْمُولٌ  حَامِل  
 

15-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

ا مَ ، جَ اءَ إِبْ  رَاهِيمُ صَ دِيقِي ، صَ دِيقِي إِبْ  رَاهِي إِل  بَ و ، كَتَبْ تُ الْمَكْتُ  الْمَدِرَسَ ةِ  إِل  الرَّجُلُ أَخِي مََْمُودٌ ، أَخُوكَ فَريِدٌ ذَهَبَ  هَذ 
ارِ  ي تَطْبَ ُ َ  فَاطِمَةُ كِتَابَ دَا ، أُمِ  قْرَأُ بنِْتُ سَريِرهِِ ، ت َ  عَل ىاِبْ نَُ  سَلِيمٌ  يَ ن امُ  الطَّبِيَ  في الْمَطْ بَِ  ، اِبْ يِ مََُمَّ دٌ يَ لْعَ بُ بِ الْكُرَةِ في ال دَّ
ٌ  ، خُذْ  إِل  ذَهَبْتُ  رِي وَ ا، ركَِبْتُ حِم   دَخَلْتُ الْفَصْلَ الْمَدْرَسَةِ ف إِل  ذَهَبْتُ  ، ا صَدِيقِي كَرِ أبَيِ َ  مَكْتُوب  ا  إِل  لْقَلَ مَ فَاكْتُ بْ ا هَذ 
اأنَْ تَ تَشْ رَبُ الشَّ ايَ بَِِ   ، َْ انِ ، كُ لْ  ذ  االْفِنْ انةَُ الشَّ الطَّبِ  يَ  بَِِ ذِهِ الْمِلْعَقَ ةِ ، هَ  ذَهِ الْ هَ ذ  ََّ ٌ  ، هَ  ذَهِ سَ   م   ا ايِ ، بِنْ تُ اِبْ نَ تُ كَ رِ
ا انٌ ، مَنْ  -في الرَّفِ ؟  هَذ  َْ افِنْ ا -في الْفَصْلِ ؟  هَذ  اخُذْ  الْوَلَدُ يأَْكُلُ الطَّبِيَ  ، هَذ  االْقَلَمَ يَ ا أَخِ ي ،  هَذ  ْْ لُ يَشْ رَبُ  هَ ذ  الْعِ
االْ ا، لَِ يَضْحَُ   ءَ م  ا؟ ، اِشْرَبْ  الْوَلَدُ  هَذ      .الشَّايَ  هَذ 

 

ا الرَّجُ لُ أَخِ ي مََْمُ ودٌ  هَ ذ  ا -  ا - الرَّجُ لُ  ,мубдалин минҳу هَ ذ   дан бадали мутобиқ, мубдалин هَ ذ 

минҳу ва бадали мутобиқ мубтадо,  ُأَخ - музоф, ي - мутакаллим музофун илайҳи 

бўлиб, музоф ва музофун илайҳи мубтадога хабар, мубдалин минҳу,  ٌمََْمُ ود - бадали 

мутобиқ.  
 

Луғат 

طْبَ ُ يَ                                                            дўст –  ٌ صَدِيْ   – пиширяпти 

 пиширмоқ – طبٌَْ                                                         ошхона – مَطْبَ ٌ 

فٌّ رَ   – токча                                                             ا الْوَلَدُ  هَذ   – мана бу бола 

في الْفَصْلِ  اهَذ  مَنْ   – ким бу синфдаги ? 

ا ام  في الرَّفِ  هَذ   – нима бу токчадаги ? 

 

رْسُ  ال سَّادِسُ عَشَرَ الدَّ  

Ўн олтинчи дарс 
Мавсуф ва сифат  

 

Мавсуф сифатланган.  

Сифат мавсуфнинг сифатини билдириб қандай ва қанақа сўроғига жавоб 

бўлган калимадир. М:   ِيلٌ ، تلِْمِيذٌ مُْتَدِدٌ ، اَ ك َُ تَابٌ جََِ بَّاكُ الْكَبِ لش   
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Мавсуф сифат ўнта нарсанинг тўрттасида бир хил бўлиши керак: маърифа 

накраликда, уччала эъробнинг бирида, музаккар ва муаннасликда, муфрад, 

тасния ва жамликда. 

Сифат мавсуфни сифатини баён қилиб уни изоҳлаш ёки хослаш учун келади. 

Эъробда мавсуф эътиборга олиниб, сифатнинг эъробда аҳамияти йўқ. 

Умуман калималар бирор бир эъробга тушмаганда заммага мабний бўлади. 
 

16-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

ٌٌ ، تلِْمِي  ذٌ مُطِي  عٌ ، وَلَ دٌ عَ  ا   ،لا  تَ دْ  دٌ ، تلِْمِي  ذٌ كَسْ  تلِْمِي ذٌ مُْ  ٌَ ، كُ رَّاسٌ قَ  دِ ٌَ ، بَ  ابٌ صَ  غِ بَ  ابَ أَخُ  وكَ يَ فْ  تَحُ الْ نُ ، شُ بَّاكٌ كَبِ  
 ََ ا، الْكَبِ   ٌَ ، اَ مَ  هَ  ذ  ةََِ ، سَ  لِيمٌ ي َ ركَْ  بٌ كَبِ   ََ ، أيَْ  نَ كُ  رَِ َ الْْمَِيلَ  ةُ ، لْوَلَ  دُ يأَْكُ  لُ الطَّبِ  يَ  باِلْمِلْعَقَ  ةِ الصَّ  غِ صَ  انَ الْكَبِ   ٌِ ِْ ركَْ  بُ ا

 ، َِ انِ الْكَبِ َْ ََ ، قَ رَأْتُ الْكِتَابَ الْْدَِيدَ ، مََْمُودٌ يَشْرَبُ الْقَدْوَةَ باِلْفِنْ اأَكَلْتُ السَّمََ  الْكَبِ ي لٌ ، اَ  هَذ  ٌَ الْفَ رَسُ جََِ ْْ لُ صَ غِ لْعِ
ارِ ،  لْكَلْبُ يَ ركُُُّْ في ، اَ  َِ ، أنَْتَ تَ ن  أنَْظرُُ مِنَ الش   أنَ االْدَّ َِ ، اَ  عَل ىامُ بَّاكِ الْكَبِ  لْمِي ذُ تِ  لاَ لْوَلَدُ الْمُطِيعُ يطُِي عُ أُمَّ هُ ، السَّريِرِ الصَّغِ

ََْفَُ  دَرْسَ هُ و يَ قْ رَأُ كِتَابَ هُ ، مَدْرَسَ تُ نَا كَ  تَ دْدُ  ْْ ةٌََ ، يوُجَ دُ مَقْعَ دُ االْمُ ارِ لتِ  بِ  لْمِي ذِ في الْمَدْرِسَ ةِ ، نََْ نُ نَ لْعَ بُ بَ عْ دَ الْ دَرْسِ في ال دَّ
انةَُ الْ ََّ َِ بِكُرَِ َ الْْمَِيلَةِ ، سَ االْكَبِ ةٌََ ، مَ نْ هُ وَ في م  انةَُ الشَّ ايِ صَ غِ ََّ ةٌََ وَ سَ اءِ كَبِ االْفَصْ لِ ؟  هَ ذ  لْمِقْلَمَ ةُ الْوَلَ دُ عَ ا   ، اَ  هَ ذ 

ي  . لَةٌ ، مَِْفَظتََُ  قَدِيمةٌ جََِ
  
تلِْمِيذٌ   - تلِْمِيذٌ مُْتَ دْدٌ  - мавсуф,   ٌمُْتَ دْد - сифати. 

ََ أَخُ وكَ يَ فْ تَحُ الْ بَ ابَ الْكَبِ  أَخُ وكَ   -  - музоф ва музофун илайҳи бўлиб мубтадо, марфуъ,  ُيَ فْ تَح - 

мубтадога жумла хабар,  َهُ و - замир мустатир фоили бор мубтадога қайтади, марфуъ, 

раф маҳалида фатҳага мабний. ْبَ  ابَ ال  - мавсуф,  ََ  сифати, мавсуф ва сифат - الْكَبِ  

мафъулун биҳи, мансуб насблик аломати фатҳа.  
 

Луғат 

 ٌَ ٌَ صَغِ                                                                       катта – كَبِ  – кичкина 

 ٌٌ  янги –   جَدِيدٌ                                                                       эски – قَدِ

 гуноҳкор, осий – عَا                                                                   итоатгуй – مُطِيعٌ 

 

رْسُ  ال سَّابِعُ عَشَرَ الدَّ  

Ўн еттинчи дарс 
Мафъулун мутлоқ ва исми ишоралар 

 

Феъл содир бўлаётганда фоилнинг иш - ҳаракатини ададини ёки навини ёки 

таъкидини билдириш учун келган масдарга мафъулун мутлоқ дейилади. 
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Масалан ададига мисол:  ُا ، دَقَّات   دَق َّتَ يِْْ ، دَقَّة  ، دَقَّتِ السَّاعَة ، ضَرْباَت   ضَرْبَ تَ يِْْ  ضَرْبةَ  ، ضَرَبْتُ زيَْد   

Навига мисол:   رَ زيَْد َ ا ،ناَمَ الْوَلِيدُ نَ وْم ا خَفِيف ا ، سِرْتُ سَي ْ  عَطِشْتُ عَطَش ا كَثِ
Таъкидига мисол:   زَ قَطْع ا ا ، قَطَعْتُ الْخبُ ْ  ضَرَبْتُ ضَرْب ا شَدِيد 

Масдар феъл билан маънода ва лафзда бир хил бўлади, баъзида эса, маънода 

бир хил бўлиб, лафзда хар - хил бўлади. М:   َرْس ، ( كَلَّمَ اللهُ مُوسى تَكْلِيم ا ) حِفْظ ا ، حَفَِ  مََُمَّدٌ الدَّ
  فَرِحَ التِ لْمِيذُ جَزَلا  ، قَ عَدْتُ جُلُوس ا ، أَقْسَمْتُ حَلَف ا 
Кўпинча мафъулун мутлоқ ҳазф қилиниб ўрнига унинг сифати туради. М: َ ا ،  عَطِشْ تُ كَثِ 
ا аслида ضَرَبْتُ شَدِيد  َ ا ا ، عَطِشْتُ عَطَش ا كَثِ эди   ضَرَبْتُ ضَرْب ا شَدِيد 

12
. 

Бу мафъулни "мафулун мутлоқ" деб номланишига сабаб, бошқа мафъуллар иш-

ҳаракат унинг ўстида содир бўлганини бирон-бир ҳарфи жар ёки бирор-бир 

калиманинг қаййидлаши орқали билдирса, мафъулун мутлоқ бирон бир қаййидсиз 

тўғридан-тўғри  билдиради.   

Мафвсуф сифатларда баъзан мавсуф маҳзуф бўлиб сифати ўзи келади, баъзан эса, 

сифати маҳзуф бўлиб мавсуфнинг ўзи келади. М: ا َ  عَطِشْتُ كَثِ
Исми ишоралар 

                                         
12

 Баъзан мафъулун мутлоқ ҳазф қилиниб, унга музофун илайҳи бўлган қурол - асбоб номлари 

унинг ўрнига келад. М: ف ا    .эди  ضَرَبْ تُهُ ضَرْبَ سَوْط  ، سَيْف  аслида  ضَرَبْ تُهُ سَوْط ا ، عَص ا ، سَي ْ

Кўпинча исми ишоралар,  َُّ ْبَ ع  ва  َّكُ ل каби ададни билдирадиган калималар шу феълни масдарига 

музоф бўлиб мафъулун мутлоқ бўлади. М: تُ ذَلَِ  الْقَوْلِ ، ضَرَبْ تُهُ بَ عَُّْ الضَّرْبِ ، اِجْتَدِدْ كُلَّ اجْتِدَاد  قُ لْ    

Баъзида адад исмлар мафъулун мутлоқ ўрнида келиб унинг тамйизи шу феъл ёки унинг 

маъносидаги масдар бўлади. М:  ،  َ(دَة  فاَجْلِدُوهُمْ ثََاَنِيَْ جَلْ ) ضَرَبْ تُهُ عِشْريِنَ ضَرْبة   

Баъзи вақтларда мафъулун мутлоқнинг феъли ҳазф қилиниб, масдарнинг ўзи келади. М: ، شُ كْر ا ، عَفْ و ا
ر ا ، خُصُوص ا ، عُمُوم ا ، مَثَلا  ، فَضْلا  ، مَدْلا  ، حَق ا ، سَقْي ا ، رعَْي ا ، أيَْض ا ، مَعَاذَ ، سُبْحَانَ ، صَفْ  د ا ، بُ عْ د ا ، تَ عْس  ا ، جَ دْع ا ، ن  ااق ا، مُكَ ابَ رَة  ، عِ ح ا ، خِلَاف ا ، وِفَ صَب ْ

аслида булар ألَْبَتَّةَ  ر ا ، نضَ أيَْض  ا ، اِسْ ِ  سَ قْي ا ، ابُْ عُ دْ بُ عْ د ا ، سَ بَّحْتُ سُ بْحَانَ اِلله ، أَعُ وذُ مَ  عَ اذَ اِلله ، خَ الَفَ خِلَاف  ا  شَكَرْتُ شُكْر ا ، صَ بَ رْتُ صَ ب ْ   каби 

бўлган. 

Баъзи бир феъли маҳзуф мафъулун мутлоқлар муболаға ва сонини кўпайтириш мақсадида тасния 

бўлиб келади. М:   َْتَ دَاوَلْتُ تَ دَاوُلا  = دَوَاليَْ َ   ،( إِسْ عَاد ا بَ عْ دَ إِسْ عَاد  ) أُسْ عِدُ لَ َ  إِسْ عَادَيْنِ = ، سَ عْدَيَْ  ( إِلْبَاب  ا بَ عْ دَ إِلْبَ اب  ) ألُِب  لََ  إِلْبَابَ يِْْ = لبَ َّي
اِحْذَرْ حَذَر ا بَ عْدَ حَذَر  = ، حَذَاريَْنِ ( نَ يِْْ ن احَ ) ن  ن ان ا بَ عْدَ حَ ن احَنَّ اللهُ حَ = نَ يِْْ ن ا، حَ ( تَدَاوُلَيِْْ ) بَ عْدَ تَدَاوُل    

Истифҳом ҳамзаси ва َّإِم лардан сўнг ҳам феъли маҳзуф мафъулун мутлоқлар келади.  

М: ُْمُ فإَِمَّ حَيَاة  وَ إمَّ مَوْت ا  أَكُفْر ا بَ عْدَ رَدِ  الْمَوْتِ عَيِ   ، سَأَهْ
Баъзи калималар борки улар масдарнинг ўрнига келиб мафъулун мутлоқдан ноиб бўлади. У 

калималар: لَّة  ، جُزَاف ا ، طَوْر ا ، تاَرةَ  ، جَلَلا  مَرَّة  ، مَرَّتَ يِْْ ، مِرَار ا ، جِدًّا ، شَطَط ا ، ضَ     
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Исми ишоралар музаккар ва муаннасга бўлиниб, ҳар бири муфрад тасния ва жам 

сийғаларида келади: музаккар муфрадга: ذَا келади, муаннас муфрадга: ، ذِهْ ،  ذِهِ ي ، ذِي
    ذِهِ ، ذَاتُ ، ِ  ، تِِِي ، تهِْ ، تهِِ ، تاَ  
Музаккар таснияга: раф ҳолатда:  ِذَان , насб ва жар ҳолатда:  ِذَيْ ن , муаннас таснияда: 

раф ҳолатда:  ِتاَن , насб ва жар ҳолатда:  ِْْتَ ي келади. 

Жами музаккар ва муаннасда бир хилда келади:  ءِ لا  أُو   

Буларни барчасини бошига танбеҳ учун هَا келади. М:  َاه ا هَذِهْ ، هَذِهِ ، ، ذ  ءِ لا  هَ أُو  نِ ، هَ اتَ يِْْ ،هَ ذ 
   
Ишора қилинаётган нарса яқин ёки узоқ бўлиши мумкин. Агар яқинга бўлса танбеҳ 

ҳарфи هَ ا билан ёки танбеҳ ҳарфисиз келади. М:  ،اذَا هَ ذِهِ ، ذِهِ  ، هَ ذ   . Агар узоқлик ўртача 

бўлса هَ ا танбеҳсиз ёки هَ ا танбеҳ ҳарфи билан охирига  َك келтирилади. М: ، َذَاك . Агар 

узоқлик узоқ бўлса бошига  هَ  ا  танбеҳ келтирилмасдан охирига  َك  ва лом 

келтирилади. М:   َ  ِْذَلِ  َ  ، تل . Агар ишора бирор маконга бўлса هُن   ا билан ишора 

қилинади. Агар узоқлик яқин бўлса бошига هَ ا танбеҳ келтирилади. М:  َدُن  اه  каби. Агар 

ишора қилинаётган макон узоқ бўлса охирига  َك  ва лом келтирилади. М:  لِ  َ هُن ا ва 

бундан бошқа узоқликкаи ишора қилинадиган исмлар бор:  َُّهَنَّا ، هِنَّا ، هِنَّتْ ، ث  
 

17-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

ا اَ  مِقَصٌّ ، ، خُذْ ذَلِ  يٌْ وَ سِكِ   هَذ  زَ ، ركَِبْتُ احِْصَانَ فَ ذَهَبْتُ السِ كِ   هَذ   -ي ؟ بَ ةِ ، أيَْ نَ الْقَ دَحُ يَ ا أُمِ  الْغَا إِل  يَْ وَ اقْطَعِ الْخبُ ْ
جَاجَةُ ؟  هُن ا َ   كَ هُن ا -ياَ ابْيِ ، أيَْنَ الدَّ ارِ ، عَطِشْتُ كَثِ اا ا فَشَربِْتُ قَدَح  في الدَّ ا،  ء  م  ٌَ ، قَطَعْ تُ  الرَّجُ لُ ََ يٌِّ وَ  هَذ  ذَلِ َ  فَقِ 

يِْ ،  زَ باِلسِ كِ  اتِ الْخبُ ْ اقَدَح ا  ه  ان ا شَاي ا ، م  َْ اء  ، اِشْرَبْ فِنْ ا قَلِيلٌ وَ  هَذ  ٌَ ،   هَذ  اكَثِ ا ََيٌِّ وَ  هَذ  ٌَ  هَذ  لتِ لْمِيذُ يَ قْ رَأُ دَرْسَ هُ ، اَ فَقِ
ارِ ، اِقْطَ  عِ الْخبُ ْ  زَ ،هُن   ا –مَ مُعَلِ مِ  ي ، أيَْ  نَ الْفَ  رَسُ م   امَ مُعَلِ مِ  هِ ، قَ   رَأْتُ دَرْسِ  ي أَ م   اأَ  قَ لَ  مَ  ه   اتِ رْدُوَازِ ، لا  أيَْ  نَ قَ لَ  مُ ا كَ وَراَءَ ال  دَّ

ارِ ، اَ  الرَّصَاِ  ، اِ  لْمُدْرُ يَ ركُُُّْ وَراَءَ الدَّ لُ يَشْرَبُ الْ الْمِمْلَحَةَ ياَ بنِْتِِ ، اَ ه  ْْ الْعِ  .  ءَ م 
 

ا َ  مِقَ صٌّ ذَلِ  يٌْ وَ سِ كِ   هَ ذ  ا -  يٌْ سِ  كِ    .мубтадо марфуъ, раф маҳалида сукунга мабний - هَ ذ  - 

хабари, марфуъ рафлик аломати замма.  َو - отифа,  ِذَل َ  - маътуф, ا  маътуфун - هَ ذ 

алайҳи,   ِذَل َ - мубтадо марфуъ, раф маҳалида фатҳага мабний, чунки исми ишоралар 

мабнийдир исми ишоралардан  ِذَل َ  - фатҳага мабний.   ٌّمِقَ ص - хабари марфуъ, рафлик 

аломати замма. 
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َ ا  - تُ  ,мозий феъли сукунга мабний замири муттасил ёпишгани учун - عَطِشْتُ  - عَطِشْتُ كَثِ

замири муттасил фоили, марфуъ, заммага мабний раф маҳалида. ا َ  маҳзуф - كَثِ  

мафъулун мутлоққа сифат, мансуб насблик аломати зоҳирий фатҳа, маҳзуф 

мафъулун мутлоқ عَطَش ا - мансуб насблик аломати фатҳа. 

 

Луғат 

ََيٌِّ                                                        чанқамоқ – عَطَ ٌ   – бой 

ٌَ                                                           кесмоқ – قَطْعٌ   камбағал –   فَقِ

ٌَ                                                              қайчи – مِقَصٌّ   кўп – كَثِ

   кам – قَلِيلٌ                                                                қадаҳ – قَدَحٌ 

جُلٌ رَ   – киши                                                                 َاأ مَ م   – олдида   

رْدُوَازِ لْأَ قَ لَمُ ا  – тош қалам                                                َاءَ وَر  – орқасида       

            мана бу, бу – ذَلِ َ                         мойли қалам, қора қалам – قَ لَمَ الرَّصَا ِ 

 

رْسُ  ال ثَّامِنُ عَشَرَ الدَّ  

Ўн саккизинчи дарс 
Араб тилида жамлар 

ва муаннаслик белгилари 
 

Ўзбек тилида отлар бирлик ва кўплик сонларида қўлланилади: уй - уйлар, қалам - 

қаламлар, ит - итлар каби. Араб тилида эса исмлар уч хил: муфрад (бирлик), тасния 

(иккилик) ва жам (кўплик) кўринишларида ишлатилади. 
 

Муфрад - ўзидан тушунилган нарсанинг бир доналигини англатган исмдир.  

М:  ، ٌْي ا سِكِ  ٌَ ، قَلِيلٌ   جُلٌ ،، ر  هَذ   .каби   كَثِ

Баъзи табиий нарсалар исмида бир донасини билдириш учун охирига "тои ваҳдат" 

деб аталувчи ة қўшилади: ٌتََْ ر - хурмо,  ٌتََْ رَة - бир дона хурмо,  ٌّحَ ب - дон,  ٌحَبَّ ة - бир дона 

дон. "Тои ваҳдат" қўшилмаган табиий нарсаларнинг исмидан мутлақ ўша нарсанинг 

жинси тушунилади. 
 

Жам - иккитадан кўпроқ нарсани англатган исмдир. Жам ўзбек тилида "- лар" 

қўшимчаси билан ясалади: бола - болалар. Араб тилида жам исмлар умумий бир 

белгига эга эмас, ҳатто бир хил вазиндаги исмларнинг жами ҳам турли вазнларда 

бўлади. М:    ٌاََنٌ ، ثيَِ رَةٌ  –بٌ ، ثَ وْرٌ لا  كِ   –أبَْ يَاتٌ ، كَلْبٌ  –دُرُوسٌ ، بَ يْتٌ  –دَرْس ثِ   каби. 
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Араб тилида исмлар кўплиги икки хил бўлади: 1) жами мукассар - синиқ кўплик, 

2) жами солим – соғлом кўплик  

Исмнинг бирликдаги шаклини ўзгартириш ва орасига зоида ҳарфларни қўшиш 

орқали ясалган кўплик "жами мукассар" дейилади. Жами мукассарлар уч хил 

йўл билан ясалади: 1. Муфраднинг ҳаракатини ўзгартириш билан:   ٌأُسَدٌ = أَسَد  

2. Муфраднинг ҳарфларидан бирини ҳазф қилиш билан:  ٌكُتُبٌ = رُسُلٌ ، كِتَابٌ = رَسُول   

3. Муфрадга зоида ҳарфларни қўшиш билан:   ٌمَسَاطِرُ = مٌ ، مِسْطَرٌ لا  أَقْ = رجَِالٌ ، قَ لَمٌ = رجَُل  

Баъзи синиқ жамлар учтадан ўнтагача бўлган кўпликни ифода этади. Уларга "жамул 

қиллат" дейилади.  

"Жамул қиллат" тўрт вазнда келади:   ٌعُل                          أَعْيٌُْ        = أنَْ فُسٌ ، عَيٌْْ = نَ فْسٌ : أَف ْ
ع    .امٌ أيَْ ت  = لا مٌ ، يتَِيمٌ أَقْ = قَ لَمٌ : الٌ أَف ْ
الٌ : أَفْعِلَةٌ   .أَجْوبِةٌَ = ابٌ أَسْسِلَةٌ ، جَو  = سُؤ 
يَةٌ =  إِخْوَةٌ ، فَ ت  = أَخٌ :  فِعْلَةٌ   .فِت ْ

Жами қиллат ўнтадан кўпроқни ифода қилиши учун қайта бошқа вазнга жам 

қилинади. Бу жамларга "жамул жам – кўпликлар кўплиги" ёки "мунтаҳал жумуъ – 

кўпликларнинг охири (охирги кўплик)" дейилади. Масалан: 

الِبُ ،  سِو   -أَكْلُبٌ  –كَلْبٌ  اوِرُ   أَس   –أَسْوِرةٌَ  –رٌ اأَك   

Мунтаҳал жумуънинг асосий белгилари: биринчи ҳарфи фатҳалик бўлиб, учинчи 

ҳарфи ا(алиф) бўлиши керак. ا (алиф) дан кейинги икки ҳарф ёки ўртада сокинлик يَ اء 
бўлган уч ҳарф бўлиши керак. М:   اطِرُ ، مَص    اوِي ُ ، شَب ابيُِ  ، مَس   لا مِيذُ ابيِحُ ، تَ مَس 

Жами қиллат вазнидаги исмларга "алиф ва лом ( ال  )" қўшилса ёки кўплик 

маъносидаги исмларга изофа қилинса ўнтадан кўпликка ишлатилиши дуруст бўлади. 

М:  َجْوبِةَُ لْأَ سْسِلَةُ ، اَ لْأَ مُ ، اَ لا  قْ لْأَ كُمْ ، أَعْيُ نُكُمْ ، اَ تُ إِخْو   

Жами қиллат ва мунтаҳал жумуълардан бошқа барча синиқ жамлар "жамул касрат - 

кўплик жами" деб аталади. Жамул касрат кўп вазнларда келади машҳурлари:  

 . بُ يُوتٌ ، حُرُوفٌ ، جَُُوٌ  ، فُصُولٌ ، حُوُمٌ ، عُقُولٌ ، فُ ؤُوسٌ : فُ عُولٌ 
ارٌ ، طِو  ئاَبٌ ، كِ الٌ ، ذِ رجِ  : فِعَالٌ  الٌ ، قِص   .الٌ لا بٌ ، جِب الٌ ، ثقِ 
اعُلَ : ءُ لا  فُ عَ  اءُ ، قُدَ لا  ءُ ، بَُ لا  ءُ ، فُضَ م   .ءُ ، شُعَرَاءُ م 
يَاءُ : ءُ لا  أَفْعِ  َِ   . أَقْويِاَءُ ، أَوْلِيَاءُ ، أَصْدِقَاءُ ، أَقْربِاَءُ ، أَسْ
رَةٌ : فَ عَلَةٌ  َْ  .، ظلََمَةٌ ، قَ تَ لَةٌ  مَدَرَةٌ ، كَفَرَةٌ ، فَ
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Баъзи имслар муфраддан кўплик ясалмасдан, аслида муфрад сийғасида бўлиб, 

кўплик маъносида ишлатилади, улар "исмул жам" – жамловчи от деб номланади:   ََا ج
وَامٌ لا  عَاتٌ ، قَ بَائِلُ ، خَ اجََ    :каби. Бу исмларнинг жами ҳам бор   ، خَلٌْ  ، قَ وْمٌ  عَةٌ ، قَبِيلَةٌ  ئُِ  ، أَق ْ . 

 

Эркак ёки аёл жинсига ажратилмайдиган жонсиз нарсаларнинг музаккар ёки 

муаннаслиги баъзи белгилар орқали ажратилади. Жонсиз муаннас исмларнинг 

аломати уч хил: 1) исмнинг охирида муаннаслик аломати бўлган  ٌة "тои таънис" 

келиши:  ٌمَِْبَ رَةٌ ، مِقْلَمَةٌ ، مَدْرَسَة    

2) исмнинг охирида алифи мақсура - қисқа алиф келиши:  ْل ى ، عُلْيٰ  ، يُسْر ى ، يُمْن  سُف  
3) исмнинг охирида алифи мамдуда - чўзиқ алиф келиши:  ُبَ يْضَاءُ ، صَحْرَاءُ ، بَ قْعَاءُ ، حَسْنَاء  

Баъзи бир исмларда бу муаннаслик белгилари келмаса ҳам аёл зотидан эканлиги 

маъносидан билиб олинади, улар "муаннаси маънавий" деб аталади. М:  ٌَُ   زيَْ نَبُ ، مَرْ

Гоҳида эркакларга ишлатиладиган баъзи музаккар исмларда муаннаслик аломатлари 

келади. Улар "муаннаси лафзий" деб аталади. М:  ُحَمْزَةُ ، طلَْحَةُ كُفُرَّى ، زكََريَِّاء 

Баъзи исмлар борки уларда муаннаслик белгилари келмаса ҳам муаннас каби 

ишлатилади. Уларга "муаннаси ҳақиқий" ёки "муаннаси ғойри ҳақиқий" деб 

аталади. "Муаннаси ҳақиқий" деб, аёл жинсига хос хислатга эга бўлган жонли 

нарсаларга айтилади. М:  ٌحَامِلٌ ، حَائٌُِّ ، ناَفِسٌ ، راَضِع     

"Муаннаси ғойри ҳақиқий" деб, унда аёл жинсига хос бўлган хислатлар 

топилмайдиган жонсиз нарсаларга айтилади. М:  ، ٌأَرْنَ بٌ شََْ  سٌ ، أَرْضٌ ، فَ أْسٌ ، بسِ ْ  رٌ ، نَ  ار . Бу 

каби исмларга яна "муаннаси мажозий" ҳам дейилади. 
 

Ғойри ақл - ақлсиз музаккар исмларнинг жами ва инсоннинг жуфт аъзолари 

ҳам муаннасга киради. 

Ғайри ақлларнинг жами муннас жинсига киради. М:    ْمُ ، كُتُبٌ لا  مَسَاطِرُ ، أَق каби. 

Ғайри ақл деб инсон, малоика ва жинлардан бошқа барча нарсага айтилади. 
 

Ғойри мунсарифларга танвин ёки алиф ва лом кирса амалдан тушиб мунсариф исмга 

айланади ва жар ҳолатида касра билан ўқилади. 
 

18-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

مِ  ذَةُ يَ قْ  رَُ ونَ لا  لتَّ في الخِْزَانَ  ةِ ، اَ  هُن   ا -بْ   وَابَ ، أيَْ  نَ الْكُتُ  بُ ؟ لْأَ مَ ، اِف ْ  تَحِ الا  قْ  لْأَ سَ  اطِرَ ، خُ  ذِ االْمَ  ه   اتِ ،  أيَْ  نَ الْمَسَ  اوِيُ  ؟ 
رْ  ارِ ، اِلْعَبُوا بَ عْدَ الدَّ رْسِ في سَاحَةِ الدَّ رْسَ ، نََْنُ نَ لْعَبُ بَ عْدَ الدَّ رْسَ ،الدَّ دَمُوا الدَّ ارِ ، اِشْرَبوُا الشَّايَ ، اِف ْ هُ مْ  سِ في سَاحَةِ الدَّ

رْسَ ، لَِ تَ فْتَحُونَ ا رْسَ ، هُ مْ يَ قْ رَ ُ لْأَ يَ فْدَمُونَ الدَّ رْسَ ، نََْ نُ نََْفَ ُ  ال دَّ َ ا وَ و بْ  وَابَ ؟ ، انَْ  تُمْ تَْفَظُ ون ال دَّ ونَ قَلِ يلا  ، يَ ن  امُ  نَ كَثِ 
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رَأْ كَ  رْسِ ، اِق ْ َ ا ، نََْرُجُ مِنَ الْفَصْلِ بَ عْدَ الدَّ اتِ ثِ  لَِ يَ بْكُ ونَ ؟ ، كُتُبِ ، حَفِظْتُ دُرُوسِي ، فَدِمْ تَ دُرُوسَ َ  ، لَِ تَضْ حَكُونَ ؟  ه 
رَُ وا ، ،  اتِ لَِ تَسْكُتُونَ ؟ اِق ْ َ ا ه  اتِ لْوَاحُ ، لْأَ يوُجَدُ ا ، ذَلَِ  الْقَلَمَ ، أيَْنَ تَذْهَبُونَ ؟ ، نََْنُ نَ قْرَأُ كَثِ  .  الْكَرَاريِسَ  ه 

 

Луғат 

مٌ لا  أَقْ   – қаламлар                                                          ٌدُرُوس – дарслар 

       мисвоклар – مَسَاوِي ُ                                                         китоблар – كُتُبٌ 

اطِرُ مَسَ   – чизғичлар                                                      َمِذَةٌ لا  ت  – ўқувчилар 

   эшиклар – أبَْ وَابٌ                                                     дафтарлар – كَرَاريِسُ 

ارِ  سَاحَةُ                                                         доскалар – ألَْوَاحٌ  الدَّ  – ҳовли майдони, саҳнаси            

رَُ وا                                                  ўқияптилар – يَ قْرَُ ونَ                                               ўқинглар – اِق ْ

 

رْسُ  ال تَّاسِعُ عَشَرَ الدَّ  

Ўн тўққизинчи дарс 
Соғлом жамлар 

 

Соғ жамлар иккига бўлинади: жамул музаккрис солим - музаккарнинг соғлом жами 

ва жамул муаннасис солим - муаннаснинг соғлом жами. 

Жамул муаннаси солимни ясаш учун исмнинг охирига алиф ва та (ات) қўшилади. 

М:  ٌامُسْ  لِ  –مُسْ  لِمَة ل    –امَُّدَ  اتٌ ، صَ  حْرَاءٌ  –امٌُّ  زيَْ نَبَ  اتٌ ، –تٌ ، زيَْ نَ  بُ م  لَيَ  اتٌ ، حَم    –ى صَ  حْرَاوَاتٌ ، حُب ْ  –مٌ احُب ْ
احَمَّ    .تٌ م 

Тои таънис билан тугалланган музаккар атоқли отлар ҳам муаннас соғлом кўплиги 

билан жам қилинади. М:  ٌمُعَاوِياَتٌ  –مُعَاوِيةٌَ طلَْحَاتٌ ،  –حَمْزَاتٌ ، طلَْحَةٌ  –حَمْزَة    

Учдан кўп ҳарфли феълларнинг масдарлари ҳам муаннаси солим кўплиги билан жам 

қилинади:  ٌكَاتٌ لا  اِسْتِدْ  –كٌ لا  تَ عْريِفَاتٌ ، اِسْتِدْ  –تَ عْريِف   

Тои таънис билан тугалланган ҳар қандай исмни охирига алиф ва та (ات ) қўшиш 

орқали жам қилиш мумкин. Фақат олти муаннас исмлар бу шаклда жам қилинмайди: 

نمٌ ،  – أَمَ ةٌ  شِيَاهٌ ، شَ اءٌ ، –لٌ ، شَاةٌ لا  قُ لَلٌ ، قِ  –مِلَلٌ ، قَ لَّةٌ  –شِفَاةٌ ، شَفَوَاتٌ ، شَفَدَاتٌ ، مِلَّةٌ  –نِسَاءٌ ، شِفَةٌ  –اِمْرَأَةٌ 
اإِ     ءٌ م 

Мавсуф ғайри ақларнинг жами бўлганда кўпинча сифати муфрад ва муаннас 

бўлади, чунки ғайри ақлларнинг жами муаннасдир. Баъзан муносиб бўлиши 

учун сифат кўплик сийғасида ҳам келиши мумкин: 

ةٌََ   ََ ،  يوُجَدُ مَدَارِسُ كَثِ اتٌ يوُجَدُ مَدَارِسُ كَثِ  
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19-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг ва кўплик 

турларини ажратинг. 
 

ا َِ يَكْتُبُ  ونَ ، باِلتَّ  ََْفَظُ  ونَ دُرُوسَ  دُمْ مِ  ذَةُ لا  ءِ التَّ لا  وْراَقِ ، هَ  ؤُ لْأَ ا عَل   ىمِي يَكْتُبُ  ونَ لا  قْ لْأَ بِ  اجَ  دِ ي ، ذَلِ  َ  جَ  د كَ ،  هَ  ذ   عَل   ىبَاشِ  
ا وَاحِ ،لْألَْا تَحُ وا الشَّ بَابيَِ  أيَ د ا  أنَ  انَ ةِ ، في الْْنَُ ي ْ  هُن  ا -أبَْ نَ اُ كَ ، أيَْ نَ بنِْ تِِ فَاطِمَ ةُ ؟  ءِ لا  ابْيِ ، هَ ؤُ  هَذ  َ ا ، اِف ْ ِ  كَثِ  أُحِ ب  جَ دَّ
َُِب   ونَ أبَْ نَ  اءَهُمْ كَثِ  اَ  دُ يطُِيعُ  ونَ أبََ  اءَهُمْ ،لا  وْ لْأَ دُ ، اَ لا  وْ لْأَ ا ارِ ، نََْ  نُ نَُِ  ب  إِ  ونَ هُ  مْ يَ لْعَبُ   َ ا ،لْْبَ  اءُ  َ ا ، اِق ْ  رَأُوا في ال  دَّ خْوَتَ نَ  ا كَثِ  

ةٌََ ، هَؤُ لا  دُرُوسَكُمْ أيَ  دَا التَّ   دُ لا  وْ لْأَ ا اكُمْ أيَ  دَ د  اتِ خَوَاتُ َ  ، أَطِيعُ وا أُمَّ ءِ أَ لا  هَؤُ ءِ بَ نَاِ  ، لا  مِيذَةُ ، في بَ لْدَةِ بُاَرَى يوُجَدُ مَدَارِسُ كَثِ
اتُ ؟ ، دُ يَ لْعَبُ   ونَ ب   الْكُرَةِ ، لَِ تَ لْعَبُ   ونَ ؟ اِق ْ   رَأُوا دُرُوسَ   كُمْ ، فَدِمْ   تُ دَرْسِ   ي ، اِحْفَ   ْ  دَرْسَ   َ  ، أيَْ   نَ السَّ   اعَ لا  وْ لْأَ ءِ الا  ، هَ   ؤُ 
 . أيَْنَ الْمُصَلَّيَاتُ ؟ ، أيَْنَ النَشَّافَاتُ ؟ ،  الْغَابةَِ  إِل  خْوَِ  يذَْهَبُونَ يََْرُجُونَ مِنَ الْفَصْلِ ، إِ  مِيذَةُ لا  لتَّ اَ 

 

ةٌََ   музофун илайҳи, мажру - بَُ ارَى ,музоф - بَ لْ دَةِ  ,ҳарфи жар - في  - في بَ لْ دَةِ بَُ ارَى يوُجَ دُ مَ دَارِسُ كَثِ 

жарлик аломати тақдирий касра чунки ғайри мунсариф, музоф ва музофун илайҳи 

бўлиб жарга мажрур, жар ва мажрур мутааллиқи  ُيوُجَد га,  ُيوُجَ د  - мажҳул феъли марфуъ 

рафлик аломати замма,  ُمَ دَارِس - мавсуф,  ٌََة  га ноиб - يوُجَ دُ  сифати, мавсуф ва сифат - كَثِ 

фоил, марфуъ рафлик аломати замма. 

دُ لا  وْ لْأَ كُمْ أيَ  دَ ا اد  اتِ أَطِيعُ وا أُمَّ   - амир феъли   ْأنَْ  تُم - замир мустатир фоили бор, марфуъ, раф 

маҳалида сукунга мабний,   َّد  اتِ أُم - музоф,  ْكُ م - музофун илайҳи, музоф ва музофун 

илайҳи мафъулун биҳи, мансуб насблик аломати касра чунки бу жами муаннаси 

солимлардан.   أَي - музоф,  َاه  - танбеҳ музофун илайҳи, музоф ва музофун илайҳи 

мубдалин минҳу, دُ لا  وْ لْأَ ا  дан бадали мутобиқ, мубдалин минҳу ва бадали мутобиқ أيَ  دَ ا - 

маҳзуф  َاءي   нидога мунадо.  
 

Луғат 

 ٌَ  боболар – أَجْدَادٌ                                                                      бобо – جَدٌّ

ةٌ   момолар –   جَدَّاتٌ                                                                  момо – جَدَّ

 мадрасалар – مَدَارِسُ                                                            вароқлар – أَوْراَقٌ 

   деразалар –  ُ بَابيِْ شَ                                                             синфлар – فُصُولٌ 

   оналар – أُمَّدَاتٌ                                                                   оталар – نباَءٌ 

خْوَتٌ إِ   – акалар                                                                  َخَوَاتٌ أ  – опалар       

            қизлар – بَ نَاتٌ                                                                 ўғиллар – أبَْ نَا ٌ 
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دٌ لا  أَوْ   – болалар                                                                ٌبَ لْدَة – шаҳар  

ءِ لا  هَؤُ                                                                           эй – أيَ  دَا  – ҳой анаулар        

    босмалар - نَشَّافَاتٌ                                                    жойнамозлар – مُصَلَّيَاتٌ 

اعَاتٌ سَ   – соатлар                                                             نَا  – биз     

  

رْسُ  الْ  عِشْرُونَ الدَّ  

Йигирманчи дарс  
Музореъ феълларида жазм ҳолати 

 

Агар музореъ феълидан олдин талаб маъносидаги феъл ўтса шу феълдан сўнг 

маҳзуф    إن  ҳарфи шартия келиб, ўзидан кейинги икки феълни жазм қилади, биринчи 

феълга "феъли шарт", иккинчи феълга "жавоби шарт" дейилади. Талаб 

маъносидаги феълларга амр ҳозир, феъли наҳийй, исми истифҳом ва шу каби талаб 

маъносидаги калималар киради
13

. М:  َتَ عَالَ ياَ فَريِدُ نَشْرَبِ الشَّاي аслида   ِنَشْرَبِ يدُ إِنْ تأَْتِ تَ عَالَ ياَ فَر 
 феъли шарт олиб إِنْ تَ أْتِ  бўлган, олдидаги амр феъли унга далолт қилгани учун الشَّ ايَ 

ташланган. М: 

ثْ َ  اِئْتِيِ إِنْ تَ أْتِ أُكْرمِْ  َ =  اِئْتِيِ أُكْرمِْ َ   ثْ َ =  ، هَ لْ تَ أْتيِيِ أُحَ دِ   لا  =  الْْنََّ ةَ  تَكْفُ رْ تَ دْخُلِ  لا  ،  هَ لْ تَ أْتيِيِ إِنْ تَ أْتِ أُحَ دِ 
  تَدْنُ تَسْلَمْ  لا  سَدِ إِنْ لا  تَدْنُ مِنَ ا لا  = سَدِ تَسْلَمْ لا  تَدْنُ مِنَ ا لا  تَكْفُرْ تَدْخُلِ الْْنََّةَ ،  لا  تَكْفُرْ إِنْ 

Музореъ феълини жазм қиладиган калималар иккига бўлинади: ўзидан кейинги бир 

феълни жазм қиладиган жозималар ва ўзидан кейинги икки феълни жазм қиладиган 

жозималар. Бу икки феълнинг биринчисига "феъли шарт", иккинчисига "жавоби 

шарт" дейилади. Ўзидан кейинги икки феълни жазм қиладиган жозималар ўн 

иккита:  ْم  اإِنْ ، إِذ   - бу иккиси ҳарфи шарт, қолган ўнтаси исми шартлар:  ْمَ ن - ақлли 

инсон учун, ا ا، مَدْ م  م    - ғайри ақллар учун,  ، َمَ ت  أيََّان  - зарф замон,  ُم  اأيَْ نَ ، أَىَّ ، حَيْث   - зарфи 

макон,  َف م  اكَي ْ   - ҳол,   أَي - ҳолатига қараб ўзгаради. Булар "адовати шарт" деб аталади. 

                                         
13

 Талаб феълларидан сўнг келган музореъ феълларининг жазм бўлишининг шарти, талаб феълидан 

сўнг  إن  ҳарфи шарт ва феъли шарт келиши дуруст бўлиб воқеликка  тўғри келиши керак. Агар إن 
ҳарфи шарт ва феъли шарт келиб воқеликка  тўғри келмаса ёки إن ҳарфи шарти келиши дуруст 

бўлмаса музореъ феъли раф ҳолатида ўқилади. М:  

فَ دَ  بْ ِ  مِ  نْ لَ  دُنَْ  وَليًِّ  ا ) ، ( طدَِ   رُهُمْ خُ  ذْ مِ  نْ اَمْ  وَالِْمْْ صَ  دَقَة  تُ )  ،( لاَ تََْ  نُنْ تَسْ  تَكْثِرُ ) لاَ تَ  دْنُ مِ  نَ الْأَسَ  دِ ياَكَُلُ  َ  ،  ، رَ ن   الاَ تَكْفُ  رْ تَ  دْخُلُ ال
َُِب  اللهَ وَ  رَسُولَهُ     ( يرَثُِيِ   ، اِئْتِيِ بِرَجَل  
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Булардан   أَي дан бошқа ҳаммаси ўз ҳаракатига мабний. Жозималарга "адовати 

жозима" деб аталади. 
 

Истинофия гапни қайтадан бошлаш.  و - ҳарфи отифа янги жумланинг бошида 

келганда уни олдинги жумла билан боғлаб бўлмайди шу сабали ҳам истинофия 

бўлади. 
 

20-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

زَ و باَلْمَ  َ ا لا  باِلسَّكَاكِيِْ نَ قْطَعُ الْخبُ ْ عِِ  نأَْكُلُ الطَّبِيَ  و باِلْفَنَاجِيِْ نَشْرَبُ الشَّايَ ، تَ عَالَ ياَ فَريِ دُ نَشْ رَبِ الشَّ ايَ ، مَشَ يْتُ كَثِ 
تِ لْمِي ذِ ، ضَ عُوا الْكُتُ بَ في الص  نْدُوقِ لتِ لْمِيذُ يَضَعُ كِتَابهَُ في مَقْعَ دِ الفي الخِْزَانةَِ ، اَ  هُن اوَضَعْتُ  -كِتَاِ  ياَ فَريِدُ ؟ ، أيَْنَ وَضَعْتَ  

ََ في طَشْ قَنْدَ ، أنَْ  تُمْ تَ تَ عَلَّمُ ونَ في بَ لْ دَةِ سََْرْقَ نْ دَ مِيذَةُ يَ تَ عَلَّمُونَ في بَ لْدَةِ بُاَرَى ، نََْنُ نَ تَ عَلَّمُ في الْمَدْرَسَةِ  لا  ءِ التَّ لا  ، هَؤُ  كُوكَلْ دَا
َُِب ونَ نباَءَهُمْ ، جَاءَ الْمُعَلِ مُ  إِل  ، جَاءَ التِ لْمِيذُ  ٌُ نَ لْعَ بْ  إِل  الْمَدْرَسَةِ ، هَمْ  سْ تَ بَ الْكُرَةِ ، لَِ جِ  في دَارنَِ ا الْمَدْرَسَةِ ، تَ عَالَ ياَ كَ رِ

رَاةِ ، اِبْ رِ  أنَ  انَ عَ مْ قَ  رَأْتُ ، وَ  -ياَ عَلِيمُ ؟ ، ضَعِ الْكُتُبَ في الخِْزَانَ ةِ ، هَ لْ قَ  رَأْتَ دَرْسَ َ  ؟  أيَْض  ا قَ  رَأْتُ ، بَ رَيْ تُ الْقَلَ مَ بِ الْمِب ْ
رَاةِ ، باِلْفَنَ  اجِيِْ يَشْ  رَبوُنَ الشَّ  ايَ ، اِمْ  ِ  أيَ  دَ  ا الْ ،  مَ الْبَ يْ  تِ م   اجَ  اءَ أَخِ  ي ، احِْصَ  انُ يَمْشِ  ي أَ  وَلَ  دُ ، اِبْ  رِ قَ لَمَ  َ  ،الْقَلَ  مَ بِ  الْمِب ْ

رَاسُ يَ ركُْضْنَ لا  بُ يأَْكُلْنَ الْلَحْمَ ، اَ لا  الَْكِ   . ف ْ
 

تَ أنَْ  амир феъли - تَ عَ الَ  - تَ عَ الَ يَ ا فَريِ دُ نَشْ رَبِ الشَّ ايَ   замири мустатир фоили бор, يَ ا - ҳарфи 

нодо,  َريِ دُ ف  - мунодо заммага мабний,  ْنَشْ رَب - маҳзуф  ِإِنْ تَ أْت - феъли шартияга жавоб 

шартия, маънода  َتَ عَ ال - амр феъли унга далолат қилгани учун олиб ташланди.  ْنَشْ رَب - 
музореъ феъли,  ُوَ ه  замири мустатир фоили бор, раф маҳалида фатҳага мабний,  ْإِن - 

ҳарфи шарт билан мажзум, жазмлик аломати сукун, ундан кейин алиф ва ломлик 

калима келгани учун касра билан ҳаракатланди.  َالشَّ اي - мафъулун биҳи мансуб, 

насблик аломати фатҳа. 

أيَْض ا قَ رَأْتُ  أنَ اوَ   - أيَْض  ا ,мубтадо марфуъ, раф маҳалида сукунга мабний - أنَ ا ,истинофия - وَ  - 
феъли маҳзуф мафъулун мутлоқ, маҳзуф феъли  َقَ  رَأْتُ   , نض - мубтадога жумла ҳабар, 

мозий феъли сукунга мабний,  ُت - замир муттасил фоили бор мубтадога қайтади, раф 

маҳалида заммага мабний. 
 

 Луғат 

كَاكِيُْْ سَ                                                         пиёлалар – فَ نَاجِيُْْ   – пичоқлар 

عِ ُ لا  مَ   – қошиқлар                                                       ٌصُنْدُوق  – сандиқ 
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رَاسٌ أَ  ف ْ  – отлар                                                               ِبٌ لا  ك  – итлар 

   кел – تَ عَالَ                                                            ҳам, яна – أيَْض ا

   қўймоқ – وَضْعٌ                                                              юрмоқ – مَشْيٌ 

       келмоқ – مَِئٌ                                                             учламоқ – بَ رْيٌ 

أيَْض ا قَ رَأْتُ  أنَ اوَ                                                    таълим олмоқ – تَ عَل مٌ   – мен ҳам ўқидим           

 

عِشْرُونَ الْ احْاَدِي و   الدَّرْسُ   

Йигирма биринчи дарс 
Жами музаккари солим ва ҳол 

 

Жамул музаккрис солимга - ақл эгаси бўлган эр жинсидаги инсонларнинг номи ёки 

сифати киради. Жамул музаккарис солим раф ҳолатида (олдидаги ҳарфнинг 

ҳаракати) заммалик бўлган  َوْن қўшимчаларни қўшиш билан ва насб ҳолатида 

(олдидаги ҳарфнинг ҳаракати) касралик бўлган  َيْ ن қўшимчаларини қўшиш билан 

ясалади. М:  ٌزيَْدُونَ ، زيَْدِينَ  –مُسْلِمُونَ ، مُسْلِمِيَْ ، زيَْدٌ  –مُؤْمِنُونَ ، مُؤْمِنِيَْ ، مُسْلِمٌ  –مُؤْمِن  
Охири алифи мақсура билан тугаган жамул музаккарис солимлар иккала ҳолтда 

ҳам ( َوْن ва  َيْن қўшилганда) охиридаги алифи мақсура ҳазф қилиниб, бу хилда ўқилади:  

 .(насб ҳолатида тасниядан асли билан фарқланади)  الَْمُصْطَفَوْنَ ، الَْمُصْطَفَيَْْ  –ى الَْمُصْطَف  

Охир "йо - يَ  اء" билан манқус бўлган жамул музаккарис солим: "вов -  َوْن " 

қўшилганда " йо ياَء " ҳазф қилиниб, олди заммали ўқилади. М:  الَْقَاضُونَ ، الَرَّامِي  –الَْقَاضِي– 
اعِي  اعُونَ ، الَْعَاِ   –الَرَّامُونَ ، الَدَّ     الَْعَلُونَ  –الَدَّ

" Йо -  َيْ ن" қўшилганида сўзнинг охиридаги  манқус "йо  يَ اء " ҳазф қилиниб, олди 

касралик ҳолича қолади:  اعِي  –الَْقَاضِيَْ ، الَرَّامِي  –الَْقَاضِي اعِيَْ ، –الَرَّامِيَْ ، الَدَّ الَْعَلِيَْ    –الَْعَاِ   الَدَّ  

Баъзи исмлар борки эр жинсининг номи ёки сифати бўлмасада жамул музаккарис 

солимга ўхшаб, қоидага хилоф шу усулда ишлатилади. Уларга "мулҳақ жамул 

музаккарис солимлар" деб аталади.  ٌعِلِ ي ونَ ،  –عَالَمُونَ ، عِلِ يٌّ  –أَهْلُونَ ، عَالٌَ  –أَرْضُونَ ، اَهْلٌ  –أَرْض
، قِلَ ةٌ ( بَ اتٌ ظُ ) ظبُُ ونَ  –، ظبَُةٌ ( ثُ بَاتٌ ) ثُ بُونَ  –عِضُونَ ، ثُ بَةٌ  –( عضه) سِنُونَ ، عِضَةٌ  –( سَنَ وٌ ) بَ نُونَ ، سَنَةٌ  –اِبْنٌ 

تِسْعُونَ ، أُولُو ، أُوُ  ،   –..... ثوُنَ ، أَرْبَ عُونَ لا  ، عَشْرُونَ ، ثَ ( مِسَاتٌ ) مِسُونَ  –قِلُونَ ، مِسَةٌ  –  

Мавсуфнинг сифати жумла бўлганда мавсуфга қайтадиган замир бўлиши шарт. 
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Феъл воқе бўлаётганда фоилнинг ёки мафъулнинг ҳолатини билдириб қандай 

сўроғига жавоб бўлган калимага ҳол дейилади.  

М: ْرْسَ قَائمِ ا، شَربِْتُ ال احَفَِ  مََُمَّدٌ الدَّ ام  ءَ قَاعِد   

Ҳолларнинг эъроби насб бўлади. 
 

Агар феъллардан олдин накра исм келса, феъл ўша исмнинг сифатини 

билдириб келади, агар феълдан олдин маърифа исм келса ўша исмни ҳолатини 

билдириб келади:  َارِ ت مِي ذَة  يَ لْعَبُ ونَ بِ الْكُرَةِ لا  رأَيَْ تُ في سَ احَةِ ال دَّ  - Мен ҳовли саҳнасида туп билан 

ўйнаётган ўқувчиларни кўрдим.  ُنَ ةِ   رأَيَْ ت ا يَ لْعَ بُ في الْْنَُ ي ْ صَ احِبِ فَريِ د   - Мен дўстим Фаридни 

боғчада ўйнаётган ҳолатда кўрдим. 
 

خَ رَجَ  :ҳарфи отифа. Тартибни ва бир оздан сўнг бажарилганлигини билдиради. М - ثَُّ 
مِي ذَةُ لا  الْمُعَلِ  مُ مِ نَ الْفَصْ لِ ثَُّ التَّ   - Муъаллим синфдан чиқди, сўнг ўқувчилар (бир оздан сўнг) 

чиқди. 

عَ مَ    - агар фатҳалик бўлиб, бирор калимага изофа бўлса зарф бўлади, агар 

изофадан холи бўлиб танвинли келса  يع ا جََِ маъносида ҳол бўлади. М:    نَا مَع نَ ا =  اجِس ْ جِس ْ
يع  ا  биз биргаликда - бирга бўлган ҳолда келдик, биз ҳаммамиз - жам бўлган - جََِ

ҳолда келдик. 
 

21-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг ва кўплик 

турларини ажратинг. 
 

ٌُ ، مَ عَ مَ نْ لْْنَ فَ قَ ْ  يَ ا كَ اَ  -الْمَدْرَسَ ةِ يَ ا سَ عِيدُ ؟  إِل  جِسْتَ  مَت  مِيذَةُ ، لا  ، خَرَجَ الْمُعَلِ مُ مِنَ الْفَصْلِ ثَُّ التَّ أيَْنَ الْكَرَاسِي  ؟ رِ
امَعَ صَاحِبِ عُثْ  -جِسْتَ ؟  م  ا و ألَْوَاح  ا وَ  لا  نَ ، اِشْ تَ رَيْتُ قَ لَم  ا وَ مِسْ طَر ا ، وَ كِتَاب  ا ، اِشْ تَ رَيْ نَا كُتُب  ا وَ دَفَ اترَِ وَ مَسَ اطِرَ وَ أَقْ م 
نَ  ا  كَ  رَاريِسَ  ارِ تَ الْبَ يْ  تِ ، قَ    إِل  الْمَدْرَسَ  ةِ ، جِسْ  تُمْ  إِل  ، ذَهَب ْ رْسَ ، رأَيَْ  تُ في سَ  احَةِ ال  دَّ   مِي  ذَة  يَ لْعَبُ  ونَ بِ  الْكُرَةِ ، رأَيَْ  تُ لا  رَأْتَُُ ال  دَّ

نَةِ ، هَؤُ  ا يَ لْعَبُ في الْْنَُ ي ْ َُِب  ونَ تَ ءِ الْمُعَ لا  صَاحِبِ فَريِد  َ ا ، أَِ  اِشْ تَ رَى مَصَ ابيِحَ ، مِ ذَت َ لا  لِ مُ ونَ  أيَ  دَ ا  دُرُوسَ كُمْ  هَ لْ قَ  رَأْتَُْ دُمْ كَثِ 
ْْ لُ بِعْ تَ فَ رَسَ َ  ؟ ، اَ  مَ ت  نَ عَ مْ وَضَ عْنَا ،  -لْ وَضَ عْتُمُ الْكُتُ بَ في الخِْزَانَ ةِ ؟ أْنَ ا ، مَشَ يْتُمْ قَلِ يلا  ، هَ نَ عَمْ قَ رَ  -مِيذَةُ ؟ لا  التَّ  لْعِ

ا ياَ صَالِحُ ؟  رأَيَْتَ  مَت  يَمْشِي مَعَ أُمِ هِ ، هَلْ باََ  أبَوُكَ بَ قَرَتَهُ ؟ ،  حِصَان ا وَ ثَ وْر ا وَ بَ قَرَة  ،  لْْنَ فَ قَْ  ياَ أَخِي ، اِشْتَ رَيْ نَااَ  -سَعِيد 
      . الس وقِ فَاشْتَ رَى دَجَاجَة  وَ دِيك ا  إِل  خَرَجَ الْخاَدِمُ 

 

مِي ذَةُ لا  خَرَجَ الْمُعَلِ مُ مِنَ الْفَصْلِ ثَُّ التَّ   фоили марфуъ - الْمُعَلِ  مُ   ,мозий феъли фатҳага мабний - خَ رَجَ  - 

рафлик аломати замма,  ْمِ ن - ҳарфи жар сукунга мабний,   ِالْفَصْ  ل - мажрур жарлик 

аломати касра, жар ва мажрур мутааллиқи  َخَ رَج феълига,  َُّث - ҳарфи отифа, фатҳага 
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мабний,  َّمِيذَةُ لا  الت  - маътуф,  ُالْمُعَلِ م - маътуфун алайҳи бўлиб,   َّمِي ذَةُ لا  الت фоил марфуъ, рафлик 

аломати замма.  

تُ جِسْ   Зарфи замон маҳзуф - اَلْْنَ  феълига. 

دَ ا لا    ёки  يَكْفِ ي  ,исми феъл - فَ قَ  ْ  َْ اوَزُ عَن ْ يَ تَ маъносидаги феъллардан эваз,  فَ اء - лафзни 

чиройли қилиш учун келган зоида ҳарфдир. 

Агар ташдидли бўлиб келса, ўтган замонни бутинлайга ўз ичига олган зарфи 

замондир. М: ا رأَيَْ تُهُ قَ    م   - Уни (шу вақтгача ўтган замонда) хечам кўрганим йўқ. 

 музофун илайҳи, музоф ва музофун илайҳи бўлиб зарф - مَ نْ  ,музоф - مَ عَ  - مَ عَ مَ نْ جِسْ تَ 

 .феълига جِسْتُ  музоф ва музофун илайҳи бўлиб, зарф маҳзуф - مَعَ صَاحِبِ  .феълига جِسْتَ 

ارِ تَ  مِي ذَة  يَ لْعَبُ ونَ بِ الْكُرَةِ لا  رأَيَْ تُ في سَ احَةِ ال دَّ  замири - تُ  ,мозий феъли сукунга мабний - رأَيَْ تُ  - 

муттасил фоили бор,   ِار في سَ احَةِ ال دَّ - жар ва мажрур мутааллиқи  ُرأَيَْ ت феълига,   َمِي ذَة  لا  ت - 

мавсуф,  َيَ لْعَبُ ون - жумлаи феълия сифати, музореъ феъли   ْهُ م - замири мустатир фоили 

бор мавсуфга қайтади,  ِبِ الْكُرَة - жар ва мажрур мутааллиқи  َيَ لْعَبُ ون га, мавсуф ва сифат 

 .феълига мафъулун биҳи, мансуб насблик аломати фатҳа رأَيَْتُ 

نَ ةِ   رأَيَْتُ  ا يَ لْعَ بُ في الْْنَُ ي ْ صَ احِبِ فَريِ د   замири муттасил - تُ  ,мозий феъли сукунга мабний - رأَيَْ تُ  - 

фоили бор,  ِصَ احِب - изофа бўлиб, мафъулун биҳи, мансуб, насблик аломати тақдирий 

фатҳа, йои мутакаллимга изофа бўлгани учун насб маҳалида касралик, йо 

мутакалимга муносиб бўлиши учун ا صَ احِبِ   - فَريِ د  дан бадали мутобиқ, мансуб исмдан 

бадал бўлгани учун мансуб, насблик аломати фатҳа,  ُيَ لْعَ ب - жумлаи феълия, музореъ 

феъли,  ِصَاحِب дан ҳол, маҳаллан насб,   َهُو - замири мустатир фоили бор,  ِنَة  жар ва - في الْْنَُ ي ْ

мажрур мутааллиқи  ُيَ لْعَب феълига. 
 

Луғат 

لِ مُونَ مُعَ                                                                стуллар – كَرَاسِيٌّ   – муаллимлар 

 сотмоқ –  بَ يْعٌ                                                  сотиб олмоқ – اِشْتِِاَءٌ 

لْْنَ اَ   – ҳозир                                                                 ْ َفَ ق – фақат 

   сўнг – ثَُّ                                                         билан бирга – مَعَ 

   кўрмоқ – رُْ يةٌَ                                                               дўст – صَاحِبٌ 

حٌ مَصْبَا   – чироқ                                                              ُواخَرَج  – чиқдилар       
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نَا  ўқидинглар – قَ رَأْتَُْ                                                         биз кетдик – ذَهَب ْ

 

عِشْرُونَ الْ الثَّانِ و   الدَّرْسُ   

Йигирма иккинчи дарс 
Асмаи ситта исмлар ва жазм феъллар  

 

Музореъ феълини жазм қиладиган калималар иккига бўлинади: ўзидан кейинги бир 

феълни жазм қиладиган жозималар ва ўзидан кейинги ики феълни жазм қиладиган 

жозималар. 

Бир феълни жазм қилувчи жозималар тўртта: 

لَْ  ،  امَّ لَ   مْرِ، لا  مُ الا   -    амри ғоиб лом , -   دْيِ ةِ لا مُ الن َّ  наҳийй ломи. 

 жаҳд ҳарфи, музореъ феъли олдига келиб, уни жазм қилади. Ўтган замон - لَْ  (1 

маъносида келиб, инкор қилади. М:  ( ْلَْ يلَِدْ وَ لَْ يوُلَد ) ْلَْ يَ قُمْ وَ لَْ يَ قْعُد ،  

2) امَّ لَ    - музореъ феълини олдига келиб уни жазм қилади ва маънони ўтган замонга 

айлантириб, инкор қилади. М:   ( َا يَ قُِّْ  ا مَّ ل ( وا عَذَبِ يذَُوقُ  ا مَّ لَ  بَلْ ) ، ( أَمَرَهُ  م     

مْ رِ لا  مُ الا   (3  - амри ғоиб феъли ломи бўлиб, ғоиб - учинчи шахс ва мутакаллим - 

биринчи шахслардан бирор-бир талабни бажаришини билдирган ёки дуо учун келган 

"лом". М:  ( ِلِيُ نْفِْ  ذُو سَعَة  مِنْ سَعَتِه ) ، ( َ  َنَا رب ( لِيَ قُِّْ عَلَي ْ  

دْيِ  ةلا    (4 مُ الن َّ - наҳий феъли ломи бўлиб, бирон бир ишни қилмаслигини талаб қилган 

ёки талаб учун келган лом. М:   (  تُشْرِكْ باِللََِّّ  لا ) ، (  تُ ؤَاخِذْناَ  لا)   

Жазмнинг аслий аломати "сукун" бўлиб, "Афъоли ҳамса" деб аталадиган беш феълда 

сукун ўрнига "зоида нун" тушиб қолади. 

 М:  .каби   لا يَكْتُبَا  ، لا تَكْتُبَا  ، لا يَكْتُبُوا  ، لا تَكْتُبُوا  ، لا تَكْتُبِ 

Асмаи ситта 

Охири иллатли бўлган изофалик олти исмга "асмаи ситта" деб аталади. Улар: 

 Асмаи ситта" исмлар раф ҳолатида" .   ل  م   اهَنُ  وكَ  ،  ذُو  خُ  وكَ  ، حَمُ  وكَ  ،  فُ  وكَ  ،  بُ  وكَ  ، أَ أَ 

замманинг ўрнига "вов", насб ҳолатида фатҳанинг ўрнига "алиф" ва жар ҳолатида 

фатҳанинг ўрнига "йо" келади
14

. М: раъ ҳолатда: خُوكَ  ، حَمُوكَ  ،  فُوكَ  ،   هَنُ وكَ  ،  ذُو بوُكَ  ، أَ أَ 
ا :насб ҳолатда    ل  م  اكَ  ،  فَاكَ  ،   هَنَاكَ  ،  ذَا اخَاكَ  ، حَم  باَكَ  ، أَ أَ        ل  م 

                                         
14

 "Асмаи ситта" исмларнинг бундай ўқилиши учун ўзига хос қўйидаги шартлари бор: 
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жар ҳолатида: يَ   ،  فِيَ   ،   هَنِيَ   ،  ذِي بيَِ   ، أَ أَ  اخِيَ   ، حمَِ      ل  م 
 

22-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

تَ  ْْ رِ ، اِحْ تَِمِْ أبََ اكَ مَ احِْ م  اأَ  لْمُدْ رُ يَ  ركُُُّْ اَ  مَ َ  دَائمِ  ا ،اِحْتَِمِْ مُعَلِ   كَ وَجَ دَّ تَ لْعَ بْ  لا  َ  وَ إِخْوَتَ َ  وَ أَخَوَاتِ َ  ، وَ أُمَّ َ  وَ جَ دَّ
رْسِ ، اِسَْْعْ  رْسِ أَ  وَقْتَ الدَّ اقَ وِْ  ، انُْظرُْ وَقْتَ الدَّ لطَّبَّ اخُ يَطْ بَُ  الطَّبِ يَ  في الْمَطْ بَِ  ، لا  ، اَ اين ا وَ شَِ  تَ لْتَفِتْ يمَِ  لا  مََ  دَائمِ ا وَ م 
يُْ ؟  رْسِ ،  لا   ، تَ نْظُ  رُوا ، ركَِ  بَ الْخَ ادِمُ احِْصَ  انَ  لا  في الْمَطْ  بَِ  ، لَِ تَ نْظُ  رُونَ مِ نَ الش   ثبَّاكِ ؟  -أيَْ نَ السِ   كِ  تَضْ  حَكُوا وَقْ  تَ ال  دَّ

اتأَْخُذْ قَ لَمِي ، لَِ أَخَذْتَ كُرَّاسِي يَ ا سُ لَيْ  لا  وَ مَََابِرَ ،  م ا وَ مَسَاطِرَ وَ كَرَاريِسَ لا  اشْتَ رَيْتُ أَقْ فَ  الس وقِ  إِل   خَرَجْتُ  عْنَ ا  نُ ؟ ،م  سَِْ
عْتُمْ قَ وِْ  ؟  عْتُ قَ وْلَهُ ، هَلْ سَِْ عْنَا ، أيَْنَ الطَّبَّاخُ ؟  -قَ وْلََ  ، سَِْ الْكُرْسِ يِ   عَل  ىتَ قْعُدْ  لا  ِ  يَطْبَُ  الطَّبِيَ  ، في الْمَطْبَ  -نَ عَمْ سَِْ

                                                                                                                                                
 1) Муфрад исм бўлиши. Агар бу исмлар муфрад бўлмасдан тасния бўлса тасния исмнинг 

эъроби билан эъробланади: раф ҳолатида    ،  ذَوَا مَ ال  (  هَنَتَ انِ ، هَنَتَ  يِْْ  –هَنَ ةٌ ) اكَ  ، أخَ وَاكَ  ، حَمَ وَاكَ  ،  فوُهَ انِ  ،   هَنَ  وَانِ وَ أبََ  

насб ва жар ҳолатда:         ،  ذَوَي مَال  (  هَنَتَ يِْْ ) هَنَ وَيْنِ   أبََ وَيْنِ  ، أخَوَيْنِ  ، حَمَوَيْنِ  ،  فوُهَيِْْ  ،  

Агар жам бўлса жами таксир билан жам қилинади:  َتٌ ، ذَوُو ، ذَوِي ، ذَوَاتُ ن  اأبَاَءكُُمْ ، إِخْوَانكُُمْ ، أَحْماَءكُُمْ ، أَفْ  وَاهُكُمْ ، ه
 مَال   
 ёки жами музаккари солим билан жам қилинадаган бўлса жами музаккари солим билан жам 

қилинади, "асмаи ситтанинг" ичида бу жам билан жам қилинадиганлар учта:  َْأبَوُنَ ، أبَِيَْ ، أَخُونَ ، أَخِي
يَْ    ، حَموُنَ ، حمَِ
2) Мукаббар исм бўлиши керак яъни, исми тасғир бўлмаслиги керак, агар тасғир исм бўлса зоҳир 

исмлар каби раф ҳолатида замма билан, насб ҳолатида фатҳа билан, жар ҳолатида касра билан 

ўқилади (исми тасғир деб, эркалатиш ёки пастга уриш учун кичрайтириб айтилган исм, масалан 

одамча, ўғилча, опача):   َ َأبَُ ي َ  ، أُخَي َ  ، حُمي 
3) Бирор исмга изофа бўлган бўлиши керак. Агар изофа бўлмасдан муфрад исм бўлса, зоҳир 

исмлар каби ҳаракатлар билан эъробланади: 

 أَب  ، أَخ  ، حَم  ، أَبٌ ، أَخٌ ، حَمٌ ، أبَ ا ، أَخ ا ، حَم ا ،  
4) Бирор исмга изофа бўлганда "йойи мутакаллимга" изофа бўлмасдан ундан бошқа исмга 

изофа бўлиши керак. Агар "йойи мутакаллимга" изофа бўлса учала эъробда ҳам тақдирий эъроб 

билан эъробланади: رأَيَْتُ أَِ  ، مَرَرْتُ بأَِخِي ، هَذَا حمَِي  
 

Бу тўрттала шарт олти исмнинг ҳаммасига умумий шартлар. Бу ерда яна  га ذُو  га хос алоҳида ва  فُ و

хос алоҳида шартлар бор. 

 га хос шарт: охирига "мим" ёпишиб келмаслиги керак. Агар охирига "мим" ёпишиб келса  فُ و 

зоҳирий эъроблар билан эъробланади. М:    هَذَا فَمٌ طيَِ بُ الرَّائِحَةِ ، إِنَّ فَمََ  نَظِيفٌ ، نَظَرْتُ إِلَ فَم  حَسَن каби. 

ذُو  :га хос алоҳида шарт ذُو  соҳиб - эга, хужайин деган маънода келиши ва исми жинсга изофа 

бўлиши ва сифатни билдирган исмларга изофа бўлмаслиги керак. М: ُجَ اءَنِ ذُو مَ ال  ، رأَيَْ تُ ذَا عِلْ م  ، مَ رَرْت
 بِذِي خُلْ   حَسَن  
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يَسْ مَعُونَ قَ  وْلَ مُعَلِ مِدِ  مْ  مِي ذَةُ لا  التَّ  ، مِي ذَةُ لا  أيَ  دَ ا التَّ  تَ لْعَبُ وا لا  : ، يَ قُ ولُ الْمُعَلِ  مُ  الْكُرَاسِ يِ  ، أيَْ نَ الْخاَدِمَ ةُ ؟ عَل  ىتَ قْعُ دُوا  لا  ، 
  .    دُمْ فَ يَ قْرَأُونَ دُرُوسَ 

 

 .......зарфи замон, мансуб - دَائمِ ا

 .........зарфи замон, мансуб - وَقْتَ الدَّرْسِ 

مِي ذَةُ لا  أيَ  دَ ا التَّ  تَ لْعَبُ وا لا  : يَ قُ ولُ الْمُعَلِ  مُ   ,музореъ феъли, марфуъ рафлик аломати замма - يَ قُ ولُ  - 

تَ لْعَبُ وا لا   .фоили, марфуъ рафлик аломати замма - الْمُعَلِ  مُ   - наҳийй феъли,   َْتُمْ أن  - замири 

мустатир фоили бор, марфуъ, раф маҳалида сукунга мабний,   أَي - музоф, هَ ا - танбеҳ 

музофун илайҳи, музоф ва музофун илайҳи мубдалин минҳу,  َّمِي ذَةُ لا  الت  дан бадали أيَ  دَ ا - 

мутобиқ, мубдалин минҳу ва бадали мутобиқ маҳзуф  َاءي  нидога мунадо, жумлаи 

феълия насб маҳалида  ُيَ قُ ول га мафъулун биҳи,  ُيَ قُ ول дан жумла мақовлун қавл - 

айтилган гап. 
 

Луғат 

 ошхона – مَطْبَ ٌ                                                               ошпаз – طَّبَّاخٌ 

 ҳурмат қилмоқ –  اِحْتِِاَمٌ                                                       бурилмоқ – اِلْتِفَاتٌ 

 пиширмоқ – طبَْ ٌ                                                                      сўз – قَ وْلٌ 

   бозор – س وقٌ                                                           эшитмоқ – ٌ ا سَْ   

رٌ حِ                                                                доимо – دَائمِ ا ْْ  – байтал, бия   

لٌ اشَِ                                                            ўнг томон – يمَِيٌْ   – чап томон    

      хизматкор аёл – خَادِمَةٌ                                                          хизматкор – خَادِمٌ 

تَ قْعُدُوا لا                                                        сиёҳдонлар – مَََابِرُ   - ўтирманглар   

 

عِشْرُونَ الْ الثَّالِثُ و   الدَّرْسُ   

Йигирма учунчи дарс 
Исми олат ва исми масдар  

 

Бир ишни бажаришда ишлатиладиган қурол ва асбоб номи "исми олат" дейилади. 

Исми олат қурол ёрдамида қилинадиган мутаъаддий феъллар ва сулосий мужаррад 

феълларидангина ясалади. У кўпроқ уч хил вазнда келади:  َلَةٌ ، مِفْعَالٌ مِفْعَلٌ ، مِفْع  
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رَدٌ ، مِقَصٌّ ، مَِْوَرٌ ، مِقْل ى ، مِسْطَرٌ ، –مَفَاعِلُ ( ج ) مِفْعَلٌ  مِب ْ  

رَاةٌ ، مِلْعَقَةٌ  –مَفَاعِلُ ( ج ) مِفْعَلَةٌ  مِكْنَسَةٌ ، مَِْبَ رَةٌ ، مِقْلَمَةٌ ، مِرْوَحَةٌ ، مِصْفَاةٌ ، مَِنَّةٌ ، مِب ْ  

زَانٌ  –مَفَاعِيلُ ( ج )  مِفْعَالٌ    جَةٌ    لاَّ ثَ             مِصْبَاحٌ ، مِفْتَاحٌ ، مِي ْ  
 

 вазни асбобнинг مِفْعَ لٌ  ,вазни иш асбобнинг катта ҳажмдагисини билдиради - مِفْعَ الٌ 

кичик ҳажмдалигини билдиради:  ٌمِفْتَاح - катта калит,  ٌمِفْتَح - кичик калит. 

баъзи исми олатлар  ٌمُفْعُل ва َُلٌ  :вазнларида ҳам ясалади  مُفْعُلَةٌ  مُكْحُلَ ةٌ   ,элак - مُنْ - сурмадон, 

 .ёғлиқ - مُدْهُنٌ  ,келича сопи - مُدُقٌّ 

Ҳозирги араб тилидаги янги замонавий қурол ва асбоблар исми  :вазнида ясалади  فَ عَّالَةٌ 

بَّابَ ةٌ دَ   ,автомобил - سَيَّارةٌَ  ,велосипед - دَرَّاجَةٌ  - танк,   ٌَجَ رَّارة - трактор,  ٌََوَّاصَ ة  – сув ости кемаси, 

جَةٌ لاَّ ثَ   - музлатгич,  ٌدَوَّاسَة - педал,  َجَةٌ لاَّ ز  - чанғи. 

Масдар 

Масдар - ҳаракат номи бўлиб, иш - ҳаракат маъносини англатган исмдир. Ўзбек 

тилида масдарлар "- моқ", "- иш" қўшимчалари билан тугалланади. М: сўзламоқ, 

сўзлаш.   ٌقُ عُود - ўтирмоқ,  ٌحَمْل - кўтармоқ. 

Сулосий мужаррад бобларидаги феъларнинг масдарлари умумий бир вазнда 

келмайди. Бу бобларнинг масдарлари қирқтача вазнда бўлиши кузатилган. Ҳар бир 

феълнинг масдарини аниқлаш учун луғат китобларига мурожаат қилинади ва ёдда 

сақланади. Сулосий мазийд ва рубоъий феълларда ҳар бир бобнинг масдари ўзига 

хос белгиланган вазнларда келади. 

Сулосий мазийд ўн икки боб:  
 

Мисоллар Масдар Амр Музореъ Мозий Боб 

عَالٌ  أَكْرَمَ  مُ يكُْرِ  أَكْرمِْ  إِكْرَامٌ  عَلَ  يُ فْعِلُ  أَفْعِلْ  إِف ْ  I أَف ْ

 II فَ عَّلَ  يُ فَعِ لُ  فَعِ لْ  تَ فْعِيلٌ  صَرَّفَ  يُصَرِ فُ  صَرِ فْ  تَصْريِفٌ 

 ٌٌ  III فَاعَلَ  يُ فَاعِلُ  فَاعِلْ  مُفَاعَلَةٌ  سَافَ رَ  يُسَافِرُ  سَافِرْ  مُسَافَ رَةٌ

فَعِلُ  اِنْ فَعِلْ  اِنْفِعَالٌ  اِنْصَرَفَ  يَ نْصَرِفُ  اِنْصَرِفْ  اِنْصِرَافٌ   IV اِنْ فَعَلَ  يَ ن ْ

تَعِلْ  اِفْتِعَالٌ  اكِْتَسَبَ  يَكْتَسِبُ  اكِْتَسِبْ  اكِْتِسَابٌ  تَ عَلَ  يَ فْتَعِلُ  اِف ْ  V اِف ْ

 VI تَ فَعَّلَ  يَ تَ فَعَّلُ  تَ فَعَّلْ  تَ فَع لٌ  تَصَرَّفَ  يَ تَصَرَّفُ  تَصَرَّفْ  تَصَر فٌ 

 ٌُِ َِْ  تَصَا َُِ يَ تَصَ  تَصَا ََِ  ا  VII تَ فَاعَلَ  يَ تَ فَاعَلُ  تَ فَاعَلْ  تَ فَاعُلٌ  تَصَا

رَارٌ  عَلَّ  لٌ لا  اِفْعِ  اِحْمرََّ  ََْمَر   اِحْمرََّ  اِحمِْ عَلَّ  يَ فْعَل   اِف ْ  VIII اِف ْ
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اََرٌ  اََْ  رَّ ااِحْم   اِحمِْ عَالَّ  لٌ لا  اِفْعِي رَّ ااِحْم   ر  م  عَالَّ  يَ فْعَال   اِف ْ  IX اِف ْ

 َْ رِجْ  رَاجٌ اِسْتِ َْ رِجُ  اِسْتَ َْ رَجَ  يَسْتَ َْ  X اِسْتَ فْعَلَ  يَسْتَ فْعِلُ  اِسْتَ فْعِلْ  اِسْتِفْعَالٌ  اِسْتَ

عَوْعِلْ  اِفْعِيعَالٌ  اِحْدَوْدَبَ  ََْدَوْدِبُ  اِحْدَوْدِبْ  اِحْدِيدَابٌ  عَوْعَلَ  يَ فْعَوْعِلُ  اِف ْ  XI اِف ْ

عَوِ لْ  اِفْعِوَّالٌ  زَ اِجْلَوَّ  يََْلَوِ زُ  اِجْلَوِ زْ  اِجْلِوَّازٌ  عَوَّلَ  يَ فْعَوِ لُ  اِف ْ  XII اِف ْ

 

Рубоий мужаррад бир боб:  
 

Мисоллар Масдар Амр Музореъ Мозий Боб 

 I فَ عْلَلَ  يُ فَعْلِلُ  فَ عْلِلْ  فَ عْلَلَةٌ  دَحْرَجَ  يدَُحْرِجُ  دَحْرِجْ  ةٌ دَحْرَجَ 

 

Рубоий мазийд уч боб:  
  

Мисоллар Масдар Амр Музореъ Мозий Боб 

 I تَ فَعْلَلَ  يَ تَ فَعْلَلُ  تَ فَعْلَلْ  تَ فَعْلُلٌ  تَدَحْرَجَ  يَ تَدَحْرَجُ  تَدَحْرَجْ  تَدَحْرُجٌ 

رَنْشِ ُ  اِبْ رَنْشِ ْ  اِبْرنِْشَاقٌ  عَنْ  لٌ لا  نْ اِفْعِ  بْ رَنْشَ َ اِ  يَ ب ْ عَن ْ  لِلُ فْعَنْ ي َ  لِلْ اِف ْ  II لَلَ اِف ْ

عَلِلَّ  لٌ لا  اِفْعِلْ  اِقْشَعَرَّ  يَ قْشَعِر   اِقْشَعِرَّ  اِقْشِعْرَارٌ  عَلَلَّ  يَ فْعَلِل   اِف ْ  III اِف ْ

 

Агар исми масдар иш - ҳаракатнинг неча марта бажарилганини билдирса   ٌفَ عْلَ  ة 
вазнида бўлади. М:  ٌَضَرْبة - бир урмоқ,  ِْضَرْبَ تَي - икки марта урмоқ,  ٌأَكْلَة -  бир марта емоқ, 

تَيِْ أَكْلَ   - икки марта емоқ каби. 

Агар бажарилган иш - ҳаракатнинг хилини ва навини билдирса "фо" нинг касраси 

билан,  ٌفِعْلَ ة вазнида бўлади. М:   ْْ نَ لا  جِلْسَ ةَ عَ  - шошилган кишининг ўтиришида ўтирди, 

ََضْبَانَ   .ғазабланган кишининг қарашида қаради - نِظْرَةَ 

Сулосий мазийд бобларининг масдарлари охирига (  тои ваҳдат" қўшиш билан" ( ة

марра ва нав масдарлари ясалади. М:   اِلْتَ فَ تَ اِلَيْ هِ اِلْتِفَ اة - унга бир қараб қўйди,  ِحَسَ نَ الْمُعَامَلَ ة 

- чиройли муомалали бўлди. Буларга "марра ва нав" масдарлари дейилади. 
 

23-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

ٌَ ، فَ  أْسٌ كَدَ  امٌ ، أيَْ  نَ لا  كَسْ    مُْتَدِ  دٌ ، تلِْمِي  ذٌ  تلِْمِي  ذٌ  ٌَ ، مِسْ  طَرٌ قَصِ   ْْ  لٌ كَبِ   ٌَ ، قَ لَ  مٌ طَويِ  لٌ ، عِ ٌَ ، بَ  ابٌ صَ  غِ نُ ، شُ  بَّاكٌ كَبِ  
ٌٌ ، قَ لَ مٌ جَدِي دٌ ، الْمِكْنَسَةُ ؟ ، كِتَ  يٌْ حَ ادٌّ ، مِنْشَ ارٌ كَبِ ابٌ قَ دِ ٌَ ، رجَُ لٌ طَويِ لٌ ، سِ كِ  ٌَ ، اِف ْ تَحِ مُدْ رٌ صَ غِ الْبَ ابَ  ٌَ ، لَ وْحٌ كَبِ 

يُْ احْاَد  ؟ ، اكُْتُبْ  ََ ، أيَْنَ السِكِ  َِ ،  عَل ىالْكَبِ نُ ، خُ ذْ قَ لَمَ َ  لا  التِ لْمِي ذُ الْكَسْ  أيَ  دَ ا تَ لْعَ بْ  لا  ةَ ، الْمِطْرَقَ  ه  اتِ الْلَ وْحِ الْكَبِ 
 ، ٌَ ََ  الْبَ  ابَ  كِتَ  اِ َ الْْدَِي  دَ ، فَ   تَحَ الْخَ  ادِمُ   ه   اتِ الْقَ  دِ تَدِ  دُ الْلتِ لْمِي  ذُ ، اَ  الْكَبِ   ْْ َِ باِلتَّ  عَل   ىيَكْتُ  بُ  مُ َِ ، اكُْ  نُسِ الْلَ  وْحِ الْكَبِ   بَاشِ  
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رَاةِ احَْ  ادَّةِ ، لَِ اشْ  تَ رَيْتَ كِتَاب   ا قَ  دِيم ا ، اِحْتَِمُِ  وا نبَ  اءكَُمْ وَ أُمَّ  ادِمُ ،الْخَ   أيَ  دَ  االْبَ يْ  تَ  وَقْ  تَ  تَ لْعَبُ  وا لا  كُمْ ، د   اتِ اِبْ  رِ قَ لَمَ  َ  بَ  الْمِب ْ
رْسِ أيَ  دَا تَدِدُونَ مِذَةُ الْلا  ءِ التَّ لا  مِذَةُ الْكُسَالَ ، هَؤُ لا  التَّ  الدَّ ْْ   .سَدُمْ يَ قْرَأُونَ دُرُو  مُ

 

Луғат 

 арра – مِنْشَارٌ                                                                   болта – فَأْسٌ 

 болға –  ةٌ مِطْرَقَ                                                           супурги – مِكْنَسَةٌ 

ٌَ                                                                   узун – طَويِلٌ   қисқа – قَصِ

حَادٌّ   – ўткир                                                                  ٌكَدَام – ўтмас   

   дангасалар – كُسَالَ                                                          супурмоқ – كَنْسٌ 

 

رْ  عِشْرُونَ الْ الرَّابِعُ و   سُ الدَّ  

Йигирма тўртинчи дарс 
Исми замон ва макон ва масдари мимий 

 

     Бир иш - ҳаракатнинг бажарилган ўрни ёки вақтини билдириш учун ўша феълдан 

ясалган калимага "исми замон ва макон" деб аталади. М:  َكَتَ ب - ёзди,  ٌمَكْتَ ب - ёзадиган 

жой ёки вақт,  َدَرَس - дарс ўқиди, مَدْرَسَ ة  ُ  - дарс ўқийдиган жой ёки вақт. Музореъда 

"айни" касралик  ُيَ فْعِ ل бобларида яъни сулосий мужарраднинг биринчи бобида ва 

сулосий мужарраднинг барча "мисол" бобларида  ٌمَفْعِ ل вазнида келади. М:  ُرْجِ عٌ مَ  - يََْلِ س  - 

қайтадиган жой ёки қайтиш вақти,  ٌيلَِ دُ  - مَوْلِ د  - туғиладиган жой ва туғилиш вақти, 

يَضَعُ  - عٌ مَوْضِ    қўядиган жой ёки қўйиш вақти. 

 "Айни" заммалик ва фатҳалик   ُلُ يَ فْع  ва  ُيَ فْعَ ل боблари ҳамда "айни" касралик  ُيَ فْعِ  ل 
бобларини охирги ҳарфи ҳарфи-иллат бўлган "ноқис" феълларда  ٌمَفْعَ ل вазнида келади. 

М:  ٌيَصْ دُرُ  – مَصْ دَر  - қайтадиган жой ёки қайтиш вақти,  ٌيَ عْبُ دُ  –مَعْبَ د  - ибодат қиладиган 

жой ёки ибодат қилиш вақти,  ٌيَسْمَعُ  - مَسْمَع  - эшитадиган жой ёки эшитиш вақти, مَرْم ى - 
رْمِيي َ   - отадиган жой ёки отиш вақти. 

 .вазнида жам қилинади مَفَاعِلُ  вазнидаги исми замон ва маконлар مَفْعَلٌ  ва مَفْعِلٌ 

"Айни" заммалик  ُيَ فْعُ ل бобларида исми замон ва макони  ٌمَفْعَ ل вазнида ясалади деб 

айтдик, фақат ушбу ўн бир исм  ُيَ فْعُ ل бобидан бўлишига қарамасдан исми замон ва 
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макони   ٌمَفْعِ  ل  вазнида келади:   ْدٌ مَس ِْ  - саждагоҳ ёки сажда қилиш вақти,  َطْلِ  عٌ م  - 

чиқадиган жой ёки чиқиш вақти,  َشْ رِقٌ م  - кун чиқадиган жой ёки вақти,   َغْ رِبٌ م - кун 

ботадиган жой ёки вақти,  َرْفِ   ٌ م  - фойда келтирадиган жой ёки вақти,  َفْ  رِقٌ م  - 

ажратадиган жой ёки вақт,  ْكِنٌ مَس  - яшайдиган ўрин ёки вақти,  َنْسِ  ٌ م   - ибодтхона ёки 

ибодат қилиш вақти,  َنْبِتٌ م  - ўсадиган жой ёки пайти,  َْزِرٌ م  - кушхона, сўйиш вақти,  ْقِ ٌ مَس  

- тушиш ўрни ёки пайти.   

ٌٌ مَ  فْعَلَةٌ  - вазнида ҳам исми замон ва макон исмлари ясалади.  

М:  َةٌ م ََ دْرَسَةٌ ، مَطْبَ عَةٌ ، مَقْبَ رَةٌ ، مَزْرعََةٌ ، مَطْبَ   каби. 

Бир нарсанинг кўп ва сероб бўладиган жойини англатадиган сўзлар ҳам шу вазнда 

ясалади: ا أَسَ دٌ : سَ دٌ م   - шерлар макони,  َدُبٌّ : دَبٌّ م  - айиқлар макони, ا إِبِ لٌ : بَ لَ ةٌ م   - туя кўп 

жой,  َةٌ م ََ بِطِ ي ٌ : طْبَ  - тарвуз кўп ер,  َصَابوُنٌ : صْبَ نَةٌ م  - совун заводи,  َلَبٌََ : لْبَ نَةٌ م  - сут фермаси. 

Бу вазнда бир нарсанинг сабаб - боисини билдирган сўзлар ҳам ясалади. М:  َْم ٌٌ بَ نَ ةٌ  – 

қўрқоқлик сабабли,  َلَةٌ م ََ بْ  - бахиллик боиси каби  َفْسَدَةٌ م  - бузилиш боиси.  

Исми замон ва макон исмлари яна  َم ٌٌ فْعِلَةٌ  ва  َم ٌٌ فْعُلَةٌ  вазнларида ҳам келади. 

 М:  َم ٌٌ ةٌََ ، مَظِنَّةٌ ، مَقْبُ رَةٌ ، مَزْرعَُةٌ نْزلَِةٌ ، مَسِ  каби. 

Исми замон ва макон исмлари ясаладиган бу беш вазн билан масдари мимий 

муштаракдир. Бу беш вазндаги ҳар бир сўз уч маънода келиши мумкин. Масалан: 

دٌ مَسْ  ِْ  - сўзи сажда қиладиган ўрин, сажда қилиш пайти, сажда қилмоқ маъноларини 

англатади. 

 Сулосий мазийд ва рубоъий бобларнинг исми замон ва макон исмлари ва масдари 

мимийлари исми мафъули билан бир хил вазнда бўлади. Шунга кўра, айтиш 

мумкинки, сулосий мужарраддан бошқа боблар исми мафъули тўрт маънога далолат 

қилиши мумкин. 

Масдари мимий 

"Мим" билан бошланган масдарлар "масдари мимий" деб аталади. У музореъда 

"айни" касралик  ُيَ فْعِ  ل бобларида яъни сулосий мужарраднинг биринчи бобида ва 

сулосий мужарраднинг барча "мисол" бобларида  ٌمَفْعِ ل вазнида келади. М:  ٌمَرْجِ ع - 

қайтмоқ,  ٌمَوْلِ د - туғилмоқ,  ٌمَوْقِ ع - тушмоқ,  ٌ  ِمَوْث - ишонмоқ. Бошқа бобларда ва биринчи 

бобнинг охирги ҳарфи ҳарфи-иллат бўлган "ноқис" феълларда  ٌمَفْعَ ل вазнида келади. 

М:  ٌمَصْ دَر - қайтмоқ,  ٌمَسْ مَع - эшитмоқ,  ٌمَبْ دَأ - бошламоқ, مَرْم  ى - отмоқ. Сулосий мазийд ва 
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рубоъий бобларининг масдари мимийлари исми мафъул билан бир хил вазнда 

бўлади.  
 

"Масдари мимийлар" етти хил вазнда келади:  
 

Ёрдамлашмоқ   ٌَ5 مَفْعُلَةٌ  مَعُونة Келмоқ  ٌِ1 مَفْعِلٌ  مَوْرد 

Осон бўлмоқ  ٌ6 مَفْعُولٌ  مَيْسُور Ўйнамоқ  ٌ2 لٌ مَفْعَ  مَلْعَب 

Рост айтмоқ  ٌٌ ة  مَغْفِر Беркитмоқ 7 مَفْعُولَةٌ  مَصْدُوقَةٌ  3 مَفْعِلَةٌ  ُ 

    Раҳм 

қилмоқ  
 4 مَفْعَلَةٌ  مَرْحَمةٌَ 

 

24-машқ:  ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

ي لٌ ، ، كُرْسِيٌّ رفَِيعٌ ، كُرْسِيٌّ وَضِيعٌ ، وَلَدٌ مُطِيعٌ ، وَلَدٌ عَ ا   ، تلِْمِي ذٌ مُ ؤَدَّبٌ  ْ رَازٌ   قَ لَ مٌ جََِ َِ ، ٌَ ٌَ ، صُ نْدُوقٌ صَ غِ مِنْشَ ارٌ كَبِ 
ََ ، أيَْنَ الْمِفْتَاحُ ؟  ٌَ ، وَلَدٌ قَبِيحٌ ، أَخِي يُ قْفِلُ الص نْدُوقَ الْكَبِ اتِ ياَ أَخِي ،  هُن ا -كَبِ لتِ لْمِيذُ الْمُطِي عُ ، اَ  القُفْلَ اقُْفِلِ الْبَابَ  ه 

َِ ، اَ َُِب   هُ مُعَلِ مُ  هُ ، نَشَ  رْتُ الخَْ  َِ ، قَطَعْ  تُ الْخَشَ  بَ باِلْفَ  أْسِ الْكَبِ   َُِ  ب  التِ لْمِي  ذَ الْمُطِي  عَ ، اَ شَ  بَ باِلْمِنْشَ  ارِ الْكَبِ   لْوَلَ  دُ لْمُعَلِ   مُ 
ََ ، ادُْخُ لِ الرَّدْهَ ةَ الْوَاسِ عَةَ ، دَخَلْ تُ  َُِب هُ مُعَلِ مُهُ ، فَ تَحْتُ  لا  الْعَاصِي  ْْ رَةَ الضَّ  الص نْدُوقَ الصَّغِ َُِب  َ  ، أَخِ ي احُْ يِ قَةَ ، أبَُ وكَ 

اَُِب يِ ، أَكْتُبُ الْمَكْتُبَ بَِِ  ا ، الْقَلَمِ الْْمَِيلِ  ذ  َ ا  أنَ اوَلَدٌ مُؤَدَّبٌ  هَذ   . أُحِب هُ كَثِ
 

َُِب  هُ مُعَلِ مُ هُ اَ  لتِ لْمِي ذُ الْمُطِي عُ   - Итоаткор шогирдни муаллими яхши кўради ( итоаткор шогирд 

уни муаллими яхши кўради).  َلتِ لْمِي ذُ الْمُطِي عُ ا  - мавсуф ва сифат бўлиб мубтадо, марфуъ 

рафлик аломати замма,   ب َُِ  - мубтадога жумла хабар музореъ феъли марфуъ рафлик 

аломати замма,    ُه  - замири муттасил, мафъулун биҳи мансуб, насб маҳалида заммага 

мабний, мубтадога қайтади.  ُمُعَلِ مُ ه - изофа бўлиб,    ب َُِ - феълига фоил, марфуъ рафлик 

аломати замма.  

ا َ ا أنَ  اوَلَ دٌ مُ ؤَدَّبٌ  هَ ذ  أُحِب  هُ كَثِ   - Бу одобли бола, мен уни кўп яхши кўраман. ا  мубтадо - هَ ذ 

марфуъ, раф маҳалида сукунга мабний, ٌوَلَ د - мавсуф,  ٌمُ ؤَدَّب - сифати, мавсуф ва сифат 

мубтадога биринчи хабар, марфуъ рафлик аломати замма, أنَ  ا - замири мунфасил 

иккинчи мубтадо, марфуъ, раф маҳалида сукунга мабний,  иккинчи мубтадога - أُحِ ب   

жумла хабар, музореъ феъли марфуъ, أنَ  ا - замири мустатир фоили бор, марфуъ, раф 

маҳалида сукунга мабний иккинчи мубтадога қайтади,    ُه  замири муттасил мафъулун 

биҳи, мансуб насб маҳалида заммага мабний, биринчи мубтадога қайтади, ا َ  - كَثِ 
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маҳзуф мафъулун мутлоққа сифат, маҳзуф мафъулун мутлоқ  ًّاحِب  . иккнчи мубтадо ва 

хабари жумлаи исмия раф маҳалида биринчи мубтадога иккинчи хабар. 

Мубтадонинг хабари жумла бўлганда мубтадога қайтадиган муносиб замир бўлиши 

шарт. 

Бу жумланинг иккинчи маъноси ва шунга муносиб иккинчи эъроби ҳам бор: Бу мен 

уни кўп яхши кўрадиган одобли бола. ا َ ا أنَ اوَلَدٌ مُؤَدَّبٌ  هَذ  أُحِب هُ كَثِ  

ا  биринчи - مُ ؤَدَّبٌ  ,мавсуф - وَلَ دٌ  ,мубтадо марфуъ, раф маҳалида сукунга мабний - هَ ذ 

сифати, أنَ  ا – замири мунфасил, иккинчи мубтадо марфуъ, раф маҳалида сукунга 

мабний,  иккинчи мубтадога жумла хабар, музореъ феъли марфуъ рафлик - أُحِ  ب   

алоати замма, أنَ   ا - замири мустатир фоили бор, марфуъ, раф маҳалида сукунга, 

мабний иккинчи мубтадога қайтади,    ُه   замири муттасил мафъулун биҳи, мансуб, 

насб маҳалида заммага мабний, мавсуфга ва мубтадога қайтади, ا َ  маҳзуф - كَثِ  

мафъулун мутлоққа сифат, маҳзуф мафъулун мутлоқ  ًّاحِب  . иккнчи мубтадо ва хабар 

жумлаи исмия раф маҳалида мавсуфга иккинчи сифат, мавсуф ва сифат биринчи 

мубтадога хабар. Мавсуфнинг сифати жумла бўлганда мавсуфга қайтадиган замир 

бўлиши шарт. 
 

Луғат 

ْرَازٌ                                                                               қулф – قُ فْلٌ  َِ – бугиз 

رُ مُؤَدَّب                                                                       сандиқ – صُنْدُوقٌ   одобсиз –  ََي ْ

فَالٌ                                                                            калит – مِفْتَاحٌ   қулфламоқ – اِق ْ

نَشْرٌ   – арраламоқ                                                                       ٌخَشَب – ёғоч   

   паст – وَضِيعٌ                                                                             баланд – رفَِيعٌ 

لٌ اشَِ                                                                           одобли – مُؤَدَّبٌ   – чап томон    

      тор – ضَيِ  ٌ                                                                                кенг – وَاسِعٌ 

يْلٌ     ҳунук - قَبِيْحٌ                                                                         чиройли – جََِ

حُ مِفَاتيِْ   – калитлар                                                                       ْصَنَادِي ُ  - сандиқлар      

اَريِ ْ  زُ ََ  – бугизлар                                                                      ِن - менинг  

هُ     - унинг                                                                                َ   - сенинг 
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عِشْرُونَ الْ الْخاَمِسُ و   دَّرْسُ ال  

Йигирма бешинчи дарс 
Исми фоил ва мафъул исмлар 

 

Исми фоил - иш - ҳаракатни бажарувчи маъносида ясалган исмдир. Ўзбек тилида 

иш - ҳаракатни бажарувчи исмга "- увчи" ва "- ган" қўшимчалари қўшилади: ёзувчи, 

ўқувчи, олган, кўрган каби. 

Сулосий мужарраднинг ҳамма бобларида исми фоил бир хил  ٌفَاعِ ل вазнида ясалади. 

М:  ٌضَ رَبَ  –ضَ ارِب  - урувчи,  ٌقَ عَ دَ  –قَاعِ د  - ўтирувчи,  ٌٌ قَ  رَأَ  –قَ ارِ  - ўқувчи,  ٌشَ رِبَ  -شَ ارِب  - ичган, 

وَرِثَ  –وَارِثٌ   - мерос олувчи,  ٌكَمُلَ   –كَامِل  - комил бўлган. 

Сулосий мужарраддан бошқа боблар исми фоили музореъ феълидан ясалади. 

Музореъат ҳарфининг ўрнига заммалик "мим" қўйилади ва охиридан олдинги 

ҳарфнинг ҳаркати касра қилинади.  

М:  ٌِيَ تَصَلْصَلُ  –تَصَلْصِلٌ يدَُحْرِجُ ، مُ  –يكُْرمُِ ، مُتَكَبِْ ٌ ، مُدَحْرِجٌ  –مُكْرم  

Ақл эгаси бўлган музаккар алам исм - атоқли от ёки сифати бўлган исми фоиллар 

жами музаккари солим усулида жам қилинади:    ٌمُدَرِ سُ ونَ ، مُْتَدِ دٌ  –عَابِ دُونَ ، مُ دَرِ سٌ  –عَابِ د- 
  مُْتَدِدُونَ 

Муаннас алам ёки сифатлари жами муаннаси солимга ўхшаб жам қилинади. 

М:    ِامُعَل اعَائِشَةٌ ، فَاطِ  –كَاتبَِةٌ ، عَائِشَاتٌ   –كَاتبَِاتٌ مُعَلِ مَةٌ ،   –تٌ م  ٌٌ  -تٌ م  فَاطِمَةٌ  

Баъзи исми фоиллар жами таксирда ҳам жам қилинади. Бу жамлар қўйдагича: 
 

خَدَمٌ  -خَادِمٌ = فَ عَلٌ  ا=  فَ عَلَةٌ   مَدَرَةٌ  -هِرٌ م  صَحْبٌ  –صَاحِبٌ = فَ عْلٌ    
هَلْكَى –هَالٌِ  = فَ عْلَى  ركُْبَانٌ  –راَكِبٌ = نٌ لا  فُ عْ   قُ عُودٌ  -قَاعِدٌ = فُ عُولٌ    

عُبَّادٌ  -عَابِدٌ = فُ عَّالٌ  ركَُّعٌ  -راَكِعٌ = فُ عَّلٌ   قُضَاةٌ  -قَاض  = فُ عَلَةٌ    

تَ وَابِعُ  -تاَبِعٌ = فَ وَاعِلُ  عَالٌ   أنَْصَارٌ  -ناَصِرٌ = أَف ْ اعُلَ  -عَلِمٌ = ءُ لا  فَ عَ   ءُ م   

 

 .бу вазнда кўпроқ ажвофлар исми фоили жам қилинади - فَ عَلَةٌ 

М: باَعَةٌ  –باَئعٌِ   (сотувчилар),   ٌََِةٌ  –صَائغ صَا (заргарлар), قَادَةٌ  –قَائدٌِ   (етакчи, бошлиқлар) 

Бошқа турлар ҳам шу вазнда жам қилинади.  

М: كَفَرَةٌ –كَافِرٌ   (кофирлар)  ٌعَمَلَةٌ ،  – عَامِل  (ишчилар) 

قُضَ اةٌ  -قَ اض   :бу вазнда кўпроқ феъли ноқиснинг исми фоили жам қилинади. М - فُ عَلَ ةٌ   

(қозилар),   نََُاةٌ  -ناَح  (наҳвчилар),   عُرَاةٌ  -عَار  (яланғочлар) 
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شَ وَاهِدُ  -ش اَهِدَةٌ  :бу вазнда кўпроқ исми фоилнинг муаннаси жам қилинади. М - فَ وَاعِ لُ   

(гувоҳлар),   ٌسَوَائلُ  -سَائلَة (оқувчилар),  ٌكَوَافِرُ   -كَافِرَة  (кофирлар). 

فَاعِ لُ   - вазнидаги музаккар исми фоиллар сифат бўлмай бирор нарсанинг номи бўлса 

ҳам шу вазнга жам қилинади. М:  ٌكَوَاهِلُ   -كَاهِل  (елкалар),  ٌسَ وَاحِلُ  -سَ احِل  (соҳиллар),  -نَ اد   
شَ  وَاطِئُ  -شَ  اطِئٌ   ,(саройлар) نَ   وَادِي (қирғоқлар),   ٌسَ  وَاعِدُ  -سَ  اعِد (билаклар),  ٌرِبُ وَاشَ   -شَ  ارِب  

(мўйлаблар),   ٌحَوَاجِبُ  -حَاجِب (қошлар),   ٌجَوَانِبُ -جَانِب (тарафлар). 

     Аёлларга хос сифатларга далолат қилган исми фоилларга "тои таънис" 

қўшилмайди. М:  ٌُِّحَ ائ - ҳайиз, ой кўрган аёл,  ٌحَامِ ل - ҳомиладор аёл,  ٌمُرْضِ ع - эмизувчи 

аёл,  ٌ ِطاَل - талоқ қилинган аёл.    

Исми мафъул 

Иш - ҳаракат унинг устида бажарилган нарсани билдириш учун масдардан ясалган 

сўз "исми мафъул" дейилади. Исми мафъул "мутаъаддий феълар"дангина ясалади. 

Исми мафъул сулосий мужарраднинг ҳамма бобларида  ٌمَفْعُول  вазнида ясалади.  

М: مََْبُوبٌ ، مَِْقُوتٌ ، مَفْتُوحٌ ، مََْمُودٌ ، مَكْتُوبٌ     каби.   

Сулосий мужарраддан бошқа боблар исми мафъули музореъ феълидан ясалади. 

Музореъат ҳарфининг ўрнига заммалик "мим" қўйилади ва охиридан олдинги 

ҳарфнинг ҳаркати фатҳа қилинади.  

М:  ٌَُْرَجٌ  –مُكْرَم رٌ  ََْتَِمُِ  –يَُْرِجُ ، مَُْتَ رَمٌ  –يكُْرمُِ ،  رُ ، مُدَحْرَجٌ  -، مُتَكَب َّ يَ تَصَلْصَلُ  –يدَُحْرِجُ ، مُتَصَلْصَلٌ  –يَ تَكَب َّ  

Ақл эгаси бўлган музаккарларнинг номи ёки сифати бўлган исми мафъуллар жами 

музаккри солим усулида жам қилинади. М:    ٌمَّ دٌ مََُ  ،مََْمُ ودُونَ  – مََْمُ ودٌ  مَعْبُ ودُونَ ، –مَعْبُ ود– 
نَ و مَكْتُوبُ  - مَكْتُوبٌ  مَنْدُبوُنَ ، –مََُمَّدُونَ ، مَنْدُوبٌ    

Муаннас алам ёки сифатлари жами муаннаси солимга ўхшаб жам қилинади. М:  

بَّاتٌ مََُ  - مََُبَّةٌ  ،مََْبُوباَتٌ  – مََْبُوبةٌَ ،  مَطْلُوباَتٌ  – مَطْلُوبةٌَ ،  مَسْتُوراَتٌ  –مَسْتُورةٌَ   

Жонсиз ва ақлсиз нарсаларга далолат қилган музаккар исми мафъуллар ҳам жами 

муаннаси солим каби жами қилинади. М:  ٌامَعْلُو  –مَعْلُوم ا تٌ ، م  ا  -كُولٌ م   .каби   تٌ لا  كُو م 

Баъзи  ٌمَفْعُول ва  ٌمُفْعَل вазнидаги исми мафъуллар  ُمَفَاعِيل вазнида жам қилинади.  

М:  ٌعِيُْ ، مُنْكَرٌ لا  مَ  –مَلْعُون–  َُ مَنَاكِ  каби. 

Сулосий мужаррад исми мафъуллари  ٌفَعِيل вазнида ҳам келиши мумкин.  

М:  ٌيعٌ ، مَكْرُوهٌ  –جَريِحٌ ، مَْمُوٌ   –قَتِيلٌ ، مَْرُوحٌ  –مَقْتُول كَريِهٌ   –جََِ  каби. 
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Бу вазндаги исми мафъуллар музакар ва муаннасга бир хилда ишлатилади: ا الرَّجُ لُ  هَ ذ 
 вазнида жам فَ عْلَ ى каби, ушбу вазндаги исми мафъуллар кўпинча جَ ريِحٌ ، وَ هَ ذِهِ الْمَ رْأَةُ جَ ريِحٌ 

қилинади:  ٌلَى  -قَتِيلٌ  جَرْحَى ، –جَريِح قَ ت ْ  каби.  
 

25-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

ا اارُِ  طَويِلٌ ، الشَّ  هَذ  ا الْوَلَدُ مََْبُوبٌ ، هَذ  يلٌ ، أَقْفِلِ  هَذ  ا ، خُذْ  الْمِقَص  جََِ االْبَابَ جَيِ د  الْمِقَصَّ الْْمَِيلَ ، مَرَرْتُ باِلشَّارِِ   هَذ 
َِ مَعَ صَ  ا ، سَ قََ  الْوَلَ دُ  الْمَدْرَسَةِ  إِل  احِبِ سَلِيم  ، نََْ باَكِر ا وَ قُمْ باَكِر ا ، جِسْتُ الْيَ وْمَ الْْدَِيدِ ، مَرَرْتُ باِلشَّارِِ  الْكَبِ بَ اكِر ا جِ دًّ
َ ا ، اَ  َِ فَ بَكَى كَثِ تَدِدُ مََْبُوبٌ وَ التِ لْمِيذُ الْكَسْ في الشَّارِِ  الْكَبِ ْْ َُ لْبَابُ انُ مَِْقُوتٌ ،اَ لا  لتِ لْمِيذُ الْمُ َُ مَفْتُ وحٌ وَ الْبَ ابُ الصَّ غِ لْكَبِ 

ر ا ، هَ  لْ قَ  رَأْتَ  إِل  مَقْفُ ولٌ ، جِسْ  تُ الْيَ   وْمَ  ا ، وَلَ  دِي مُ  ؤَدَّبٌ ، لَِ جِسْ  تَ  -دَرْسَ  َ  يَ  ا سَ عِيدُ ؟  الْمَدْرَسَ ةِ مُتَ  أَخِ  نَ عَ  مْ قَ رَأْتُ  هُ جَيِ  د 
ر ا ؟ ، تلِْمِيذُكَ مُْتَدِدٌ  ا ، مُتَأَخِ  الكُرْسِي  رفَْيعٌ وَ ا هَذ  ر ا  إِل  جِسْتُ  أنَ اوَضِيعٌ ،  هَذ   . الْمَدْرَسَةِ باَكِر ا وَ جَاءَ أَخِي مََْمُودٌ مُتَأَخِ 

 

ا ا .таъкид - جَيِ د   .таъкид - جِدًّ

ر ا.зарфи замон, мансуб насблик аломати фатҳа - بَ  اكِر ا  зарфи замон, мансуб - مُتَ  أَخِ 

насблик аломати фатҳа. Бу икки калима зарфият маъносида ишлатилса зарфи замон 

бўлади, агар исми фоил маъносида эрта келувчи, кеч келувчи деб ишлатилса ҳол 

бўлади. 
 

Луғат 

ظلََّةٌ مِ                                                              нарвон – سُلَّمٌ   – соябон 

 ўтмоқ –  مُرُورٌ                                                        йўл, кўча – شَارِ ٌ 

ر ا                                                                 эрта – باَكِر ا  кеч – مُتَأَخِ 

مَفْتُوحٌ    – очиқ                                                               َلٌ مُقْف  – ёпиқ, қулфланган   

لَةَ                                                                 бугун – الْيَ وْمَ     кеча – اللَّي ْ

    суюксиз – مَِْقُوتٌ                                                           суюкли – مََْبُوبٌ 

ا                                           йиқилмоқ, тушмоқ – سُقُوطٌ        яхшилаб – جَيِ د 

ا         жуда – جِدًّ

 

عِشْرُونَ الْ السَّادِسُ و   الدَّرْسُ   

Йигирма олтинчи дарс 
Феълнинг насб ҳолати 
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Агар музореъ феъли ушбу тўрт "насб қилувчи" ҳарфлардан сўнг келса, насб 

қилиниб фатҳа билан ўқилади:  ْأَنْ ، لَنْ ، إِذَنْ ، كَي  
   .масдария, бу ўзидан кейинги феълни масдарга айлантириб насб қилади - أَنْ 

 масдария баъзи ўринларда маҳзуф бўлиб, келиши ҳам мумкин. Баъзи жойларда - أَنْ 

ҳазф қилиш жоиз бўлса, баъзи ўринларда ҳазф қилиш вожиб бўлади:  ِل ломи таълил 

яъни сабабни балдирувчи ломдан сўнг келса ҳазф қилса ҳам қилмаса ҳам жоиз :  
(نْ أَسَْْعَ لِأَ ) سَْْعَ لِأَ حَضَرْتُ    

 

26-машқ:  ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

َُِ  ب  الْبُ رْتُ قَ  الَ  َ ا ،  سَ  لِيمٌ  َُِب   ونَ أُحِ  ب  الت  فَّ   أنَ   اكَثِ   ا ، هُ  مْ  االْبِطِ   يَ  ، كُ  لْ احَ جِ  دًّ ا ، لت  فَّ  اَ احَ يَ  ا فَريِ  دُ ، الت  فَّ   هَ  ذ  احُ لَذِي  ذٌ جِ  دًّ
ٌُ ؟ امَّ اِشْرَبِ الشَّايَ باِللَّيْمُونِ ، هَلْ تُِب  الشَّ  ا ، وَ  -مَ ياَ كَرِ ٌُ ، أَِ  اِشْ تَ رَى رَطْ لا  عِنَب  ا ،  أنَ انَ عَمْ أُحِب هُ جِدًّ أيَْض ا أُحِب  هُ يَ ا كَ رِ

َ ا ، أبَوُكَ اِشْتَ رَى بِ  ا كَبِ  َ اطِ ي ا ، الت  فَّ  هَذ  ٌَ جِدًّ ااحُ صَغِ ام  اِشْ تَ رَيْ تُهُ في  -بُ رْتُ قَ الٌ يَ ا أَخِ ي ، مِ ن  أيَْ نَ أَخَذْتَ هُ ؟  -ياَ أَخِ ي ؟  هَذ 
 إِل  لْْنَ فَ قَ  ْ  ، هَ  لْ تَ  ذْهَبُ مَعِ  ي اَ  -؟  هُن   ا إِل  جِسْ  تَ  مَ  ت  صَ  احِبِ سَ  عِيدٌ ،  -لَيْ  َ  الْيِ  وْمَ يَ  ا صَ  ابِرُ ؟ الس   وقِ ، مَ  نْ جَ  اءَ إِ 

نَتِنَ ا ؟  إِل  بِكُ لِ  سُ رُور  ، هَ لْ تَ ذْهَبُ مَعِ ي  -الس وقِ لِنَشْ تَِِيَ اللَّيْمُ ونَ ؟  الْمَدْرَسَ ةِ ؟ ،  إِل  هَبُونَ بِكُ لِ  ارْتيَِ اح  ، هَ لْ تَ ذْ  -جُنَ ي ْ
نَةِ لِنَأْكُلَ الت  فَّاحَ ،  إِل  اِشْرَبوُا الشَّايَ ، تَ عَالَ ياَ مََْمُودُ نذَْهَبْ  نَ ةِ  إِل   خُ ذَ أَخِ ي ثَُّ نَ ذْهَبُ الْبَ يْ تِ لِْ  إِل  أَذْهَ بُ  أنَ  االْْنَُ ي ْ ،  الْْنَُ ي ْ

نَةِ  إِل   ثَُّ نذَْهَبَ  خُذَ أَخِيالْبَ يْتِ لِْ  إِل  أَذْهَبُ  أنَ ا  .       الْْنَُ ي ْ
 

الس وقِ لِنَشْتَِِيَ اللَّيْمُونَ  إِل  هَلْ تَذْهَبُ مَعِي   - Сен бозордан лимон сотиб олишимиз учун мен 

билан бирга бозорга борасанми ?.  ْهَل - ҳарфи истифҳом,  ُتَذْهَب - жумлаи феълия 

мустафҳом, музореъ феъли  َأنَْت - замири мустатир фоили бор, مَعِي - изофа бўлиб зарф, 

الس وقِ  إِل    - жар ва мажрур мутааллиқи  ُتَذْهَب феълига,  ِل - ҳарфи жар, маҳзуф  ْأَن - носиба, 

сукунга мабний,  َنَشْتَِِي - феъли музореъ мансуба, насблик аломати фатҳа,  ُنََْن - замири 

мустатир фоили бор, марфуъ, раф маҳалида заммага мабний,   َاللَّيْمُون - мафъулун биҳи, 

мансуб, насблик аломати фатҳа, носиба ва мансуба жар маҳалида ҳарфи жарга 

мажрур, жар ва мажрур мутааллиқи  ُتَذْهَب феълига.     

ور  كُلِ  سُرُ  ,ҳарфи жар - بِ  - بِكُلِ  سُرُور    - изофа бўлиб, мажрур жар ва мажрур мутааллиқи 

маҳзуф   ُأَذْهَب га, маҳзуф  ُأَذْهَب - музореъ феъли أنَ ا - замири мустатир фоили бор. 

 изофа бўлиб, мажрур, жар ва мажрур мутааллиқи - كُلِ  سُرُور   ,ҳарфи жар - بِ  - بِكُلِ  ارْتيَِاح  

маҳзуф   ُأَذْهَب феълига, маҳзуф  ُأَذْهَب - музореъ феъли أنَ ا - замири мустатир фоили бор.   
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نَةِ  إِل   خُذَ أَخِي ثَُّ نذَْهَبُ الْبَ يْتِ لِْ  إِل  أَذْهَبُ  أنَ ا الْْنَُ ي ْ  – мен укамни олишим учун уйга бораман сўнг 

биз боғчага борамиз. Бунда  َُّث - ҳарфи отифа,  ُنذَْهَب - маътуф,  ُأَذْهَب - маътуфун алайҳи. 

Агар نَةِ  إِل   خُذَ أَخِي ثَُّ نذَْهَبَ الْبَ يْتِ لِْ  إِل  أَذْهَبُ  أنَ ا الْْنَُ ي ْ  - десак, маъно: мен укамнм олишим 

сўнгра биз боғчага боришимиз учун уйга бораман. Бунда   َُّث - ҳарфи отифа,  َنذَْهَب - 
маътуф, мансуб,......    َأَذْهَب - маътуфун алайҳи, мансуб........     

 

Луғат 

مٌ ا شََّ   – қовун                                             ٌ ْبِطِ ي – тарвуз 

 қадоқ, (оғирлик улчови) –  رَطْلٌ                                                узум – عِنَبٌ 

 аччиқ – مُرٌّ                                            ширин – لَذِيْذٌ 

بِكُلِ  ارْتيَِاح    – ҳар бир шодлик билан, мамнуният билан, мамнунлик, ҳурсандлик 

   ҳар бир ҳурсандчилик билан, мамнуният билан – بِكُلِ  سُرُور  

    лимон – لَيْمُونٌ                                        апелсин – بُ رْتُ قَالٌ 

      олма – تُ فَّاحٌ                                                  учун – لِ 

   ўқиш учун – لِيَ قْرَأَ                                    ёзиш учун – لِيَكْتُبَ 

 

عِشْرُونَ الْ السَّابِعُ و   الدَّرْسُ   

Йигирма еттинчи дарс 
Адад ва маъдуд 

 

Адад - саноқ, маъдуд - саналган. 

Учдан ўнгача бўлган ададларнинг маъдуди кўпликда ва мажрур бўлади. 

М:  ْم  ، عَشَرَةُ كَرَاريِسَ لا  تِسْعَةُ أَق   

Учдан ўнгача бўлган ададларнинг маъдуди муаннас бўлса ададига муаннас 

аломати "ة" келмайди, агар музаккар бўлса ададига муаннас аломати "ة" 

келади. М:  َم  ،لا  ثةَُ كُتُب  ، تِسْعَةُ أَقْ لا  ث ثُ بَ نَات  ، لا  ، ثَ  سَاعَات   عَشْرُ    

Учдан ўнгача бўлган ададларнинг маъдуди мазаккар ёки муаннаслигини маъдуднинг 

муфрадидан билиб оламиз, кўплигини эътибори йўқ.  

М:  ِثُ بَ نَات  لا  ، ثَ  سَاعَات   عَشْرُ  ، نيَِةُ شَبَابيِ َ اتَّةُ فُصُول  ، ثََ  س  

Бир, икки ва исми фоил яъни,  фазнида келган ададлар музаккар ва муаннасликда  فَاعِ لٌ 

маъдуди билан бир ҳил бўлади. М: َمِسُ ، الَْمَسْسَ لَةُ السَّادِسَةُ رجَُلٌ وَاحِدٌ ، اِمْرَأتَاَنِ اِثْ نَتَانِ ، الَْبَابُ الْخا  
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Агар маъдуд ададдан олдин келтирилса адад музаккар ҳам муаннас ҳам келиши 

жоиз. М:  ٌمَسَائِلُ تِسْعٌ ، رجَِالٌ تِسْعَةٌ = مَسَائِلُ تِسْعَةٌ ، رجَِالٌ تِسْع   

Нима учун адад - саноқ сонлар араб тилида учдан бошланди ?. Араблар битта сонни 

уша исмнинг ўзи билан ифодалайдилар ва иккитани иккилик кўринишида 

ифодалайдилар. М:  ٌمَِْبَ رَتاَنِ  –اِمْرَأتَاَنِ ، مَِْبَ رَةٌ  –نِ ، اِمْرَأَةٌ لا  رجَُ  –كِتَاباَنِ ، رجَُلٌ   –كِتَاب  

Ададлар накра ҳукмида бўлади. М:  َارِ خََْسَةَ تَ رأَيَْتُ في سَاح يَ لْعَبُونَ  مِذَةَ لا  ةِ الدَّ  

Учдан ўнгача бўлган ададларнинг маъдуди кўпинча жами қиллат вазнида 

бўлади ва агар бир исмни ҳам жам қиллатда ҳам жами касратда кўплиги бўлса 

жами қиллат вазнида жам қилиб келтирилади.  

М:  َأَشْدُر   ثةَُ لا  ث   бўлади,  َشُدُور   ثةَُ لا  ث  эмас. 

Агар бир исмнда ҳам жами қиллат, ҳам жами касрат бўлиб, жами қиллат кам 

ишлатиладиган нодир калима бўлса жами касрат вазнида келтирилади. 

М:  ُقُ   رُوء   ثَلَاثَ  ةَ  بأِنَْ فُسِ  دِنَّ  يَ تَ رَبَّصْ  نَ  وَالْمُطلََّقَ  ات  оятида  ُأَق ْ  رَاء нинг жами қиллати бўлишига 

қарамасдан жами касратда ишлатилди кам ишлатиладиган шоз калима бўлгани учун. 
Агар калиманинг жами касратдан бошқа кўплиги бўлмаса жами касрат вазнида 

келтирилади. М:  َرجَِال   ثةَُ لا  ث   каби. 

Умуман калималар бирор бир эъробга тушмаганда заммага мабний бўлади. 

 истифҳомия – كَمْ 

 икки хил бўлади: истифҳомия ва хабария. Агар истифҳомия – сўроқ - كَ  مْ  

маъносида бўлса насб маҳалида ўзидан кейинги феълга мафъулун биҳи ёки раф 

маҳалида мубтадо бўлади. М:  ِْا في الْفَصْلِ ؟ كَمْ كِتَاب ا قَ رَأْتَ ؟ كَمْ تل مِيذ    

Агар бирор нарсанинг кўплигини ёки кўп марта бажарилганини билдирса хабария – 

хабар бериш учун бўлиб раф маҳалида мубтадо бўлади:   كَ  مْ عَبِي  د  لِزَيْ  د Зайднинг 

қанчадан қанча қуллари бор. 
 

27-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

عَةُ مَسَاطِرَ ، سِتَّةُ فُصُ ول  ، لا  ثةَُ كُتُب  ، تِسْعَةُ أَقْ لا  ثَ  نيَِ ةُ شَ بَابيَِ  ، أَرْبَ عَ ةُ سَ كَاكِيَْ ، اثََ  م  ، عَشَرَةُ كَرَاريِسَ ، خََْسَةُ ألَْوَاح  ، سَب ْ
ارِ خََْسَةَ تَ  حَةِ نيَِةُ بُ يُوت  ، تِسْعَةُ سُرُر  ، رأَيَْتُ في سَااثََ    ،مُعَلِ مِدِ مْ  مَ م  ادُرُوسَدُمْ أَ  يَ قْرَُ ونَ  مِذَة  لا  ، رأَيَْتُ سِتَّةَ تَ  يَ لْعَبُونَ  مِذَة  لا  الدَّ

عَةُ مَسَ  اجِدَ ،  اشَ ربِْتُ أَرْبَ عَ  ةَ فَ نَ اجِيَْ شَ  اي ا ، في بَ لْ دَتنَِا يوُجَ  دُ سَ ب ْ أَِ  فَ رَس  ا قِيْمَتُ  هُ خََْ  سُ  الْكِتَ ابُ يُسَ  اوِي قِرْش  ا ، اِشْ  تَ رَي هَ  ذ 
دَات  ، بِكَمْ اِشْتَ رَيْتَ  اجُنَ ي ْ ابِعَشْرِ مَلِ ي -الْكِتَابَ ياَ أَخِي ؟ ،  هَذ  َ ا فَشَربِْتُ خََْسَةُ فَ نَاجِيَْ شَاي ا ، وَاحِدٌ وَ م  ت  ، عَطِشْتُ كَثِ

َ ا ، نِْتُ عَشْرَ سَاعَات  ، اِشْتَ رَيْ نَا الْيَ وْمَ خََْسَةَ أَرْطاَل  شَاي ا وَ تِسْ عَةَ أَرْطَ ال  نِْتُ ا وَاحِدٌ إِثْ نَانِ ، إِثْ نَانِ وَ إِثْ نَانِ أَرْبَ عَةٌ ، لْيَ وْمَ كَثِ
ا ، قِيمَةُ اسُكَّر ا وَ شََّ   َ ام ا وَ بِطِ ي دَات  ، اِشْتَ رَيْ نَا  هَذ  االثَّورِ خََْسُ جُنَ ي ْ يَ  بثَِ  هَذ  َ  لا  الدَّ    . ثةَِ قُ رُو
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ثةَُ كُتُب  لا  ثَ  ثةَُ لا  ثَ  -   - адад,   كُتُب - маъдуд. 

مَ مُعَلِ مِدِ مْ م  ايَ قْ رَُ ونَ دُرُوسَ دُمْ أَ  مِ ذَة  لا  رأَيَْ تُ سِ تَّةَ تَ   - муаллимларининг олдида дарсларини ўқиётган 

олтита ўқувчини кўрди.  ُرأَيَْ ت - мозий феъли, сукунга мабний,  ُت - замири муттасил 

фоили, марфуъ раф маҳалида заммага мабний,  َسِ تَّة - адад,  َمِ ذَة  لا  ت  - маъдуд, адад ва 

маъдуд мавсуф,  َيَ قْ رَُ ون - сифати, мавсуф ва сифат мафъулун биҳи мансуб, насблик 

аломати фатҳа,  َيَ قْ رَُ ون музореъ феъли, марфуъ рафлик аломати нуннинг собит туриши, 

ْ  مهُ   - замири мустатир фоили бор, марфуъ, раф маҳалида сукунга мабний,  ْدُرُوسَ دُم - 

изофа бўлиб, мафъулун биҳи мансуб, насблик аломати фатҳа,  َمَ م  اأ  - музоф,  ِمُعَلِ  م - 

музоф,  ْهِ م - замири муттасил музофун илайҳи, музоф ва музофун илайҳи музофга 

музофун илайҳи, музоф ва музофун илайҳи зарфи замон, мансуб насблик аломати 

фатҳа. 

دَ ات      Отам унинг қиймати беш жунайҳ бўлган отни сотиб - اِشْ تَ رَي أَِ  فَ رَس  ا قِيْمَتُ هُ خََْ سُ جُنَ ي ْ

олди. اِشْ تَ رَي - мозий феъли, фатҳага мабний,   ُأَب - музоф, اء يَ    - мутакаллим музофун 

илайҳи, музоф ва музофун илайҳи бўлиб اِشْ تَ رَي – феълига фоил, марфуъ, рафлик 

аломати тақдирий замма, рафнинг зоҳир бўлишдан  َاء ي  -  мутакаллим ўзидан олдинги 

калиманинг касра бўлишини талаб қилиши манъ қилди, шунинг учун раф маҳалида 

касрага мабний, فَ رَس  ا - мавсуф,  ُقِيْمَتُ ه - изофа бўлиб, мубтадо марфуъ, рафлик аломати 

замма,  ُخََْ س - адад,   دَ ات  маъдуд, адад ва маъдуд мубтадога хабар марфуъ, рафлик - جُنَ ي ْ

аломати замма, мубтадо ва хабар жумлаи исмия насб маҳалида мавсуфга сифат, 

мавсуф ва сифат мафъулун биҳи, мансуб, насблик аломати фатҳа.   

.бир ва бир икки – وَاحِ دٌ وَ وَاحِ دٌ إِثْ نَ انِ  وَاحِ دٌ وَ وَاحِ دٌ   - отиф ва маътуф бўлиб мубтадо,  ِإِثْ نَ ان – 

хабари. 

 – أَرْبَ عَ ةٌ  ,отиф ва маътуф бўлиб мубтадо - إِثْ نَ انِ وَ إِثْ نَ انِ  .икии ва икки тўрт – إِثْ نَ انِ وَ إِثْ نَ انِ أَرْبَ عَ ةٌ 

хабари. 
 

Луғат 

 икки – إِثْ نَانِ                                                                    бир – وَاحِدٌ 

ثةٌَ لا  ثَ   – уч                                                                      ٌأَرْبَ عَة  – тўрт 

 олти – سِتَّةٌ                                                                  беш – خََْسَةٌ 

عَةٌ  نيَِةٌ اثََ                                                                     етти – سَب ْ  – саккиз   
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   ўн – عَشَرَةٌ                                                                тўққиз – تِسْعَةٌ 

    рубл – رُوبِلٌ                                                          танга, чақа – مَلِ يمٌ 

ٌَ قِرْ   – тийин, қирш                                                       ٌجُنَ يْه – жунайҳ-пул бирлиги      

 қанча - كَمْ                                                       баҳо, қиймат – قِيمَةُ 

 бир тийин – مَلِ يمٌ وَاحِدٌ                                                             туради – يُسَاوِي

 

عِشْرُونَ الْ الثَّامِنُ و   الدَّرْسُ   

Йигирма саккизинчи дарс 
Адад ва маъдуд 

 

Ўн бирдан тўқсон тўққизгача бўлган ададларнинг маъдуди муфрад ва насб 

бўлади. М: تِسْعُونَ مَلِ يم ا،  عِشْرُونَ كِتَاب ا  

 Йигирмадан тўқсонгача бўлган ададлар мулҳақ жами музаккарс солим яъни – عِشْ رُونَ 

жами музаккарис солимга киритилган бўлиб, раф, насб ва жар ҳолатида  жами 

музаккарис солим каби ўқилади:  َا ،لا  عِشْ رُونَ كِتَاب   ا ، ث ا تِسْ عُونَ مَلِ يم   ا ، ثُ ونَ تلِْمِي ذ  احِْصَ انُ يُسَ  اوِي  هَ ذ 
د ا ا ، تِسْعِيَْ جُنَ ي ْ   ثِيَْ مَلِ يم الا  الْكِتَابُ يُسَاوِي عِشْريِْنَ مَلِ يم ا وَ ذَلَِ  ثَ  هَذ 

Йигирма учдан тўқсон тўққизгача бўлган ададларни маъдуди музаккар бўлса 

ададини биринчисига муаннас аломати "ة" келади ва агар маъдуд муаннас 

бўлса ададининг биринчисига муаннас аломати "ة" келмайди. М:   َْبِعْنَا بِمَْس  وَ خََْسِي
ا د  ا تُ اِشْتَ رَيْ  ، جُنَ ي ْ االْكِتَابَ بأَِرْبعَ  وَ  هَذ  اثةٌَ وَ عِشْرُونَ كِتَاب ا ، سِتَّةٌ وَ خََْسُونَ لا  ، ثَ  عِشْريِْنَ مَلِ يم     تلِْمِيذ 

Чунки, йигирма бирда  ٌَ قَ لَم ا ،  حَدٌ وَ عِشْرُونَ تلِْمِيذَة  ، أَ  إِحْدَى وَ عِشْرُونَ   ва йигирма иккида  َإِثْ نَانِ و
نِ وَ عِشْرُونَ اِمْرَأَة  ، إِثْ نَتَارجَُلا   عِشْرُونَ   каби музаккарга музаккар ва муаннасга муаннас ўқилади. 

Йигирмадан тўқсонгача бўлган  َعِشْ رُون ва  лар музаккар ва муаннасда бир  تِسْ عُونَ 

ҳилда музаккар сийғада ўзгармасдан келади, буларнинг маъдуди музаккар ва 

муаннас бўлади. М:  ،  عِشْرُونَ اِمْرَأَة  ،   عِشْرُونَ رجَُلا 
 

28-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

ا ، سِت ونَ قَ لَم ا ،ثََ  لا  عِشْرُونَ كِتَاب ا ، ثَ  االْيَ وْمَ عِشْريِْنَ كُرَّاس  ا ، في اِشْتَ رَيْتُ  نوُنَ كُرَّاس ا ، تِسْعُونَ مَلِ يم ا ،اثوُنَ تلِْمِيذ  الْفَصْ لِ  هَ ذ 
ا ، لا  يَ تَ عَلَّمُ ثَ  اثوُنَ تلِْمِيذ  سِتَّةَ كُ رَاريِسَ وَ وَ  ثِيَْ مَلِ يم ا ، باََ  الْكُتُبِ  عِشْريِْنَ قَ لَم الا  عِشْريِْنَ مَلِ يم ا وَ ذَلَِ  ثَ  الْكِتَابُ يُسَاوِي هَذ 

تَ   ر ا ،لا  ثَ أَرْبَ عَ ةَ ألَْ  وَاح  وَ  اِشْ  تَ غَلْنَا الْيَ  وْمَ عَشْ  رَ  ثِ يَْ رَطْ  لا  عِنَب  ا ،لا  الس  وقِ فَاشْ  تَ رَى ثَ  إِل  خَ رَجَ الْخَ  ادِمُ  ثِ يَْ مِسْ  طَرَة  وَ مَِْبَ  رَة  وَدَف ْ
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اسَاعَات  ، بِكَمِ اشْتَ رَيْتَ  اهَ كَمْ يُسَاوِي   بِعِشْريِْنَ مَلِ يم ا ، -الْبِطِ يَ  ياَ أَخِي ؟  هَذ  دَ ات  ، -فَرَسُ ؟ الْ ذ   إِل  ذَهَبْ تُ  عَشْرَ جُنَ ي ْ
ادَرَّاجَ اتِكُمْ ، م ا وَ كَرَارِسَ ، اِركَْبْ دَرَّاجَتَ َ  ، أَركَْ بُ دَرَّاجَ تِِ ، اِركَْبُ وا لا  فَاشْتَ رَيْتُ كُتُب ا وَ أَقْ " الْمَعَارِفِ " مَكْتَبَةِ  احِْصَ انُ  هَ ذ 

د ا  ا، اِشْتَ رَيْ نَا يُسَاوِي تِسْعِيَْ جُنَ ي ْ د ا  هَذ  د ا ، ثَُّ بِعْنَا بِمَْس  وَ خََْسِيَْ جُنَ ي ْ     .الث َّوْرَ بأَِرْبعَِيَْ جُنَ ي ْ
 

 .маъдуд - كِتَاب ا ,адад - عِشْرُونَ  - عِشْرُونَ كِتَاب ا

 ,исми истифҳом, мажрур,  жар маҳалида сукунга мабний - كَمْ   ,ҳарфи жар - بِ  - بِكَمْ 

жар ва мажрур матааллиқи  َاشْتَ رَيْت феълига. 

 .истифҳомия бўлиб, мафъулун биҳи, насб маҳалида сукунга мабний - كَمْ  - كَمْ يُسَاوِي

 

Луғат 

 кутубхоначи – كُتُبٌِّ                                                         кутубхона – مَكْتَبَةٌ 

الٌ غَ اِشْتِ   – шуғулланмоқ                                                  َةٌ دَرَّاج  – велосипед 

ثوُنَ لا  ثَ                                                          йигирма – عِشْرُونَ   – ўттиз 

نَ بأَِرْبَ عُو    – қирқ                                                               نَ خََْسُو  – эллик   

عُونَ                                                             олтмиш – سِت ونَ      етмиш – سَب ْ

نوُنَ اثََ    – саксон                                                             َتِسْعُون – тўқсон      

نَ خََْسٌ وَ خََْسُو   – эллик беш    

 

عِشْرُونَ الْ التَّاسِعُ و   الدَّرْسُ   

Йигирма тўққизинчи дарс 
Адад ва маъдуд 

 

Юздан мингача бўлган ададларнинг маъдуди муфрад ва мажрур бўлади.  

М:     مِسَةُ كُرَّاس  وَ ألَْفُ ريِشَة 
Араб тилида милён сўзи бўлмагани учун милённи  ٌألَْ فٌ   ألَْ ف деб ишлатишади, 

шунингдек,  ٌمِسَةٌ   مِسَة юз минг. 

Агар бир нечта сонлардан тузилаган ададни талаффуз қилмоқчи ёки ёзмоқчи бўлсак 

аввал кам сондан бошласак ҳам ёки катта сондан бошласак ҳам жоиз, кичик сондан 

бошлаш фасиҳроқ. М: 1952 йил демоқчи бўлса,  َتِسْ عَمِائَةٌ وَ اثْ نَتَ انِ وَ خََْسُ ونَ عَام  األَْ فٌ و   ёки 

 деса ҳам жоиз фақат тамйиз – маъдуд ҳар иккала   اِثْ نَتَ انِ وَ خََْسُ ونَ وَ تِسْ عَمِائَةٌ وَ ألَْ فٌ عَام  ا

ҳолатда ҳам сонлардан сўнг охирига қўйилади. 
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Агар ададни "ал-" артикли - маърифаси билан маърифа қилмоқчи бўлсак учдан 

тўққизгача бўлган ададни маъдудини бошига "ал-"ни киритамиз, агар мураккаб сон 

яъни ўн бирдан ўн тўққизгача бўлса "ал-" ададни биринчисини бошига киритилади, 

агар ададлар "вов" билан отифа бўлса яъни йигирма бирдан юқориси "ал-" ҳар 

иккала ададга киритилади. М:  َرْبَ عُونَ رجَُلا  لْأَ مْسَةَ عَشَرَ رجَُلا  ، جَاءَ الْخمَْسَةُ وَ االخَْ ثةَُ الرِ جَالِ ، جَاءَ لا  جَاءَ ث  

Ўн бирдан ўн тўққизгача бўлган ададлар фатҳага мабний бўлади. Ўн икки 

бўндан мустасно, чунки ўн икки тасния каби иккиликда ишлатилади. 

 М:   ثةََ عَشَرَ قَ لَم ا ، سَبْعَ عَشْرَةَ نيةَ  ،لا  ثَ   إِحْدَى عَشْرَةَ تلِْمِيذَة  ، أَحَدَ عَشَرَ قَ لَم ا إِثْ نَ عَشَرَ شَدْر ا إِثْ يَْ عَشَرَ شَ دْر ا ،  ,  
ن ا ن ا، إِثْ نَتَِْ عَشْرَةَ عَي ْ   إِثْ نَتَا عَشْرَةَ عَي ْ
Ўн бирдан ўн тўққизгача ададларнинг маъдуди музаккар бўлса  ُعَشَ رَة - даги "ة" 

тушириб қолдирилади, агар маъдуд муаннас бўлса "ة" билан келади. 

М: تِسْعَةَ عَشَرَ رجَُلا   ...... شَرَ رجَُلا  عَ  ثةََ عَشَرَ رجَُلا  ، أَرْبَ عَةَ عَشَرَ رجَُلا  ، خََْسَةَ لا  عَشَرَ رجَُلا  ، ثَ  أَحَدَ عَشَرَ رجَُلا  ، إِثْ نَا  

تِسْعَ عَشْرَةَ اِمْرَأَة  .... ثَ عَشْرَةَ اِمْرَأَة  ،أَرْبعََ عَشْرَةَ اِمْرَأَة  ،خََْسَ عَشْرَةَ اِمْرَأَة  لا  عَشْرَةَ اِمْرَأَة  ، ثَ  عَشْرَةَ اِمْرَأَة  ، إِثْ نَتَا إِحْدَى  

ةُ رَ عَشَ   ва عَشْ رُ   - даги "шин" фатҳали ва сукунли ўқиш жоиз, лекин агар муфрад калима 

яъни ўнни ўзи бўлса, "то" билан келганда фатҳали ва "то"сиз келса сукун билан 

ўқилгани балоғада фасоҳатли ҳисобланади. М:   ُعَشْر  ва   َةُ رَ عَش  

Агар мураккаб бўлса яъни ўн бирдан ўн тўққизгача аксинча "то" билан келганда 

сукунли ва "то" сиз келганда фатҳали ўқиш фасоҳатли ҳисобланади. М:  

كَامِلَةٌ  عَشَرَةٌ  تلِْ َ  عَشْر   وَلَيَال   ,  كَوكَْب ا عَشَرَ  أَحَدَ  رأَيَْتُ  إِن ِ  ,  َْسَتْ  ,  ن ا عَشْرَةَ  اثْ نَتَا مِنْهُ  فَانْ بَ عَي ْ  
 

29-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг ҳамда кун, 

ой ва фасл номларини ёддан айтиб беринг. 
 

عَةُ أيََّ ام   الْيَ وْمِ أَرْبعٌَ وَ عِشْرُو في  ثْ نَ انِ ، حَ دُ لا  ، الَسَّ بْتُ ، اَ  لْْمُْعَ ةُ اَ : نَ سَ اعَة  ، في الشَّ دْرِ أَرْبَ عَ ةُ أَسَ ابيِعَ ، في الْأُسْ بُوِ  سَ ب ْ  ، اَلِْْ
لَ  ةَ  رْبِعَ  اءُ ، اَلْخمَِ  يسُ ، ذَلِ  َ  الْبَ يْ  تُ لْأَ ثَ  اءُ ، اَ لا  الَث   دَ  ارِ نَشْ  تَغِلُ وَ في  يُسَ  اوِي ألَْ  فَ جُنَ يْ  ه  ، اِشْ  تَ غَلْتُ الْلَي ْ خََْ  سَ سَ  اعَت  ، في الن َّ

الس  وقِ  إِل  يْفِ ، فَصْ لُ الْخرَيِ فِ ، فَصْ لُ الشِ  تَاءِ ، خَرَجْ تُ فَصْ لُ الرَّبيِ عِ ، فَصْ لُ الصَّ : الْلَيْلِ نَ نَ امُ ، في السَّ نَةِ أَرْبَ عَ ةُ فُص  ول  
 ت  ، اِشْ تَ رَيْتُ م  اخََْ سَ مَلِ ي -فاشْتَ رَيْتُ أَحَدَ عَشَرَ قَ لَم  ا وَ مِسَ ةَ كُ رَّاس  وَ ألَْ فَ ريِشَ ة  ، كَ مْ يُسَ اوِي قَ لَمُ َ  ؟  فَدَخَلْتُ مَكْتَبَة  

ا ا، في الشِ   تَاءِ نَ   تَ عَلَّمُ في الْمَدْرَسَ  ةِ وَ في الصَّ  يْفِ نَسْ  تَِيِحُ ، في  عِشْ  ريِْنَ مَلِ يم   اوَ الْكِتَ  ابَ بِ  أَرْبعَ   هَ  ذ   إِل  الْأُسْ  بُوِ  نَ  ذْهَبُ  هَ  ذ 
نَةِ إِثْ نَ عَشَرَ شَدْر ا  الْغَابةَِ  ، رجََ بٌ ،  رَةِ دِي الْْخِ ادِي الْأُوَ  ، جَُ  ا، جَُ   وَّلِ ، ربَيِعُ الْْخِرِ لا  مُ ، صَفَرٌ ، ربَيِعُ االْمُحَرَّ : ، في السَّ

ةِ  َّْ   .شَعْبَانُ ، رَمَضَانُ ، ذُو الْقَعْدَةِ ، ذُو احِْ
 

Луғат 

نَةٌ سَ   – йил                                                                    ٌفَصْل – фасл 
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 ҳафта –  أُسْبُو ٌ                                                                     ой – شَدْرُ 

 кундузи – نَ دَارٌ                                                                     кун – يَ وْمٌ 

لَيْلٌ    – кечаси                                                               ٌقَة    дақиқа, минут – دَقِي ْ

    баҳор – ربَيِْعٌ                                                    сония, секунд – ثاَنيَِةٌ 

      куз – خَريِْفٌ                                                                     ёз – صَيْفٌ 

  ўн беш – خََْسَةَ عَشَرَ                                                                       қиш – شِتَاءٌ 

  минг – ألَْفٌ                                                                          юз – مِسَةٌ  

ثةٌَ و عِشْرُونَ لا  ثَ                                бир юз ўн беш – مِسَةٌ وَ خََْسَةَ عَشَرَ    – йигирма уч 

 

الثَّلاثوُنَ   الدَّرْسُ   

Ўттизинчи дарс 
Исми феъл  

 

Агар калима ўзидан маъно англатиб уччала замонинг бирига далолат қилса, 

лекин феълларга хос бўлган белгиларни қабул қилмаса исми феъл дейилади. 

Исми феъллар уччала замоннинг бирига далолат қилгани сабабли уч қисмга 

бўлинади: мозий, музореъ ва амр. 

1- Исми феъли мозий:  َبَ عُدَ  -  هَيدَات - узоқ бўлди,  َتَ رَقَ  - شَتَّان     .ажралди маъносида - اِف ْ

2- Исми феъли музореъ:    رُ  - أُف َّْ َّْبُ  - وَيْ  ,сиқиламан - أتََضَ   .ажабланаман маъносида - أتََ عَ

3- Исми феъли амр:  ْاُسْ كُتْ  - صَ ه - жим бўл,  ْْبْ  - أَمِ ي ِْ  ,кел - تَ عَ الَ  - هَلُ مَّ  ,ижобат қил - اِسْ تَ

буёққа кел. Булар энг кўп тарқаган исм феъллар. 

Исми феъллар икки қисмдир: самоъий ва қиёсий; Самоъий араблардан шундай 

эшитилиб қабул қилинган. Самоъий исми феъллар иккига бўлинади: Аввалдан исм 

феъл бўлиб ишлатилиб келган исмлар:  َأُف     , هَيدَات صَهْ   , каби. 

Аслида исми феъл бўлмаган, сўнг ундан исми феъл ясалган калимлар. Бу фақат амр 

исми феълда топилади. Улар қўйдагича: 

1- зарфи макондан кўчирилган исми феъллар:  َعِنْدَكَ الْكِتَابَ ، لَدَيَْ  الْكِتَ اب - китобни ол, 

اأَ  مََ  ، ظَدْرَكَ م   - олдингга қара, олдинга қараб юр, орқангга қара, эҳтиёт бўл.  

2- жар ва мажрурдан нақл қилинган исм феъллар:   ِإِلَيْ َ  عَ ي  - мендан узоқлаш, 

йироқ бўл,  َعَلَيَْ  أَخَاك  - биродарингни лозим тут, маҳкам тут. 
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3- масдардан нақл қилинган исми феъллар:  َبَ لْ هَ الْعَ اجِز  - ожиз кишини тарк қил,  َرُوَيْ د
 .муфлис - пулсиз кишига эътиборсиз бўл - الْمُفْلِسَ 

Иккинчи қисм: қиёсий деб, бирор муайян қоида асосида ясаладиган ва шу 

қоидадан чиқмайдиган калималарга айтилади. Бу ҳам фақат амр исми феълда 

учрайди: Ҳар қандай сулосий феълдан ِفَ عَ ال - вазнида амр исми феъл ясалади. М:  ِنَ  زَال 
 .каби اِذْهَبْ  - ذَهَابِ  , اكُْتُبْ  – كَتَابِ  , اِنْزِلْ  -

Исми феълларнинг ҳаммаси: самоъий ва қиёсийлар ўз ҳаракатига мабний ва 

маърифадир, агар, унга қачонки, танвин кирса накра бўлади. 
 

30-машқ:  ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

بْريِ  ُ  ؟ ، أيَْ  نَ الْمِنْشَ  فَةُ ؟ ،  َْسِ  لْ وَجْدِ  ي ،  ه   اتِ أيَْ  نَ الِْْ ي الْمَغْ  رِبَ ، صَ  لَّيْتُ بْريِ  َ  أتََ وَضَّ  أْ ، سَ  لِيمٌ يُصَ  لِ  الِْْ  ه   اتِ الصَّ  ابوُنَ أَ
نَا الْْمُْعَ  ةَ ، صَ  لِ  الْعِشَ  اءَ ، هَ  ؤُ الظ   َِ ، صَ  لَّي ْ دِ الْكَبِ   ِْ ءِ الرِ جَ  الُ يُصَ  ل ونَ الْمَغْ  رِبَ ، سَ  لِيمٌ يَ تَ وَضَّ  أُ وَ فَريِ  دٌ لا  دْ رَ الْيَ   وْمَ في الْمَسْ  

اثْ يُصَلِ ي ، تَ وَضَّأَ عُ  ااَلْْنَ فَ قَْ  ،  -صَلَّيْتَ الْعِشَاءَ ؟  مَت  مِنْشَفَةِ الْْدَِيدَةِ ، تَ وَضَّأْ ثَُّ صَلِ  الْمَغْرِبَ ، نُ فَ نَشَّفَ وَجْدَهُ باِلْم   هَذ 
ا ، أيَْنَ الطَّسْتُ أيَْنَ وَضَعْتَهُ ؟ ، ٌَ جِدًّ بْريُِ  كَبِ اتِ الِْْ َْسِ لْ  الْفُرْشَةَ ، اِشْتَ رَي الْخاَدِمُ  ه  عَةَ أَرْطاَل  صَابوُن ا ، أيَْنَ الْخاَدِمَ ةُ ؟ ، اِ سَب ْ

اتِ ةِ الْعِيدِ ، لا  أَخِي مََُمَّد  بَ عْدَ صَ  إِل  أَذْهَبُ وَجْدََ  ياَ عُمَرُ ،  صَ لَّيْتُ  -الْمِنْشَفَةَ ياَ أَخِي ، أيَْنَ صَلَّيْتَ الْعِي دَ يَ ا مَ رْوَانُ ؟  ه 
دِ احْسَُيْيِ ِ  ِْ    . ، وَ أنَْتَ أيَْنَ صَلَّيْتَهُ ؟ في الْمَسْ

 

 .га صَلَّيْتُ  Зарфи замон маҳзуф - اَلْْنَ 

دَ ا لا    ёки  يَكْفِ ي  - فَ قَ  ْ  َْ اوَزُ عَن ْ يَ تَ маъносидаги феъллардан эваз, исми феъл,  فَ اء - лафзни 

чиройли қилиш учун келган зоида ҳарфдир . 

Агар ташдидли бўлиб келса, ўтган замонни бутунлайига ўз ичига олган зарфи 

замондир. М: ا قَ    هُ رأَيَْ تُ م   - Уни (шу вақтгача ўтган замонда) хеч ҳам кўрганим йўқ. 

 вов истинофия яъни гапни қайтадан бошлаш, ёки отифа, жумлаи - وَ أنَْ تَ أيَْ نَ صَ لَّيْتَهُ 

исмияни жамлаи феълияга боғлаяпти. 
 

Луғат 

 обдаста, обтоба –  إِبْريِْ ٌ                                                              чўтка – فُ رْشَةٌ 

 таҳорат қилаяпти – يَ تَ وَضَّأُ                                                              сочиқ – مِنْشَفَةٌ 

 совун – صَابوُنٌ                                                намоз ўқияпти – يُصَلِ ي

ََسْلٌ    – ювмоқ                                                             ٌتَ نْشِيْف – артинмоқ   

ةٌ لا  صَ                                                               юз, бет – وَجْهٌ   – намоз    
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رٌ  ْْ       пешин намози – ظدُْرٌ                                                  бомдод намози – فَ

  шом намози – مَغْرِبٌ                                                             аср намози – عَصْرٌ 

  ҳайит намози, ийд – عِيْدٌ                                                    хуфтон намози – عِشَاءٌ  

كِتَابٌ عِنْدَكَ                                                       тоғора, лаган –  طَسْتٌ   – сенда китоб бор 

 

احْاَدِي  و  الثَّلاثوُنَ   الدَّرْسُ   

Ўттиз биринчи дарс 
Мубтадои накра 

 

Мубтадо аслида накра эмас маърифа бўлиши шарт дедик. Чунки, маърифа таниқли 

ва накра таниқсиз мажҳулдир. Ноаниқ мажҳул нарса ҳақида хабар бериш ва унга 

ҳукм қилиш мумкин эмас. Хабар берилаётган ва унга ҳукм қилинаётган нарса 

маърифа маълум бўлиши керак. Демак мубтадо маърифа бўлиши шарт. Аммо агар 

накра бир маънони билдириб, ундан фойда ҳосил бўлса накра исм ҳам мубтадо 

бўлади. Бундаги асосий шарт иккита: маънони умумийлаштириш ёки маънони 

хослаш учун бўлиши керак. Ибни Молик "Алфия" номли китобида бу шартларни 

олтитасини санаган. Ибни Аъқл "Алфия"нинг шарҳида бу шартларни йигирма 

тўрттага етказган. Баъзи наҳв олимлари бу шартларни ўттиз нечтага ҳам етказган.    

Бу шартларнинг қисқача хулосаси икки асосий шарт: умуийлаштириш ва хослашга 

қайтади. Демак накра исм хослашлик ёки умумийлаштириш орқали маърифа бўлиб 

мубтадо бўлади. 

Умумга мисол: Накра исм нафий ва истифҳомдан сўнг келиши умумни ифодлайди: 

М:  ، اأَ إِلَهٌ مَعَ اِلله ارِ م  رجَُلٌ في الدَّ  

Хослашга мисол: Сифат мавсуфни, музофун илайҳи музофни хослайди:  ِرٌ وَ لَعَبْدٌ مُؤْم نٌ خَي ْ
  ، خََْسُ صَلَوَات  كَتَبَ دُنَّ اللهُ في الْيَ وْمِ وَ اللَّيْلِ  مِنْ مُشْرِك  

Жар ва мажрур ёки зарф мубтадодан олдин келиши:  َارِ رجَُلٌ ، عِنْدَك افي الدَّ لٌ ، وَ لَدَيْ نَا مَزيِدٌ م   

Феълдан олдин маъмули, яъни мафъулун биҳи, зарф, ҳарфи жар ва мажрур олдин 

ўтиши ҳам маънони хослаб келади. М: باِلْيَ دِ نُِْسِ ُ  وَ بِ الْعَيِْْ نَ  رَي - ушлаш қўлга хос, кўриш 

кўзга хослигини ифода этади. 
 

31-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг ҳамда 

ойнинг номларини ёддан айтиб беринг. 
 

ا اإِنْسَانٌ ،  هَذ  انِ نَ  تَكَلَّمُ وَ أنَْفٌ ، لِلِْْنْسَانِ رأَْسٌ وَاحِدٌ وَ أنَْفٌ وَاحِدٌ وَ فَمٌ وَاحِدٌ وَ لِسَ انٌ وَاحِ دٌ ، بِ الْأُذُنِ نَسْ مَعُ وَ بلِلِ سَ  هَذ 
اباِلْفَمِ نأَْكُلُ ، باِلْيَدِ نُِْسُِ  وَ باِلْعَيِْْ نَ رَي ، أَمْسِْ   د  طَويِلٌ وَ شَ عْرُ و شَعْرُ مََْمُ  مَ بيَِدِكَ ، اِحْفَْ  لِسَانََ  مِنَ الْكَذِبِ ،الْقَلَ  هَذ 
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َْسِلْ يدََكَ قَ بْلَ ا ٌَ ، اِ رأَيَْ تُهُ الْيَ وْمَ قَ بْلَ الْظدُْ رِ ، رأَيَْ تُ صَ احِبِ  -رأَيَْتَ سَلِيم ا ياَ أَخِي ؟  مَت  كْلِ ، لْأَ كْلِ وَ بَ عْدَ الْأَ أَحْمَدَ قَصِ
ا ، بَ عْ ُُّ التَّ فَ  نَةِ ، نِْتُ الْيَ وْمَ باَكِر ا جِ د  ا بَ عْدَ الْمَغْرِبِ يَ لْعَبُ في الْْنَُ ي ْ  ، لِكُ لِ  يَ د  خََْ سُ دِ دُونَ وَ بَ عْضُ دُمْ كُسَ ال  مِ ذَةِ مُْتَ لا  ريِد 

بْ دَ  امُ ، : أَصَ  ابِعَ  رَايِ  رُ ، : في السَّ  نَةِ اثْ   نَ عَشَ  رَ شَ  دْر ا إِفْرِْ ِيًّ  االسَّ  بَّابةَُ ، الْوُسْ  طَى ، الْبِنْصَ  رُ ، الْخنِْصَ  رُ ، اَلِْْ رِسُ ، م   ايَ نَ  ايِرُ ، فِب ْ
اأبَْريِلُ ،  َُسْطُسُ ، سِبْتِمْبُِْ ، أُكْتُوبِرُ ، نوُفَمْبُِْ ، دِسَْْبُِْ م    .يوُ ، يوُنْ يُو ، يوُلْيُو ، أَ

 

نْسَ انِ رأَْسٌ وَاحِ دٌ  نْسَ انِ   - لِلِْْ لِلِْْ - жар ва мажрур мутааллиқи маҳзуф каинунга бўлиб, хабари 

муқаддам,   ٌرأَْسٌ وَاحِد - мавсуф ва сифат бўлиб мубтадои муаххар.  

نَةِ   . феъл ва фоил жумлаи феълия насб ўрнида мафъулдан ҳол - يَ لْعَبُ في الْْنَُ ي ْ

 

Луғат 

 инсонлар –  ناَسٌ                                                                 инсон – إِنْسَانٌ 

 бош – رأَْسٌ                                                                     қулоқ – أُذُنٌ 

دَةٌ                                                                      соч – شَعْرٌ   пешона – جَب ْ

عَيٌْْ    – кўз                                                                     ٌحَاجِب – қош   

   бурун – أنَْفٌ                                                                      лаб – شَفَةٌ 

      тил – لِسَانٌ                                                                     оғиз – فَمٌ 

  бармоқ – إِصْبَعٌ                                                                            қўл – يدٌَ 

  ёлғон – كَذِبٌ                                                            ушламоқ – اِمْسَاكٌ  

 ҳаммаси – كُلٌّ                                                                    баъзи –  بَ عٌُّْ 

  ِ – мен учун                                                                  َ َل – сен учун 

  

الثَّانِ  و  الثَّلاثوُنَ   الدَّرْسُ   

Ўттиз иккинчи дарс  
Нафий ва наҳийй феъллар 

 

Феъли нафий музореъ фелидан ясалиб олдига нафий ҳарфи "лом алиф - لا" 

келтирилади. Нафий ҳарфи   لا музореъ феълига бирор ўзгариш киритмасдан 

қўшилиб, маънода музореъ феълини инкори бўлади ва бу ҳам келаси ва ҳозирги 

замонга далолат қилади. Маълум ва мажҳули бўлиб ўн тўрт сийғада келади. 
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Феъли наҳий ҳам феъли музореъдан олиниб олдига ломи наҳий келтирилади ва бу   لا 

музореъ феълини охирини жазм қилади ва маънода амри ҳозир ва амри ғоибларнинг 

инкори бўлади. Маълуми ва мажҳули бўлиб ўн тўрт сийғада келади. 
 

32-машқ:  ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

ا، رِبٌ أَسْ  وَدُ ، عُنُقِ  ي طَويِ  لٌ شَ  ا ،شَ  ارِبٌ أبَْ   يَُُّ  ٌَ الُْْ  دْ  هَ  ذ  لتِ لْمِي  ذُ ، اِحْفَظُ  وا لِسَ  انَكُمْ مِ  نَ الْكَ  ذِبِ ، اَ بُ أَسْ  وَدُ ، عُنُ قُ  َ  قَصِ  
ا ، لَِ  لا  الْمُؤَدَّبُ  نَ عَ مْ  -الَ ؟ ، هَ لْ تُِ ب  الْبُ رْتُ قَ مِ لَ أنَ ايَكْ ذِبوُنَ، خََْ سُ  لا  الْمُؤَدَّبُ ونَ  دُ لا  وْ لْأَ ، اَ تَكْتُ بُ مَكْتُوبَ  َ  لا  يَكْذِبُ أبََ د 
ا ا أُحِب  هُ ، لا  ، لا   -، وَ هَلْ تُِ ب  اللَّيْمُ ونَ ؟ أُحِب هُ جِدًّ اأنَْفِ ي ،  هَ ذ  أبَْ  يَُُّ ، لِكُ لِ    شَ ارِبُ أَِ   ،أبَْ  يَُُّ  ، شَ عْرُ جَ دِ يرأَْسُ  َ  هَ ذ 

ا لا   ، شَعْرُ سَلِيم  أَسْوَدُ ،وَ لِكُلِ  إِصْبَع  ظفُْرٌ  كَف   خََْسُ أَصَابِعَ  ايَكْذِبوُا أَ  لا  ، تَكْذِبْ أبَدَ   لا  مِ ذَةُ لا  التَّ  ءِ لا  ، هَ ؤُ هُدْبَُ  أَسْوَدُ  ،بدَ 
ا لا  يَكْذِبوُنَ، نََْنُ  تَدِدُونَ مِ لا  لتَّ اَ  ،نَكْذِبُ أبَدَ  ْْ رْسِ، إِخْوَتَُ  لَِ  لا  ذَةُ الْمُ      .؟  يَ قْرَُ ونَ  لا  يَ لْعَبُونَ وَقْتَ الدَّ

 

أُحِب  هُ  لا  ،  لا   أُحِب  هُ  لا    , ҳарфи рад - لا   -  - нафий феъли, أنَ  ا замир мустатир фоили бор,  ُه   - 

замири муттасил мафъулун биҳи, насб ўрнида заммага мабний. 

ا لا   تَكْذِبْ أبَدَ   - феъли наҳийй,   لا билан мажзум,  َأنَْت замир мустатир фоили бор.  

ا تَكْذِبْ  لا   зарфи замон мансуб, насб аломати фатҳа мутааллиқи - أبَدَ   га. 

 

Луғат 

 киприк –  بٌ هُدْ                                                           қовоқ – جَفْنٌ 

 бўйин, гардан – عُنُ ٌ                                                                кафт – كَفٌّ 

 тирноқ – ظفُْرٌ                                                   бармоқ учи – أَنِْلٌُ 

شَارِبٌ    – мўйлаб                                                       ٌذ َِ    сон – فَ

ا                                     ҳаракатлантирмоқ – تَْريِ ٌ     абадий, ҳечам, доимо – أبَدَ 

نَكْذِبُ  لا                                                                     йўқ – لا    – ёлғон гапирма      

 оқ – أبَْ يَُُّ                                                                    қора – أَسْوَدُ 

 

الثَّالِثُ  و  الثَّلاثوُنَ   الدَّرْسُ   

Ўттиз учинчи дарс 
Тавкид 

 

ال  دَّرْسَ  فَدِمْنَ ا رْسَ كُل نَ  ا فَدِمْنَ  ا - -   ال دَّ  Бу икки жумла ҳам бир маънони билдиргани билан 

иккинчи жумла ишончлироқ ва тасдиқлашга яқинроқ. Чунки, биринчи жумлада биз 

дарсни тушундик деганда баъзи талабалар тушуниб баъзилари тушунмаган деган ўй, 
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гумон пайдо бўлиши мумкин, лекин, биз иккинчи жумлада كُل نَ ا - лафзини зиёда 

қилишимиз билан бу гумон кетиб талабаларни ҳаммаси дарсни тушунганлиги 

тушунилади.كُل نَ ا- каби эҳтимол ва гумонларни кетказиб маънони кучайтирадиган 

калималарга таъкид ёки тавкид дейилади. 

Таъкид икки навдир: лафзий ва маънавий. 

Таъкиди лафзий – таъкидлаш ирода қилинган калима яъни, феъл, исм, ҳарф 

ёки жумлани ўзини такрор қилиш билан бўлади. М:  

يَسُودُ احَْسُودُ  لا  يَسُودُ احَْسُودُ  لا  لُ ، الَصَّابِرُونَ الَصَّبِْوُنَ هُمُ الْفَائزُِونَ ، نَ عَمْ نَ عَمْ طلََعَتِ الشَّمْسُ ، لا  ظَدَرَ ظَدَرَ الِْْ   

Таъкиди маънавий:  ُنُ  ه تُ  هُ ، كِ  نَ فْسُ  هُ ، عَي ْ يعُ  هُ ، عَمَّ  каби лафзларни  ا ، كِلْتَاهُُ    ا هُُ   لا  ، كُل   هُ ، جََِ

бирини жумладаги ўрнига мувофиқ келтириш орқали бўлади. Бу етти лафзларга 

таъкидланаётган калимага мос равшда (музаккар, муаннас, муфрад, тасния ва 

кўпликда мувофиқ бўлган) замир ёпишиб келган бўлиши шарт. 

М: ََ نَ فْسَ هُ ، جَ اءَ الْأَ خَاطبَْتُ ا يلْأَ مِ نُ هُ ، اِشْ تَ رَيْتُ الْبَ يْ تَ كُلَّ هُ ، صَ رَفْتُ أَوْقَ اِ  جََِ َُ عَي ْ عَل مِ ، َ َحَ تِ التَّ مِ  مِ ذَةُ لا  عَدَ ا في ال ت َّ
ا عَامَّتُ دُمْ ، بِرَّ وَالِدَيَْ  كِلَيْدِ  َْسِلْ  م  ا يدََيَْ  كِلْتَ يْدِ  ، اِ   م 

 мои нафийя, мозий феълини олдида келиб уни ўтган замонда нафий қилади -  م  ا

ва феълга бирор бир таъсир қилмайди.  

Инсоннинг жуфт аъзолари муаннас бўлади. 
 

33-машқ:  ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

لِكُ لِ  يَ د  مِرْفَ ٌ  وَ  لِكُ لِ   ، يُمْ ن  بيَِ دِكَ الْ ى ، كُ لْ تأَْكُ لْ بيَِ دِكَ الْيُسْ ر   لا   ى ، جَفْ نٌ أَسْ فَلُ ،يُسْر ى ، جَفْ نٌ أَعْل    ، رجِْلٌ لٌ يُمْن  رجِْ 
رْسِ وَ  تَُرِ كْ  لا  ركُْبَةٌ ،  رجِْل   كُ مْ مُْتَدِ دُونَ ، هَ لْ قَ  رَأْتَ دَرْسَ َ  ، حِيَْ ةُ أَِ  طَويِ لٌ ، كُل   لا  اتَ لْتَفِتْ يَميِن ا وَ شَِ   لا  رجِْلََ  وَقْتَ الدَّ

ا لا ،  -الْيَ وْمَ ؟  رْسَ ؟ -مِذَةُ ؟ لا  ، هَلْ فَدِمْتُمُ الْدَرْسَ أيَ  دَا التَّ قَ رَأْتهُُ م  ا ، هَلْ حَفِظْتُمُ الدَّ ا ، لا   -نَ عَمْ فَدِمْنَاهُ جَيِ د  حَفِظْنَاهُ  م 
رْسَ كُل كُمْ ؟ ام  ، لَِ  ا ،  لا   -أبَيَِ  مَكْتُوب ا ؟ إِل  نَ عَمْ فَدِمْنَا كُل نَا ، هَلْ كَتَبْتَ الْيَ وْمَ  -حَفِظْتُمْ ؟ ، هَلْ فَدِمْتُمُ الدَّ  كَتَبْتُ ، فَدِمَ م 

رْسَ الْيَ وْمَ بَ عْضُنَا وَ  ا الدَّ َْسِلْ   فَدِمَ بَ عْضُنَا ، لِكُلِ  م  ََسَلْتُ رجِْلِي  إِل   كَ يدََ  كَف   راَحَةٌ ، اِ   .الْكَعْبِ  إِل  الْمِرْفَِ  ، 
 

- هَ لْ قَ  رَأْتَ دَرْسَ َ  الْيَ  وْمَ ؟ هَ لْ   - ҳарфи истифҳом,   َقَ  رَأْت - феъли мустафҳом, мозий феъли  َت 

замири муттасил фоили бор,   َ  َدَرْس - изофа бўлиб мавсуф,  َالْيَ  وْم - сифати, мавсуф ва 

сифат мафъулун биҳи. Сен бугинги дарсингни ўқидингми?. Агар, сен бугун 

дарсингни ўқидингми?, десак, бунда  َالْيَ  وْم – зарфи замон мансуб насблик аломати 

фатҳа мутааллиқи   َقَ رَأْت - феълига. 
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الا ،  قَ رَأْتهُُ  م  ا  ,ҳарфи рад لا -  م   - мои нафийя,   ُقَ رَأْت - мозий феъли, сукунга мабний, замири 

муттасил ёпишгани сабабли,   ُت замири муттасил фоили бор, раф маҳалида заммага 

мабний. 

فَدِمْ تُمُ   - كُل كُ مْ  - феълини  َُْت замири муттасил фоилидан таъкид. كُل نَ ا - فَدِمْنَ ا  - феълини نَ ا 
замири муттасил фоилидан таъкид.   ْنَ عَم - ҳарфи жавоб. 

ا  .таъкид - جَيِ د 
 

Луғат 

يُمْن   يدٌَ                                                               соқол – حِيَْةٌ   – ўнг қўл 

ىيدٌَ يُسْر    – чап қўл                                                       ٰشَفَةٌ عُلْي – устки лаб 

ىةٌ سُفْل  شَفَ   – пастки лаб                                                ٌرجِْل – оёқ 

قَدَمٌ    – қадам                                                              ٌراَحَة – қош   

   тирсак – مِرْفَ ٌ                                                             тўпиқ – كَعْبٌ 

      тиш – سِنٌّ                                                                тизза – ركُْبَةٌ 

أَحَد   كُل    – ҳар бири                                                         ا قَ رَأَ م   – ўқимади  

ا  فَدِمَ أَحَدٌ  م   – бирон кимса тушунмади                         ا جَاءَ أَحَدٌ م   – биро кимса келмади  

 

الرَّابِعُ  و  الثَّلاثوُنَ   الدَّرْسُ   

Ўттиз тўртинчи дарс 

 ,Исми истифҳом – كَيْفَ 

 дуо ва илтижо жумлалари 
 

 ٌُ  жумлаи дуоийя - феъли мозий сийғасида келиб, дуо - илтижо - حَفِظَ َ  اللهُ يَ ا كَ رِ

маъносини ифода этади ва келаси замонда истак, тилак маъносини беради, 

"Аллоҳ сени сақласин". 
 

كَيْ فَ  :Исми истифҳомдан сўнг феъл келса, насб маҳалида ҳол бўлади. М – كَيْ فَ 
 .қандай сафар қилдинг? ((аҳволинг) қандай ҳолатда сафар қилдинг) - سَ افَ رْتَ ؟

Агар ундан сўнг марфуъ исм келса раф маҳалида хабари муқаддам, кейинги 

калима мубтадои муаххар бўлади.  َكَيْ ف- дан сўнг  келиб, феъли том бўлса насбكَ انَ   
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маҳалида ҳол бўлади, агар ноқис феъли бўлса насб маҳалида  َكَ  ان га хабар 

бўлади. М:  َ ِكَيْفَ كَانَ ذَل 

Агар  َكَيْ ف дан сўнг икки феъл келиб, феъли шарт маъносини ифода этса исми 

шарт бўлиб феълларни жазм қилмайди. Агар م  ا  билан ёпишиб келса, ўзидан 

кейнги икки феълни жазм қилувчи исми шарт бўлади.  

М: فَ   =تَصْنَعُ أَصْنَعُ  كَيْفَ  ا كَي ْ       تَصْنَعْ أَصْنَعْ  م 
 

34-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

ا انَ عَمْ رأَيَْ تُهُ ، عِنْدَكَ  -الْقِطاَرَ ؟  قِطاَرٌ ، هَلْ رأَيَْتَ  هَذ  ٌَ ،م  ي لٌ ، راَيَْ تُ الْقِطَ ارَ في الْمَحَطَّ ةِ ، عِنْ دِي   لٌ كَثِ عِنْدَ فَريِ د  قَ لَ مٌ جََِ
ا ، جِسْ تُ في السَّ اعَةِ  إِل  جِسْ تُ الْيَ  وْمَ  أَمْسِ وَقْ تَ الْظدُْ رِ ، -بَ لْدَتنَِا ؟ إِل  جِسْتَ  مَت  دَإِ الْقِرَءَةِ ، كِتَابُ مَبْ  الْمَدْرَسَ ةِ بَ اكِر ا جِ دًّ

ابِعَةِ ، هَلْ عَرَفْتَ دَرْسََ  ؟ رَأْهُ أَسَْْعْ ، كَيْفَ  -السَّ ا ، إِق ْ تُهُ جَيِ د  ٌُ ، أيَْ نَ سَ لِيمٌ  -حَالَُ  ياَ سَعِيدُ ؟نَ عَمْ عَرَف ْ حَفِظََ  اللهُ يَ ا كَ رِ
نَ ا ؟ مَت  الْعَصْرِ ،  إِل  اَلْْنَ ، اِشْتَ غَلْتُ أَمْسِ مِنَ الظ دْرِ  -؟ مَت  الْمَدْرَسَةِ ،  إِل  ذَهَبَ  -ياَ فَاطِمَةُ ؟ ا صَ بَاح ا ،  -تََِيءُ إِلَي ْ ََ د 
ا ءَةِ ياَ سَلَيْ اإِ الْقِرَ كِتَابُ مَبْدَ  هَلْ عِنْدَكَ  نَ ا لا  ، يَ ا سَ يِ دِي ، لَِ  لا   -نُ ؟م  ا ، ركَِب ْ ي لٌ جِ دًّ الْقِطَ ارَ مِ نْ مَََطَّ ةِ  تَشْ تَِيِهِ هُ وَ كِتَ ابٌ جََِ

دْنَا بَ لْدَةَ طَشْقَنْدَ ،  ةِ احْدَِيدِيَّةِ  عَل ىالْغَابةَِ ، الَْقِطاَرُ يَمْشِي  إِل  ذَهَبْتُ أَمْسِ سََْرْقَ نْدَ وَ تَ وَجَّ ، رَضِيَ اللهُ عَنْ هُ ، الَلَّدُ مَّ انْفِ ْ  السِ كَّ
نْ يَا حَسَنَة  وَ في ا ََفَرَنَِ اللهُ ، ربَ َّنَا أَعْطِنَا في الد    .خِرَةِ حَسَنَة  وَ قِنَا عَذَبَ النَّارِ لْأَ خَلَف ا ، رَحِمََ  اللهُ ، 

 

ا , феълига جِسْتُ   зарфи замон, мансуб, мутааллиқи – باَكِر ا  ا таъкид - جِدًّ  .каби  جَيِ د 

 истифҳом бўлиб, хабари муқаддам, марфуъ, раф ўрнида фатҳага мабний, чунки -كَيْ فَ 

исми истифҳомлар мабний бўлади, исми истифҳомлардан  َكَيْف фатҳага мабний.   َ ُحَال - 

изофа бўлиб мубтадои муаххар, марфуъ, рафлик аломати замма. يَ ا - нидо ҳарфи 

сукунга мабний,  ُسَعِيد - мунадо заммага мабний насб ўрнида. 

 

Луғат 

 вокзал – مَََطَّةٌ                                                                    поезд – قِطاَرٌ 

ةٌ حَدِيدِيَّةٌ   йўл олмоқ, жўнамоқ – تَ وَج هٌ                                                   темир йўл – سِ كَّ

 ? аҳволинг қандай – كَيْفَ حَالُ َ                                                                  қандай –كَيْفَ 

حَفِظََ  اللهُ    – Аллоҳ сени сақласин                                  سَيِ دِي – саййидим, жаноб  

   унда – عِنْدَهُ                                         менда, мени олдимда – عِنْدِي

      эрталаб – صَبَاح ا                                     сенда, сени ҳузурингда – عِنْدَكَ 
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ا                                                                 кечқурун – مَسَاء   ََد   – эртага  

ا                                                                         кеча – أَمْسِ   لٌ م   – мол 

 

الْخاَمِسُ  و  الثَّلاثوُنَ   الدَّرْسُ   

Ўттиз бешинчи дарс 
Сифати мушаббаҳа ва тасния исмлар  

 

Қилувчи ўз ҳаракати ва иродаси билан бажарадиган феъллардан исми фоил 

ясалади. Аммо иш - ҳаракат пайдо бўлаётган пайтда феълни бажарувчиси уни 

ўз қасди билан пайдо қилмаса, балки иш - ҳаракат унда пайдо бўлиб, давомли 

бир ҳолатда бўлса ёки табиий сифатларга далолат қилса бундай феъллардан 

(яъни лозим феъллардан) сифати мушаббаҳа ясалади. М:  ٌهُ وَ فَ رِح - у ҳурсанд,  َهُ و
 .у чиройли - هُوَ حَسَنٌ  ,у хафа - حَزيِنٌ 

Сифати мушаббаҳа умумий бир вазнда келган эмас, шунинг учун ҳар бир феълнинг 

сифати мушаббаҳаси шу феълнинг масдари каби алоҳида луғат каби ёдда сақланади. 

Сифати мушаббаҳанинг машҳур вазнлари. 

 бу вазнда кўпроқ тўртинчи ва бешинчи боб феълларидан ,فَعِلَ ةٌ  ва муаннаси فَعِ لٌ  (1

ясалади. М:  ٌتَعِب - чарчоқ,  ٌحَذِر - хушёр,  ٌتَرِح - хафа,  ٌعَطِر - хушбўй,  ٌفَكِه - хушчақчақ. 

 бу вазнда кўпроқ олтинчи ва тўртинчи боб феълларидан ,فَعِيلَ ةٌ  ва муаннаси فَعِي لٌ  (2

ясалади. М:  ٌٌ ٌَ  ,бахил - بَِيلٌ  ,сахий -كَرِ ٌٌ  ,касал - مَريٌُِّ  ,катта - كَبِ  .эски - قَدِ

نٌ لا  فَ عْ  (3  муаннаси  ْنَ ةٌ لا  فَ ع  ёки кўпинча   ىفَ عْل  вазнида ва жами   فُ عَ ال вазнида келади. М: 

رَانٌ  ,хурсанд - فَ رْحَانٌ  ,чанқоқ - عَطْشَانٌ   .ҳайрон - حَي ْ

عَلُ  (4 ءُ لا  فَ عْ  ва муаннаси أَف ْ  жами музаккарда  ٌفُ عْل, муаннасда  ْنٌ لا  فُ ع  вазнида келади. 

 М:  ُحُمْ رَانٌ = حُمْ رٌ = حَمْرَاءُ = أَحْمَر  - қизил, عُمْيَ انٌ = عُمْ يٌ = عَمْيَ اءُ =  أَعْمَ ى  - кўр,  ُسُ وْدٌ = سَ وْدَاءُ = أَسْ وَد =
بيِضَانٌ = بيٌُِّ = بَ يْضَاءُ = أبَْ يَُُّ  ,қора - سُوْدَانٌ   - оқ,   اصَ = أَصَم اصُ = صُمٌّ = ءُ م  نٌ م   - кар. 

 .ориқ - ضَامِرٌ  ,юмшоқ - ناَعِمٌ  ,пок - طاَهِرٌ  - فَاعِلٌ  (5

يِ تٌ مَ  - فَ يْعِلٌ  (6  - мурда,  ٌطيَِ ب - яхши,  ٌ  ِضَي - тор. 

  .касод -كَسَادٌ ,ҳаром - حَرَامٌ  ,қўрқоқ - جَبَانٌ  - فَ عَالٌ  (7
 

 :билан атифа - боғлаш - отифалик қўйидаги шартлар билан бўлади - لا  

Нидо ҳарфидан сўнг:  ُعَمْرُو لا  ياَ زيَْد  - Эй , Зайд Амир эмас. 
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Амр феълидан сўнг:  ا  .Амирни эмас Зайдни ур -  عَمْر ا لا  اِضْرِبْ زضيْد 

Мусбат феълидан сўнг:  ٌعَمْرٌو لا  جَاءَ زيَْد  - Амир келди Зайд эмас. 

Вов аоифадан сўнг келган   لا зоида. 

Тасния исмлар 

Нарсанинг иккиталигини англатган исм кўриниши "тасния" дейилади. 

Муфрад исмни тасния қилиш учун раф ҳолатида охирига алиф ва зоида нун ( ِان 
), насб ва жар ҳолатида йо ва зоида нун ( ِيْ ن) қўшилади. М: = نِ ، رجَُلَ يِْْ ، زيَْ دٌ لا  رجَُ = رجَُ لٌ 
  زيَْدَانِ ، زيَْدَيْنِ 

Маънода иккита нарсани англатган, аслида муфрад исмдан ясалмаган тасния исмлар 

"таснияга мулҳақ" деб аталади. Улар беш исмдир:  ِكِلْتَا لا  اِثْ نَانِ ، اِثْ نَتَانِ ، ثنِْتَانِ ، ك ،  
Асмои ситта деб аталадиган исмлар ва охирги вов ҳарфи ҳазф қилинган ҳолда 

ишлатиладиган ( ٌيَ دٌ ، دَم) каби исмлар тасния ҳолатида калиманинг охиридаги вов ўз 

аслига қайтарилиб, тасния аломати унга қўшилади:  ٌدَوَانِ ،  –دَمَ وَانِ ، ََ دٌ  –يَ دَوَانِ ، دَمٌ  -يَ د ََ
حَمَوَانِ ،   –أَخَوَانِ ، حَمٌ  –أبََ وَانِ ، أَخٌ  –أَبٌ   

Ҳазф қилинган охирги ҳарфдан бошқа бир ҳарф эваз қилинган бўлса, унга шу ҳолича 

охирига тасния аломати қўшилади:  ٌمِسَتَانِ  –سَنَتَانِ ، مِسَةٌ  –اِبْ نَانِ ، سَنَةٌ  –نِ ، اِبْنٌ ااِسْْ   –اِسْم  
Охири "вов" ёки "йо"дан қалб қилинган алифи мақсура билан тугаган исмлар тасния 

қилинса алиф ўз аслига қайтарилади:   دَعْوَياَنِ  –فَ تَ يَانِ ، دَعْو ى  –جَوَانِ ، فَ ت  رَ  –رجَ ى  
Агар исмнинг охири аслий-ўзак ҳарфлардан бўлган ҳамзайи мамдуда билан тугаган 

бўлса ўзгаришсиз тасния аломати қўшилаверади:  ٌدَاءَانِ  -انِ ، دَاءٌ لا  لُؤْ  –قِثَّاءَانِ ، لُؤْلُؤٌ  –قِثَّاء   

Агар исмнинг охиридаги алифи мамдуда муаннас аломати учун келган бўлса ҳамза 

"вов"га қалб қилинади:   ُخَضْرَاوَانِ  –صَحْرَاوَانِ ، خَضْرَاءُ  –صَحْرَاء  

Агар исмнинг охиридаги алифи мамдуда "вов" ёки "йо" дан қалб қилинган бўлса 

ўзгаришсиз тасния аломати қўшилиши ҳам, алифи мамдудани ўз аслига қайтариб 

тасния қилиш ҳам жоиз:   َْكِسَاءَانِ ، كِسَاوَانِ   –وَانِ ، كِسَاءٌ اءانِ ، سَْ  اسَْ   –ءٌ اس  

Тасния исмлар ва жами музаккарис солимлар бирон исмга изофа қилинганда 

охиридаги зоида "нун" тушиб қолдирилади. М:  ُأبََ وَاه  
 

35-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

يلُ مَِْقُوتٌ ، شْكُرْهُ ، الَْكَ عَلِ مََ  وَ ااِحْتَِمِْ مُ  َِ ٌُ مََْبُوبٌ وَ الْبَ ارِ االْكِتَ ابُ رخَِ يصٌ وَ  هَ ذ  اََ ال  ،  هَ ذ  َُْسِ نُ  لا  الرَّجُ لُ بَِي لٌ  هَ ذ 
َُِب  هُ لا  أبََ  وَاهُ وَ  لا  مُعَلِ مُ هُ وَ  لا  : َُِب هُ أَحَدٌ  لا  نُ لا  الَتِ لْمِيذُ الْكَسْ الْفُقَرَاءِ ،  إِل   تَدِ دُ  ْْ كُ ل  النَّ اسِ ، طَشْ قَنْدُ   أَقَاربُِ هُ وَ الَتِ لْمِي ذُ الْمُ
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سْ  ةُ عَاصِ مَةُ الِْْ ةٌََ ، الَْمَكَّ نَ ا أَمْ سِ في السَّ اعَ لا  بَ لْدَةٌ كَبِ الْمَحَطَّ ةِ فَ ركَِ بَ أبَوُنَ ا الْقِطَ ارَ وَ رجََعْنَ ا  إِل  ةِ الثَّالِثَ ةِ بَ عْ دَ الظ دْ رِ مِ ، ذَهَب ْ
ةٌََ ، الْبَ يْتِ ، قَ رْيَ تُ نَا إِل  نََْنُ  ةٌََ ، اِشْ تَغِلْ بِدَرْسِ َ  فَ قَ ْ  ،  كَبِ اقَ رْيَ تُكُمْ صَ غِ اهَ ََ ال  يُسَ اوِي خََْسِ يَْ مَلِ يم  ا ،   الْكِتَ ابُ  هَ ذ   ذ 

اجَائعٌِ وَ  ََْتَِمُِ  عَطْشَانُ ، هَذ  ٌٌ ، هَ ؤُ  مُعَلِ مَهُ وَ يَشْكُرُهُ دَائمِ ا ، ذَلِ َ  الَتِ لْمِيذُ الْمُؤَدَّبُ  ءِ أَقَ ارِِ  ، تلِْمِي ذِي يَشْ كُرُنِ  لا  الرَّجُلُ كَرِ
ا صَبَاح ا  ََد  َ ا ، نذَْهَبُ  قَي فِيدَا  الْغَابةَِ  إِل  كَثِ  .الْبَ يْتِ  إِل  نَ رْجِعُ  ثَُّ  الْمَسَاءِ  إِل  وَنَ ب ْ

    

ا الْفُقَ  رَاءِ  إِل  َُْسِ  نُ  لا  الرَّجُ  لُ بَِي  لٌ  هَ  ذ   - Бу киши бахил, фақирларга эҳсон қилмайди. ا  - هَ  ذ 

мубдалин минҳу,  ُا - الرَّجُ ل  дан бадали мутобиқ, мубдалин минҳу ва бадали мутобиқ هَ ذ 

мубтадо, марфуъ, раф маҳалида сукунга мабний,   ٌبَِي ل  - биринчи хабари, марфуъ 

рафлик аломати замма,    َُْسِ نُ  لا - мубтадога иккинчи жумла хабар, нафий феъли  َهُ و - 

замири мустатир фоили бор, марфуъ, раф маҳалида фатҳага мабний, мубтадога 

қайтади,   الْفُقَرَاءِ  إِل  - жар ва мажрур мутааллиқи    َُْسِنُ  لا  феълига. 

Бу жумланинг иккинчи маъноси ва шунга муносиб иккинчи эъроби ҳам бор. Бу 

киши фақирларга эҳсон қилмайдиган бахил. ا الرَّجُ لُ  هَ ذ   - мубдалин минҳу ва бадали 

мутобиқ мубтадо, марфуъ,  ٌبَِي ل - мавсуф,   سِ نُ َُْ  لا  - нафий феъли, мавсуфга сифат,  َهُ و - 
замири мустатир фоили бор, мавсуфга қайтади,    الْفُقَرَاءِ  إِل  - жар ва мажрур мутааллиқи  

َُْسِنُ  لا    феълига. Мавсуф ва сифат мубтадога хабар.  

ا    ََ  ال  يُسَ  اوِي خََْسِ  يَْ مَلِ يم   ا الْكِتَ  ابُ  هَ ذ   - Бу китоб қиммат, эллик тийин туради. Иккинчи 

маъноси: Бу китоб эллик тийин турадиган қиммат. Шунга кўра бу жумланинг ҳам 

иккинчи эъроби бор (юқоридаги каби).  

أَقَاربُِ   هُ لا  أبََ    وَاهُ وَ  لا  مُعَلِ مُ   هُ وَ  لا  : َُِب    هُ أَحَ   دٌ  لا  نُ لا  الَتِ لْمِي   ذُ الْكَسْ     - Дангаса ўқувчини бирор киши 

севмайди, на уни муаллими ва на ота - онаси ва на қариндошлари. 

نُ لا  الَتِ لْمِي ذُ الْكَسْ   - мавсуф сифат бўлиб мубтадо,   َُِب  هُ  لا  - феъли нафий, мубтадога жумла 

хабар,   ُه   - замири муттасил мафъулун биҳи, насб ўрнида заммага мабний.  ٌأَحَ د - фоил 

марфуъ.   لا  - ҳарфи отифа,  ُمُعَلِ مُ ه - маътуф, фоил марфуъ,  ٌأَحَ د - маътуфун алайҳи,   َلا  و 
-أبََ  وَاهُ  وَ    отифа,  لا - зоида,  ُأبََ  وَاه- маътуф, фоил марфуъ рафлик аломати  َو чунки, у асмаи 

ситтадан,  ٌأَحَد - маътуфун алайҳи. 

 мавсуф ва сифат бўлиб, мажрур мутааллиқи - السَّ اعَةِ الثَّالِثَ ةِ  ,ҳарфи жар - في  - في السَّ اعَةِ الثَّالِثَ ةِ 

نَا   .феълига. Чунки, бунга адад маъдуд қоидаси амал қилмайди - ذَهَب ْ

 

Луғат 
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 чанқоқ –  عَطْشَانُ                                                                         оч – جَائعٌِ 

 ٌٌْ  бахил – بَِيْلٌ                                                                    саҳий – كَرِ

 қишлоқ – قَ رْيَتٌ                                                                пойтахт – عَاصِمَةٌ 

شُكْرٌ    – шукур қилмоқ                                                     ٌاِحْسَان – эҳсон қилмоқ   

ََال    – қиммат                                                                   ٌرخَِيص – арзон   

      қолмоқ – بَ قَاءٌ                                                             қайтмоқ – رجُُو ٌ 

 қариндошлар – أَقَارِبُ                                                                     ота-она – أبََ وَانِ 

 

السَّادِسُ  و  الثَّلاثوُنَ   الدَّرْسُ   

Ўттиз олтинчи дарс 
 

36-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

ا امْرَأَةٌ ، رجَُلٌ ، هَذِهِ ا هَذ  ا تلِْمِيذَةٌ ، هَذِهِ  تلِْمِيذٌ ، هَذ  ا مُعَلِ مَةٌ ، هَذِهِ  مُعَلِ مٌ ، هَذ  التِ لْمِي ذَةُ مُؤَدَّبَ ةٌ ،  هَ ذِهِ  التِ لْمِيذُ مُ ؤَدَّبٌ ، هَذ 
ا هَذِهِ الْمَرْأَةُ كَرِيمَ ةٌ ، ي لٌ ، هَ ذِهِ  هَ ذ  االْ الْقَلَ مُ جََِ يلَ ةٌ ،  سِ كَةُ طَويِلَ ةٌ م  ا ، مَدْرَسَ تُكُمْ  هَ ذِهِ النَّشَّ افَةُ جََِ ةٌََ جَ دًّ ، هَ ذِهِ الْمَدْرَسَ ةُ كَبِ 

ةٌََ  ، أيَْنَ الْمُعَلِ مَةُ ياَ فَاطِمَةُ ؟  يلَ ةٌ ، مِقْلَمَ تِِ  مِمْح  اةُ في الْفَصْلِ ياَ عَائِشَةُ ، هَذِهِ الْ هُن ا -صَغِ يلَ ةٌ جَ دًّ  جََِ ا ، رَدْهَ ةٌ وَاسِ عَةٌ ، جََِ
ْْ رَةٌ ضَ يِ قَةٌ ، كُ رَةٌ  ةٌََ ، فُ رْشَ ةٌ  مَِْبَ  رَةٌ جَدِي دَةٌ ، حُ ةٌََ ، قِنِ ينَ ةٌ صَ غِ يلَ ةٌ ،  كَبِ  نَ ا ؟  تََِ يءُ  مَ ت  جََِ ا في السَّ اعَةِ الثَّانيَِ ةِ بَ عْ دَ  -إِلَي ْ ََ د 

ةََِ فَاطِمَةَ ، مَنْ هَذِهِ ياَ عُمَرُ ؟ مَعَ أُخْتَِِ الصَّ  -الظ دْرِ ، مَعَ مَنْ تََِيءُ ؟  ََالِيَ ةٌ  هَذِهِ أُخْتِِ  -غِ عَائِشَةُ ياَ سَيِ دِي ، هَ ذِهِ الْبَ قَ رَةُ 
جَاجَةَ بأَِرْبعَِيَْ مَلِ يم ا    . وَ تلَِْ  رخَِيصَةٌ ، اِشْتَ رَيْ نَا هَذِهِ الدَّ

 

 - تََِ يءُ  ,музофун илайҳи, музоф ва музофун илайҳи бўлиб зарф - مَ نْ  ,музоф - مَ عَ مَ نْ 

феълига. 
 

Луғат 

 муаллима –  مُعَلِ مَةٌ                                                            муаллим – مُعَلِ مٌ 

 ўқувчи қиз – تلِْمِيذَةٌ                                                               ўқувчи – تلِْمِيذٌ 

 ўқувчи қизлар – تلِْمِيْذَاتٌ                                                         ўқувчилар – تِلَامِيْذُ 

اِمْرَأَةٌ    – аёл                                                                     ٌنِسَاء – аёллар   

   ана у – تلِْ َ                                                                        бу – هَذِهِ 

ةٌََ   одобли – مُؤَدَّبةٌَ                                                                       катта – كَبِ
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السَّابِعُ  و  الثَّلاثوُنَ   الدَّرْسُ   

Ўттиз еттинчи дарс 
 

37-машқ:  ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

ا ا الرَّجُلُ عَالٌِ ، هَذِهِ الْمَرْأَةُ عَالِمَةٌ ، هَذ  ا هِيَ عَالِمَةٌ ، هَذِهِ الْمَرْأَةُ فَاضِلَةٌ ، هِيَ جَاهِلَةٌ ، الرَّجُلُ فَاضِلٌ ، هَذ   جَاهِلٌ  الْغَيِ   هَذ 
اءِ الرِ جَالُ عُلَ لا  ، هَؤُ  فاَضِلَةٌ  ، بنِْتُ َ  ، بنِْتِِ عَالِمَةٌ  ، فَاطِمَةُ تَضَعُ الْكُتُبَ في الْمِحْفَظَةِ  تٌ ، عَائِشَةُ لا  ءِ النِ سَاءُ فَاضِ لا  هَؤُ  ، ءُ م 

نَةِ ،  فَاطِمَةُ تَكْتُبُ  تَ قْرَأُ وَ  رْسَ في الْبَ يْتِ وَ أُخْتَُ  زهُْرَةُ تَ لْعَبُ في الْْنَُ ي ْ  تلَِْ  الْمُعَلِ مَةُ مَُْتَ رَمَةٌ ، اِحْتَِمُِوا، أُخْتِِ فَاطِمَةُ تَ قْرَأُ الدَّ
نَةِ ؟  ، مَنْ في  مَ في الْمِقْلَمَةِ لا  قْ لا  الْفَاضِلَةَ ، ضَعِ ا الْمُعَلِ مَةَ  هَذِهِ  ةََُ كَرِيمةَُ ، هَلْ  -الْْنَُ ي ْ نَ عَمْ  -كَ ؟ هُن اهِيَ تَ لْعَبُ  أُخْتَِِ الصَّغِ

يلَةَ  االعُلَ  ءِ لا  هَؤُ  هَذِهِ أُخْتِِ حَبِيبَةُ وَ هِيَ تَ تَ عَلَّمُ في الْكُتَّابِ ، -هِ ياَ فَريِدُ ؟ ، مَنْ هَذِ  تَ لْعَبُ مَعَ جََِ ءِ لا  هَؤُ  ، مَُْتَ رَمُونَ  ءُ م 
تَدِدَاتُ مََْبُوباَتٌ ، الَتِ لْمِيذَةُ الْمُؤَدَّبةَُ  ْْ ا ، طَشْقَنْدُ بَ لْدَةٌ كَبِ  لا  التِ لْمِيذَاتُ الْمُ ا وَ هِيَ عَاصِمَةُ أُوزْبِكِسْتَانَ تَكْذِبُ أبَدَ  .ةٌََ جِدًّ  

 

Луғат 

ا عُلَ                                                                       олим – عَالٌِ  ءُ م   – олимлар 

ءُ لا  جُدَ                                                                     жоҳил – جَاهِلٌ   – жоҳиллар 

ءُ لا  فُضَ                                                                     фозил – فَاضِلٌ   – фозиллар 

هِيَ    – у (қиз болага)                                                          ٌكُتَّاب – мактаб   

 ўқияпти ( қиз бола) – تَ قْرَأُ                                                  у ёзяпти (қиз бола) – تَكْتُبُ 

 

الثَّامِنُ  و  الثَّلاثوُنَ   الدَّرْسُ   

Ўттиз саккизинчи дарс 
Жумлаи истинофия 

 

Жумлаи истинофия деб гапни қайтадан бошлаш. Биринчи жумла иккинчи жумлага 

бирон бир боғловчисиз боғланмаса иккинчи жумла истинофия бўлади. 
 

38-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

رَابِزَةِ ياَ بنِْتِِ  هُن ا -أيَْنَ الْمِرْنةُ ياَ أُمِ ي ؟ رَئِ ي كِتَابَ ِ  يَ ا فَدِيمَ ةُ وَ  فَ وْقَ الت َّ ْ  شَ عْرَكِ ، اِق ْ احْفَظِ ي دَرْسَ ِ   ، تَ عَاِ  ياَ عَائِشَةُ أُمَشِ 
ا َ ا إِل   ، اكُْتُ بِ مَكْتُوب  ا الْكُتَّ ابِ يَ ا سَ لِيمَةُ الْوَقْ  تُ جَ اءَ  إِل  ، اِذْهَ بِ  جِ دًّ كَ في هُن   ايَ ا بنِْ تِِ ، مَ نْ  أبَيِ َ  يَ ا زهُْ  رَةُ ، اِجْتَدِ دِي كَثِ 

رَةِ ؟  ْْ ُ  شَعْرِي ، أنَ ا -احُْ مَدْرَسَ تِنَا ،  في  ابُِ  مَبْدَأُ الْقِرَاءَةِ يَ ا حَلِيمَ ةُ ؟ ، اِشْ رَِ  شَ ايَِ  ، فَاطِمَ ةُ تَ  تَ عَلَّمُ أيَْنَ كِتَ  ياَ أُمِ ي ، أُمَشِ 
ََ  ِ  يَ  ا فَاريِ  دَةُ ، عَائِشَ  ةُ تلِْمِي  ذَةٌ مُْتَدِ  دَةٌ مُؤَ  ٌَ وَ شَ  عْرُ أُخْ  تِِ فَاطِمَ  ةَ طَويِ  لٌ ، كُلِ  ي طبَِي دَ  ا مُعَ شَ عْرِي قَصِ   َ ا ، دَّبَ  ةٌ تُِب   لِ مَتُ دَ  ا كَثِ  
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اتٌ ، هَ ذِهِ الْلا  ءِ النِ سَ اءُ فَاضِ لا  هَ ؤُ  ياَ عَائِشَ ةُ ، انُْظُ رِي مِ نَ الش  بَّاكِ ، الْكُتَّاِ  ، اكُْتُبِ  إِل   اِذْهَبِ  ََالِيَ ةٌ تَسَ اوِي خََْسِ يَْ م  سِ كَةُ 
امَلِ يم ا وَ تلَِْ  رخَِيصَةٌ تُسَاوِي خََْسَ مَلِ ي  .ت  م 

   

الْكُتَّابِ ياَ سَلِيمَةُ الْوَقْتُ جَاءَ  إِل  ذْهَبِ اِ  الْكُتَّابِ ياَ سَلِيمَةُ  إِل  اِذْهَبِ  -   - биринчи жумла,   َالْوَقْتُ جَ اء - иккинчи 

жумла, жумлаи истинофия. 

يَ ا أُمِ  ي ، أُمَشِ  ُ  شَ عْرِي أنَ ا  изофа бўлиб - أُمِ  ي ,ҳарфи нидо - يَ ا ,замири мунфасил, мубтадо - أنَ  ا - 

мунодо,  ُ   ِأُمَش - мубтадога жумла хабар, музореъ феъли, أنَ  ا - замири мустатир фоили 

бор мубтадога қайтади, شَعْرِي - изофа бўлиб, мафъулун биҳи. 

 Бу жумлани иккинчи эъроби ҳам бор: эй, онам ҳужрада мен борман. Сочимни 

тараяпман. أنَ  ا - замири мунфасил, мубтадо, يَ ا - ҳарфи нидо, أُمِ  ي - изофа бўлиб мунадо, 

маҳзуф мавжудун хабари. أُمَشِ   ُ    – иккинчи жумла жумлаи истинофия, музореъ феъли, 

 .изофа бўлиб, мафъулун биҳи - شَعْرِي ,замири мустатир фоили бор - أنَ ا

َ اذَةٌ مُْتَدِ  دَةٌ مُؤَدَّبَ ةٌ تُِ عَائِشَ ةُ تلِْمِي   دَ  ا مُعَلِ مَتُ دَ  ا كَثِ   ب    - Оиша муаллимаси уни кўп яхши кўрадиган, 

тиришқоқ, одобли ўқувчи қиз. Оиша тиришқоқ, одобли ўқувчи қиз, муаллимаси уни 

кўп яхши кўради. 
 

Луғат 

 ойна, кўзгу – مِرْنةٌ                                                                       стол – تَ رَابِزَةٌ 

 кел (қиз болага) – تَ عَاِ                                                                     тароқ – مِشْ ٌ 

ياَ عَائِشَةُ  اكُْتُبِ   – эй Оиша ёз (қиз болага)                             ِتََْش ٌُ يٌْ   – тарамоқ 

   унинг (қиз болага)                                                 ِ   – сенинг (қиз бола) –  دَا 

 ўқияпти (қиз бола) – تَ قْرَأُ                                                 у ёзяпти (қиз бола) – تَكْتُبُ 

 

لاثوُنَ التَّاسِعُ  و  الثَّ   الدَّرْسُ   

Ўттиз тўққизинчи дарс 

اأَ  ва унинг биродарлари ва -كَانَ  م    - ҳарфи шарти 
 

 ва унинг биродарлари мубтадо ва хабарнинг бошига келиб мубтадони раф -كَ انَ 

ва хабарни насб қилади. Мубтадо    َكَ  انнинг исми ва хабар  َكَ  ان нинг хабари 

дейилади.  
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 ва унинг биродарлари афъолун ноқиса - ноқис феъллар, яъни том - тўлиқ - كَ انَ 

феъл бўлмаган феъллар дейилади. Ноқис феъллар
15

كَانَ ، أَمْسَى ، أَصْ بَحَ ، أَضْ حَى ، ظَ لَّ ،  :
ا  باَتَ ، صَارَ ، لَيْسَ ، ا زاَلَ ، م  ا  فَتِئَ ، م  ا انْ فَ َّ ، م  ا،  برَِحَ م  دَامَ  م   

فَتِ ئَ  م  ازاَلَ ،  م  اسَ ، لَ يْ   - бу уччала феълдан бошқа тўққиз феъл том - тулиқ феъл бўлиб 

келиши ҳам мумкин яъни мубтадо ва хабарни бошида келмасдан ўзини мустақл 

фоили бўлиб, мафъулдан беҳожат бўлади. Шунда буларга феъли том дейилади. 

 ва унинг биродарларига яна афъолун носиха - насх қилувчи яъни амалдан كَ  انَ 

туширувчи феъллар ҳам дейилади, чунки мубтадо ва хабарни амалини кетказиб 

мубтадони исми ва хабарини хабар қилиб олади. 
    

 ва унинг биродарлари каби мабтадо ва хабарни ҳукмини кетказиб амалдан كَ  انَ 

туширадиган феъллар  َّظَ ن ва унинг биродарлари ва насх қилувчи ҳарфлар  َّإِن ва унинг 

биродарлари. 

امَّ أَ    - ҳарфи шарти 

امَّ أَ    - ҳарфи шарти мубтадонинг бошига келиб, хабарининг бошига فَ اء ҳарфи 

келади ва бу فَاء шартга жавоб ва жазо бўлади.  

امَّ أَ    - шартия ва ажратиш ҳарфи бўлиб, шартининг жавобига فَ اء ҳарфи келиб ҳарфи 

шартга жавоб ва жазо дейилади.  َم  اأ   - шартиядан сўнг ҳар доим исм келади ва бу исм 

мубтадо ёки мафъулун биҳи ёки жар ва мажрур бўлиши мумкин. М:  َامَّ زيَْ دٌ فَمُنْطلَِ ٌ  ،  أَ  امَّ أ 
ا فَأَكْرَمْتُ وَ أَ  بْتُ وَ أَ  مَّاعَمْر ا فَأَهَنْتُ ، أَ ا مَّ زيَْد  بَكْر  فَ نَ زَلْتُ   عَل ى امَّ في زيَْد  فَ رََِ     каби. 

امَّ أَ    - ҳарфидан сўнг فَ اء жавоб ва жазо ҳарфи келмаса бу   َامَّ أ  - маҳзуф  َكَ ان дан эваз 

бўлган, ما масдари ва   ْأَن масдариядан тузилган мураккаб  َامَّ أ   дир.  
   

39-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

                                         
15

 ва унинг биродарлари уч қисмга бўлинади. 1- Бирон шартсиз мубтадони раф ва хабарини كَ انَ  

насб қилади, улар саккиз феъл:  َكَانَ ، أَمْسَى ، أَصْبَحَ ، أَضْحَى ، ظَلَّ ، باَتَ ، صَارَ ، ليَْس  
2- Ундан олдин нафий ҳарфи ўтган бўлиш шарти билан амал қиладиган феъллар улар тўрт феъл: 

 مَا زاَلَ ، مَا فتَِئَ ،  مَا انْ فَ َّ ، مَا بَرِحَ   
3- Зарфият яъни муддат ва замонни билдирган مَ  ا масдардан сўнг келиш шарти билан амал 

қиладиган феъл, у бир феъл :  َمَا دَام 
 



www.arabic.uz 

 

 85 

رَئِ  ي كِتَابَ  ِ  يَ  ا َ ا يَ  ا فَاطِمَ  ةُ ، اِق ْ ي  لُ  أنَْ  تِ تَ قْ  رَئِيَْ كَثِ   َِ ٌُ يَكُ  ونُ مََْبُوب   ا وَ الرَّجُ  لُ الْبَ الَتِ لْمِي  ذُ  مَِْقُوت   ا ،يَكُ  ونُ  بنِْ  تِِ ، الَرَّجُ  لُ الْكَ  رِ
ا وَ يُ لَوِ ثُ  لا  الْمُؤَدَّبُ  ا نَظِيف ا ، كُ لِبَاسَهُ أبَدَ  ا نَظِيف ا وَ  نْ يَكُونُ دَائمِ  اتَكُنْ  لا  دَائمِ  ا ، هَ لْ تَكْتُبِ يَْ مَكْتُوب  ا وَسِ  أبَدَ  أبَيِ َ  ؟  إِل  َ 

نَةِ ياَ سَعِيدَ  إِل   نَ عَمْ أَكْتُبُ بَ عْدَ سَاعَة  ، هَلْ تَذْهَبِيَْ مَعِي - ا ، كُرَّاسِ ي نَظِي فٌ وَ  مَشْ غُولَةٌ  أنَ  ا أَذْهَبُ ، لا  ،  لا   -ةُ ؟ الْْنَُ ي ْ جِ د 
اِ  كُرَّاسَُ  فَ وَسٌِ  ، مَّا أَ  ةٌ ،  فَاطِمَ ةُ خُ ذِي يَ ا أُمِ  ي  – الْمِصْبَاحَ ياَ فَريِ دَةُ ه  ََ رَتُ َ  وَسِ  ْْ ، اِشْ رَِ  شَ ايَِ  ، مَنْ دِيلٌ نَظِي فٌ ، حُ

ا  ا وَ تَكُونُ  لا  تلِْمِيذَةٌ مُؤَدَّبةٌَ جِدًّ ُ  لِبَاسَدَا أبَدَ  ا نَظِيف ا  تُ وَسِ    .دَائمِ 
 

ٌُ يَكُ ونُ مََْبُوب  ا ٌُ  - الَرَّجُ لُ الْكَ رِ  мавсуф ва сифат бўлиб мубтадо, марфуъ рафлик - الَرَّجُ لُ الْكَ رِ

аломати замма,   ُيَكُ  ون - мубтадога жумла хабар, афъолун ноқиса, марфуъ рафлик 

аломати замма,   َهُ و - замири мустатир исми бор, мубтадога қайтади, марфуъ, раф 

маҳалида фатҳага мабний,  مََْبُوب ا - хабари, мансуб, насблик аломати фатҳа.   

يَكُ ونُ دَائمِ  ا نَظِيف  اوَ  يُ لَ وِ ثُ  لا   ,маътуф – يَكُ ونُ  ,ҳарфи отифа – وَ  –   – маътуфун алайҳи бўлиб,  
هُ وَ   ,мубтадога жумла хабар, афъолун ноқиса марфуъ рафлик аломати замма -يَكُ ونُ  - 

замири мустатир исми бор мубтадога қайтади, марфуъ раф маҳалида фатҳага 

мабний, دَائمِ  ا  - зарфи замон نَظِيف  ا га,  نَظِيف  ا  ни хабари, мансуб насблик аломати يَكُ ونُ  -

фатҳа.    

كُرَّاسَُ  فَ وَسِ ٌ مَّا كُرَّاسِي نَظِيفٌ وَ أَ   ,ҳарфи отифа - وَ  ,хабари - نَظِيفٌ  ,изофа бўлиб, мубтадо -كُرَّاسِي -

امَّ أَ    - шартия,  ُرَّاسُ  َ ك  - маътуф, كُرَّاسِ ي - маътуфун алайҳи бўлиб,  َ  ُكُرَّاس - мубтадо, امَّ أَ  - فَ اء   

га жавоб ва жазо ҳарфи,  ٌ ِوَس - мубтадога хабар.  
 

Луғат 

 тоза – نَظِيفٌ                                                    тозаламоқ – تَ نْظِيفٌ 

 кир қилмоқ – تَ لْويِْثٌ                                                           бўлади – يَكُونُ 

امَّ أَ                                        кир, ифлос, исқирт – وَسِ ٌ    – аммо 

   либос – لِبَاسٌ                                          артмоқ, тозаламоқ – مَسْحٌ 

اِ    бўл – كُنْ                                         бер, келтир (қиз бола) – ه 

 ٌَ  ёзяпсан (қиз болага) – تَكْتُبِيَْْ                                                                   тўшак – فِرَا

 рўмолча, дастрўмол – مَنْدِيلٌ 

   

رْسُ  ا رْبَ عُونَ لْأَ الدَّ  
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Қирқинчи дарс 

- بَ عْدُ  قَ بْلُ   зарфлари 
 

 .зарфи замон бўлиб, насб ўрнида заммага мабний - بَ عْدُ 

- بَ عْ  دُ  قَ بْ  لُ   каби калималар изофа бўлганда зарфлиги учун мансуб бўлиб фатҳали 

бўлади, изофадан холи бўлганда насб ўрнида заммага мабний бўлади. 

М:  َا أنَ او رْتهُُ بَ عْدُ أَحْضَ م   – Мен ҳанузгача дарсни ҳозирламадим 
 

40-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

فَاحُ وَ الْبُ رْتُ قَالُ وَ الْعِنَبُ ، نََْنُ نَ لْعَبُ  ةٌََ ، وَ فِيدَا يَ نْبُتُ الت   ارٌ كَثِ َْ نَتِنَا يوُجَدُ أَشْ عْدَ مَِيسِنَا مِنَ الْكُتَّابِ ، الَْوَلِيدُ  فِيدَا ب َ في جُنَ ي ْ
يَ ا فَريِ دَةُ ؟  هَ لْ أَحْضَ رْتِ دَرْسَ  ِ  مِنَ الْكُتَّابِ ، أَعْرِفُ ، أيَْنَ وَضَعْتَهُ بَ عْدَ مَِيسِ َ  لا   -ياَ أُمِ ي ؟ في الْمَدْدِ ، أيَْنَ مَِْفَظَتِِ  يَ ن امُ 
ا أنَ انَ عَمْ أَحْضَرْتهُُ ، وَ  - ياَ زهُْرَةُ ؟ ، لَعِبَتْ فَاطِمَ ةُ  هَلْ أَحْضَرْتِ دَرْسَ ِ  َُْضِرُونَ دُرُوسَدُمْ ، مِذَةُ لا  ءِ التَّ لا  ضَرْتهُُ بَ عْدُ ، هَؤُ أَحْ م 

نَ  ةِ مَ  عَ أُخْتِدَ  ا عَائِشَ  ةَ ، أيَْ  نَ الْقِ  َ ا ،  عَائِشَ  ةُ فَ قَ  رَأَتْ دَرْسَ  دَا ، سَ  قَطَتْ فَريِ  دَةُ  طُ ؟ ، قَامَ  تْ م   افي الْْنَُ ي ْ في الشَّ  ارِِ  فَ بَكَ  تْ كَثِ  
َ اتَكَلَّمْتِ   رِ وَ اللَّبَِِ وَ الْخَشَبِ ،بنِْتِِ  ياَ كَثِ َْ نُونهَُ مِنَ احَْ في الْمَدْ دِ ، فَريِ دَةُ تَ نَ امُ في  يَ ن  امُ  -أيَْ نَ الْوَلِي دُ ؟  اُسْكُتِِ ، الَْبَ يْتُ يَ ب ْ

نُونَ مِنْهُ ا رُ يَ ب ْ َْ مُ الْوَلِيدَ ، الْمَدْدِ ، اَحَْ اِ  لْبُ يُوتَ ، اَحْاَضِنَةُ تُ نَوِ  ا الْقِ ه   .فَاطِمَةُ أَقْمِِ  الْوَلِيدَ  طَ ياَم 
 

رِ  َْ نُونهَُ مِنَ احَْ نُونهَُ  .уйни тошдан ва ғиштдан ва ёғочдан қурадилар -  الَْبَ يْتُ يَ ب ْ  замири  هُ  даги يَ ب ْ

муттасил мафъулун биҳи бўлиб, насб ўрнида заммага мабний мубтадога қайтади. 

نُ ونَ مِنْ هُ الْبُ يُ وتَ  َْ رُ يَ ب ْ  замири муттасил мажрур   هُ  даги - مِنْ هُ  .тошдан уйни қурадилар - اَحَْ

бўлиб, жар ўрнида заммага мабний, жар ва мажрур мутааллиқи  َنُ ون  - مِنْ هُ  ,га бўлиб يَ ب ْ

даги  ُه  замири муттасил мубтадога қайтади. 

 

Луғат 

رٌ  َْ  ғишт –  لِبٌَِ                                                              дарахт – شَ

رٌ  َْ  бешик – مَدْدٌ                                                                   тош – حَ

 бола – وَلِيدٌ                                                               энага – حَاضِنَةٌ 

اقِ                                                     йўргакламоқ – قَمْ ٌ  طٌ م   – йўргак   

 бермоқ – اِعْطاَءٌ                                   тайёрламоқ, ҳозирламоқ – اِحْضَارٌ 

نُونَ مِنْهُ الْ رُ يَ ب ْ َْ بُ يُوتَ اَحَْ  – тошдан уйни қурадилар               ْلَعِبَت  – ўйнади (қиз бола) 

ا  كَتَبْتُ بَ عْدُ م   – ҳанузгача ёзмадим                                     ِلَعِبْت – ўйнадинг (қиз бола) 
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رْبَ عُونَ لْأَ ا  احْاَدِي  و  الدَّرْسُ   

Қирқ биринчи дарс 

رَ  ََي ْ  - накрага 
 

ََي ْ رَ   - "накрага чуккан", яъни доимо накра бўлиб, маърифа исмга изофа бўлганда ҳам 

накра ҳолатида қоладиган исмдир. Агар изофадан холи бўлса заммага мабний бўлди. 

 М:  ٌرُ  لا  مَعِي دِرْهَم ََي ْ رُ ، لَيْسَ  ََي ْ   
 

41-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

 ، ٌَ ي لٌ ، -ءُ ؟ م  اأيَْ  نَ الْبَ رْمِي لٌ كَبِ   َِ ، أيَْ نَ الْمِب ْ  رَدُ ؟ ، سَ  رْجٌ جََِ سْ  رِجِ الْفَ  رَسَ أيَ  دَ ا الْخَ  ادِمُ ، هَ  لْ أَلْْمَْ  تَ أَ  في الْبَ رْمِي  لِ الصَّ  غِ
ْْ رَةِ ،  -صَ احِبَتِِ فَريِ دَةُ ؟ نَ عَ مْ أَلْْمَْتُ هُ ، أيَْ نَ  -الْفَرَسَ أيَ  دَا الْخَ ادِمُ ؟  تُْضِ رُ دَرْسَ دَا ، مِ نَ  -ذَا تَصْ نَعُ فِيدَ ا ؟ م  اهَنَ ا في احُْ

ََي ْ  رَ ذَلِ  َ  مِ  نَ الْْ  ذِ يَصْ  نَ عُونَ لا  الْفُ  و  عُ ذَا تَصْ  نَ م   اأُخْ  تِِ فَدِيمَ  ةَ ،  إِل   -تِ ، أيَْ  نَ تَ  ذْهَبُ يَ  ا يوُسُ  فُ ؟ لا  الْمِب ْ  رَاةَ وَ الْمُوسَ  ى وَ 
ِْ  مُ فَ رَسَ  هُ ، خُ  ذْ  -كَ ؟ هُن   ا األَْعَ  بُ مَ  عَ ابْنِدَ  ا فَريِ  د  ، سَ  عِيدٌ يُ لْ عُ  دْ  هَ  ذ  الْكُرْسِ  يِ  ، اَحْدَِي  دُ يَصْ  نَ عُونَ مِنْ  هُ  عَل   ىالْكِتَ  ابَ ، اقُ ْ

يَْ وَ الْفَأْسَ وَ الْكَ الْمِقَصَّ وَ ا َْ رَاامَّ لسِ كِ  ََي ْ شَ ةَ وَ الْمِ اتِ ، أَعْ ِ  الِْْ رَّ اللَّحْ مَ ، لا  رَ ذَلِ َ  مِ نَ الْْ زَ وَ الْمِنْشَ ارَ وَ  الْكَلْ بُ  هَ ذ 
انةََ الْ ََّ بَهِ يَصْنَ عُونَ سَ ايَ ركُُُّْ ، مِنَ الشَّ اءِ ، م  يُ  يُسَاوِي خََْس  ا وَ ثَ  هَذ  ثِ يَْ مَلِ يم  ا ، يَصْ نَ عُونَ الْقِ دْرَ مِ نَ الن حَ اسِ وَ مِ نَ لا  الدِ 

 .وبِ احْدَِيدِ الْمَصْبُ 
 

رَ ذَلَِ  مِ نَ الْْ  تِ لا  ََي ْ  – ва бундан бошқа асбобларни ясайдилар:  َ  ََِي ْ رَ ذَل  - музоф ва музофун 

илайҳи бўлиб мавсуф,   ْْتِ لا  مِ نَ ال - жар ва мажрур мутааллиқи маҳзуф كَائنِ  ا га, маҳзуф 

اةَ الْمِب ْ  رَ  ,мавсуфга сифат, мавсуф ва сифат маътуф كَائنِ   ا  маътуфун алайҳи бўлиб, 

мафъулун биҳи. 
 

ا ذَا تَصْ نَعُ فِيدَ ام   - У унда нимани қиляпди ?.  ذَام  ا  феълига мафъулун - تَصْ نَعُ  маъносида -  م  ا - 

биҳи, насб ўрнида сукунга мабний.  ُتَصْ نَع - музофреъ феъли  َهِ ي замири мустатир фоили 

бор, марфуъ, раф ўрнида фатҳага мабний.  تَصْ  نَعُ  жар ва мажрур мутааллиқи فِيدَ  ا 
феълига. 

Бу жумланинг иккинчи маъноси ва маъносига мувофиқ иккинчи эъроби ҳам бор. 

ذَا تَصْ نَعُ فِيدَ ام  ا  - У унда уни қилаётган нарса нима ?. م  ا  истифҳомия бўлиб, мубтадо раф 

маҳалида сукунга мабний, الَّ ذِي  - ذَا маъносида мавсила,   ُتَصْ نَع - жумлаи феълия силаси 

музореъ феъли,   َهِ  ي  замири мустатир фоили бор, марфуъ, раф ўрнида фатҳага 

мабний, махзуф  ُه   замири муттасил мафъулун биҳи мавсилага ва мубтадога қайтади. 
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Мавсила ва сила мубтадога раф маҳалида хабар.  تَصْ نَعُ  жар ва мажрур мутааллиқи فِيدَ ا 
феълига. 

كَ هُن  اذَا تَصْ نَعُ م  ا  - сен у ерда нима (нимани) қиласан. ذَام  ا  феълига - تَصْ نَعُ  маъносида -  م  ا - 

мафъулун биҳи, насб ўрнида сукунга мабний.  ُتَصْ نَع - музофреъ феъли  َأنَْ ت  замири 

мустатир фоили бор, марфуъ,  َأنَْ  ت фоил, раф ўрнида фатҳага мабний. كَ هُن   ا  зарфи 

макон, насб ўрнида сукунга мабний мутааллиқи  ُتَصْنَع феълига. 

Бу жумланинг иккинчи маъноси ва эъроби бор. 

كَ هُن  اذَا تَصْ نَعُ م  ا  - сен у ерда уни қиладиган нарса нима.م  ا  истифҳомия бўлиб, мубтадо 

раф маҳалида сукунга мабний, الَّ ذِي  - ذَا маъносида мавсила,   ُتَصْ نَع - жумлаи феълия 

силаси музореъ феъли,  замири муттасил   هُ  замир мустатир фоили бор, маҳзуф  أنَْ تَ  

мафъулун биҳи мавсилага ва мубтадога қайтади. Мавсила ва сила мубтадога раф 

маҳалида хабар. كَ هُن  ا  зарфи макон, насб ўрнида сукунга мабний мутааллиқи  ُتَصْ  نَع 
феълига.  

 Бу эъробни қоидаси келгуси дарсларда келади ( 54 - дарс ). 
 

Луғат 

 бочка – بَ رْمِيلٌ                                                                        қозон – قِدْرٌ 

شَةٌ امَّ كَ   – омбур                                                                     ٌرَد  эгов – مِب ْ

 нўхта, юган – لِْاَمٌ                                              курак, хокандоз – مِْرَفَةٌ 

   эгарламоқ – اِسْرَاجٌ                                                                          эгар – سَرْجٌ 

عَةٌ                                             нўхталамоқ, юганламоқ – اِلْْاَمٌ   ясамоқ, қилмоқ – صَن ْ

 мис – نََُاسٌ                                                                            темир – حَدِيْدٌ 

ذٌ                                                                لا  فُو   қалай – قَصْدِيْ رٌ   – пўлат 

 олат, асбоб – نلَةٌ                                                                             поки – مُوسَى

ا ذَام   – нима ?                                                                            َ ِرَ ذَل ََي ْ  – бундан бошқа        

   

رْبَ عُونَ لْأَ ا  الثَّانِ  وَ   الدَّرْسُ   

Қирқ иккинчи дарс 

Исми тафзил, нуни виқоя ва  َامَّ ل   - зарфи 
 



www.arabic.uz 

 

 89 

Бир сифатнинг бошқа бир нарса ёки шахсдагига нисбатан кўпроқ ва 

ортиқроқлигини билдирган исм "исми тафзил" деб аталади. 

Ўзбек тилида исми тафзиллар кўпинча "- роқ" қўшимчасини қўшиш ёки "- дан, 

кўра", "нисбатан" каби сўзлар билан ифодаланади. М: Билимлироқ, моҳирроқ, 

зийракроқ. 

Араб тилида исми тафзиллар сулосий мужаррад бобларида  ُعَل  .вазнида ясалади أَف ْ

 М:  ُأَفْضَل - ортиқроқ,  ُأَحْسَن - чиройлироқ,  ُأَعْلَم - билимлироқ,  ُأَكْبَ ر - каттароқ. 

Сулосий мужарраддан бошқа бобларда эса масдари олдига   أَشَ د ва  ُأَكْثَ  ر каби исми 

тафзилларни келтириш орқали ифодаланади. М: أَشَ د  احْتِيَاط  ا - эҳтиётлироқ, أَكْثَ  رُ اجْتِدَ اد ا - 
тиришувчанроқ каби. 

 Исми тафзиллар қўйидаги вазнларда тусланади: Музаккар: муфрадида -  ُعَ  ل  ,أَف ْ
тасниясида -  َع نِ لا  أَف ْ , жамида -  ُعَل ونَ أَف ْ , сийғати мунтаҳал жумуъ-жамул-жамда -  ُأَفَاعِ ل. 
Муаннас: муфрадида -   ىفُ عْل , тасниясида -  ِفُ عْلَيَ ان, жамида -  ٌفُ عْلَيَ ات, сийғати мунтаҳал 

жумуъ-жамул-жамда -  ُفُ عَل. 
Исми тафзилни бошқа жамлардан фарқи шундаки, бунда иккинчи жамга ҳам жам 

қилинади яъни бир мата жам қилингач уша жамнинг ўзи иккинчи марта яна жам 

қилинади бунга "жамул жам" ёки "сийғати мунтаҳал жумуъ" дейилади.  
 

Кўп истеъмол қилинадиган  ُأَخْيَ  ر ва   أَشَ ر каби исми тафзилларда кўпинча ҳамзаси олиб 

ташланади ва олиб ташланган ҳамзадан эваз деб унга "эваз танвини" киритилади  ٌخَي ْ ر 

ва  ٌّشَ ر каби. Исми тафзиллар музореъ феълини мутакаллимига ўхшаш бўлгани учун 

ғайри мунсарифга киради ва танвин ва алиф - ломни қабул қилмайди. Агар унга 

танвин ёки алиф - лом кирса амалдан тушади. 
 

Сулосий мужаррад "ажвоф вови" ва "ажвоф ёси" мисолларида саҳиҳидан фарқсиз 

қоидага хилоф аслий сийғада қўлланилади. М:  ُأَق ْ وَم - тўғрироқ,  ُأَطْ وَل - узунроқ,  ُأَمْيَ ل -

мойилроқ,  ُأَزْيَ د - ортиқроқ. Чунки, қалб қонунига мувофиқ иллат ҳарфларни алифга 

алмаштирганимизда "ифъол" бобидаги ажвоф мисолининг мозий феълларидан 

фарқсиз бир хил бўлиб қолади. М:  َوَمُ = أَقَام أَق ْ  - тўғирлади,  َأَطْوَلُ = أَطاَل  - узайтирди, 

اأَ   أَمْيَلُ = لَ م   - мойил қилди,  َأَزْيدَُ = أَزاَد  - зиёда қилди. 

امَّ لَ    - зарф 



www.arabic.uz 

 

 90 

امَّ لَ    - зарфликка кўра насб маҳалида сукунга мабний пайт ва вақт ҳарфидир. Ўзидан 

кейинги жумла билан изофа бўлиб ундан кейин келадиган гапнинг жавобига 

мутааллиқ бўлади. М:  َاجْتَ دَدْتُ َ َحْتُ  ا مَّ ل  – ҳаракат қилган вақтимда зафар топдим. 

Бу  َم  ال   билан музореъ феълни жазм қилувчи  َامَّ ل   ўртасидаги фарқ, зарф ва пайт  َامَّ ل   си 

ўзидан кейинги феълга таъсир ўтказмасдан боғланиб уни кейинги жумла билан 

боғлайди ва зарф  َامَّ ل   си ўтган замонда мозий феълини бошида келади. Аммо музореъ 

феълини жазм қилувчи  َامَّ ل   жаҳд ҳарфи   َْل каби музореъ феълини бошига келиб жазм 

қилади ва ўтган замон - мозий феълида содир бўлган нарсани нафий - инкор қилади.  

М:  ٌيَ عُدْ ا مَّ لَ  وَ  سَافَ رَ فَريِد  - Фарид сафар қилди ва ҳануз (ҳозирги вақтгача) қайтмади.    

هُ أَتََّ   امَّ  شَ  رَعْتُ في قِ  رَاءَةِ الْكِتَ  ابِ وَ لَ  -  китобни ўқишга киришдим ва ҳануз уни (ҳозирги 

вақтгача) тугатмадим.  

Аммо музореъ феълини жазм қилувчи  َامَّ ل   билан жаҳд ҳарфи لَْ   нинг орасидаги фарқ 

امَّ لَ    ҳам жаҳд ҳарфи   َْل  каби музореъ феълини бошига келиб уни жазм қилади ва ўтган 

замонда содир бўлган нарсани инкор қилади дедик. Лекин  َامَّ ل   ўтган замонда содир 

бўлган воқеани ҳозирги замон воқелик билан боғлайди. Юқоридаги мисол каби.  
 

Нуни виқоя - сақлаш нуни деб, يَ ا - мутакаллим феъл билан ёпишиб келса  يَ ا  - 

мутакаллимни мухотаба يَ ا сидан ажратиш ва феълни касрадан сақлаш учун 

ўртада келадиган нунга айтилади. 

Кўпинча  ْلَ دُنْ  , قَ  ْ  , قَ د каби исмлар يَ ا - мутакаллим билан ёпишганда касрадан 

сақланиш учун нуни виқоя киритилади ва камдан-кам ҳолларда нуни виқоя 

кирмаши мумкин:  ْلَدُنِ = لَدُنِ  = قَطِي ، لَدُنْ = قَطْيِ = قَدِي ، قَْ  = نِ قَدْ = قَد  каби. 

يَ ا  ҳарфи жарлар مِ نْ  ва عَ نْ   - мутакаллимга йщлиққанда нуни виқоя киритилиб 

идғом қилинади. М:   ِعَيِ  ، مِي каби. 
 

42-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

ااِلْبَسْ ردَِاءَكَ ،  ا ، هَذ  ا الرِ دَاءُ طَويِلٌ جِدًّ يلٌ ، اِنْ زَْ  صُدْرتَََ  الْقَدِيمةََ وَ الْبَسْ  هَذ  َُ جََِ  صُدْرتَََ  الْْدَِيدَةَ ، فَريِ دٌ يَ ن ْ زَ ُ  الط رْبوُ
ا نَظِ فْدَ   ا باِلْفُرْشَ  ةِ ، اَلْخاَدِمَ   ةٌ جِ  دًّ ََ لْبِسَ  ةَ باِلْفُرْشَ   ةِ ، اِلْ  بَسْ دُرَّاعَتَ  َ  ، لَبِسْ  تُ صُ   دْرَِ  وَ لا  ةُ تُ نَظِ   فُ اصُ  دْرتََهُ ، ألَْبِسَ  تَُ  وَسِ  

نَا في السَّاعَةِ الثَّامِنَةِ ،  ي ْ اتِ بَ نْطاَلُونِ وَ دُرَّاعَتِِ ، تَ عَشَّ سَّ اعَةِ ال في  الْكُتَّ ابِ  يٰ الْعَشَاءَ أيَ َّتُ دَ ا الْخاَدِمَ ةُ ، جِسْ تُ يَ  وْمَ الْخمَِ يسِ مِ نَ ه 
يةَِ عَشَرَةَ وَ بَ عْ دَ قَلِي ل  رجََعَ تْ أُخْ تِِ عَائِشَ ةُ أيَْض  ا مِ نْ   ٌِ َ ا وَفي السَّ اعَةِ   وَ  مِ يِ   انَ تْ هِ يَ أَكْبَ  رَ وَ كَ  كُتَّابَِِ االثَّانِ  كَانَ تْ تُِب  يِ كَثِ 
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مَتْ  يةَِ قَدَّ ٌِ ََدَاء  فَ لَ  الثَّانِ الَنَا أُمِ ي  عَائِشَ ةُ في الْبَ يْ تِ وَ في الس  وقِ اِشْ تَ رَي ِ   الس  وقِ وَ بقَِيَ تْ  إِل  مَ عَ أَِ   ن  اأَ أَكَلْنَا خَرَجْتُ  مَّ
َِ يَ  لََْ ا أُمِ  ي قَمِيص  ا وَ اِشْ تَ رَي ْ م  اصُدْرةَ  وَ بَ نْطاَلُونَ وَ لِأُخْتِِ عَائِشَ ةَ قِطْعَ ةَ قِ  ا وَ بوُش  أَِ  طرُْ  َِ فَريِ د  لا  نَا َ  لِتَ فَ رَس  ا  خِ يَ الصَّ غِ

نَا عَائِشَةَ قِ  إِل  مِنَ الْخَشَبِ وَ في السَّاعَةِ الْخاَمِسَةِ رجََعْنَا  االْبَ يْتِ وَ أَعْطيَ ْ  .شَدَا وَ فَريِد  فَ رَسَهُ م 
 

أنَْ تَ   ,амр феъли - اِنْ  زَ ْ  - اِنْ  زَْ  صُ دْرتَََ  الْقَدِيمَ ةَ    замири мустатир фоили бор, раф маҳалида 

фатҳага мабний,  َ ََصُ دْرت - музоф ва музофун илайҳи бўлиб мавсуф,   َالْقَدِيمَ ة - сифати, 

мавсуф ва сифат  ْ َاِنْ ز га мафъулун биҳи.      

 танбеҳ музофун илайҳи, музоф ва музофун илайҳи бўлиб هَ ا ,музоф -  أيَ َّتُ دَ ا - أيَ َّتُ دَ ا الْخاَدِمَ ةُ 

мубдалин минҳу, -  َْادِمَ  ةُ الخ  дан бадали мутобиқ, мубдалин минҳу ва бадали أيَ َّتُ دَ  ا 

мутобиқ маҳзуф َيا нидога мунадо. 

 нинг كَانَ تْ  - هِ يَ  ,замири мустатир исми бор - هِيَ  ,афъолун ноқиса - كَانَتْ  - كَانَتْ هِيَ أَكْبَ رَ مِيِ  

  .га أَكْبَ رَ  жар ва мажрур мутааллиқи - مِيِ   ,нинг хабари كَانَتْ  - أَكْبَ رَ  ,исмидан таъкид هِيَ 

مَ عَ أَِ   أنَ  اأَكَلْنَ ا خَرَجْ تُ  مَّ افَ لَ   - Биз еб бўлгач (еб бўлган вақтимизда) мен отам билан бирга 

чиқдим. فَاء     - ҳарфи отифа,  َامَّ ل   - музоф, أَكَلْنَ ا - жумлайи феълия музофун илайҳи,  َاأَكَلْن  - 

мозий феъли,  نَ ا - замир муттасил фоили бор, музоф ва музофун илайҳи бўлиб зарфи 

замон  ُخَرَجْ ت - феълига,   ُخَرَجْ ت  мозий феъли,  ُت - замири муттасил фоили бор, تُ  - أنَ  ا 

фоилдан таъкид. 

 га كَائنِ  ا жар ва мажрур мутааллиқи маҳзуф - مِ نَ الْخَشَ بِ  ,мавсуф - فَ رَس  ا - فَ رَس  ا مِ نَ الْخَشَ بِ 

бўлиб, маҳзуф كَائنِ ا мавсуфга сифат, мавсуф ва сифат мафъулун биҳи. 

 

Луғат 

 либослар – ألَْبِسَةٌ                                                               либос – لِبَاسٌ 

 иштон, шалвар – سِرْوَالٌ                                                            кўйлак – قَمِيصٌ 

 ٌَ  ёмғирпўш, плаш – ردَِاءٌ                                                   ҳожидўппи – طرُْبوُ

اقِ  ٌَ م   – газлама, материал                                           ٌَصُدْرة – камзул   

 шим, брук – بَ نْطاَلُونُ                                        куртка, калта камзул – دُرَّاعَةٌ 

 нонушта қилмоқ – تَ غَدِ ي                                          кечки овқатланмоқ – تَ عَشِ ي

ََدَاءٌ   – нонушта, тушлик   ٌعَشَاء                                        – кечки овқат 

امَّ لَ    – пайтда, вақтда                                                      ُأَكْبَ ر – каттароқ 
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 киймоқ – لبُْسٌ                                                           кичикроқ – أَصْغَرُ 

ٌٌْ                                                                  ечмоқ – نَ زْ ٌ   тақдим қилмоқ – تَ قْدِ

  тикмоқ – خِيَاطَةٌ 

  

رْبَ عُونَ لْأَ ا  الثَّالِثُ  و  الدَّرْسُ   

Қирқ учинчи дарс 

ا  масдария –  م 
 

Баъзи вақтларда мафъулун мутлоқни феъли ҳазф қилиниб мафъулнинг ўзи келади. 

М:  ُخْتِِ سَْْع ا وَ طاَعَة  ياَ أ عْتُ سَْْع ا феъли маҳзуф мафъулун мутлоқ, маҳзуф феъли – سَْْع ا –   سَِْ

 طَعْتُ طاَعَة   феъли маҳзуф мафъулун мутлоқ, маҳзуф феъли – طاَعَة  
 

ا  кўпинча масдария бўлиб, ўзидан кейинги феълни маънода масдарга айлантиради –  م 

ва ушбу феъл ا ا عِنْدَ  :дан олдинги калима билан изофа қилинади. М  م  أَذْهَبُ  م   

 

43-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

اتِ تَُ  ، لَنْسُوَتَُ  ؟ ، أيَْنَ طاَقِيَّ أيَْنَ ق َ  مُقَ َ  ، سَ قََ  زِر  اِلْ بَسْ جُرْ  خُفِ  ي ، أيَْ نَ أبُْ نَ تِِ يَ ا أَخِ ي ؟ ، ه  اتِ  قَ لَنْسُوَِ َ الْْدَِي دَةَ ، ه 
ا ، نَظِ فْ لِبَاسََ  ، هَذِهِ الْقَلَنْسُوَةُ أَكْبَ رُ مِنْ تلَِْ  ،  لا  ، مََْمُودٌ يَ زُر  صُدْرتََهُ ، زُرَّ قَمِيصََ  ،  قَمِيصِي َ  خُف  تُ لَوِ ثْ لِبَاسََ  أبَدَ 
َْل    ا ألَْبَسُ  دَا عِنْ  دَ  -تَ لْبَسُ  دَا ؟  لا  في الْبَ يْ  تِ ، لَِ  -الْْدَِي  دَةُ ؟  تُ   َ يَّتِِ ، أيَْ  نَ طاَقِيَّ أَرْخَ  صُ مِ  نْ طَ  اقِ  تُ   َ طاَقِيَّ  ى مِ  نْ خُفِ   ي ،أَ م 

 دِي  دَ يَ  افي جَيْ  بِ ، اِلْبَسِ  ي قَمِيصَ  ِ  الَْْ  -نَ عَ  مْ أَخَذْتُ  هُ ، أيَْ  نَ هُ  وَ ؟  -الْمَدْرَسَ  ةِ ، هَ  لْ أَخَ  ذْتَ مَنْ  دِيلََ  يَ  ا ابْ  يِ ؟  إِل  أَذْهَ  بُ 
ََالِيَةٌ  إِل   عَائِشَةُ نذَْهَبْ  ا، اِلْبَسْ عِ  الْكُتَّابِ ، سَْْع ا وَ طاَعَة  ياَ أُخْتِِ ، هَذِهِ الْفَرْوَةُ رخَِيصٌ وَ تلَِْ   ي  دَ ا الْمُ ؤَذِ نُ ،  أيَْ نَ مَتَ َ  أَ م 

افي جَيْبِ  َ  ، الَْعِ  ذَائِي يَ  ا أُمِ   ي ؟ ، ضَ  عْ مَنْ  دِيلَ َ حِ  ةٌََ ، بنَِيقَ  ةُ مَ  ةُ ي َ م  لْبَسُ دَا أئَمَِّ  ةُ الْمَسَ  اجِدِ وَ الْمُؤَذِ نُ  ونَ ، عُ  رْوَةُ قَمِيصِ  ي صَ  غِ
      .قَمِيصِي وَاسِعَةٌ وَ بنَِيقَةُ قَمِيصَِ  ضَيِ قَةٌ 

 

األَْبَسُ دَا عِنْ دَ  الْمَدْرَسَ ةِ  إِل  أَذْهَ بُ  م  أنَ  ا  ,музореъ феъли, марфуъ, рафлик аломати замма - ألَْ بَسُ  -  - 
замири мустатир фоили бор, марфуъ, раф маҳалида сукунга мабний, هَ ا - замири 

муттасил, мафъулун биҳи, мансуб, насб маҳалида сукунга мабний,  َعِنْ د - музоф, م  ا  - 
масдария,  ُأَذْهَ  ب - музореъ феъли,  أنَ  ا - замири мустатир фоили бор, марфуъ, раф 

маҳалида сукунга мабний,   الْمَدْرَسَ ةِ  إِل  - жар ва мажрур мутааллиқи  ُأَذْهَ ب феълига,  ُأَذْهَ ب - 
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феъли م  ا билан масдария бўлгач, маҳаллан жар бўлиб, музофга музофун илайҳи, 

музоф ва музофун илайҳи зарфи замон мутааллиқи  ُألَْبَس - феълига.  

 

Луғат 

 бош кийим, қалпоқ – قَ لَنْسُوَةٌ                                  тақия, дўппи – طاَقِيَّةٌ 

اعِ                                              маҳси – خُفٌّ  مَةٌ م   – салла 

 галстук – أبُْ نَةٌ                                                ёқача – بنَِيقَةٌ 

   тугма – زِرٌّ                                    тугма қадамоқ – زَرٌّ 

ٌٌ                                     кисса, чўнтак – جَيْبٌ   этик, оёқ кийим, ботинка – حِذَا

اإِ                                  ковушпайпоқ – جُرْمُوقٌ  مٌ م   – имом 

 қимматроқ –                                     ىَْل  أَ   муаззин – مُؤَذِ نٌ 

 илмоқ, тугма боғич – عُرْوَةٌ                                          арзонроқ – أَرْخَصُ 

 бош устига, хўп бўлади – سَْْع ا وَ طاَعَة                                                       тун – فَ رْوَةٌ 

انْدَ عِ  م    – пайтда, вақтда                                  َا عِنْد أَذْهَبُ م   – борган пайтимда 

  

رْبَ عُونَ لْأَ ا  الرَّابِعُ  و  الدَّرْسُ   

Қирқ тўртинчи дарс 
 

44-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

ةٌََ ،  اعِنْدَكَ عِنْدِي نُ قُودٌ كَثِ ٌَ ، كُتِ بَ الْمَ م  رْسُ ، يُ فْ تَحُ الش  بَّاكُ كْتُ وبُ ، حُ لٌ كَثِ  ، كُسِ رَ الْقَلَ مُ ، كُسِ رَتِ الْمِحْبَ  رَةُ ،  فِ َ  ال دَّ
تَاءِ ،  َِ ، الَْعَالُِ يكُْ رَمُ ، لُ وِ ثَ الْكُ رَّاسُ الْْدَِي دُ بَاشِ كْتَبُ باِلتَّ الْلَوْحِ يُ  عَل ىالَْقَمِيصُ يُ لْبَسُ تَْتَ الص دْرةَِ ، الَْفَرْوَةُ تُ لْبَسُ أيََّامَ الشِ 

ا،  اجَوْرَبُ قُطْن  وَ  هَذ  عَ ةِ ،  جَ وْرَبِ  جَ وْرَبُ قُطْ ن  أَرْخَ صُ مِ نْ  جَوْرَبُ صُوف  ، هَذ  عَ ةُ أَكْبَ  رُ مِ نْ تلِْ َ  الْقُب َّ صُ وف  ، هَ ذِهِ الْقُب َّ
ان   ا فَاشْ  تَ رَيْتُ ثََ   الس   وقِ  إِل  بَ اَ  التَّ  اجِرُ الْمَتَ  اَ  ، خَرَجْ  تُ  انيَِ  ةَ أَذْرُ   قِ افَ دَخَلْتُ دكَُّ ءُ م   اش   ا ، اِلْ بَسِ الْقُفَّ  ازَ أيََّ  امَ الشِ   تَاءِ ، الَْعَلَ م 

فَاءَ ، لَبِسْ  تُ جِ زْمَتِِ ، أيَْ  نَ شَ يَّاِ   يَ  ا وَلَ دِي ، لَبِسْ  تُ  هُن  ا - يَ ا أُمِ   ي ؟ يكُْرَمُ ونَ ، الَْقَلَنْسُ وَةُ تُ لْ  بَسُ فَ  وْقَ الطَّاقِيَّ  ةِ ، ألَْ بَسُ ال دِ 
رَجْ  تُ  ََ ارِ  إِل  فَ   رْوَِ  فَ ا،  ال  دَّ انةَُ الشَّ  ايِ ،  هَ  ذ  ََّ َْ  انٌ وَ هَ  ذِهِ سَ   ا،  فَاطِمَ  ةُ تَ قْ  رَأُ وَ أَخُوهَ  ا كَ  رٌٌِْ يَكْتُ  بُ فِنْ َّْ   هَ  ذ  ارُ يَ نْشُ  رُ النَّ
  . الْخَشَبَ باِلْمِنْشَارِ 

 

Луғат 

عَةٌ   пальто – دِفَاءٌ                                                                     шляпа – قُ ب َّ
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 пуллар – نُ قُودٌ                                                                 ақча, пул – نَ قْدٌ 

 жун – صُوفٌ                                                                      пахта – قُطْنٌ 

   мато – مَتَا ٌ                                                                     тасма – شَيَّالٌ 

 дўкон – دكَُّانٌ                                                 тижоратчи, совдагар – تاَجِرٌ 

 пайпоқ – جَوْرَبٌ                                                                         қўлқоп – قُ فَّازٌ 

 ботинка, этик –                             جِزْمَةٌ   зиро, аршин (ўлчов бирлиги) – ذِراَ ٌ 

رٌ كَسْ                                                                       ёзилди – كُتِبَ   – синмоқ 

       дурадгор - َ َّارٌ                                                                      ўқилади – يُ قْرَأُ 

 

رْبَ عُونَ لْأَ ا  الْخاَمِسُ  و  الدَّرْسُ   

Қирқ бешинчи дарс 

 отифа ҳарфи – أَمْ 
 

 икки нарсанинг бирини тайин - аниқ қилишни талаб қиладиган отифа - أَمْ 

ҳарфидир. М:  َاأَ فَريِ دٌ كَتَ ب الْمَكْتُ وبَ أَمْ سَ عِيدٌ  هَ ذ   - Фарид бу мактубни ёздими ёки Саид?. Бу 

мактубни иккаласидан бири ёзгани аниқ бўлиб, иккаласидан бошқа киши 

ёзмаганлиги маълум бўлса-ю, қайси бири ёзганлигини аниқ, тайин қилиб олмоқчи 

бўлсак  ْأَم ҳарфи отифани ишлатамиз. М: ألََيْلا  سَافَ رْتَ أَمْ نَ دَار ا 
 Ёки иккала нарсанинг баробар эканлигини билдиради. М:  َأَقَمْتَ  سَافَ رْتَ أَمْ سَوَاءٌ عَلَيَّ أ   

Баъзан  ْبَل маъносида ҳам келади:  ٌولُونَ شَاعِرٌ يَ قُ  بَلْ = أَمْ يَ قُولُونَ شَاعِر  

  

45-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг.  
 

ا ا جِدَارٌ وَ  هَذ  دَ ات  وَ أَرْبعَِ يَْ مَلِ يم  ا ، اِشْ تَ رَيْتُ هَ ذِهِ الِْْ  دَارِ ،سَاعَةُ الِْْ  سَقْفٌ ، هَذِهِ سَاعَةُ الْْيَْبِ وَ هَذِهِ  هَذ  زْمَ ةَ بتِِسْ عِ جُنَ ي ْ
ةٌََ ، دَقَّ الْْرََسُ فَدَخَلَ التَّ  ةٌََ وَ هَذِهِ صَغِ نَ عَمْ ياَ سَ يِ دِي دَقَّ  -دَقَّ الْْرََسُ ياَ عَبْدَ اِلله ؟  مِذَةُ الْفُصُولَ ، هَلْ لا  هَذِهِ احْقَِيبَةُ كَبِ

ا مِنْ زَ  ان  ، أَ م  بَّاكَ ؟ ، أَ أنَْتَ تَ قُ ولُ  م  افَ تَحْتَ الش  بَ لْدَتِ هِ ،  إِل  الش  بَّاكُ ، رجََ عَ الْمُسَ افِرُ  ، كُ نِسَ الْبَ يْ تُ ، يُ فْ تَحُ الْقَ وْلَ ؟  هَ ذ 
اأَ  ٌٌ مِنْ سَفَرهِِ ؟ ، أَ فَريِدٌ  م  اكَتَبَ   رجََعَ كَرِ دَات  ياَ سَ يِ دِي  -بِكَمِ اشْتَ رَيْتَ هَذِهِ احْقَِيبَةَ ؟  الْمَكْتُوبَ أَمْ سَعِيدٌ ، هَذ  بِعَشْرِ جُنَ ي ْ
ا تَكْنُسُ الْبَ يْتَ ؟ ، أيَْنَ شَيَّالَُ  ؟ ، ام  ، أَ  ٌٌ ؟ ،  هَذ  اسَاعَةُ مََْمُود  ، أَ سَعِيدٌ جَاءَ إِلَيْكُمْ أَمْ كَرِ     . سَاعَةٌ مُنَبِ دَةٌ  هَذ 
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فَ تَحْ تَ الش  بَّاكَ ؟ م  اأَ  م  ا  ,алиф истифҳомия - أَ  -   - нофия,  َفَ تَحْ ت - мозий феъли,  َت - замир 

муттасил фоили бор,  َالش بَّاك - мафъулун биҳи.  

اأَ أنَْ  تَ تَ قُ  ولُ  الْقَ  وْلَ  هَ  ذ  أنَْ  تَ   ,алиф истифҳомия фатҳага мабний - أَ  -  - мубтадо,   ُتَ قُ  ول  - 

мубтадога жумла хабар,  َأنَْ ت - замири мустатир фоили бор мубтадога қайтади,  ا هَ ذ  - 

мубдалин минҳу,   َوْلَ الْق ا -  дан бадали мутобиқ, мубдалин минҳу ва бадали мутобиқ - هَ ذ 

насб ўрнида мафъулун биҳи.     

اأَ فَريِ  دٌ كَتَ  بَ  الْمَكْتُ  وبَ أَمْ سَ  عِيدٌ  هَ  ذ  فَريِ  دٌ   ,алиф истифҳомия фатҳага мабний - أَ  -  - мубтадо 

марфуъ,  َكَتَ ب- мубтадога жумла хабар фатҳага мабний, мозий феъли,  َهُ و - замир 

мустатир фоили бор мубтадога қайтади,  ا هَ ذ  - мубдалин минҳу,   َالْمَكْتُ وب ا -  дан - هَ ذ 

бадали мутобиқ, мубдалин минҳу ва бадали мутобиқ насб ўрнида мафъулун биҳи,   ْأَم - 
ҳарфи отифа сукунга мабний,   ٌسَ عِيد маътуф,  ٌفَريِ د маътуфун алайҳи бўлиб,  ٌسَ عِيد мубтадо, 

маҳзуф  َكَتَب феъли жумла хабар,  َهُو - замир мустатир фоили бор мубтадога қайтади. 

 

Луғат 

 чалмоқ – دَقٌّ                                                       қўнғироқ – جَرَسٌ 

 мусофир – مُسَافِرٌ                                                              сафар – سَفَرٌ 

     девор – جِدَارٌ                                                       жамодон – حَقِيبَةٌ 

امِنْ زَ                                                            шифт – سَقْفٌ  ن  م   – кўпдан бери     

 ? Зайдми –         أَ زيَْدٌ   ? сенми – أَ أنَْتَ                                 ? ми.. – أَ 

اأَ                                                                    ёки – أَمْ  فَ تَحَ  م   – очмадими ?       

  чўнтак соат – سَاعَةُ الْْيَْبِ                                           девор соати – سَاعَةُ الِْْدَارِ 

   будильник, уйғотгич, жаранглайдиган соат – سَاعَةٌ مُنَبِ دَةٌ 

 

رْبَ عُونَ لْأَ ا  السَّادِسُ  و  الدَّرْسُ   

Қирқ олтинчи дарс 
 

46-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

اءِ يَ نْزلُِونَ مِ نَ الْْبََ لِ ، لا  يُ رَي في اللَّيلِ الْمُمْطِرِ ، نَ زَلَ الْمَطَرُ ، صَعِدْتُ الْْبََلَ ، هَؤُ  لا  كَبُ ، الَْقَمَرُ طلََعَ الْكَوْ  الْْبََ لُ رفَِي عٌ  هَ ذ 
ا ،  نَا ؟  مَت  جِدًّ َُرُوبِ الشَّمْسِ ، -تََِيءُ إِلَي ْ ا وَقْتَ  رُ كَالْبُ رْتُ قَ الِ اثَْ  لا  ارُ وَ يَ قْصُ رُ اللَّي لُ وَ يَ نْضَ اُ افي الصَّيفِ يَطُولُ الن َّدَ  ََد 
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هَِ  ا وَ  َْ ََ دَ  ارُ وَ يَطُ  لا  يَ نْ  زِلُ ا وَ اللَّيْمُ  ونِ وَ الت  فَّ  احِ وَ الْعِنَ  بِ وَ  ا ، في الشِ   تَاءِ يَ قْصُ  رُ الن َّ ولُ اللَّيْ  لُ وَ مْطَ  ارُ وَ يَكُ  ونُ احَْ  ر  ش   دِيد 
ا ، الَْكَوَاكِبُ لا  وَ يََْمُدُ ا لُوجُ يَ نْزِلُ الث    ا جِدًّ رَاتُ وَ يَكُونُ الْبَ رْدُ شَدِيد  تَطْلَعُ في اللَّيَاِ  الْمُمْطِرَةِ ، يَ  وْمٌ مُصْ ح  ،  لا  نْ دَارُ وَ الْبُحَي ْ

ٌَ مِ احَْ رِ  نَ غْتَسِ لُ في الْبُحَي ْ رَةِ ، اَ يَ وْمٌ مُِْطِرٌ ، في الْبَحْرِ يَكْثُ رُ السَّمَُ  ، نَضِاَ الثَّمَ رُ في حَ دِيقَتِنَا ، في أيََّ ا في نَ دْرنَِ ا ،  لسَّ مَُ  كَثِ 
نَا يَ وْمَ الْخمَِيسِ  ََُي ْ رَة   إِل  ذَهَب ْ َْتَسَ لْنَا في  ا فَا ا جِ دًّ عْنَ ا وَقْ تِ الْغُ رُوبِ ثَُّ رجََ  إِل  كَ وَ بقَِينَ ا في الْغَابَ ةِ هُن  االْغَابةَِ وَ كَانَ احْرَ  شَدِيد 

نَا الْعِشَ  اءَ وَ في  إِل   نَا وَ شَ  ربِْ نَا الشَّ  ايَ ثَُّ صَ  لَّي ْ  عَل   ى السَّ  اعَةِ الْعَاشِ  رَةِ نِنَْ  ا الْبَي  تِ وَ كَانَ  تْ أُم نَ  ا أَحْضَ  رَتْ لَنَ  ا عَشَ  اء  ، فَ تَ عَشَّ  ي ْ
 َِ  .الْفِرَا

 

ََُي ْ رَة   َْتَسَ لْنَا في  كَ هُن  افَا َْ   ,ҳарфи отифа -فَ اء  -  تَسَ لْنَاا - мозий феъли сукунга мабний замири 

муттасил ёпишгани учун,  نَ  ا - замир муттасил фоили бор, сукунга мабний раф 

маҳалида,  في ҳарфи жар,    ََُي ْ رَة - мажрур, жарлик аломати касра, كَ هُن  ا  - зарфи макон 

сукунга мабний насб ўрнида, мутааллиқи маҳзуф  ُد  و مَوْج  - га, маҳзуф  ُد  و مَوْج ََُي ْ رَة   -   га 

сифат, мавсуф ва сифат жарга мажрур, жар ва мажрур мутааллиқ َْتَسَلْنَا  .га ا

 

Луғат 

ءُ اسَْ    – осмон                                                                    ٌأَرْض – ер 

 қуёш – شََْسٌ                                                                            ой – قَمَرٌ 

 тоғ – جَبَلٌ                                                                  юлдуз – كَوكَْبٌ 

   қор – ثَ لْاٌ                                                                      ёмғир – مَطَرٌ 

ََْرٌ   – денгиз                                                                           ٌرَة ََُي ْ  – кўл 

 қаттиқ – شَدِيْدٌ                                                                              дарё – نَ دْرٌ 

 совуқ –                                                                   بَ رْدٌ   иссиқ – حَرٌّ 

  ёмғирли кун – يَ وْمٌ مُِْطِرٌ                                                               очиқ кун – يَ وْمٌ مُصْح  

َُرُوبٌ                                                                  чиқмоқ – طلُُو ٌ   – ботмоқ 

  кўтарилмоқ – صُعُودٌ                                                                  тушмоқ – نُ زُولٌ 

  музламоқ – جَُُودٌ                                                                      пишмоқ – نَضْاٌ 

  

رْبَ عُونَ لْأَ ا  السَّابِعُ  و  الدَّرْسُ   

Қирқ еттинчи дарс 

 ҳарфи жарлар - مُذْ  ва مُنْذُ 
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  .лар ҳарфи жар бўлиб ўзидан кейинги исмни мажрур қилади - مُذْ  ва مُنْذُ 

М: ا مُنْذُ خََْسَةِ أيََّام   -رأَيَْ تُهُ مُذْ م   - беш кундан бери уни кўрмадим. 

Агар улардан сўнг марфуъ исм келса зарфи замон бўлиб ундан кейинги марфуъ исм 

маҳзуф феълга фоил бўлади. М:  

ا  نِ م  ارأَيَْ تُ هُ مُ ذْ كَ انَ يَ وْ م  ا  = نِ م  ارأَيَْ تُ هُ مُ ذْ يَ وْ م  ا ,  نِ م  ا رأَيَْ تُ هُ مُنْ ذُ كَ انَ يَ وْ م  ا  =نِ م  ارأَيَْ تُ هُ مُنْ ذُ يَ وْ م   . Маҳзуф феъл - 

жумлаи феълия жар маҳалида мажрур бўлиб музофун илайҳи,  ُمُنْ ذ ва  ْمُ ذ - лар зарфи 

замон бўлиб насб маҳалида ўз ҳаракатига мабний, музоф.  

Агар  ُمُنْ ذ ва  ْمُ ذ - лар жумлани бошига кирса зарфликка кўра насб ўрнида ўз ҳаракатига 

мабний бўлиб музоф ва кейинги жумла жар маҳалида мажрур бўлиб музофун 

илайҳи. 

 М: ا  رأَيَْ تُهُ مُذْ سَافَ رَ م  ا  =رأَيَْ تُهُ مُنْذُ جَاءَ م     

 яқин маъносидаги калималардан сўнг - قَريِ بٌ  .Уйим бозорга яқин - بَ يْ تِِ قَريِ بٌ مِ نَ الس  وقِ 

келган  ْمِن - ҳарфи жарга "- га" маъноси берилади.  

Ҳарфи жарлар 

Ҳарфи жарлар йигирмата бўлиб, шулардан ўн еттитаси бил иттифоқ ўзидан кейинги 

исмни мажрур қилади. Улар: َْمُ ، الَْوَاوُ ، الَتَّاءُ ، مُذْ ، مُنْ ذُ لا  مِنْ ، عَنْ ، عَلِى ، في ، رُبَّ ، الَْبَاءُ ، الَْكَافُ ، ال
، عَدَا ، حَاشَا  لا  ، حَتَّ ، خَ   

Қолган тўрттаси наҳв олимлари ўртасида ихтилофли, баъзилари ҳарфи жар деса ва 

баъзилар ҳарфи жар эмас дейдилар. Улар:  ، َّلا  ، لَوْ ( كَيْمَهْ ) ، كَيْ  مَت  لَعَل  

 

 келаси замон зарфиятликни ўз ичига олган исми шарт бўлиб, ундан сўнг - إِذَا

икки феъл келиб биринчиси феъли шарт иккинчиси жавоби шарт бўлади. 

 зарфлиги учун маҳаллан насб ва музоф бўлиб, ундан сўнги феъл маҳаллан - إِذَا

мажрур музофун илайҳи ва феъли шарт бўлади, зарфнинг мутааллиқи жавоби 

шартга бўлади.  
 

47-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

ا وَ هَ ذِهِ هُن ا -أيَْنَ الْمِيزَانُ ؟  الت  فَّ احَ ، يُ وزَنُ  سَ دْلَةٌ ، وَزنَْ تُ  كَ في الد كَّانِ ، وَزنَْتُ الْعِنَبَ باِلْمِيزَانِ ، هَذِهِ الْمَسْسَ لَةُ صَعْبَةٌ جِ دًّ
ا الْيَ  وْمَ ؟ ، هَ لْ رأَيَْ  في السَّ لَّةِ  هُن ا -وَضَعْتَ الْبُ رْتُ قَالَ ؟ باِلْمِيزَانِ ، أيَْنَ  الت  فَّاحُ ، فَريِدٌ يزَِنُ الت  فَّاحَ  ،  لا    -تَ صَ احِبََ  سَ عِيد 

ا ا أَعْرفُِهُ قَ    ، دَرْسُ  لا  ، ياَ سَيِ دِي  لا   -رأَيَْ تُهُ مُنْذُ خََْسَةِ أيََّام  ، هَلْ تَ عْرِفُ مُعَلِ مَنَا ياَ فَريِدُ وَ هَلْ رأَيَْ تَهُ ؟ م  نَا الْيَ  وْمَ صَ عْبٌ جِ دًّ
ا ، مْ  سِ سَ  دْلا  لا  وَ كَ  انَ دَرْسُ ا ، بَ يْ  تِِ قَريِ  بٌ مِ  نَ الس   وقِ ،  نَ عَ  مْ بِكُ  لِ  سُ  رُور   -الس   وقِ ؟  إِل  هَ  لْ ترُيِ  دُ أَنْ تَ  ذْهَبَ مَعِ  ي  جِ  دًّ
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ََْتَِِ  عَل ىبَ يْتُكُمْ بعَِيدٌ مِنَ الْمَدْرَسَةِ ، يََِبُ  نَا أَنْ نََْتَِمَِ أبََ وَيْ نَا ، إِذَا أَرَدْتَ أَنْ تَكُونَ رجَُ لا  التِ لْمِيذِ أَنْ  مَ مُعَلِ مَهُ دَائمِ ا ، يََِبُ عَلَي ْ
فَاءَ إِذَا كَ  انَ الْيَ   وْمُ  َ ا ، يََِ  بُ عَلَ  يَّ أَنْ أَق ْ  رَأَ دَرْسِ  ي ، اِلْ  بَسِ ال  دِ  شْ  تَدَّ الْبَ   رْدُ فَ  الْبَسِ بَ  اردِ ا وَ إِذَا ا عَالِم   ا فَاجْتَدِ  دْ في دَرْسِ  َ  كَثِ  

ا وَ شََ   ثةََ أَرْطاَل  لا  الس وقِ فَدَخَلَتْ دكَُّان ا فاشْتَ رَتْ ثَ  إِل  الْفَرْوَةَ ، خَرَجَتْ أُمِ ي   َ   .الْبَ يْتِ  إِل  م ا ثَُّ رجََعَتْ ا عِنَب ا وَ بِطِ ي
 

كَ في ال د كَّانِ هُن  ا كَ هُن  ا -   - зарфи макон насб ўрнида сукунга мабний, мутааллиқ маҳзуф  ُدٌ و مَوْج  

- га,  في ҳарфи жар,  мажрур, жарлик аломати касра, жар ва мажрур мутааллиқи - ال د كَّانِ  

бу ҳам ўша маҳзуф  ُدٌ و مَوْج  - га, маҳзуф  ٌمَوْجُ د - маҳзуф мубтадога ҳабар, маҳзуф мубтадо 

  . الْمِيزَانُ 
ام  مُنْ ذُ خََْسَ ةِ أيََّ  مُنْ ذُ   -  ҳарфи жар,  ِخََْسَ ة - адад,   أيََّ ام - маъдуд, адад ва маъдуд жарга мажрур, 

жар ва мажрур мутуаллиқи  ُرأَيَْ ت - феълига,  ُرأَيَْ ت - мозий феъли сукунга мабний замири 

муттасил ёпишгани учун,   ُت - замири муттасил фоили бор, марфуъ, заммага мабний 

раф маҳалида,  ُه  - замири муттасил мафъулун биҳи, насб ўрнида заммага мабний. 

- دَرْسُ نَا الْيَ  وْمَ  دَرْسُ نَا -  изофа бўлиб мавсуф,  َالْيَ  وْم – зарфи замон маҳзуф  ْكَ ائِنُ ال га мансуб 

насблик аломати фатҳа, маҳзуф ْكَ  ائِنُ ال  мавсуфга сифат, мафсуф ва сифат бўлиб 

мубтадо  ٌصَعْب хабари марфуъ рафлик аломати замма. 

ََْتَِمَِ مُعَلِ مَهُ دَائمِ ا عَل ىيََِبُ  التِ لْمِيذِ أَنْ   عَل  ى ,музореъ феъли марфуъ рафлик аломати замма - يََِبُ  - 
التِ لْمِي ذِ   ,ҳарфи жар - التِ لْمِي ذِ  - исми мажрур, жарлик аломати касра, жар ва мажрур 

мутааллиқи  ُيََِ ب феълига,  ْأَن - ҳарфи носиба сукунга мабний,  َِتَِم ََْ  - феъли музореъ 

мансуба насблик аломати фатҳа,  َهُ و - замири мустатир фоили бор раф ўрнида фатҳага 

мабний,  َمُعَلِ  م - музоф,   ُه   - замири муттасил музофун илайҳи, жар ўрнида заммага 

мабний, музоф ва музофун илайҳи мафулун биҳи мансуб насблик аломати фатҳа, دَائمِ  ا 
- зарфи замон мансуб насблик аломати фатҳа мутааллиқи  َِتَِم ََْ  феълига.  َِتَِم ََْ  - أَنْ 

Носиба ва мансуба раф ўрнида  ُيََِب феълини фоили. 

َ اإِذَا أَ  رَدْتَ أَنْ تَكُ ونَ رجَُ لا  عَالِم  ا فَاجْتَدِ دْ في دَرْسِ َ  كَثِ   исми шарт музоф, зарфлиги учун насб - إِذَا - 

маҳалида сукунга мабний,   َأَرَدْت - феъли мозий сукунга мабний замири муттасил 

ёпишгани учун,   َت - замири муттасил фоили бор, марфуъ, фатҳага мабний раф 

маҳалида,  ْأَن - ҳарфи носиба сукунга мабний,  َتَكُ ون - жумлаи феълия мансуба насб 
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аломати фатҳа, афъолун ноқиса  َأنَْ ت - замир мустатир исми бор раф ўрнида фатҳага 

мабний,   رجَُ لا - мавсуф, عَالِم  ا - сифати, мавсуф сифат афъолун ноқиса  ُونَ تَك  нинг хабари 

мансуб, насблик аломати фатҳа, носиба ва мансуба  َأَرَدْت феълига насб маҳалида 

мафъулун биҳи,  َأَرَدْت - жумлаи феълия, феъли шарт жар маҳалида мажрур музофун 

илайҳи,   َإِذَا أَرَدْت - жумласи музоф ва музофун илайҳи бўлиб зарф мутааллиқи جْتَدِ دْ ا  га, 

 замири мустатир фоили бор раф - أنَْتَ  жавоби шарт, сукунга мабний, амр феъли - اجْتَدِدْ 

ўрнида фатҳага мабний, فَ اء - исми шартга жавоб ва жазо,  َ  ِفي دَرْس - жар ва мажрур 

мутааллиқи  ْاجْتَدِ د феълига,  ا َ كَثِ  - маҳзуф мафъулун мутлоққа сифат, маҳзуф мафъулун 

мутлоқ اِجْتِدَاد ا . 
فَاءَ إِذَا كَ انَ الْيَ  وْمُ بَ اردِ ا وَ إِذَا اشْ تَدَّ الْبَ  رْدُ فَ الْبَسِ الْفَ رْوَةَ   ,амр феъли, сукунга мабний - اِلْ بَسْ  - اِلْ بَسِ ال دِ 

келаётган феъли шартга жавоб шарт,  َأنَْ ت - замир мустатир фоили бор раф ўрнида 

фатҳага мабний,  َفَاء إِذَا  ,мафълун биҳи мансуб наслик аломати фатҳа - ال دِ  - исми шарт 

музоф, зарфлиги учун насб маҳалида сукунга мабний,  َكَ ان - феъли ноқиса фатҳага 

мабний,  ُالْيَ  وْم - исми марфуъ, рафлик аломати замма, بَ اردِ ا - хабари мансуб насблик 

аломати фатҳа,   َكَ  ان - жумлаи феълия феъли шарт жар маҳалида мажрур бўлиб 

музофун илайҳи, музоф ва музофун илайҳи зарф мутаъалиқи  ْاِلْ بَس га.  َو ҳарфи отифа ,  
 феъли мозий фатҳага мабний, феъли шарт жар маҳалида - اشْ تَدَّ  ,исми шарт музоф -إِذَا

мажрур,  ُالْبَ  رْد - фоили марфуъ, рафлик аломати замма, жумла музоф ва музофун 

илайҳи зарф мутаъалиқи иккинчи  ْاِلْ بَس га,  ْاِلْ بَس - амр феъли, сукунга мабний, феъли 

шартга жавоб шарт,  َأنَْ ت - замир мустатир фоили бор. فَ اء жавоб ва жазо ҳарфи,  ْوَةَ الْفَ ر  - 

мафълун биҳи мансуб наслик аломати фатҳа. 
 

Луғат 

 узоқ – بعَِيدٌ                                                               яқин – قَريِبٌ 

 енгил, осон – سَدْلٌ                                                  қийин, оғир – صَعْبٌ 

 сават – سَلَّةٌ                                                            тарозу – مِيزَانٌ 

   ҳеч, ҳеч қачон – قَ                                                          дан бери... – مُنْذُ 

 масала – مَسْسَ لَةٌ                                                ўлчамоқ, тортмоқ – وَزْنٌ 
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 беш кундан бери – مُنْذُ خََْسَةِ أيََّام                                                              хоҳламоқ – إِراَدَةٌ 

 агар келса – إِذَا جَاءَ                                                                агар – إِذَا

  сенга вожиб бўлади – يََِبُ عَلَيَْ                                                             моқ, ...иш... – أَنْ 

  сенга дарсингни ўқимоқлигинг вожиб бўлади – يََِبُ عَلَيَْ  أَنْ تَ قْرَأَ دَرْسَ َ 

 

رْبَ عُونَ لْأَ ا  الثَّامِنُ  و  الدَّرْسُ   

Қирқ саккизинчи дарс 
 ҳарфи отифа - بَلْ  зарф ва – مَعَ 

 

  ? замири муттасилга изофа бўлиб ҳол бўлади. Ёлғиз ҳолда келасанми - وَحْدَكَ 

 агар фатҳалик бўлиб, бирор калимага изофа бўлса зарф бўлади, агар - مَ  عَ 

изофадан холи бўлиб танвинли келса  يع ا جََِ  маъносида ҳол бўлади. М:    نَا مَع نَا =  اجِس ْ جِس ْ
يع  ا  биз биргаликда - бирга бўлган ҳолда келдик, биз ҳаммамиз - жам бўлган - جََِ

ҳолда келдик.  
 

وَاةُ  ,ҳарфи отифа - بَ لْ   Қалам синди деб ўйлаган кишига раддия - لَْ يَ نْكَسِ رِ الْقَلَ مُ بَ لِ ال دَّ

бериб, "қалам синмади балки сиёҳдон синди" деб айтасиз. جَ اءَنِ زيَْ دٌ بَ لْ عَمْ رٌو  م  ا   - Амр 

келди Зайд келмади деб ўйлаган кишига "Меникига Зайд келмади балки Амр келди" 

деб айтасиз. 

 ҳарфи отифадан олдин агар нафий ёки наҳийй ўтса, ўзидан олдинги - بَ  لْ 

жумлага манфий ҳуким қилиб, кейинги жумлани олдинги жумланинг акси 

билан мусбатга ҳукм қилади. М:     ايَ قُمْ زيَْدٌ بَلْ عَمْرٌو ،  لا جَاءَنِ زيَْدٌ بَلْ عَمْرٌوم     

 

48-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

نَ ا ؟  مَ ت   ا إِنْ شَ  اءَ اللهُ ، تََِ يءُ وَحْ   -تََِ  يءُ إِلَي ْ ٌٌ زَوْجُ عَائِشَ ةَ ، فَاطِمَ  ةُ زَوْجَ  ةُ  -دَكَ أَمْ مَ عَ زَوْجَتِ  َ  ؟ ََ  د  أَجِ  يءُ وَحْ دِي ، كَ  رِ
اعَبْدِ اِلله ،  تَُ  ، هَؤُ  عَمِ ي ، هَذ  اءِ أَعْ لا  هَذِهِ عَمَّ ا كِتَابَ هُ فَ لا  ءِ خَالا  هَؤُ  مُنَا ،م  َ ا ، سَ ألَْتُ فَريِ د  َُِب ونَيِ كَثِ أَعْطَ انِ  م  اِ  ، أَخْوَاِ  

ا،  اعَبْدُ الْمُحْسِنِ ، وَ  -اسَُْْ  ياَ وَلَدُ ؟  م  ٌِ ، أيَْ نَ أبَُ وكَ الْْنَ ؟  -اسْمُ أبَيِ َ  ؟ م   مَ ت  سََْرْقَ نْ دَ ،  إِل  هَ وَ سَ افَ رَ  -عَبْ دُ الْكَ رِ
تَدِ دِ وَ أَ أَعْرِفُ ، مُعَلِ مِي يَمْدَ  لا  ، ياَ سَيِ دِي  لا   -تَ عْرِفُ ؟  لا  يَ رْجِعُ ، أَ  ْْ ييِ باِلتِ لْمِي ذِ الْمُ َ ا وَ يُسَ مِ  يَمْدَحُ هُ  لا  أَخِ ي فَ ا مَّ حُيِ كَثِ 

ابَ لْ يذَُم   هُ أَحْيَان   ا ،  االتِ لْمِي ذُ يُسَ  مَّي مََْمُ  ود ا وَ  هَ  ذ  اأَحْمَ  دَ ، اِسْ مُ  هَ  ذ  تَُ  عَ  نْ الْوَلَ  دِ فَريِ  دٌ ، اِسْ  مُ هَ ذِهِ الْمَ  رْأَةِ زهُْ  رَةُ ، سَ  ألَْ هَ  ذ 
امَسْسَ لَة  فَ   .أَجَبْتَيِ ، زَوْجَتِِ مُعَلِ مَةٌ ، زَوْجَةُ عُبَ يْدِ اِلله اِمْرَأَةٌ صَاحِةٌَ ، زَوْجُِ  مُعَلِ مٌ  م 
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نَ ا مَ ت   تََِ يءُ إِلَي ْ  ,феълига تََِ يءُ  зарфи замон сукунга мабний насб ўрнида, мутааллиқи - مَ ت   - 
 замир мустатир фоили бор - أنَْ تَ  ,музореъ феъли марфуъ рафлик аломати замма - تََِ يءُ 

раф ўрнида фатҳага мабний,  َِإ - ҳарфи жар, сукунга мабний,  نَ ا - замири муттасил 

мажрур жар ўрнида сукунга мабний, жар ва мажрур мутааллиқи  ُتََِيء феълига.  

ا إِنْ شَ اءَ اللهُ  اََ د   - ََ د   - зарфи замон, мансуб насблик аломати фатҳа, мутааллиқи маҳзуф 

 музореъ феъли марфуъ рафлик аломати замма, келаётган феъли - أَجِ يءُ  ,феълига أَجِ يءُ 

шартга жавоб шарт, أنَ ا - замир мустатир фоили бор раф маҳалида сукунга мабний, 

 феъли мозий сукун маҳалида фатҳага - شَ اءَ  ,ҳарфи шарт жозима, сукунга мабний - إِنْ 

мабний, феъли шарт.  ُالله - фоил марфуъ, рафлик аломати замма. 

 .? Ёлғиз ўзинг келасанми ёки хотининг билан бирга келасанми - تََِ يءُ وَحْ دَكَ أَمْ مَ عَ زَوْجَتِ  َ 
 замир мустатир фоили бор - أنَْ تَ  ,музореъ феъли марфуъ рафлик аломати замма - تََِ يءُ 

раф ўрнида фатҳага мабний,  َوَحْ دَك - фоилдан ҳол, мансуб насблик аломати фатҳа,   ْأَم - 
ҳарфи отифа сукунга мабний, маҳзуф   ُتََِ يء феъли маътуф, марфуъ насблик аломати 

замма,  َأنَْ ت - замир мустатир фоили бор раф ўрнида фатҳага мабний,  ُتََِ يء - маътуфун 

алайҳи.   َمَ ع - музоф зарфликка кўра мансуб наслик аломати фатҳа,  ِزَوْجَ ت - музофун 

илайҳи мажрур жарлик аломати касра ва музоф,  َك - замири муттасил музофун 

илайҳи жар маҳалида фатҳага мабний, музоф ва музофун илайҳи зарф маҳзуф  ُتََِ يء - 

феълига. 

َ ا َُِب  ونَيِ كَثِ  ْ  أَخْ وَال - أَخْ وَاِ    - музоф, يَ ا - мутакаллим музофун илайҳи, музоф ва музофун 

илайҳи мубтадо, марфуъ, рафлик аломати тақдирий замма  يَ ا - мутакаллимга изофа 

бўлгани учун, чунки يَ ا - мутакаллим бирор калимга қўшилса касра билан қўшилади 

ва уни касра бўлишини талаб қилади.  ََُِب  ون  - мубтадога жумла хабар, музреъ феъли 

марфуъ рафлик аломати "нун" нинг собит туриши чунки асмои хамсадан, هُ مْ   - замири 

мустатир фоили бор ёки "вовул жамоъа" фоили мубтадога қайтади.   َن - нуни виқоя, 

ўз ҳаракатига мабний,يَ ا - мутакаллум мафъулун биҳи насб маҳалида ўз ҳаракатига 

мабний.  ا َ كَثِ - маҳзуф мафъулун мутлоққа сифат,  маҳзуф мафъулун мутлоқ حُبًّا .  
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Нуни виқоя - сақлаш нуни деб, يَ ا - мутакалли феъл билан ёпишиб келса  يَ ا  - 

мутакаллими мухотаба يَ ا сидан ажратиш ва феълни касрадан сақлаш учун ўртада 

келадиган нунга айтилади. 

 феъли музореъ маътуфа, марфуъ рафлик аломати - يَ ذُم   ,ҳарфи отифа - بَ لْ  - بَ لْ يذَُم  هُ أَحْيَان  ا

замма,   حُ يَمْدَ  لا  - феъли нафий маътуфун алайҳи .......  

ا  االتِ لْمِي ذُ يُسَ مَّي مََْمُ ود ا وَ  هَ ذ  أَحْمَ دَ  هَ ذ  - Бу ўқувчи Маҳмуд деб номланади ва бу Аҳмад деб 

номланади.  ا التِ لْمِي ذُ  هَ ذ  - мубдалин минҳу ва бадали мутобиқ мубтадо, раф маҳалида 

сукунга мабний.   َمَّييُس - мубтадога жумла ҳабар, мажҳул феъли  َهُ و замири мустатир 

ноиб фоили бор раф маҳалида фатҳага мабний мубтадога қайтади.  مََْمُ ود ا - мафъулун 

биҳи мансуб насблик аломати фатҳа.   َو - отифа, ا ا  маътуф, биринчи هَ ذ  هَ ذ  маътуфун 

алайҳи, иккинчи ا  маҳзуф феълга أَحْمَ دَ  .мубтадо раф маҳалида сукунга мабний هَ ذ 

мафъулун биҳи, маҳзуф феъл يُسَ مَّي иккинчи ا  هُ وَ  га жумла ҳабар, мажҳул феъли هَ ذ 
замири мустатир ноиб фоили бор раф маҳалида фатҳага мабний мубтадога қайтади. 
 

Луғат 

 амма – عَمَّةٌ                                                                     амаки – عَمٌّ 

 хола – خَالَةٌ                                                                      тоға – خَالٌ 

 келин – كَنَّةٌ                                                                       куёв – خَتٌَُ 

 хотин – زَوْجَةٌ                                                                                эр – زَوْجٌ 

 жавоб бермоқ – جَوَابٌ                                                                     сўрамоқ – سُؤَالٌ 

 ёмонламоқ – ذَمٌّ                                                            мақтамоқ – مَدْحٌ 

إِسْمٌ   – исм                                                                             وَحْدِي – ёлғил ўзим  

ْ  وَحْدَك  – бир ўзинг                                                                ْدَهُ وَح  – ёлғил ўзи 

 баъзида, гоҳида – أَحْيَان ا                                                                            балки – بَلْ 

ا كِتَاب ا                             номланади – يُسَمَّى  Фариддан китобни сўрадим – سَألَْتُ فَريِْد 

ا عَنْ َ سَألَْتُ فَريِْد    – Фариддан сен ҳақингда сўрадим 

 

رْبَ عُونَ لْأَ ا  التَّاسِعُ  و  الدَّرْسُ   

Қирқ тўққизинчи дарс 
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لَْ   - жуҳуд ҳарфи 
 

ةَ أيََّام    .бир неча кун, зарфи замон, мансуб насблик аломати фатҳа – عِدَّ

لَْ   .мадрасага бормади - فَ لَ مْ يَ ذْهَبْ  - музореъ феълини олдига кириб уни охирини жазм 

қилади ва маънода мозий феълини инкор қилади. Агар ноқис яъни охири иллатли 

феълларга кирса охиридаги иллат ҳарфи ҳазф қилинади لَْ يَ رْوِ ، لَْ يَ وْحِ  لَْ يَ رْمِ ،  каби. 

 .каби феълларнинг иккита мафъули бўлади - أَعْطَى

 

49-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

دْوِيَ ةُ لْأَ مَريٌُِّ ، أَعْطَ ى الطَّبِي بُ الْمَ ريَُِّ دَوَاء  ، أيَْ نَ يُ بَ اُ  ا صَحِيحٌ وَ أَخُوهُ عَبْدُ الرَّحْمَنِ  صَحِيحٌ وَ أنَْتَ مَريٌُِّ ، عَبْدُ اللهِ  أنَ ا
رْسِ ، مَ  رِضَ عُثْ  لا  ةِ ، في الصَّ  يْدَلِيَّ  -؟  الْمَدْرَسَ  ةِ ، اِسْ  تَ عْمِلِ  إِل  نُ خََْسَ  ةَ أيََّ  ام  فَ لَ  مْ يَ  ذْهَبْ في أثَْ نَائدَِ  ا م   اتَضْ  حَكُوا أثَْ نَ  اءَ ال  دَّ

وَا َْتَسَ  لَ  إِل  ءَ إِذَا كُنْ  تَ مَريِض   ا ، ذَهَ  بَ تلِْمِي  ذٌ ال  دَّ الْمُسْتَشْ  فَي فَ عَايَ نَ  هُ  إِل  ابهَُ مَ  رَضٌ فَأَخَ  ذُوهُ كَ فَأَصَ  هُن   انَ دْ  ر  في يَ   وْم  بَ  اردِ  فَا
َ ا ، بَ عْ دَ ثَ  عَل  ىالطَّبِيبُ فَكَشَفَ دَاءَهُ فَأَعْطاَهُ دَوَاء  ، بقَِيَ التِ لْمِي ذُ مَريِض  ا  ةَ أيََّ ام  وَ كَ انَ يَ بْكِ ي كَثِ  يعَ لا  فِرَاشِ هِ عِ دَّ ٌِ ثَ ةَ أَسَ ابِ

لَْ  م   اسَ ألَْتُهُ ، لِ  م  ا،  لا   -الْمَدْرَسَ ةِ ، هَ لْ سَ  ألَْتَ الْمُعَلِ  مَ عَ نْ هَ ذِهِ الْمَسْ  ألََةِ الصَّ عْبَةِ ؟  إِل  ضِ  هِ وَ ذَهَ بَ التِ لْمِي ذُ مِ نْ مَرَ  شُ فِيَ 
دَا    .  جْزَاخَانةَِ لْأَ دْوِيةَُ  يُ بَاُ  في الْأَ ، اَ  تَسْألَْهُ ؟ كَانَ يََِبُ عَلَيَْ  أَنْ تَسْألََهُ عَن ْ

 

Луғат 

 касал – مَريٌُِّ                                                                     соғлом – صَحِيحٌ 

 дори – دَوَاءٌ                                                                         табиб – طَّبِيبٌ 

 тузалмоқ – شِفَاءٌ                                                  дард, касаллик, оғриқ – دَاءٌ 

 ٌُ    етмоқ – إِصَابةٌَ                                                қарамоқ, текширмоқ – مُعَايَ نَةٌ

ةٌ   асносида орасида – أثَْ نَاءَ                                                                           бир неча – عِدَّ

 дорихона – أَجْزَاخَانةٌَ                                               касалхона, шифохона – مُسْتَشْفَي

 ёзмади – لَْ يَكْتُبْ                                                             дорихона – صَيْدَلِيَّةٌ 

 

الْخمَْسُونَ   الدَّرْسُ   

Эллигинчи дарс 
Ноқис феъллар хусусияти 
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ا الشَّ يَّالُ لَ يْسَ بِغَ ال   هَ ذ  ا -  الشَّ يَّالُ   ,мубдалин минҳу раф маҳалида сукунга мабний هَ ذ  - бадали 

мутобиқ, мубдалин минҳу ва бадали мутобиқ мубтадо марфуъ, раф маҳалида сукунга 

мабний,  َلَ يْس - афъолун ноқиса фатҳага мабний,  َهُ و замири мустатир исми бор раф 

маҳалида фатҳага мабний, мубтадога қайтади,  ِب - ҳарфи жар зоида,    ال ََ  нинг لَ يْسَ -

хабари мансуб насблик аломати тақдирий фатҳа. 
 

 Афъолун ноқисалардан бўлиб, нафийни ифода этади мозийдан бошқа музореъ - لَ يْسَ  

ва амр сийғаларида келмайди. Хабарига кўпинча зоида  ِب - ҳарфи жар келади ва 

шунда хабари зоида ҳарфи жарга муносиб бўлиши учун касра бўлади, лекин 

маҳаллан насб ва насблик аломати тақдирий фатҳадир. М: ا لَ يْسَ جَِبَ ان   الرَّجُ لُ  هَ ذ  ا -   هَ ذ 
мубдалин минҳу,  бадали мутобиқ, мубдалин минҳу ва бадали мутобиқ мубтадо - الرَّجُ لُ 

марфуъ, рафлик аломати тақдирий замма,  َلَ يْس - афъолун ноқиса фатҳага мабний,  َهُ و 
замири мустатир исми бор раф маҳалида фатҳага мабний, мубтадога қайтади,  ِب - 

ҳарфи жар зоида,   َبَ ان  ج - зоида  ِب - ҳарфи жарга муносиб бўлгани учун касра, мансуб 

ва насблик аломати тақдирий фатҳа,   َلَيْس  нинг хабари. 

 كَانَ الْبُسْتَانُ مُثْمِر ا :мутлақ ҳар қайси вақтда бўлган нарсани билдиради - كَانَ 
ا :тонг вақтида бажарилганлигини билдиради - أَصْبَحَ   أَصْبَحَ الْبَ رْدُ شَدِيد 
ايأَضْحَى الْخاَدِمُ رئَِ  :зуҳо - чошгоҳ пайтида бажарилганлигини билдиради - أَضْحَى س   
 أَمْسَى السِعْرُ رخَِيص ا :кечки пайт бажарилганлигини билдиради - أَمْسَى
حَارًّا وَ باَتَ باَردِ ا ظَلَّ الْْوََاءُ  :кундузи бажарилганлигини билдиради - ظَلَّ   
 يَظِل  احْاَسِدُ مَكْرُوب ا وَ يبَِيتُ مَدْمُوم ا :тунда кечаси бажарилганлигини билдиради - باَتَ 
صَ ارَ الَْْ و   :бир ҳолатдан иккинчи ҳолатга кўчганлиги, айланганини билдирадаи - صَ ارَ 
 مُعْتَدِلا  

انْ فَ  َّ  م  افَتِ ئَ ،  م  ا بَ رِحَ ، م  ا زاَلَ ، م  ا  - бирор иш ва ҳаракатда узлуксиз давомли бўлганлиги ва 

бажарганлигини билдиради, бу феълллар олдида нафий ҳарфлари келмаса том - 

тўлиқ феъл бўлиб, фоили билан кифояланади: ا َُْتَلِف ا ،  م  ا يَ زَالُ اللهُ رحَِيم ا ، لا  زاَلَ النَّاسُ  برَِحَ احَْ    م 
رَحُ الْعِفَافُ زيِنَةَ الْفُقَرَاءِ ،  لا  مُنْتَصِر ا ،  ا يَ ب ْ ٌُ مََْبُوب ا ، لا  احَْ ِ  ،  عَل ىمََْمُودٌ قَائمِ ا  فَتِئَ م  فَ  َّ الْبَاطِ لُ مَدْزُوم  ا ، ن ْ ا م  ا يَ فْتَأُ الْكَرِ

فَ   الش كْرُ زيِنَةَ ا لا   َْنِيَاءِ لا  يَ ن ْ  

ا  امَ دَ م   - муддат ва вақтни билдириб келади:  ْااحَْ ِ   عَل ىكُن دُمْتَ حَيًّا م   
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Бу феъллар бошқа феъллар каби мозий, музореъ ва амр сийғаларида келади. 

انْ فَ   َّ  م   افَتِ  ئَ ،  م   ابَ  رِحَ ،  م   ا زاَلَ ، م   ا  бу феълларни масдар ва амр сийғалари келмаган. 

Шунингдек, бу феъллар олдида нафий ҳарфлари келиб нафийни ифода этмасдан 

балки, давомийликни билдиради ва бу феъллардан олдин нафий ҳарфи ўтмаса том 

феъл бўлиб фоили билан кифояланади. 

Фақат ا فَتِئَ  م   феъли   َلَيْس каби доимо ноқис бўлиб, том бўлмайди. 

دَامَ  م  ا   ва  َلَ يْس ларни мозийдан бошқа сийғалари келмаган.  دَامَ  م  ا - феълидан олдин ҳар 

доим ا  .масдария келиб зарфият яъни вақтни билдиради  م 

 

Афъолун ноқиса феълларини ноқис феъл деб аталишига сабаб бу феълар исми билан 

кифояланмасдан хабарига муҳтож бўлади. Қачонки, исми билан кофояланиб 

хабардан беҳожат бўлса том феъл бўлиб фоили бўлади.  
 

 50-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
                                 

ا ا الرَّجُ لُ شَ يٌْ  ، هَ ذ  اٌ  ، هَ ؤُ  هَ ذ  َْ اشُ  يُوخٌ ،  لُ ءِ الرِ جَ الا  الرَّجُ لُ شُ  اٌ  وَ أنَْ تَ جَبَ انٌ ، أنَ  االشَّ يَّالُ لَ يْسَ بِغَ ال  ،  هَ ذ  َْ هَ  ذِهِ  شُ 
ُْوزُ فَاضِلَةٌ ، ا الْعَ اعَدُو كَ ،  هَذ  ُْ وز  ، أنَْ تَ صَ دِيقِي ، هَ ذِهِ الْمَ رْأَةُ  ، لَيْسَ جَِبَ ان   الرَّجُلُ  هَذ  ءِ أَعْ دَاُ ناَ ، هَ ذِهِ لا  هَ ؤُ  لَيْسَ تْ بِعَ

ُْوزِ ، صَدِيقَُ  عَالٌِ ،ا ا   ، لَيْسَ  عَدُو كَ  بِرَيُِّ  ، لَيْسَ  صَدِيقِي لْفَتَاةُ بنِْتُ تلَِْ  الْعَ َْ لَسْ تُ بِغَ يِ   ، هُ مْ لَيْسُ وا بِفُقَ رَاءَ  أنَ  ا بِشُ
تَدِدَة  ياَ زهُْرَةُ ، أنَْ تُمْ  ، أنَْتِ  ْْ ََ  لَسْتِ بُِ ائزُِ لا  هَؤُ  ، هُمْ لَيْسُوا بِكِرَام  ، يبَةُ لَيْسَتْ بِرَخِيصَة  ءَ ، هَذِهِ احْقَِ لا  لَسْتُمْ ببُِ َْ ءِ النِ سَاءُ عَ
ٌَ ، اَ  ، جَ دِ ي َْ ائزَِ ، هَ ذِهِ الْفَتَ اةُ مُعَلِ مَ ةٌ ، شَ يٌْ  كَبِ  الش  يُوخُ يكُْرَمُ ونَ ، أَكْ رمِِ الشَّ يَْ  ، أَكْرمُِ  وا الْعَ الْفَ تَِ فَاضِ لٌ ، أَكْرمُِ  وا  هَ ذ 

يَانُ ال يُوخَ أيَ  دَا الْفِت ْ      .ش 
 

Луғат 

ا ٌ  َْ  қўрқоқ – جَبَانٌ                                                       ботир, шижоатли – شُ

 душман – عَدُوٌّ                                                                           дўст – صَدِي ٌ 

ُْوزٌ                                                                     чол, қари – شَيْ ٌ   кампир – عَ

   қиз – فَ تَاةٌ                                                                            йигит – فَ تَِ 

لَيْسَ بِغَيِ    هُوَ                                                                                  эмас – لَيْسَ   – у бой эмас 

َْ   أنَ ا لَسْتُ بِفَقِ  – мен камбағал эмасман 

 

احْاَدِي  و  الْخمَْسُونَ   الدَّرْسُ   

Эллик биринчи дарс 
Афъалу қулуб 
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 ва унинг биродарлари каби мабтадо ва хабарни ҳукмини кетказиб амалдан كَ  انَ 

тушурувчи феъллар  َّظَ ن ва унинг биродарларидир.   َّظَ ن  ва унинг биродарлари мубтадо 

ва хабарнинг бошига келиб, иккаласини ҳам амалини бекор қилади ва иккаласини 

насб қилади: мубтадо биринчи мафъулун биҳи ва хабар иккинчи мафъулун биҳи 

ҳисобланади. М: وَارُ  في الخِْزَانةَِ  الَسِ   эди,   َّظَن келиши билан  َِأَظنُ هُ في الخِْزَانة бўлди. 

أَظُ ن    - أَظُ ن  في الخِْزَانَ ةِ  - музореъ афъолу қулуб, أنَ  ا замири мустатир фоили бор, марфуъ, раф 

маҳалида сукунга мабний   َِفي الخِْزَانة - жар ва мажрур мутааллиқи   أَظُن га.  

Афъолу қулублар иккига бўлинади: яқин - аниқ, ишончни ифода этадиган: 

  каби رأََي ، عَلِمَ ، وَجَدَ ، دَرَي 

ва ўй ва гумонни ифода этадиган феъллар:  َعَدَّ   ، ظَنَّ ، حَسِبَ ، خَالَ ، زعََم   
 وَجَدْتُ سَلِيم ا كَاذِب ا ،  راَيَْتُ اَلله أَكْبَ رَ كُلِ  شَيْء  ،الْوَفيَّ الْعَدْدَ ،  دُريِْتَ  عَلِمْتُ مََْمُود ا عَالِم ا ، -1 
ا صَ  ادِق ا ، -2 ا صَ احِبَ َ  حَسِ  بْتُ  ظنََ نْ تُ فَريِ  د  ا وَ  ، خِلْ  تُ أَحْمَ  دَ أَخَ  اكَ  يََُ  الُ بِ  هِ راَعِ  ي احْمُُولَ  ةِ طَ ائرِ ا،  زيَْ  د   َ ، زعََمَتْ  يِ شَ  يْ

 . ، عَدَدْتَُ  بَيلا   تَ عْدُدِ الْمَوْلَ شَريِكََ  في الْغِنَ  لا  شَيْ   ،  لَسْتُ بِ 
 

51-машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

اخَاتََِي مِنْ ذَهَب  وَ فَص هُ مِنْ ياَقُوت  ، في الْبَحْرِ يوُجَدُ الل ؤْلُؤُ وَ الْمَرْجَانُ ،  ا يُسَاوِي ثَ  هَذ  ََال  جِدًّ د  ا ، لا  الْخاَتََُ  اثِ يَْ جُنَ ي ْ  هَ ذ 
دَات  ، أيَْنَ سِوَارِي ياَ أُمِ ي ؟  وَارُ رخَِيصٌ يُسَاوِي خََْسَ جُنَ ي ْ يلٌ ، عِقْ دِي مِ نْ لُؤْلُ ؤ  ، -السِ  سِ وَارِي  أَظُن  في الخِْزَانةَِ ، خَاتََِي جََِ

َِْ ذَلَِ  مِنَ الْمَعَ ادِنِ ذَهَ  مِنْ فِضَّة  وَ خَاتََِي مِنْ  ََ هَبِ وَ الفِضَّةِ وَ  ا،  ب  ، اَلْخاَتََُ يُصْنَعُ مِنْ الذَّ ا ، هَ ؤُ  الرَّجُ لُ قَ وِيٌّ  هَ ذ  ءِ لا  جِ دًّ
ا ، لا   -الرِ جَالُ أَقْويِاَءُ ، أيَْنَ قُ رْطِي ياَ أُخْتِِ ؟  الرِ جَالُ أَقْويَِ اءُ وَ  ءِ لا  ضَعِيفٌ ، هَؤُ  أنَ اوَ  أَظُن  في الخِْزَانةَِ ، أنَْتَ قَوِيٌّ  أَعْرفُِهُ جَيِ د 

هَبُ يَصْ نَ عُونَ مِنْ هُ اءِ ضُعَفَاءُ ، بنِْتِِ تَ لْبَسُ خَاتَََ فِضَّة  ، اَ لا  هَؤُ  اسَ اوِرةََ وَ الْخَ وَاتََِ وَ السَّ اعَاتِ ، لَبِسْ تَ الْخَ اتَََ ، لا  ل ذَّ العَقْ دُ  هَ ذ 
يلٌ  ا ، يَكُونُ الْ جََِ يُْ  ضَعِيف ا ، اَ جِدًّ الْلا  فَتَِ قَويًِّا وَ الشَّ ا م  ََال  جِدًّ رٌ  َْ   .سُ حَ

 

 музоф ва музофун илайҳи бўлиб, мубтадо марфуъ, рафлик аломати خَ اتََِي - خَاتََِي مِ نْ ذَهَ ب  

тақдирий замма ياَء мутакаллимга ёпишгани учун.   مِ نْ ذَهَ ب - жар ва мажрур мутааллиқи 

маҳзуф  ٌكَائِنга, маҳзуф   ٌكَائِن мубтадога хабар.  

ا ا يُسَ اوِي ثَ  هَ ذ  د  الا  الْخَ اتََُ ََ ال  جِ دًّ ثِ يَْ جُنَ ي ْ  - Бу узук жуда қиммат, ўттиз жунайҳ туради.  ا الْخَ اتََُ  هَ ذ  - 

мубдалин минҳу ва бадали мутобиқ бўлиб, мубтадо раф маҳалида сукунга мабний,  
ل  ََ ا  мубтадога биринчи хабар марфуъ, рафлик аломати тақдирий замма,  ا جِ دًّ таъкид,  
 мубтадога иккинчи жумла хабар, музореъ феъли, марфуъ рафлик аломати -يُسَ اوِي
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тақдирий замма,  َهُ  و замири мустатир фоили бор раф маҳалида фатҳага мабний 

мубтадога қайтади,  َد  الا  ث ثِيَْ جُنَ ي ْ  - адад ва маъдуд бўлиб мафъулун биҳи, мансуб насблик 

аломати  يَ اء - чунки у мулҳақ жами музаккари солимлардан. Бу жумланинг иккинчи 

маъноси ва шу маънога қараб иккинчи эъроби ҳам бор.  

Бу узук ўттиз жунайҳ турадиган жуда қиммат.  ا لْخَ اتََُ ا هَ ذ  - мубдалин минҳу ва бадали 

мутобиқ бўлиб мубтадо, раф маҳалида сукунга мабний,    ََال мавсуф,  ا جِ دًّ таъкид,  يُسَ اوِي  
- сифати мавсуф ва сифат мубтадога хабар, يُسَ اوِي музореъ феъли, марфуъ рафлик 

аломати тақдирий замма,  َهُ  و замир мустатир фоили бор раф маҳалида фатҳага 

мабний мавсуфга қайтади,  َد  الا  ث ثِ يَْ جُنَ ي ْ  - адад ва маъдуд бўлиб мафъулун биҳи, мансуб 

насблик аломати  ياَء - чунки у мулҳақ жами музаккари солимлардан.   

يَكُ  ونُ   - يَكُ  ونُ الْفَ  تَِ قَويًِّ  ا وَ الشَّ  يُْ  ضَ  عِيف ا феъли музореъ афъолун ноқиса, марфуъ рафлик 

аломати замма,  َِيَكُ ونُ  - الْفَ ت ни исми марфуъ, рафлик аломати тақдирий замма, قَويًِّ ا - 

хабари, мансуб насблик аломати фатҳа,   َو - ҳарфи отифа, маҳзуф  ُيَكُ ون - маътуф, 

биринчи  ُيَكُون маътуфун алайҳи,  ُ ْي  .хабари ضَعِيف ا ,ни исми يَكُونُ  маҳзуф - الشَّ

 

Луғат 

ُ  خَاتََ   – узук                                                                    ٌّفَص – узукнинг кўзи 

 сирға, зирак – قُ رْطٌ                                                         билак узук – سِوَارٌ 

         маржон – مَرْجَانٌ                                                     шода, мунчоқ – عِقْدٌ 

   кумиш – فِضَّةٌ                                                      олтин, тилла – ذَهَبٌ 

 дур – لُؤْلُؤٌ                                                        маъдан, метал – مَعْدِنٌ 

األَْ سٌ م   – олмос                                                                     ٌياَقُوت – ёқут 

     заиф, кучсиз – ضَعِيفٌ                                                                       кучли – قَوِيٌّ 

 синфда деб гумон қиламан – أَظُن  في الْفَصْلِ                                     гумон қилмоқ – ظَنٌّ 

 

الثَّانِ  و  الْخمَْسُونَ   الدَّرْسُ   

Эллик иккинчи дарс 
Сийғаи муболаға 
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Бир шахснинг бирор ишни бажаришида жуда моҳирлигини ёки бир сифатда ортиқ 

даражада мукаммаллигини ифодалаш учун исми фоил ёки сифати мушаббаҳадан 

ясалган исмга "муболаға сийғаси" дейилади. М:  َمٌ لاَّ ع  - яхши билувчи,  ٌعَ ام  кўп - مِن ْ

эҳсонли,  ٌَ   .ғирт ёлғончи - كَذُوبٌ  ,жуда хушбўй - مِعْطِ

Муболаға сийғаси кўпинча:  َالٌ ، فِعِ يلٌ فَ عَّالٌ ، فَ عَّالَةٌ ، فَ عُولٌ ، مِفْع   вазинларида келади.                                                      

فُ عَلَ ةٌ   , مِفْعَ الٌ  , فَ عَّ الٌ  вазнларида ҳар қандай феълдан муболаға сийғаси ясаш мумкин, 

қолган вазнларда луғат китобларига мурожаат қилинади. Баъзи вазнлар сифати 

мушаббаҳа вазнлари билан муштарак. М:   ٌفَعِيل نٌ لا  فَ عْ  ,  вазнлари:   نٌ ، رحَِيمٌ ارَحْم    

Ҳунарманд ва касб эгаси маъносидаги муболаға сийғалар нарса исмларидан ҳам 

ясалади:  ٌز ادٌ  - حَدِيدٌ  ,нонвой خَبَّازٌ  - خُب ْ لٌ حِمْ  ,хаттот خَطَّ اطٌ  - خَ ٌّ  ,темирчи حَدَّ لٌ احَم   -   ҳаммол,  ٌ ْخَ ي 

قٌ لاَّ حَ  - حَلْ ٌ  ,учувчи طيََّارٌ  - طاَئرَِةٌ  ,тикувчи خَيَّاطٌ  -  сартарош. 

 

52- машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
     

اتِ أيَْنَ الْكُشْتُبَانُ ؟ ،  أيَْنَ الْخيَُْ  ، ََْلِ ُ  الشَّ عْرَ باِلْمُوسَ ي ، لاَّ الْخيَِاطَ ةِ ، اَحَْ إِبْ رَِ  ، خُذْ نلَةَ  ه  اقُ  َُ أَحْمَ رُ وَ  هَ ذ  االط رْبُ و  هَ ذ 
ارُ يَ نْشُرُ الْخَشَبَ باِلْمِنْشَارِ ، ذَهَبْتُ  َّْ افَأَعْطيَْتُهُ قِ  الْخيََّاطِ  إِل  أبَْ يَُُّ ، الَنَّ َِ يَ  ِ  بَ نْطَ الُونَ وَ صُ دْرةَ  ، خَاطَ تِ م  ا لِيَ الْخيََّاطَ ةُ  ش 

يدَةَ ،  اقَمِيص ا لِابْ نَتِِ حمَِ االْقَمِيصُ أَصْفَرُ وَ  هَذ  اأبَْ يَُُّ ، لِمَنْ  هَذ  ِ  ياَ نعَِيمَةُ ، اِحْلِ ْ  شَ عْرِي مِ نْ فَضْ لَِ   -الْكُشْتُبَانُ ؟  هَذ 
ا،  َْ  هَذ  دَ ات  ، خَاطَ تْ أُمِ  ي قَمِيصِ ي بِِلَ ةِ الْخيَِاطَ ةِ ، ب  شَدْرِي   قَدَرهُُ خََْ سُ دَمُ يََْدِمُ عِنْدَناَ بِرَاتَ الْمُسْتَ تََِيطِ ي قَمِيصِ ي  لا  جُنَ ي ْ
د ا ،  -بْ رَةِ ، كَمْ راَتَ بَُ  ؟ باِلِْْ  اِ  راَتَبِ خََْسُونَ جُنَ ي ْ ب وسَ ياَ فَدِيمَةُ ، شَعْرُكَ طَويِلٌ اِحْلِقْهُ باِلْمُوسَي ه    .  الدَّ

 

افَأَعْطيَْتُ هُ قِ الْخيََّ اطِ  إِل  ذَهَبْ تُ  َِ يَ  ِ  بَ نْطَ الُونَ وَ صُ دْرةَ  م  ش  ا لِيَ  - мен тикувчига бордим ва менга шимни 

ва камзулни тикиб бериши учун унга матони бердим. 

الِمَ نْ  ِ  يَ ا نعَِيمَ ةُ  -الْكُشْ تُبَانُ ؟ هَ ذ   исми мажрур жар - مَ نْ  ,ҳарфи жар касрага мабний - لِ  - 

маҳалида сукунга мабний, жар ва мажрур мутааллиқи маҳзуф  ٌكَ  ائِنга, маҳзуф 
ا ,хабари муқаддамكَ  ائِنٌ  الْكُشْ  تُبَانُ  هَ  ذ   - мубдалин минҳу ва бадали мутобиқ бўлиб 

мубтадои муаххар, раф маҳалида сукунга мабний.    ِ - жар ва мажрур мутааллиқи 

маҳзуф    ٌكَائِن  га, маҳзуф  ٌكَائِن маҳзуф мубтадога хабар, маҳзуф мубтадо ا الْكُشْتُبَانُ  هَذ   . 

ا َْ  هَ ذ  دَ ات  دَمُ يََْ دِمُ عِنْ دَناَ بِرَاتَ الْمُسْ تَ ب  شَ دْرِي   قَ دَرهُُ خََْ سُ جُنَ ي ْ  - Мана бу хизматчи бизникида унинг 

миқдори беш жунайҳ бўлган ойлик маош билан хизмат қилади. 

ا دَمُ  هَذ  َْ الْمُسْ تَ  - мубдалин минҳу ва бадали мутобиқ бўлиб раф маҳалида сукунга мабний 

мубтадо,  ُيََْ دِم - мубтадога жумла хабар, музореъ феъли, марфуъ рафлик аломати 
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замма,  َهُ  و замири мустатир фоили бор раф маҳалида фатҳага мабний мубтадога 

қайтади.   َعِنْ  دَنا - музоф ва музофун илайҳи бўлиб зарфи макон, мансуб насблик 

аломати фатҳа,  ِب - ҳарфи жар, касрага мабний,    راَتَ ب - мажрур жарлик аломати касра, 

мавсуф,     شَ دْرِي  биринчи сифати,  ُُقَ دَره - музоф ва музофун илайҳи бўлиб мубтадо,   ُخََْ س 
دَ  ات    адад ва маъдуд бўлиб, мубтадога хабар, мубтадо хабар жар маҳалида -جُنَ ي ْ

мавсуфга иккинчи жумла сифат,  ُُقَ دَره даги    ُه  замири муттасил мавсуфга қайтади. 

Мавсуф ва сифат жарга мажрур, жар ва мажрур мутааллиқи  ُيََْدِم - феълига. 

مْ كَ  - كَ مْ راَتَ بُ  َ  - истифҳом бўлиб хабари муқаддам, раф маҳалида сукунга мабний,  َ  ُراَتَ ب - 
музоф ва музофун илайҳи бўлиб мубтадои муаххар, марфуъ рафлик аломати замма.   
 

Луғат 

ةِ نلَةُ الْخيَِاطَ                                                             тикувчи – خَيَّاطٌ   – тикув машинаси 

 ангишвона – كُشْتُبَانٌ                                                тўғноғич, илгак – دَب وسٌ 

         игна – إِبْ رَةٌ                                                                       ип – خَيْ ٌ 

قٌ لاَّ حَ   – сартарош                                                          ٌدَم َْ   хизматчи – مُسْتَ

 сариқ – أَصْفَرُ                                                                     қизил – أَحْمرَُ 

 илтимос, марҳамат қилиб – مِنْ فَضْلِ َ                                           маош, ойлик – راَتَبٌ 

الِمَنْ                           ?ким учун?, кимники – لِمَنْ ؟ الْقَلَمُ ؟ هَذ   – бу қалам кимники?     

 

 

الثَّالِثُ  و  الْخمَْسُونَ   الدَّرْسُ   

Эллик учунчи дарс 
 

53- машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

ََْرِثُ الاَّ فَ الَْ اِ  حَادٌّ ، الَْفَ لْأَ حُ  َْ رَأْنَ دُرُو لاَّ رْضَ باِلْمِحْرَاثِ ، مِنْ رَئِي دَرْسَِ  ياَ فَاطِمَةُ ، اِق ْ لِ ، اِق ْ َْ سَكُنَّ حَةُ تَْصُدُ الزَّرَْ  باِلْمِنْ
لَُ  كَدَامٌ ، أَ  َْ اي َّتُ دَا الْبَ نَاتُ ، مِنْ ا ، الَتِ   هَذ  تَدِدَاتُ الْمِحَ   حَادٌّ جِدًّ ْْ رْسِ ، أَخَ وَاِ  يَكْتُ بََْ  لا  لْمِيذَاتُ الْمُ يَضْحَكْنَ أثَْ نَ اءَ ال دَّ

ََ ِ  ، ألَْفَ  رَسُ يأَْكُ  لُ الْعُ أَ  إِل  الْمَكْتُ  وبَ  الَ  ةَ ، شْ  بَ وَ احَْشِ  يَ  وَ الشَّ  عِ ََ  أيَ َّتُ دَ  ا الْبَ نَ  اتُ ؟ ، هَ  لْ قَ    رَأْتُنَّ  أنَْ   تَُُّ تََْتَدِ  دْنَ  وَ الن 
َ ا ،لاَّ الَْفَ  نَ عَ  مْ قَ رَأْناَهَ  ا ، -دُرُوسَ  كُنَّ أيَ َّتُ دَ  ا الْبَ نَ  اتُ ؟  ََُش    ونَ  رْضَ لا  ََْرثُِ  ونَ ا حُ   ونَ تَشْ  تَغِلُونَ في الصَّ  يْفِ كَثِ   وَ يَ زْرعَُ  ونَ وَ 

رْسِ وَ هَلْ تَ لْعَبِيَْ  ََْصُدُونَ الزَّرَْ  ، نََْنُ نَ لْعَبُ بَ عْدَ الدَّ ا أنَْتِ ياَ زهُْرَةُ ؟ ، لِمَنْ احَْشِيَ  وَ  َْ لُ ؟ ، بِ الْمِحْرَاثِ نََْ رِثُ  هَ ذ  الْمِنْ
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لِ نََْصُدُ الزَّرَْ  ، لْأَ ا َْ دْ رِ وَ  ه  اتِ رْضَ وَ باِلْمِحَ ِ  نََُ   احَْشِيَ  وَ باِلْمِنْ َْ انَ ، يوُجَ دُ السَّ مَُ  في الن َّ مِ نْ فَضْ لَِ  ذَلِ َ  الْفِنْ
رَةِ وَ  االْبَحْرِ ،  الْبُحَي ْ اِ  ت  ، لا  ثَ رُوبِ لا  الْكِتَابُ يُسَاوِي ثَ  هَذ  رْسَ وَ أُم دَ ا تَ نَ امُ   الْمِصْبَاحَ ه   عَل  ىأيَ َّتُ دَا الْفَتَاةُ ، فَاطِمَةُ تَ قْ رَأُ ال دَّ

يُْ وَ الْمِلْعَقَةُ مِنَ احْدَِيدِ ، لِكُلِ  يدَ   رَازُ وَ السِ كِ  َْ      .خََْسُ أَصَابِعَ  سَريِرهَِا ، يُصْنَعُ الْمِ
 

هَلْ تَ لْعَبِيَْ أنَْتِ وَ  وَ   -  - ҳарфи отфа,  ْهَل - ҳарфи истифҳом,   َْتَ لْعَبِي - жумла мустафҳом, маътуф, 
تَ لْعَبِ يَْ   ,жумласи маътуфун алайҳи نََْ نُ نَ لْعَ بُ  - музореъ феъли, марфуъ рафлик аломати 

нуннинг собит туриши чунки афолу хамсадан,   ِأنَْ ت - замири мустатир фоили бор, 

марфуъ, раф маҳалида касрага мабний.  ِأنَْتِ  - أنَْت таъкид, марфуъ. 

 

Луғат 

الٌ  َْ  чалғи – مََِ ٌّ                                                                           ўроқ – مِنْ

حٌ لاَّ فَ                                                                омоч, плуг – مَِْرَاثٌ   – деҳқон 

رٌ                                                                  экмоқ, экин – زَرْ ٌ           арпа – شَعِي ْ

  ун – دَقِيْ ٌ                                                                         буғдой – قَمْحٌ 

 пичан – حَشِيْ ٌ                                                                                кепак – نَُاَلَةٌ 

ََُ                                                                               қизил – الْعُشْبَ   – пичан ўраяпти 

ََْرِثُ   – ер ҳайдаяпти                                                                 َّهُن – улар (аёл) 

   ёзаяптилар – يَكْتُبََْ                                                                   сизлар (аёлга) – أنَْ تَُُّ 

رَئْنَ                                                       ўқияпсизлар (аёлга) – تَ قْرَأْنَ     ўқинглар – اِق ْ

 қайтдингизлар – رجََعْتَُُّ                                                             кетдилар (аёлга) – ذَهَبََْ 

 

الرَّابِعُ  وَ  الْخمَْسُونَ   الدَّرْسُ   

Эллик тўртинчи дарс 
Мавсила ва сила 

 

Мавсила - боғланган, сила - боғловчи. Мавсиланинг силаси ва силанинг эса 

мавсилага қайтадиган замири бўлиши шарт. Мавсилага қайтувчи замир 

мавсила билан муфрад, тасния ва жамликда мос бўлиши шарт. 
 

Исми мавсилалар музаккар, муаннас ва муштарак бўлади: музаккар мавсилалар:  
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، اَلْأُوَ   الََّ ذِي ، الََّ ذَانِ ، الََّ ذَيْنِ ، الََّ ذِينَ   музаккар муфрадга раф, насб ва жар ҳолатида бир - الََّ ذِي ; 

хил, الََّ ذَيْنِ   , музаккар иккилик раф ҳолатида - الََّ ذَانِ   - музаккар иккилик насб ва жар 

ҳолатида,  َاَلْأُوَ   الََّذِين ،  - музаккар жамда учала раф насб ва жар ҳолатларида бир хил.  

Муаннас исми мавсилалар: ، ِِالََّتَ انِ ، الََّ ت   ِ ئِ ي ، اَلاَّ الََّتَ  يِْْ ، اَلاَّ  ,муаннас муфрадга раф - الََّ تِِ  ; 

насб ва жар ҳолатларида,   ِالََّتَان - муаннас иккилик раф ҳолатига,  ِْْالََّتَ  ي - муаннас иккилик 

насб ва жар ҳолатларига,    ِ ئِ  ي ، اَلاَّ اَلاَّ - муаннас жамида учала: раф, насб ва жар 

ҳолатларига.  

Муштарак исми мавсилалар:  أَيٌّ ، أَلْ ، ذُو ، ذَا ، مَ نْ م  ا ،  - Бу исми мавсилалар музаккар, 

муаннасда; муфрад, тасния ва жамда бир хил ишлатилади. 

ا исми мавсила бўлиш шарти ундан олдин - ذَا  истифҳомиялар ўтган бўлиши - مَنْ  ва -  م 

керак  ا ذَام   каби. М : ا  ا= ذَا أنَْ زَلَ ربَ َ  م  الَْاَ قَ  الَّذِي مَنِ  =الَّذِي أنَْ زَلَ ربَ َ  ، مَنْ ذَا قَالَْاَ  م   

 

Мавсилага қайтадиган замир баъзан маҳзуф ҳам бўлиб келади:  

М : كَ هُن  اذَا تَصْ نَعُ م  اذَا تَصْ نَعُ فِيدَ ا ، م  ا  - сен у ерда уни қиладиган нарса нима ? У унда уни 

қиладиган нарса нима ?. 

Мавсиланинг силаси баъзан маҳзуф бўлиб унинг ўрнида зарф ёки жар ва мажрур 

каби шубҳий жумлалар келади ва улар мутааллиқи тақдиран ҳазф қилинган феълга 

бўлади. Тақдиран ҳазф қилинган феъллар:  َكَ انَ ، اِسْ تَ قَرَّ ، ثَ بَ تَ ، وُجِ د. М:  َالََّ ذِي  =الََّ ذِي عِنْ دَك
ارِ الََّذِي ثَ بَتَ عِنْدَكَ ، الََّذِ  وُجِدَ عِنْدَكَ ، ارِ   = ي في الدَّ ارِ ، الََّذِي اسْتَ قَرَّ في الدَّ الََّذِي كَانَ في الدَّ    каби. 

Мавсила ва силалардан олдин маърифалик исм келса мавсила ва сила ўша 

исмга сифат бўлади. М:  َالتِ لْمِيذَ الَّذِي جَاءَناَ أَمْسِ  هَلْ رأَيَْت  каби. 

 

Икки мафъулли мутаъаддий феъллар агар мажҳул қилинса биринчи мафъули ноиб 

фоилга айланиб, иккинчи мафъули мафъулун биҳлигича қолади. Агар уч мафъулли 

бўлса ҳам биринчиси ноиб фоил бўлиб қолган икки мафъули мафъулун биҳлигича 

қолади. М:   ُلْمِي ذَاتِ تُسَ مَّي مُعَلِ مَ ة  التِ   الَّ تِِ تُ عَلِ  مُ  الَْمَ رْأَة  аслида:  َالتِ لْمِي ذَاتِ  الَّ تِِ تُ عَلِ  مُ  الَْمَ رْأَةَ  الَّ ذِي تُسَ مِ ي أنَْ ت
 .эди مُعَلِ مَة  

Агар лозим феъллар мажҳул қилинса фоили ҳазф қилингач жар ва мажрур ёки 

зарфлик исмлар фоилнинг ўрнига ноиб фоил бўлади.  

М: يُ قَالُ لِلرَّجُلِ الَّذِي لَيْسَتْ لَهُ زَوْجَةٌ عَذَب ا  аслида  َيَ قُولُ لِلرَّجُلِ الَّذِي لَيْسَتْ لَهُ زَوْجَةٌ عَذَب ا  الَّذِي هُو  

Фосила мубтадо ва хабарнинг орасида келиб иккаласини ажратиб келади. Фосиладан 

мақсад мубтадо ва хабар, мавсила ва сила ёки мавсуф ва сифат деган хаёлга 

бормаслик учун ўртада келиб иккисини орасини ажаратади.  
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54- машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

اأنَْتَ الَّذِي كَتَبْتَ  اأنَْتَ الَّذِي اِشْتَ رَيْتَ  الْمَكْتُوبَ ، هَذ  يَّالَ ،  هَذ  مُ لَنَ ا  أنَْ تِ الَّ تِِ تُ عَلِ مِ يَْ هَ ذِهِ التِ لْمِي ذَةَ ،الشَّ أنَْ تِ الَّ تِِ تُ قَ دِ 
نَ التِ لْمِي ذَاتِ تُسَ مَّي مُعَلِ مَ ة  ، اَلْخيََّاطَ اتُ هُ نَّ اللَّ وَاِ  يََِطْ  الَّ تِِ تُ عَلِ  مُ  أَمْ سِ ، الَْمَ رْأَةُ  التِ لْمِي ذَ الَّ ذِي جَاءَنَ ا الشَّايَ ، هَ لْ رأَيَْ تَ 

وَاءَ  ا ، لا  الَّ  ذِي أَعْطاَكَ  هُ الطَّبِي  بُ  الثِ يَ  ابَ ، إِذَا لَْ تَسْ  تَ عْمِلِ ال  دَّ  تَكُ  ونُ مََْبُوبَ  ة  ، لا  مُعَلِ مَتَ دَ  ا  تُطِي  عُ  لا  الَّ  تِِ  الَتِ لْمِي  ذَةُ  تُشْ  فَي أبََ  د 
َ ا ،  لَ يْسَ لََْ ا زَوْجٌ عَزَبَ ة  ، يُ قَ الُ لِلرَّجُ لِ  لَهُ زَوْجَةٌ عَ ذَب ا وَ لِلْمَ رْأَةِ الَّ تِِ  تْ لَيْسَ  يُ قَالُ لِلرَّجُلِ الَّذِيجَاءَنِ صَدِيقِيَ الَّذِي أُحِب هُ كَثِ

َُْسِ  نُ  نَ  ةِ هِ  يَ زَوْجَ  ةُ عَلِ  ي   ، الَْفَتَ  اةُ  الْفُقَ  رَاءِ كَرِيم   ا ، إِل  الَّ  ذِي   الشَّ  ارِِ  رأَيَْ نَاهَ  ا أَمْ  سِ في الَّ  تِِ  الَْمَ  رْأَةُ الَّ  تِِ رأَيَْ نَاهَ  ا أَمْ  سِ في الْْنَُ ي ْ
َِ هِيَ ا نَ ةِ يَ تَ عَلَّمُ ونَ في الْمَدْرَسَ ةِ احْسَُ يْنِيَّةِ ، الَرَّجُ لا  الَتَّ بْ نَةُ مََْمُود  ، الْكَبِ لُ الَّ ذِي يُ عَلِ  مُ مِذَةُ الَّذِينَ رأَيَْ نَاهُمْ قَ بْلَ الظ دْرِ في الْْنَُ ي ْ

دِ احْسَُيْيِِ   رأَيَْ نَاهُ أَمْسِ في بَ يْتِنَا الَرَّجُلُ الَّذِي م ا ،دَ يُسَمَّي مُعَلِ  لا  وْ لْأَ ا ِْ  . هُوَ مُؤَذِ نُ الْمَسْ
 

اأنَْ تَ الَّ ذِي كَتَبْ تَ  الْمَكْتُ وبَ  هَ ذ   - Сен бу мактубни ёзган кишисан.  َأنَْ ت - Замири мунфасил, 

мубтадо, марфуъ, раф маҳалида фатҳага мабний.   َّذِيال - мавсила,   َكَتَبْ ت жумлаи феълия 

сила,  َت - замири муттасил фоили бор марфуъ, раф маҳалида фатҳага мабний 

мавсилага ҳамда мубтадога қайтади.  ا هَ ذ  - мубдалин минҳу, мафъулун биҳи мансуб, 

насб маҳалида сукунга мабний,   َالْمَكْتُ وب - бадали мутобиқ. Мавсила силаси билан 

бирга мубтадога раф маҳалида хабар. 
 

أنَْ تِ   .Сен мана бу ўқувчи қизга таълим берадиган аёлсан - أنَْ تِ الَّ تِِ تُ عَلِ مِ يَْ هَ ذِهِ التِ لْمِي ذَةَ   - 

Замири мунфасил, мубтадо, марфуъ, раф маҳалида касрага мабний.   ِِالَّ ت - мавсила,  
مِ يَْ تُ عَلِ   - жумлаи феълия сила,  ِأنَْ ت - замири мустатир фоили бор марфуъ, раф маҳалида 

касрага мабний мавсилага ҳамда мубтадога қайтади. هَ   ذِهِ   - мубдалин минҳу, 

мафъулун биҳи мансуб, насб маҳалида касрага мабний,   َالتِ لْمِي ذَة - бадали мутобиқ. 

Мавсила силаси билан бирга мубтадога раф маҳалида хабар. 

التِ لْمِي ذَ الَّ ذِي جَاءَنَ ا أَمْ سِ  هَ لْ رأَيَْ تَ   - Сен кеча бизникига келган ўқувчини кўрдингми?   ْهَ ل - 

ҳарфи истифҳом,   َرأَيَْ ت - жумлаи феълия мустафҳом,  َت - замир муттасил фоили бор, 

марфуъ, раф маҳалида фатҳага мабний.   َالتِ لْمِي ذ - мавсуф,  الَّ ذِي - мавсила,  َجَ اء - жумлаи 

феълия силаси мозий феъли,  َهُ و - замир мустатир фоили бор, марфуъ, раф маҳалида 

фатҳага мабний, мавсилага ва мавсуфга қайтади,  نَ ا - замири муттасил мафъулун биҳи 

насб маҳалида сукунга мабний,  ِأَمْ س - зарфи замон мансуб, насб маҳалида касрага 
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мабний, мутааллиқи  َجَ  اء - феълига мавсила силаси билан бирга насб маҳалида 

мавсуфга сифат, масуф ва сифат   َرأَيَْت - га мафъулун биҳи.    

عَلِ مَ ة  التِ لْمِي ذَاتِ تُسَ مَّي مُ  الَّ تِِ تُ عَلِ  مُ  الَْمَ رْأَةُ   - Ўқувчи қизларга таълим берадиган аёл муаллима деб 

номланади.   ُالَْمَرْأَة - мавсуф,   ِِالَّت - мавсила,   ُتُ عَلِ م - жумлаи феълия силаси музореъ феъли,  
 замири мустатир фоили бор, марфуъ, раф маҳалида фатҳага мабний, мавсилага ва هِ يَ 

мавсуфга қайтади,   ِالتِ لْمِي ذَات мафъулун биҳи, мансуб насблик аломати касра чунки у 

жами муаннаси солим, мавсила силаси билан бирга мавсуфга сифат, мавсуф ва сифат 

мубтадо, марфуъ рафлик аломати замма. تُسَ مَّي - мубтадога жумла хабар мажҳул 

музореъ феъли,   َهِ ي замири мустатир ноиб фоили бор марфуъ, раф маҳалида фатҳага 

мабний мубтадога қайтади,    مُعَلِ مَة - мафъулун биҳи, мансуб насблик аломати фатҳа.     

يَّاطَ اتُ اَلخَْ   .Тикувчи аёллар кийимларни тикадиган аёллардир - اَلْخيََّاطاَتُ هُنَّ اللَّوَاِ  يََِطْنَ الثِ يَابَ   - 

мубтадо марфуъ, рафлик аломати замма,   َّهُ ن - фосила,    ِاللَّ وَا - мавсила,   َيََِطْ ن  - жумлаи 

феълия силаси музореъ фели,   َّهُ ن замири мустатир фоили бор ёки  َن замири муттасил 

фоили бор, марфуъ, раф маҳалида фатҳага мабний, мавсилага ва мубтадога қайтади, 

 мафъулун биҳи мансуб насблик аломати фатҳа, мавсила силаси билан бирга الثِ يَ ابَ 

раф маҳалида мубтадога хабар. Бу жумланинг иккинчи  маъноси ва шунга мос 

иккинчи эъроби ҳам бор.  

Тикувчи аёллар улар кийимларни тикадиган аёллардир.  ََّاطَ اتُ اَلْخي  - Биринчи мубтадо 

марфуъ, рафлик аломати замма,   َّهُ ن - иккинчи мубтадо,    ِاللَّ وَا - мавсила,   َيََِطْ ن - жумлаи 

феълия силаси музореъ феъли,   َّهُ ن замири мустатир фоили бор ёки  َن замири муттасил 

фоили бор, марфуъ, рафлик аломати тақдирий замма, раф маҳалида фатҳага мабний, 

мавсилага ва иккинчи мубтадога қайтади,  َالثِ يَ  اب мафъулун биҳи мансуб насблик 

аломати фатҳа, мавсила силаси билан бирга раф маҳалида иккинчи мубтадога хабар, 

мубтадо ва хабар биринчи мубтадога раф маҳалида хабар.   

وَاءَ  إِذَا لَْ  ا لا  الَّ ذِي أَعْطاَكَ هُ الطَّبِي بُ  تَسْ تَ عْمِلِ ال دَّ تُشْ فَي أبََ د   - Агар сен табиб уни сенга берган дорини 

истеъмол қилмасанг ҳеч қачон шифо топмайсан. 

َ ا  .Мен уни кўп яхши кўрадиган дўстим меникига келди - جَاءَنِ صَدِيقِيَ الَّذِي أُحِب هُ كَثِ

يُ قَ الُ لِلرَّجُ لِ الَّ ذِي لَيْسَ تْ لَ هُ زَوْجَ ةٌ عَ ذَب ا   - Уни хотини бўлмаган кишига буйдоқ дейилади ва у 

учун эри бўлмаган аёлга бева деб айтилади.   ُيُ قَ ال - музореъ мажҳул феъли, марфуъ 

рафлик аломати замма,   ِلِلرَّجُ ل لِ الَرَّجُ   ,ҳарфи жар - لِ  - - мавсуф,  الَّ ذِي - мавсила,   ْلَيْسَ ت  - 
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афъолун ноқиса мозий, фатҳага мабний,  ُلَ ه - жар ва мажрур мутааллиқи  ْلَيْسَ ت га бўлиб 

насб маҳалида хабари,   ٌزَوْجَ ة لَيْسَ تْ   ,нинг исми, марфуъ рафлик аломати замма لَيْسَ تْ  -  
исми ва хабари билан мавсилага сила, мавсила силаси билан бирга мавсуфга сифат, 

мавсуф ва сифат жарга мажрур, жар ва мажрур мутааллиқи   ُيُ قَ ال - феълига бўлиб раф 

маҳалида ноиб фоили,  عَ ذَب ا  феълига мафъулун биҳи, мансуб насблик аломати - يُ قَ الُ  - 

фатҳа.  
 

Луғат 

 шундай аёл – الََّتِِ                                                 шундай киши – الََّذِي

 шундай аёллар – الَلَّوَاِ                                            шундай кишилар – الََّذِينَ 

االَّذِي أُعَلِ مُ  أنَ ا التِ لْمِيذَ  هَذ   – мен бу ўқувчига таълим берадиган кишиман       

االَّتِِ خِطْتُ  أنَ ا اللِ بَاسَ  هَذ   – мен бу куйлакни тиккан аёлман 

  

الْخاَمِسُ  و  الْخمَْسُونَ   الدَّرْسُ   

Эллик бешинчи дарс 
Исми мансуб-нисбат исмлар 

 

Бир шаҳар ё қабила ёки бошқа нарсага бировнинг мансублигини билдириш учун 

ўзбек тилида "ўзбекистонлик", "тошкенлик", "самарқандлик" каби нисбатли отлар 

ясалганидек, араб тилида  ҳам калиманинг охирига ташдидли "ي اء" қўшиш орқали 

"мансуб исм" ясалади ва бу "ي اء" га " ِيَ اء нисба" дейилади. М:  ُزْبَكِ يٌّ ، طَشْ قَنْدِيٌّ ، سََْرْقَ نْ دِيٌّ ، و أ
، عَرَِ ٌّ ، مِصْرِيٌّ ، أُرُو ِ ٌّ  بُاَرِيٌّ    

 .нисбат қўшилган ҳарфга касра берилади " ياَءِ  " нисбатга мос бўлиши учун " ياَءِ  "

Мансуб исмлар тусланиши қўйидагича:  

                   Муфрад:          Тасния:            Жам:  

Музаккар:   ٌّانِ أُوزْبَكِيَّ           ,  أُوزْبَكِي ونَ أُوزْبَكِي             ,    

Муаннас  :   ٌأُوزْبَكِيَّاتٌ           ,  أُوزْبَكِيَّتَانِ          ,  أُوزْبَكِيَّة  
Мансуб исмларга "  ِيَ اء " нисбат қўшилгани учун хосланиш орқали маърифа 

бўлади.  
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Ўртадаги ҳарфи заммалик ёки фатҳалик бўлган уч ҳарфли сўзларга " يَ  اءِ   нисбат" 

қўшилганда енгил бўлиши учун ўртаси фатҳа билан айтилади: М:  ٌ   ِمَلَكِ  يٌّ  - مَل - 

подшоҳликка оид,  ٌدُئلَِيٌّ  - دُئِل - Дуил қабиласидан. 

"Муаннас  ٌة си" билан тугалланган исмга нисбат "ي اء" кирса "тои таънис -  ٌة " ҳазф  

қилинади. М:   ٌقَاهِرِيٌّ  - قَاهِرَةٌ  , فَاطِمِيٌّ  - فَاطِمَة каби. 

لَ ةٌ  ، فَعِيلَ ةٌ   " кирса  тои таънис ҳам, " йо" ва "ي اء" вазнидаги исмларга нисбат فَ عُولَ ةٌ  ، فُ عَي ْ

вов" лар ҳам ажвоф ва музоъафлардан бошқасида ҳазф қилинади.  

М:  ٌنَةٌ  –يٌّ ، مَدِينَةٌ حَنَفِ  –حَنِيفَة قُ رَشِيٌّ  –فَ رَقِيٌّ ، قُ رَيٌْ   –جُدَيٌِّ ، فَ رُوقَةٌ  –مَدَنٌِّ ، جُدَي ْ    каби. 

Тасния ва жами солим сийғасидаги исмлардан мансуб исм ясаш учун бирлик 

шаклига қайтариб " ياَءِ   нисбат" қўшилади. М:   ِمُسْلِمِيٌّ  –عِرَاقِيٌّ ، مُسْلِمُونَ  –يِْْ ثَ نَوِيٌّ ، عِرَاق َ  –إِثْ نَان
أَرْبعَِيٌّ  -، أَرْبعَِيَْ   

Бирлиги йўқ жамларга бевосита "   ِياَء нисбат" қўшиб исми мансуб ясалади.  

М:   ُنِسَائِيٌّ  -أبَاَبيِلِيٌّ ، نِسَاءٌ  –أبَاَبيِل   каби. 

Синиқ жамлардан оддий исмлар каби мансуб исм ясалади. М:  َكِ يٌّ ، مُلُ وكٌ لا  مَ  –ئِكَ ةٌ لا  م– 
أَهْوَازِيٌّ  –أنَْصَارِيٌّ ، أَهْوَازٌ  –مُلُوكِيٌّ ، أنَْصَارٌ      каби. 

 

ََي ْ رُ  лар - مِثْ لُ   - лар каби накрага чуккан, шунинг учун маърифага изофа бўлганда 

ҳам накра ҳолича қолади. 
 

55- машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

ا مِنَ احْيََ وَاناَتِ  زَةِ وَ الْم  َْ ةِ وَ الْكَلْ بِ وَ الِْْ رِ  وَ احِْ  وَ الث َّ وْرِ  كَبْ ِ هُوَ أَهْلِيٌّ مِثْلُ الْبَ قَرَةِ وَ الْعَن ْ عْ دَ ا م  اوَ الن َّ رِ وَ الْفَ رَسِ ، وَ مِن ْ
ا دَا لْأَ رْنَبِ وَ الث َّعْلَبِ وَ الا  غَزَالِ وَ اهُوَ برَِ يٌّ مِثْلُ الْ م  ئْبِ وَ الْفَدْدِ ، وَ الط يُورُ مِن ْ اسَدِ وَ النَّمِرِ وَ الد بِ  وَ الذِ  هُوَ أَهْلِ يٌّ مِثْ لُ  م 

يِ  وَ الْوَزِ  وَ الطَّاوُوسِ وَ احَْ  جَاجَةِ وَ الدِ  االدَّ غَاءِ وَ الْبُ لْبُ لِ ، وَ مِ م  دَ ا مِ وَ الْبَب ْ . بَ رِ يٌّ مِثْ لُ الْعُصْ فُورِ وَ الْبُ ومِ وَ النَّسْ رِ  هُ وَ  م  ان ْ
ٌَ وَ أَ لْأَ ذَنَ  بُ ا ئْبُ وَ الث َّعْلَ  بُ وَ ال  د ب  وَ ا امَّ  رْنَ  بِ قَصِ   ابُ وَ ال  ذِ  َْ رْنَ  بُ ، لْأَ ذَنَ  بُ الث َّعْلَ  بِ فَطَويِ  لٌ ، في الْغَابَ  ةِ يوُجَ  دُ السِ   نْ

جَاجَةُ مِنَ الط يُورِ الْأَ اءَ االَْكَلْبُ يَ ركُُُّْ وَرَ  ا، أبَوُ مَنْصُور  الْهْلِيَّةِ لْأَ رْنَبِ ، الَدَّ ارمِِي  اتريِدِي  هُوَ السَّ مَرْقَ نْدِي  ، عَبْ دُ الرَّحْم  م  نِ ال دَّ
ََ  ارِيَّ ؟ مَ ام   ا، هَ  لْ تَ عْ  رِفُ الِْ  مِصْ  رِيٌّ هُ  وَ  ، أنَْ  تَ عَ  رَِ ٌّ ، أُوزْبَكِ  يٌ  أنَ   اسََْرْقَ نْ  دِيٌّ ،  ٌَ في  -لبُ ا هُ  وَ عَ  الٌِ كَبِ   نَ عَ  مْ ، أَعْرفُِ  هُ جَيِ   د 

يَّةٌ وَ بَ عْضُدَا مَدَنيَِّةٌ ، نََْ  ٌِ مَكِ  ارَى ، بَ عُُّْ نياَتِ الْقُرْننِ الْكَرِ ََ    .نُ نَ تَ عَلَّمُ الل غَةَ الْعَرَبيَِّةَ احْدَِيثِ وَ هُوَ مِنْ مَدِينَةِ الْبُ
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هُ  وَ أَهْلِ  يٌّ مِثْ  لُ الْبَ قَ  رَةِ  م   انَ  اتِ مِ  نَ احْيََ وَا  - Ҳайвонлардан сигирга ўхшаш хонаки бўлганлари 

(нарсалар) бор.  ْمِ ن - ҳарфи жар сукунга мабний,   ِاحْيََ وَانَ ات - исми мажрур, жарлик 

аломати касра, жар ва мажрур мутааллиқи маҳзуф ٌكَ ائِن- га бўлиб, маҳзуф  хабари  كَ ائِنٌ 

муқаддам, الَّ ذِي -  م  ا маъносида мавсила,  َهُ و - мубтадо марфуъ, раф маҳалида фатҳага 

мабний,  ٌّأَهْلِ ي - мавсуф,   ُمِثْ ل - музоф,   ِالْبَ قَ رَة - музофун илайҳи мажрур жарлик аломати 

касра, музоф ва музофун илайҳи мавсуфга сифат, мавсуф ва сифат мубтадога хабар, 

марфуъ рафлик аломати замма, мубтадо ва хабар мавсулага сила, мавсула силаси 

билан бирга раф маҳалида мубтадои муаххар.   

دَا  امِن ْ هُوَ برَِ يٌّ مِثْلُ الْغَزَالِ  م   - Улардан кийикка ўхшаш ёввойи бўлганлари (нарсалар) ҳам бор. 

دَ ا الط يُ ورُ  جَاجَ ةِ  م  امِن ْ هُ وَ أَهْلِ  يٌّ مِثْ لُ الدَّ  - Паррандалардан товуққа ўхшаш хонаки бўлганлари 

(нарсалар) бор.  ُالط يُ ور - мубтадо марфуъ рафлик аломати замма,  دَ ا مِن ْ  жар ва мажрур 

мутааллиқи маҳзуф ٌكَ ائِن- га бўлиб, маҳзуф ٌكَ ائِن хабари муқаддам,   ام  маъносида الَّ ذِي -  

мавсила,  َهُ و - мубтадо марфуъ, раф маҳалида фатҳага мабний,   ٌّبَ رِ ي  - мавсуф,   ُمِثْ ل - 

музоф,  музофун илайҳи мажрур жарлик аломати касра, музоф ва музофун -  الْغَ زَالِ 

илайҳи мавсуфга сифат, мавсуф ва сифат мубтадога хабар, марфуъ рафлик аломати 

замма, мубтадо ва хабар мавсулага сила, мавсула силаси билан бирга раф маҳалида 

мубтадои муаххар, хабари муқаддам ва мубтадои муаххар   ُالط يُ ور - га раф маҳалида 

хабари. 
 

Луғат 

ةٌ  َْ زَةٌ                                                                           қўй – نَ عْ  эчки – عَن ْ

 ғоз – وَزٌّ                                                                 курка – ديٌْ  رُومِيٌّ 

 ёввойи – برَِ يٌّ                                                                      хонаки – أَهْلِيٌّ 

  товус – طاَوُوسٌ                                                              каби, ўхшаш – مِثْلُ 

رٌ   қушлар – طيُُورٌ                                                                                 қуш – طيَ ْ

 ҳайвонлар – حَيَ وَاناَتٌ                                                                         ҳайвон – حَيَ وَانٌ 

 туя – جَََلٌ                                                                     қуён – أَرْنَبٌ 

ثَ عْلَبٌ    – тулки                                                                           ٌأَسَد – шер  

 йўлбарс – نَِِرٌ                                                                           қоплон – فَ دْدٌ 

ََزَالٌ   – кийик                                                                            ٌّ َب – ўрдак 
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مٌ احَم    – кабутар                                                                         ُغَاء  тўти – بَ ب ْ

   чумчуқ – عُصْفُورٌ                                                                           булбул – بُ لْبُلٌ 

     бургут – نَسْرٌ                                                                          бойўғли – بوُمٌ 

َْابٌ  ا                                                олмахон – سِنْ                          (шундайки – الََّذِي) шундайки –  م 

امِنَ احْيََ وَاناَتِ  هُوَ أَهْلِيٌّ  م   – ҳайвонлардан ... ўхшаш хонаки бўлганлари бор 

 

السَّادِسُ  و  الْخمَْسُونَ   الدَّرْسُ   

Эллик олтинчи дарс  
Хабари муқаддам 

 

Мубтадо аслида биринчи келиб сўнгида хабар келиши шарт. Чунки, хабар мубтадо 

ҳақида хабар бериб, яъни уни сифатлаб гапни тўлдиради. Лекин баъзи ўринлар 

борки унда хабарни олдин келтириш шарт бўлади. 

Иккисининг орасидаги фарқ равшан бўлиши учун, аввал мубтадо олдин келиши 

шарт бўлган ўринларни келтиришни лозим топдик. Мубтадо қўйидаги беш ўринда 

олдин келиши шарт: 

1) Мубтадо ва хабар иккиси ҳам маърифа ёки иккиси ҳам накра бўлса, чунки, бу 

ҳолда хабарни олдин келтирсак қайси бири мубтадо ва қайси бири хабарлигини 

ажратиш мумкин бўлмайди қолади. М:  ُزيَْدٌ أَخُوكَ ، أَفْضَلُ مِنْ زيَْد  أَفْضَلُ مِنْ عَمْر و ، أَفْضَلُ مِنَْ  أَفْضَل
  مِيِ  
2) Мубтадо фоил билан аралашиб кетиб, қайси бири мубтадо ва қайси бири фоил 

эканлигини ажратиб бўлмайдиган ҳолларда:   َزيَْدٌ قَامَ ، أبَوُهُ قَام 
3) Мубтадо ва хабарнинг бошига   َِّاإِن   келиб хабарни бир ҳолат билан чеклаган 

бўлиши ёки хабарнинг бошига   ِلاَّ إ келиб уни бирор ҳолат билан чеклаши:   َِّايْدٌ قَائمٌِ ، زَ  اإِن  م 
قَ  ائمٌِ  لاَّ زيَْ  دٌ إِ     Зайд фақат тик турганлиги бошқа иш билан машғул эмаслигини 

ифодалаяпти. 

4) Мубтадони бошига "ломи ибтидо" келиши, бу ҳолатда хабарни ломдан олдинга 

ўтказиш мумкин эмас:  ٌِلَزَيْدٌ قَائم  
5) Мубтадо истифҳомият бўлиб гапнинг бошида келадиган калима бўлса, зеро исми 

исифҳомлар ва зарфлар гапнинг бошида келади: ا ارِ ، مَ نْ يَ قُ مْ أَقُ مْ مَعَ هُ ،   م  ا ، مَ نْ في ال دَّ أَحْسَ نَ زيَْ د 
 икки хил бўлади: истифҳомия ва хабария. Агар истифҳомия бўлса - كَ مْ  - كَ مْ عَبِي د  لِزَيْ د  
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насб маҳалида ўзидан кейинги феълга мафъулун биҳи ёки раф маҳалида мубтадо 

бўлади. М:  ا في الْفَصْلِ ؟   كَمْ كِتَاب ا قَ رَأْتَ ؟ كَمْ تلِْمِيذ 

Агар бирор нарсанинг кўплигини ёки кўп марта бажарилганини билдирса хабария 

бўлиб раф маҳалида мубтадо бўлади:   كَ مْ عَبِي د  لِزَيْ د Зайднинг қанчадан-қанча қуллари 

бор.  
 

Хабарни олдин ўтказиш шарт бўлган ўринлар:  

1) Мубтадо накра бўлиб, хабар шубҳи жумла бўлиши:  َاعِنْدَكَ رجَُلٌ ، أ مََ  مُسْتَ قْبَلٌ ، في حَ دِيقَتِنَا م 
ارِ امْرَأَةٌ وَرْدٌ ، عَلَيَْ  حَ ٌّ ، في ال دَّ  

2) Хабар зарфият ва истифҳомлиги учун гапнинг бошида келиши шарт бўлган исм 

бўлиши:  َصَبِيحَةَ أَيِ  يَ وْم  سَفَرُكَ ؟ ، صَدِيُ  مَنْ أنَْتَ ؟ هَااأيَْنَ مََُمَّدٌ ؟ ، كَيْفَ حَالَُ  ؟ ، أيَْنَ الْمَفَر  ؟ ، أيََّانَ مُرْس ،  
اإِنَِّ   (3   ва  ِلاإ  ْ  ْ  келиб мубтадони бирор сифат ё ҳолат ёки маконга чеклаши:   َِّارِ  ا إِن في ال دَّ

ازيَْدٌ ،  ارِ إِ  م  اصَدِيٌ  مََُمَّدٌ ،  اإِنَِّ   زيَْدٌ ، لاَّ في الدَّ اخَالِدٌ ،  لاَّ إِ  مَُاهِدٌ  م  اتِ بَاُ  مََُمَّد    لاَّ لَنَا إِ  م   
4) Мубтадода хабарга қайтадиган замир бўлиши:  ُدِ إِ بُ دَا ، لاَّ في الْمَدْرَسَةِ ط ِْ افي الْمَسْ مُهُ ، في الْبَ يْتِ م 

ا ارِ صَاحِبُ دَا م  لِكُهُ ، في الدَّ  

5) Мубтадонинг бошида  َم  اأ   нинг жазосига келадиган فَ اء бўлиши:  َارِ فَ زَيْ دٌ ، أَ  امَّ أ في  امَّ في ال دَّ
دِ فَمُ  ِْ مِذَةٌ ، لا  في الْمَدْرَسَةِ فَ تَ  مَّاحَمَّدٌ ، أَ الْمَسْ   

6) Хабар исми ишора зарфи макон бўлиши: االْقَاهِرَةُ ،  هُن ا دَارُكَ  هُن ابُ الْعِلْمِ ، لاَّ كَ الْمَدْرَسَةُ ، ثََّةَ طُ هُن   
 

56- машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

دَ ا اَ  دَ ا امَّ كَالت  فَّ احِ وَ الْعِنَ بِ وَ التِ  يِْ وَ الر طَ بِ وَ الْبِطِ  يِ  وَ الشَّ   هُ وَ حُلْ وٌ  م  الْفَوَاكِهُ الَّتِِ تُ ؤكَْلُ مِن ْ هَ وَ حُلْ وٌ حَ امٌُِّ   م  امِ وَ مِن ْ
يُ ؤكَْ  لُ  م  اضْ رَوَاتِ وَ مِ نَ الخُْ  ، رِ احْاَمِضَ ةِ اثَْ  لْأَ مُ ونُ فَ دُ وَ مِ نَ االلَّيْ  امَّ نِ وَ الْمِشْ مِِ  ، أَ امَّ كَالْبُ رْتُ قَ الِ وَ الْيُوسُ فِ أَفَ نْ دِي وَ الر  

ا دَا  أَخْضَرَ أَوْ مَِْلُوح  ا كَالْخيَِارِ وَ الْقِثَّاءِ ، وَ مِن ْ دَا م  ا أَوْ مَِْلُوح ا كَالْكُرْنُبِ وَ الْبَاذِْ َانِ ، وَ مِن ْ ا يُ ؤكَْلُ مَطْبُوخ  بِيِ  الطَّ  إِل  يُضَافُ  م 
نَتِنَ ا يَ نْبُ تُ الت  فَّ احُ وَ  الْبَطَ اطِسُ فَ يُ ؤكَْ لُ مَطْبُوخ  ا فَ قَ ْ  ، امَّ ، أَ  الْفُلْفُلِ أَوِ السَّلَطَةِ كَالْْزََرِ وَ اللِ فْتِ وَ الث ومِ وَ الْبَصَلِ وَ  في جُنَ ي ْ

رُهَا مِنَ ا ََي ْ نَا يَ  وْمَ الْخمَِ يسِ الْ رِ ،اثَْ  لْأَ الْبُ رْتُ قَالُ وَ الْيُوسُفُ أَفَ نْدِي وَ  اذَهَب ْ َ ا مِ نَ الْبِطِ  يِ  وَ  إِل  ضِ ي م  الْبُسْ تَانِ فَ قَطَفْنَ ا فِي هِ كَثِ 
 .مِ وَ الْخيَِارِ وَ الْْزََرِ وَ اللِ فْتِ وَ الْبَصَلِ  مَّاالشَّ 

 

دَ ا  هُ وَ حُلْ وٌ كَالت  فَّ احِ  م  االَْفَوَاكِ هُ الَّ تِِ تُ ؤكَْ لُ مِن ْ  - Ейиладиган ҳул мевалардан олма .... каби ширин 

бўлганлари бор.  ُالَْفَوَاكِ ه - мавсуф,   ِِالَّ ت - мавсила,   ُتُ ؤكَْ ل - жумлаи феълия силаси, мажҳул 

музореъ феъли   َهِ ي  замири мустатир ноиб фоили бор, марфуъ, раф маҳалида фатҳага 
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мабний, мавсилага ва мавсуфга қайтади. Мавсила силаси билан бирга мавсуфга 

сифат мавсуф ва сифат мубтадо марфуъ рафлик аломати замма.  دَ ا مِن ْ  жар ва мажрур 

мутааллиқи маҳзуф га бўлиб, маҳзуф - ةٌ كَائنَِ   маъносида الَّ ذِي -  م  ا ,хабари муқаддам  ةٌ كَائنَِ 

мавсила,  َهُ  و - мубтадо марфуъ, раф маҳалида фатҳага мабний,  иккинчи -  حُلْ  وٌ 

мубтадога хабар марфуъ рафлик аломати замма,   َك - ҳарфи жар,   ِالت  فَّ اح - исми мажрур 

жарлик аломати касра, жар ва мажрур мутааллиқи  ٌحُلْ و га, мубтадо ва хабар мавсилага 

сила, мавсила силаси билан бирга раф маҳалида мубтадои муаххар, хабари муқаддам 

ва мубтадои муаххар биринчи мубтадога хабар. 

يُ ؤكَْ لُ أَخْضَ رَ أَوْ مَِْلُوح  ا كَالْخيَِ ارِ وَ الْقِثَّ اءِ  م  امِ نَ الْخَضْ رَوَاتِ    - Сабзавотлардан бодринг ва узун бодринг 

каби яшил ва тузланган ҳолда ейиладиганлари бор.   ِمِ  نَ الْخَضْ رَوَات - жар ва мажрур 

мутааллиқи маҳзуф ٌكَ ائِن- га бўлиб, маҳзуф ٌكَ ائِن хабари муқаддам, الَّ ذِي -  م  ا маъносида 

мавсила,  ُيُ ؤكَْ ل - жумлаи феълия силаси, мажҳул музореъ феъли   َهُ و  замири мустатир 

ноиб фоили бор, марфуъ, раф маҳалида фатҳага мабний, мавсилага қайтади. Мавсила 

силаси билан бирга мубтадои муаххар марфуъ раф маҳалида сукунга мабний.  َأَخْضَ ر - 
фоилдан ҳол, мансуб насблик аломати фатҳа,  ْأَو - ҳарфи отифа, مَِْلُوح  ا - маътуф,   َأَخْضَ ر - 
маътуфун алайҳи бўлиб ҳол, мансуб насблик аломати фатҳа,  ِكَالْخيَِ ارِ وَ الْقِثَّ اء - жар ва 

мажрур матааллиқи مَِْلُوح ا га.  

نَ ا يَ  وْمَ الْخمَِ يسِ الْ اذَهَب ْ الْبُسْ تَانِ  إِل  ضِ ي م   - Биз ўтган пайшанба куни боғга бордик. نَ ا  мозий - ذَهَب ْ

феъли,  َيَ وْم - музоф,   ِالْخمَِيس - мавсуф,  ْاال يضِ م  - сифати, мавсуф ва сифат музофга музофун 

илайҳи, музоф ва музофун илайҳи  نَ ا ذَهَب ْ га зарфи замон,   الْبُسْ تَانِ  إِل  - жар ва мажрур 

мутааллиқи نَا     .га ذَهَب ْ

َ ا مِ نَ الْبِطِ  ي ِ  َ   .ва боғда тарвуз ..... дан кўпини уздик - فَ قَطَفْنَ ا فِي هِ كَثِ  اكَثِ   - мафъулун биҳи, 

мансуб насблик аломати фатҳа,  ِ مِنَ الْبِطِ ي - жар ва мажрур мутааллиқи ا َ  .га -  كَثِ

 

Луғат 

 ҳўл хурмо – رطَُبٌ                                                               анжир – تِيٌْْ 

 анор –  نٌ امَّ رُ                                            мандарин – يوُسُفُ أَفَ نْدِي

               пиёз – بَصَلٌ                                                             ўрик – مِشْمِ ٌ 

  узун бодринг – قِثَّاءٌ                                                           бодринг – خِيَارٌ 



www.arabic.uz 

 

 120 

 бақлажон – باَذِْ َانٌ                                                                   карам –كُرْنُبٌ 

 шолғом – لِفْتٌ                                                                     сабзи – جَزَرٌ 

اطَ  طِمُ م   – помидор                                                    ٌثوُم – саримсоқ, чеснок 

                       болгарский – فُ لْفُلٌ رُومِيٌّ                                                             қалампир – فُ لْفُلٌ 

دُ فُ لْفُلٌ أَسْوَ                                                          картошка – بَطاَطِسُ   – мурч         

 салат, аччиқ-чучук – سَلَطةٌَ                                                    мева, ҳўл мева – فَاكِدَةٌ 

 қўшмоқ – إِضَافَةٌ                                                                  узмоқ – قَطْفٌ 

   нордон – حَامٌُِّ                                                                   ширин – حُلْوٌ 

     хом, ғўр – أَخْضَرُ                                  сабзавотлар, кўкатлар – خُضْرَوَاتٌ 

                       пиширилган – مَطْبُوخٌ                                                            тузланган – مَِْلُوحٌ 

ا ض  م   – ўтган                                                                      ٌبُسْتَان – боғ, бўстон 

 

السَّابِعُ  و  الْخمَْسُونَ   الدَّرْسُ   

Эллик еттинчи дарс 
Афъолу муқораба 

 

 каби икки феъл бир жойда келиб, биринчиси бошламоқ, киришмоқ جَعَ لَ  ва أَخَ ذَ 

каби маъноларни билдирган феълларга "Афъолу муқораба - яқин бўлиш ёки 

афъолу шуруъ - бошлаш ва киришиш феъли" дейилади. Улар ҳам мубтадо ва 

хабарнинг бошига келиб мубтадони раф ва хабарни насб қилади. Хабари доимо 

музореъ феъли бўлиб, насб маҳалида бўлади. 

М:  ُارِ وَ أَخَ ذَتْ تَ لْعَ بُ مَ عَ الْكَلْ بِ  إِل  خَرَجَ تْ فَاطِمَ ة ال دَّ    Фотима ҳовлига чиқди ва ит билан 

ўйнай бошлади.  

Афъолу муқорабалар ўн бир феъл бўлиб, учга бўлинади: 

1) Муқораба - яқин бўлиш феъллари яъни бир нарсани содир бўлиши яқин 

эканлигига далолат қилади. Булар:   ََكَادَ ، كَرَبَ ، أَوْش  

2) Умид, истак ва илтижога далолат қилган феъллар:  َ َعَسَى ، حَرَى ، اِخْلَوْل 
3) Иншо - бир нарсани пайдо қилиш ва шуруъ - бошлаш, киришишга далолат қилган 

феъллар: عَلَ ، طَفَِ  ، أَخَذَ ، عَلَِ  ، أنَْشَأَ جَ   

حَ رَى ، اِخْلَوْلَ  َ  ، عَسَ ى  - феълларини хабарида доимо  ْأَن носиба келади:  ، ِعَسَ ى اللهُ أَنْ يَ أِْ َ بِ الفَتْح
ا، حَرَى زيَْدٌ أَنْ يَ قُومَ ، اِخْلَوْلَقَتِ السَّ  عَسَى ربَ كُمْ أَنْ يَ رْحَمَكُمْ    طِرَ ءُ أَنْ تََْ م 
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ََُوهَا وَ  :носиба келмайди أَنْ  феълларини хабарида - كَرَبَ  ва كَادَ  افَذَ ، كَ رَبَ الْقَلْ بُ  كَ ادُوا يَ فْعَلُ ونَ   م 
أَنْ   камдан-кам ҳолатларда  مِ نْ جَ وَاهُ يَ ذَوبُ   носиба келиши мумкин:  كِ دْتُ أَنْ أُصَ لِ يَ الْعَصْ رَ   م  ا

وَ قَدْ كَرَبَتْ أَعْنَاقُ دَا أَنْ تَ قَطَّعَ  ، مْسُ أَنْ تَ غْرِبَ حَتَّ كَادَتِ الشَّ    

Аксинча  َ َأَوْش феълини хабарида  ْأَن носиба келиб, кам ҳолларда ҳазф қилинади.                                           

Шуруъ феълларини хабарида  ْأَن носиба келмайди.  

Бу феълларни барчаси сарфланмайдиган феъллардир, яъни мозий сийғадан бошқа 

сийғада келмаган, фақат  َكَ اد ва  َ   َأَوْش дан ташқари, чунки, буларнинг музореъси 

келган:  ْيوُشُِ  ، يَكَادُ ، كِد                                 
 замири мустатир исми бор, марфуъ, раф маҳалида هِ يَ  ,Афъолу муқораба - أَخَ ذَتْ 

фатҳага мабний,  ُأَخَ ذَتْ   - تَ لْعَ ب ни хабари музореъ феъли марфуъ рафлик аломати замма 

مَ عَ الْكَلْ بِ   .га қайтади أَخَ ذَتْ  замири мустатир фоили бор هِ يَ   - музоф ва музофун илайҳи 

бўлиб зарф мутааллиқи  ُتَ لْعَب феълига. 

 

57- машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

ارِ  إِل  خَرَجَ تْ فَاطِمَ  ةُ  ةََُ مِ  نَ الش   بَّاكِ وَ قَالَ تْ لََْ  ا وَ أَخَ  ذَتْ تَ لْعَ بُ مَ  عَ الْكَلْ  بِ  ال دَّ تَ لْعَ بِ يَ  ا فَاطِمَ  ةُ  لا   : فَ رَأتَْ دَ ا أُخْتُ دَ  ا الْكَبِ 
رَئِ ي دَرْسَ ِ  فَ لَ  أُدْخُلِي الْبَ يْ تَ  عَ تْ فَاطِمَ ةُ قَ  وْلَ أُخْتِدَ ا عَائِشَ ةَ  مَّ اوَ اق ْ دَ ا وَ دَخَلَ تِ الْبَ يْ تَ وَ أَخَ ذَتْ تَ قْ رَأُ دَ  سَِْ  .رْسَ دَا أَطاَعَت ْ

ةََُ فَدِيمَةُ وَ قَالَتْ  إِل  رجََعَ فَريِدٌ مِنَ الْكُتَّابِ  اءَتْ إِلَيْهِ أُخْتُ دَا الصَّغِ َْ ا : لَهُ بَ يْتِهِ فَ  : قَ الَ  ؟  ذَا تَصْ نَ عُونَ يَ ا أَخِ ي في الْكُتَّ ابِ م 
ا:  نَ تَ عَلَّمُ فَ قَالَتْ  ُْوزٌ  . نَ تَ عَلَّمُ الْقِرَاءَةَ وَ الْكِتَابةََ وَ احِْسَابَ وَ الرَّسْمَ  : ذَا تَ تَ عَلَّمُونَ ؟ قَالَ م  الْكُرْسِ يِ  وَ  عَل ىقَ عَدَتِ امْرَأَةٌ عَ
دَا حَفِيدُهَا عَلِيٌّ وَ قَالَ لَْاَأَخَذَتْ تََِيُ   اءَ إِلَي ْ َْ ا : الْقَمِيصَ فَ ِ  ؟ قَالَتْ م   نكُلُ الْبِطِ يَ  ياَ بُ يََّ فَ قَالَ عَلِ يٌّ  : ذَا تَصْنَعِيَْ ياَ جَدَّ

اوَ لِ  : ، أنَْتِ تََِيطِيَْ الْقَمِيصَ قَالَتْ  لا   : ُْيِ ؟ ذَا تَ م   : بَ يْضَ ة  فِضَّ ة  فَ قَالَ تْ  ةٌ كَانَتْ لَْاَ دَجَاجَ ةٌ تبَِ يُُّ اِمْرَأَ  .سْأَلُ إِذَنْ وَ تُ زْعِ
اكَث َّرَتْ عَلَفَدَا   مَّاكَث َّرْتُ عَلَفَدَا باَضَتْ بَ يْضَتَ يِْْ فَ لَ   أنَ اإِنْ   . تَتْ م 

 

ةََُ  رأََتْ   ,ҳарфи отифа - فَ اء - فَ رَأتَْ دَ ا أُخْتُ دَ ا الْكَبِ  - мозий феъли,  هَ ا  замир муттасил мафъулун 

биҳи,  أُخْتُ دَ ا - музоф ва музофун илайҳи бўлиб мавсуф,   ََُة الْكَبِ  - сифати, мавсуф ва сифат 

феълнинг фоили.  

تَ لْعَ بِ يَ ا فَاطِمَ ةُ أُدْخُلِ ي لا  : قَالَ تْ لََْ ا  هِ يَ   мозий феъли قَالَ تْ  -   замири мустатир фоили бор,  لََْ ا жар 

ва мажрур мутааллиқи  ْقَالَ ت феълига, تَ لْعَ بِ يَ ا فَاطِمَ ةُ  لا     биринчи жумла мақавлун қавл - 

айтилган гап,   ْقَالَ ت га, насб маҳалида мафъулун биҳи,  يَ ا ҳарфи нидо,   ُفَاطِمَ ة мунадо 
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заммага мабний насб маҳалида,  أُدْخُلِ  ي....  иккинчи жумла мақавлун қавл насб 

маҳалида   ْقَالَت га мафъулун биҳи.  

ذَا تَصْ  نَ عُونَ يَ ا أَخِ  ي في الْكُتَّ ابِ م  ا  – Эй, акам сизлар мактабда нима қиласизлар ?.   ذَام  ا   م   ا -
истифҳомия маъносида  َتَصْ  نَ عُون га мафъулун биҳи,  َتَصْ  نَ عُون музореъ феъли марфуъ 

рафлик аломати нуннинг собит қолиши, نْ  تُمْ أَ   замир мустатир фоили бор ёки вовул 

жамоа фоили, يَ ا - ҳарфи нидо,  أَخِ ي - изофа бўлиб мунодо,   ِفي الْكُتَّ اب - жар ва мажрур 

мутааллиқи   َتَصْنَ عُون феълига.  

Бу жумланинг маъносига қараб иккинчи эъроби ҳам бор. Эй акам сизлар мактабда 

уни қиладиган нарса нима ?.  م  ا   истифҳомия бўлиб мубтадо раф маҳалида сукунга 

мабний, الَّ ذِي  - ذَا маъносида мавсила,   َتَصْ نَ عُون - жумлаи феълия силаси музореъ феъли, 
 замири муттасил   هُ  замир мустатир фоили бор ёки вовул жамоа фоили, маҳзуф أنَْ  تُمْ 

мафъулун биҳи мавсилага ва мубтадога қайтади. Мавсила ва сила мубтадога раф 

маҳалида хабар. يَ ا - ҳарфи нидо,  أَخِ ي - изофа бўлиб мунадо,   ِفي الْكُتَّ اب - жар ва мажрур 

мутааллиқи  َتَصْنَ عُون феълига.      

ذَا تَ تَ عَلَّمُ ونَ م  ا  - Нимани таълим оласизлар ?, ёки Сизлар уни таълим оладиган нарса нима 

?, юқоридаги мисол каби эъробланади.  

ُْيِ م  اوَ لِ  ذَا تَسْ أَلُ إِذَنْ وَ تُ  زْعِ  - Ундай бўлса нима учун сўрайсан ва мени безовта қиласан ?.  َو 
- истинофия,  ِل - ҳарфи жар,  ذَام  ا  истифҳомия маъносида мажрур, жар ва мажрур  م  ا-

мутааллиқи  ُتَسْ أَل феълига,  ُتَسْ أَل - музореъ феъли َأنَْ ت замир мустатир фоили бор,   ْإِذَن - 
ҳарфи жавоб, مْ رُ كَ ذَلِ َ لْأَ إِذَا كَ انَ ا   деган феълдан эваз - агар иш ундай бўладиган бўлса 

нимага сўрайсан,   َو - ҳарфи отфа,   ُتُ زْعِا - феъли музореъ نْتَ أَ   замир мустатир фоили бор, 

      .мутакаллим мафъулун биҳи - ياء ,нуни виқоя - ن

 сифати, мавсуф ва сифат وَاحِ دَةٌ  мавсуф, маҳзуф - اِمْ رَأَةٌ  - اِمْ رَأَةٌ كَانَ تْ لََْ ا دَجَاجَ ةٌ تبَِ يُُّ بَ يْضَ ة  فِضَّ ة  

мубтадо, мавсуф ва сифат хосланиб маърифа бўлиб мубтадо бўлди.  ْكَانَ ت - жумлаи 

феълия хабари, афъолун ноқиса, لََْ ا жар ва мажрур мутааллиқи  ْكَانَ ت га бўлиб хабари, 

هِ يَ   ,сифати - تبَِ يُُّ  ,мавсуф دَجَاجَ ةٌ   ,замири муттасил мубтадога қайтади هَ ا даги لََْ ا  

замири мустатир фоили бор мавсуфга қайтади мавсуф ва сифат  ْكَانَت ни исми,   بَ يْضَة  فِضَّة 
мавсуф ва сифат бўлиб  ُُّتبَِي феълига мафъулун биҳи. 
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Луғат 

 безовта қилмоқ – إِزْعَاجٌ                                                                  невара – حَفِيدٌ 

 тухум қўймоқ – بَ يٌُّْ                                                                   тухум – بَ يْضَةٌ 

جَاجَةُ  باَضَتِ  الدَّ  – товуқ тухум қўйди                                  ٌمَوْت – ўлмоқ              

رٌ                                                             ем, озуқа – عَلَفٌ    кўпайтирмоқ – تَكْثِي ْ

 бошлади – أَخَذَتْ                                                                       ўғилча – بُ يٌَّ 

 демак – إِذَنْ                                                 ўқий бошлади – أَخَذَتْ يَ قْرَأُ 

                       ёзиш, ёзмоқ – كِتَابةٌَ                                                         ўқиш, ўқимоқ – قِرَاءَةٌ 

         расм, расм чизиш – رَسْمٌ                                                  ҳисоб, ҳисоблаш – حِسَابٌ 

جِسْتَيِ أَكْرَمْتُ َ  إِنْ                                                                    агар – إِنْ   – агар сен 

меникига келсанг мен сени ҳурмат қиламан 

 

الثَّامِنُ  و  الْخمَْسُونَ   الدَّرْسُ   

Эллик саккизинчи дарс 
Ҳарфи насих ва вовул ҳолия 

 

Мубтадо ва хабарнинг бошида келиб у иккисини амалдан тушуриб ҳукмини 

бекор қиладиган ҳарфлар  َّإِن ва унинг биродарлари, уларга ҳуруфу мушуббаҳа 

бил феъл, яъни феълларга ўхшаган ҳарфлар дейилади ва яна "ҳарфи насх" ҳам 

дейилади.  َّإِن нинг биродарлари олтита:  َّإِنَّ ، أَنَّ ، لَكِ نَّ ، كَ أَنَّ ، لَيْ تَ ، لَعَ ل . Бу калималар 

мубтадони эъробини насб ва хабарини эъробини раф қилади, мубтадо исми ва 

хабар – хабари дейилади.  َّإِن ва  َّأَن лар хабарни таъкидлаш учун келади ва  َّإِن 
гапни бошида,  َّأَن эса гапни ўртасида келади. М:  َا قَ ائمٌِ ، إِنَّ َ  عَ الٌِ ، بَ ل غَ يِ أنََّ َ  عَ الٌِ ، إِنَّ زيَْ د 
بَيِ أنَََّ  جَاهِلٌ   َْ  .кабилар  أَعْ

 – زيَْ دٌ عَ الٌِ  истидрок - дарак бириш, яъни билдириш учун келади. М: Бир киши - لَكِ نَّ 

"Зайд олим киши" деса, сиз "Зайд олим бўлса солиҳ киши экан" – деб ўйлайсиз. Бу 

хато ўйни кеткизиш учун кетидан  ٌ ِلَكِنَّهُ فَاس ибораси келтирилади. 

ا أَسَ دٌ  :ташбиҳ ўхшатиш ёки гумон учун келади: М - كَأَنَّ   Зайд шер каби деб, уни - كَ أَنَّ زيَْ د 

шижоатли ҳайвонга ўхшатасиз,  ٌِا عَ  ال  гуёки Зайд олим деб, уни олим деб - كَ أَنَّ زيَْ د 

ўйлайсиз ёки у ўзини шундай деб гумон қилади. 
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 Орзу учун, бўлиши мумкин бўлмайдиган ёки бўлиши қийин машаққатли бўлган - لَيْ تَ 

нарсани орзу қилишда ишлатилади. М: لَيْ تَ الشَّ بَابَ يَ عُ ودُ يَ وْم  ا - кошкийди ёшлик бир кун 

қайтса,  ِهَب  .кошкийди мени бениҳоя кўп олтиним бўлса - لَيْتَ ِ  قِنْطاَر ا مِنَ الذَّ

  .Ҳосил бўлиши яқин, мумкин бўлган севимли нарсани бўлишини умид қилиш - لَعَلَّ 

М:  ِلَعَ لَّ اَلله يَ   رْحَمُي – шоядки, Аллоҳ мени раҳмат қилса. Ёки бир нарсанинг сабаби 

иллатини билдириб келади. М:  ُر  .эҳтимол у Аллоҳни эсласа - لَعَلَّهُ يَ تَذكََّ

Ҳуруфу мушаббаҳалардан  َيَ  ا ,لَيْ  ت - мутакаллимга йўлиққанда нуни виқоя 

киритилади, аксинча   َّلَعَ   ل га يَ   ا - мутакаллим йўлиққанда нуни виқоя 

киритилмайди ва қолган ҳуруфу мушаббаҳаларда ихтиёрий киритилса ҳам 

киритилмаса ҳам жоиз. М: = أَنِ  ، كَ أنََّيِ = إِنِ  ، أنََّ يِ = سْ بَابَ ، إِنَّ يِ لْأَ يَ ا لَيْتَ يِ كُنْ تُ مَعَدُ مْ ، لَعَلِ  ي أبَْ لُ غُ ا
لَكِيِ  = كَأَنِ  ، لَكِنَّيِ                      

Вовул ҳолия 

"Вовул ҳолия" - гапнинг орасида рафга хос замири мунфасиллардан олдин,  ْقَ د 
таҳқиқиядан олдин, إِن ва  ْلَ و ҳарфи шартлардан олдин, мубтадо ёки нафийлардан 

олдин келса ҳолия бўлиб, ундан кейинги жумла ҳолликка кўра насб маҳалида 

бўлади. М:  َرُ ، ذكََرْناَ وَ نََْنُ مُْتَدِدُون ْْ  ذكََرْتُ وَ قَدْ طلََعَ الْفَ
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 :  أَعْ رِفُ يَ ا سَ يِ دِي فَ قَ الَ الْمُعَلِ  مُ  أنَ  ا : دِي يَ عْرِفُ أَنْ يَكْتُبَ اسَْْهُ وَ اسْمَ أبَيِ هِ قَ الَ شَ اكِرٌ لاأيَ كُمْ ياَ أَوْ : مِذَتهِِ لا  قَالَ الْمُعَلِ مُ لِتَ 
ََ رَجَ شَ اكِرٌ  إِل  إِذَنْ اُخْرُجْ  ََ وَ كَتَ بَ سَ ةِ ثَُّ أَخَ ذَ الطَّبَالاَّ اللَّوْحَ ةِ وَ مَسَ حَدَا باِلطَّ  إِل  اللَّوْحَةِ وَ اكْتُبِ اسََْْ  وَ اسْمَ أبَيِ َ  فَ شِ 

نَ ا الْبَ قَ رَةُ : قَالَ تْ زهُْ رَةُ لِبَ نَاتَِِ ا . شَاكِرُ بْ نُ عَ ارِف   َْ ةُ أَمِ الْفَ رَسُ أَمِ الْكَلْ بُ ؟ قَالَ تْ فَاطِمَ ةُ  أَي  احْيََ وَانَ اتِ أَحَ ب  إِلَي ْ عْ : أَمِ الن َّ
نَا ياَ أُمِ ي  ةُ أَحَب  : ن َّدَا تُ عْطِينَا لَبَ ن ا وَ راَئبِ ا وَ سَْنَ ا وَ قَالَتْ عَائِشَةُ لِأَ الَْبَ قَرَةُ أَحَب  إِلَي ْ َْ عْ  صُوف ا وَ حَْم  ا وَ قَالَ تْ  ن َّدَا تُ عْطِيلِأَ الَن َّ

ََْرِثُ لَنَا الِأَ الَْفَرَسُ أَحَب  احْيََ وَاناَتِ : فَريِدَةُ  ََْ رِسُ لَنَ ا لِأَ الَْكَلْبُ أَحَ ب  الْْمَِي عِ :  وَ قَالَتْ كَرِيمةَُ  رْضَ وَ يََُر  الْمَرَاكِبَ لْأَ نَّهُ  نَّ هُ 
ءِ فَظَ  نَّ أنََّ  هُ كَلْ  بٌ نخَ  رُ في فَمِ  هِ قِطْعَ  ةُ حَْ  م  فَ  أَراَدَ  أَنْ م   ارَأَى ظِلَّ  هُ في الْجِسْ  ر  وَ في فَمِ  هِ قِطْعَ  ةُ حَْ  م  فَ    عَل   ىمَ  رَّ كَلْ  بٌ . الْبَ يْ  تَ 

ايََْتَطِفَدَا مِنْهُ وَ رَمَى نَ فْسَهُ في الْ  .قِطْعَةُ اللَّحْمِ مِنْ فَمِهِ وَ لَْ يََِدْ شَيْس ا بدََلَْاَ   ءِ فَسَقَطَتْ م 
 

دِي يَ عْرِفُ أَنْ يَكْتُبَ اسَْْهُ وَ اسْمَ أَبيِهِ لا  أَي كُمْ ياَ أَوْ : مِذَتهِِ لا  قَالَ الْمُعَلِ مُ لِتَ   - Муаллим ўқувчиларига: "Эй 

болаларим, сизларнинг қайси бирингиз исмини ва отасининг исмини ёзишни 

билади" - деди.  َقَال - мозий феъли,  ُالْمُعَلِ م - фоили,  ِل - ҳарфи жар,   َمِذَتهِِ لا  ت - изофа бўли 
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мажрур, жар ва мажрур мутааллиқи  َقَال феълига, жумла  َقَال дан мақовлун қавл бўлиб 

насб маҳалида мафъулун биҳи,    ْأيَ كُم - истифҳом бўлиб музоф ва музофун илайҳи 

мубтадо,  َيا ҳарфи нидо,  ْدِيلا  أَو  - изофа бўлиб мунодо,   ْرِفُ يَ ع  мубтадога жумла хабар 

музореъ феъли  َهُو замири мустатир фоили бор мубтадога қайтади,  ْأَن - ҳарфи носиба,  
هُوَ   ,феъли музореъ мансуба -يَكْتُبَ   замири мустатир фоили бор,  َُاسْْه музоф ва музофун 

илайҳи бўлиб мафъулун биҳи,   َو ҳарфи отифа,   َأبَيِهِ اسْم  музоф ва музофун илайҳи 

бўлиб маътуф,  ُاسَْْه маътуфун алайҳи бўлиб мафъулун биҳи.   َأَنْ يَكْتُب  носиба ва 

мансуба бўлиб,  ُيَ عْرِف феълига мафъулун биҳи.     

هُوَ   феъли мозий كَتَبَ  - كَتَبَ شَاكِرُ بْنُ عَارِف    замири мустатир фоили бор,   ُشَاكِر - мавсуф, بْنُ  
 музоф ва музофун илайҳи бўлиб сифати, мавсуф ва сифат насб маҳалида - عَارِف  

мафъулун биҳи, фатҳа бўлмасдан замма бўлиши доскадан кўчирма гап бўлгани учун. 

نَا الْبَ قَرَةُ   истифҳомия бўлиб, музоф ва музофун илайҳи - أَي  احْيََ وَاناَتِ  - أَي  احْيََ وَاناَتِ أَحَب  إِلَي ْ

бўлиб мубтадо,   أَحَب - хабари, نَا  أَي  احْيََ وَاناَتِ  - الْبَ قَرَةُ  ,га أَحَب   жар ва мажрур мутааллиқи - إِلَي ْ
дан бадал. 

نَا ياَ أُمِ ي  ن َّدَا تُ عْطِينَا لَبَ ن الِأَ الَْبَ قَرَةُ أَحَب  إِلَي ْ  – "Эй онам, сигир бизга яхшироқ чунки у бизга сут 

беради" – "Эй онам, сигир бизга сутни бергани учун бизга яхшироқ".  ُالَْبَ قَرَة - мубтадо, 

نَا  ,хабари - أَحَب   إِلَي ْ - жар ва мажрур мутааллиқи   أَحَب га, َيا ҳарфи нидо, أُمِ ي - изофа бўлиб 

мунадо,  ِل - ҳарфи жар,   َّأَن - ҳарфи мушаббаҳа бил феъл, هَا - исми, تُ عْطِي  - хабари,   َهِي  

замири мустатир фоили бор  َّأَن ни исмига қайтади, َنا - замири муттасил мафъулун 

биҳи, لَبَ ن ا  - мафъулун биҳи.  َّأَن - исми ва хабари билан бирга ҳарфи жарга мажрур жар 

ва мажрур мутааллиқи   أَحَب га.   

جِسْر  وَ في فَمِهِ قِطْعَةُ حَْم   عَل ىمَرَّ كَلْبٌ   - Бир ит унинг оғзида гўштнинг бир бўлаги бўлган ҳолда 

кўприкнинг устидан ўтди.  َّمَر - феъли мозий,  ٌكَلْب - фоили, جِسْر   عَل ى  - жар ва мажрур 

мутааллиқи  َّمَر феълига.  َو - ҳолия,  فَمِهِ في  - жар ва мажрур мутааллиқи маҳзуф ٌكَائِن- га 

бўлиб, маҳзуф ٌكَائِن хабари муқаддам,   قِطْعَةُ حَْم - музоф ва музофун илайҳи бўлиб 

мубтадои муаххар, жумлаи исмия насб маҳалида фоилдан ҳол.    
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م  فَظَنَّ أنََّهُ كَلْبٌ نخَرُ في فَمِهِ قِطْعَةُ حَْ   - Бас ит у унинг оғзида гўштнинг бир бўлаги бўлган бошқа 

ит эканлигини гумон қилди. فَاء - ҳарфи отифа,  َّظَن - афъолу қулуб,   َهُو  замири 

мустатир фоили бор,  َّأَن - ҳарфу мушаббаҳа бил феъл,   ُه замир муттасил исми,  ٌكَلْب - 

мавсуф,   ُنخَر - биринчи сифати,  ِفي فَمِه - жар ва мажрур мутааллиқи маҳзуф ٌكَائِن- га 

бўлиб, маҳзуф ٌكَائِن хабари муқаддам,   قِطْعَةُ حَْم - музоф ва музофун илайҳи бўлиб 

мубтадои муаххар, хабари муқаддам ва мубтадои муаххар жумлаи исмия раф 

маҳалида   ٌكَلْب га иккинчи жумла сифат, мавсуф сифатлари билан бирга  َّأَن га хабар,  َّأَن 
исми ва хабари билан  َّظَن га насб маҳалида мафъулун биҳи.       

  .изофа бўлиб мафъулун биҳи - نَ فْسَهُ 

 .изофа бўлиб мафъулун биҳи - بدََلَْاَ

 

Луғат 

 уларнинг қайсир бири – أيَ  دُمْ                                                       қайси бири – أَيٌّ 

اِجْتِدَاد ا أيَ  نَا أَكْثَ رُ   – қайси биримз тиришқоқроқмиз         َنَّهُ لِأ  – чунки у 

سَةٌ لاَّ طَ   – латта                                                             ٌمَسْح – артмоқ, тозаламоқ               

نَا                                                       яхшироқ – أَحَب    бизга севимлироқ – أَحَب  إِلَي ْ

     ёғ – سََْنٌ                                                             қатиқ – راَئِبٌ 

يعٌ                                                                тортмоқ – جَرٌّ   ҳаммаси – جََِ

 кўприк – جِسْرٌ                                                     қўриқламоқ – حِرَاسَةٌ 

                      соя – ظِلٌّ                                                     бўлак, парча – قِطْعَةٌ 

         албатта у – أنََّهُ                                                                  албатта – أَنَّ 

 ўрин, эваз – بدََلٌ                                                 бошқа, иккинчи – نخَرُ 

يٌ  رَمَ                                              тортиб олмоқ – اِخْتِطاَفٌ   – отмоқ 

 

التَّاسِعُ  و  الْخمَْسُونَ   الدَّرْسُ   

Эллик тўққизинчи дарс 
Мафъулун лиажлиҳи ва  

мафъулун маъаҳу 
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Бирор феълнинг нима учун бажарилганлиги сабабини ва нима учун содир 

бўлганини билдириш учун, феъл сўнгидан келган исми масдарга "мафъулун 

лиажлиҳи" дейилади. "Мафъулун лиажлиҳи"ни билиш учун феълнинг олдига  َِل 
- нима учун деган саволни қўямиз. Шу саволга жавоб бўлишга ярайдиган исми 

масдар "мафъулун лиажлиҳи" бўлади. М:  َّتُ إِكْرَام  ا لا  لِمُعَلِ مِدِ مْ ، زيُِ  نَ الْبَ يْ لا  مِ ذَةُ إِجْ لا  وَقَ فَ الت
 .каби لِلض يُوفِ 

"Вов" ҳарфи билан биргаликда келиб, феъл у билан бирга содир бўлганини ёки 

унинг ёрдамида ҳосил бўлганини билдириб, феълдан кейин келган исмга 

"мафъулун маъаҳ " дейилади. М:  ، َرْسَ وَ الْمِصْبَاح تَ نْهَ عَنِ الْقَبِيحِ وَ إِتْ يَانهَُ  لا  حَفَِ  مََُمَّدٌ الدَّ    
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ادَ ابْتِغَاءَ الْكَسْبِ ، اِجْتَدِدْ طلََب ا لِلْعِلْمِ ، اِخْتَ رْتُ اِبْ  رَاهِيمَ ثقَِ ة  بأَِ لا  يََُوبُ النَّاسُ البِ  لِفَضْ لِهِ ، سِ رْتُ وَ النِ ي لَ ،  نتَِ هِ وَ احْتَ رَمْتُ هُ م 
َْتَسَ  لْتُ وَ الصَّ  ابوُنَ ، قُمْ  تُ  ا ، مَ  رَرْتُ بِ  َ  أنَْ  تَ وَ  أنَ   ااِذْهَ  بْ وَ الشَّ  ارَِ  الْْدَِي  دَ ، جَ  اءَ سَ  عِيدٌ وَ َُ  رُوبَ الشَّ  مْسِ ، اِ وَ زيَْ  د 

ا كَا ا ، كُنْ أنَْتَ وَ فَريِد  ََ وَ سِ رْتَ وَ الْْبََ لَ ، رٌو ، عَمْ خِ ، ذَهَبَ سَلِيمٌ وَ لْأَ زيَْد  تََْلِ سْ وَ السَّ فِيهَ ،  لا  مَشَ يْتَ وَ الشَّ ارَِ  الْكَبِ 
ي عَ أَهْلِ  هِ ،   عَل  ىسَ ارَ الْقَائِ دُ وَ الْْنُْ دَ ، بَ  رَقَ السَ حَابُ وَ الْمَطَ  رَ ، سَ لَّمْتُ  ٌ  وَ جََِ أَعْ  ِ   تَ الْمَ ريُُِّ وَ طلُُ عَ الشَّ مْسِ ،م  اكَ رِ

 ْْ ُ  ا  النَّ  اسُ طلََب   ا لِمَرْضَ  اةِ اِلله ، الَنَّ  اسُ يَََ  افُ الظَّ  الِمِيَْ  تَدِ  دَ جَ  ائزَِة  مُكَافَ  أَة  لَ  هُ ،الْمُ ََ ْْ  لا  قُمْنَ  ا إِكْرَام   ا لِلْقَ  ادِمِيَْ ،  ب ا لا  اسْ  تِ
ا عَل  ىلِصَدَاقَتِدِمْ بَ لْ خَوْف  ا مِ نْ نذَاهُ مْ ، ذَابَ قَ لْ بِ شَ فْقَة   َِ  هَ ذ  تَدِ دُ تَ نْشِ يط ا لَ هُ ، تَ فْعَلُ وا الْخيَ ْ رَ ريَِ اء  ،لا   ، الْفَقِ  ْْ  يكَُافَ أُ الْمُ

ا جَ  ائعٌِ ، إِنَّ الْعَلَ   م   اءَ مُكْرَمُ  ونَ ، لَيْ  تَ ِ  ألَْ  فَ دِينَ  ار  ، كَ  أَنَّ وَجْدَ  َ  قَمَ  رٌ ، لَعَلِ   ي نتِ  يكُمُ الْيَ   وْمَ ، لَعَلَّكُ م   اعَلِمْ  تُ أَنَّ فَريِ  د 
اصَ  ائِ  اٌ  لَكِ  نَّ ، لَيْتَ  ِ  شَ  ابَّةٌ ،  نِ م  َْ َِْ مَوْضِ  عِهِ إِسَ  أَخَ  اهُ جَبَ  انٌ ، كَ  أَنَّ الَْْ  مََُمَّ  دٌ شُ   حْسَ  انِ في ََ   ءَةٌ ، ادْ  لَ مَ  وْتٌ ، إِنَّ وَضْ  عَ الِْْ

سَ قَامُ احِْ رِْ  أبََ اكَ حَاضِ رٌ ، لَيْ تَ ابْ نَ َ  عَ الٌِ ،  كِ لِ  شَ يْء  قَ دِيرٌ ، قَ الَ إِنِ  عَبْ دُ اِلله ، لَعَ لَّ   عَل ىظنََ نْتُ أنَََّ  صَادِقٌ ، إِنَّ اَلله 
الَيْسَ لَهُ دَوَاءٌ وَ دَاءُ الْْدَْلِ لَيْسَ لَهُ طبَِيبٌ ، كَأَنَّ الْعِلْمَ نوُرٌ ، لَيْتَيِ مِت  ، إِنَّكُ    . مُْتَدِدَانِ وَ إِنَّكُنَّ مُؤَدَّباَتٌ  م 

 

السِ ت ونَ   الدَّرْسُ   

Олтмишинчи дарс 
Бадал ва атф баён   

 

Бадал - эваз, ўрин босар. 

Мубдалин минҳу - ундан эваз қилинган калима.  

Ёзилишда мубдалин минҳу биринчи ёзилиб, бадал ундан сўнг келади.   

Бадал - ўзидан олдин бирор мақсадсиз зикр этилган калимага эргашган ва 

бирор боғловчисиз ва воситасиз боғланиб, гапдан мақсад бўлган исмдир. Гапдан 

мақсад мубдалин минҳу бўлмайди, балки бадал назарда тутилади. Бадал эъробда 

ўзидан олдинги мубдалин минҳуга эргашади. 
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Бадални келтиришдан мақсад гапнинг маъносини кучайтириш ва таъкидлаш. 

 Бадал олти қисм бўлади:  

1) бадали мутобиқ - бадал мубдалин минҳунинг маънода айнан ўзи бўлиб, мубдалин 

минҳуга баробар ва мос бўлиши. М: ا اِبْ يَ فَريِدٌ ، رأَيَْتُ بنِْتََ  فَاطِمَةَ ، مَرَرْتُ بأَِخِيَ  زيَْد   هَذ   
2) бадали баъз - бадал мубдалин минҳунинг ҳаммасидан бир бўлаги, бир қисми 

бўлмоқлиги. М:  َُِيفَ نِصْفَه   قَ رَأْتُ الكِتَابَ ثُ لُثَهُ ، أَكَلْتُ الرَّ
3) бадали иштимол - бадал мубдалин миҳу уни ўз ичига олган нарса бўлмоқлиги.  

М:  ُُبُيِ البُ لْبُلُ صَوْته ِْ بَ يَ زيَْدٌ عِلْمُهُ ، يُ عْ َْ    أَعْ
Бадали иштимол ва бадали баъзда мубдалин миҳуга қайтадиган замир бўлиши 

керак. Юқоридаги мисоллардаги каби: ، ُثُ لُثَهُ  نِصْفَه  عِلْمُهُ ، صَوْتهُُ ، 
Бадал билан мубдалин минҳу иккаласи ҳам накра ёки маърифа бўлиб келиши, ёки 

бири маърифа иккинчиси накра бўлиб келиши мумкин.   

Бадали баъз билан бадали иштимолнинг фарқи, бадали баъзда бадал мубдалин 

минҳудан ажралишлиги ва жузланишлиги мумкин, аммо бадали иштимолда эса, 

бадал мубдалин минҳуни лозим тутиб ундан ажралмайди. 

Тўртинчи, бешинчи ва олтинчи бадал - бадали изтироб, бадали нисён, бадали ғалат. 

М:   قْتُ بِدِرْهَم  دِينَ ار  Агар сиз "бир дирҳам садақа қилдим" – деб, айтган вақтингизда .  تَصَدَّ

дирҳам садақа қилдимми динорми деб иккиланиб кетидан "бир динор" деб қўшиб 

қўйсангиз бу "бадали изтироб" бўлади. Агар "бир динор садақа қилдим" демоқчи 

бўлиб, тилингиз адашиб "бир дирҳам садақа қилдим" деб хато қилганлигизни билиб, 

гапини тўғирлаш учун кетидан "бир динор" деб қўшиб қўйсангиз бу "бадали ғалат" 

бўлади. Агар сиз "бир дирҳам садақа қилдим" деб айтган вақтингизда дирҳам эмас 

динор садақа қилганингиз эсингизга тушиб "бир динор" деб қўшиб қўйсангиз бу 

"бадали нисён" бўлади. Бу охирги учала бадални бир-биридан фарқлаш учун бирон 

қоида йўқ, буни билиш гапирувчи шахсни ҳолатидан хабардор бўлиш билан 

билинади.    

Атфи баён 

Атфи баён - ўзидан олдинги исмга эргашган ва уни изоҳлаш ёки хослаш учун 

келган, гапда ундан мақсад бўлмаган жомид исмдир. Атфи баён ўзидан олдинги 

матбуъсининг ҳаракатига эргашади. М:  ٌأبَوُ حَفْص  عُمَرُ بْنُ الْخطََّابِ ، حَاتٌََ حَدِيد 
Атфи баён агар ўзидан олдинги исм, яъни матбуъси маърифа бўлса уни изоҳлайди, 

агар, накра бўлса уни хослаб келади. М:   ٌأبَُ و حَفْ ص  عُمَ رُ بْ نُ الْخطََّ ابِ ، حَ اتٌََ حَدِي د . Атфи баён 

ўзидан олдинги исм - матбуъси билан учала эъробда, маърифа ва накраликда, 

музаккар ва муаннасликда, муфрад, тасния ва жамликда бир хил бўлиши керак. 

Ҳар бир атф баён бўлиши мумкин бўлган калима бадали мутобиқ бўлиши мумкин 

агар атфи баённи матбуъси билан ўрнини алмаштир жоиз бўлса, шарти маъно 



www.arabic.uz 

 

 129 

ўзгармаслиги керак. М:   ْنُ الْخطََّ ابِ  أبَُ و حَفْ ص  عُمَ رُ ب  . Ҳар бир бадали мутобиқ атфи баён 

бўла олмайди. Атфи баён билан бадали мутобиқни фарқи қуйдагилар: 1) бадали 

мутобиқ мустақл исм, атфи баён ўзи мустақл эмас, матбуъси билан бирга келади. 

2) атфи баён жомид исм, бадали мутобиқ эса муштоқ исм ҳам бўлиб келади. 

3) атфи баён доимо матбуъси билан ўнта нарсанинг тўрттасида мослашиб келади, 

бадал дом ҳам эъробдан бошқасида мослашмайди. 
  

Атфи баённи бадали мутобиқдан нима билан ажратамиз ? 

Аввалам бор, иккаласини бир-биридан ажратадиган аниқ қоида йўқ. Буни билишда 

мутакаллимнинг қасдига қаралади, келтирган жумладан мақсад иккала калиманинг 

аввалгиси бўлмай иккинчисими, ёки аввалгисини келтириб иккинчиси уни изоҳлаш 

учун келтирилаяптими? Иккинчи йули: бадали мутобиқдан олдин исм келиб сўнг 

лақаб келади, атфи баёнда эса олдин лақаб келиб сўнг исм келади. М:  ُأبَُ و حَفْ ص  عُمَ رُ بْ ن
َُ الْمُ ؤْمِنِيَْ عَلِ يٌّ   атфи баён, ёки бадал чунки ҳар бир атфи баён бадали мутобиқ الْخطََّ ابِ ، أَمِ 

бўла олади аксинча эмас.  ْاعُث مََُمَّدٌ أبَوُ عَبْدُ اِلله  نُ ذُو الن وريَْنِ م    Бадали мутобиқ, атфи баён эмас. 

Агар исми ишоралардан сўнг исми жомидлар келса, шу исми ишорадан бадал 

бўлади, агар муштоқ исмлар келса исми ишорга сифат бўлади.  М :  ْاكُ ل الطَّبِ يَ  بَِِ ذِهِ  هَ ذ 
 الْمِلْعَقَةِ 
 

60- машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

اوَاضِعُ النَّحْوِ الِْْ  بُيِ الْبُ لْبُلُ صَوْتهُُ ، اَلْخلَِيفُ عُمَرُ بْنُ  عَل ىتأَْمَنِ الْخاَئِنَ  لا  مُ عَلِيٌّ ، م  ِْ َُسْنُهُ ، يُ عْ رُ  َْ نََُاس  ذَهَب  ، قُطِعَ الشَّ
دَ ا الْخطََّابِ مِنْ أَعْدَلِ  عْتُ الْوَاعَِ  كَ لْأَ الْمُلُوكِ ، قَ رَأْتُ الْكِتَابَ ربُْ عَهُ ، جَدَّ َُ الْقَصْرَ أَكْثَ رَهُ ، سَِْ مَهُ ، سَقََ  الْبَ يْ تُ جَنْبُ هُ ، لا  مِ

مِ ذَةُ جََِ يعُدُمْ ، لا  سَ ارَ الَْْ يُْ  جََِ يعُدُمْ ، رجََ عَ التَّ  مِ ذَةُ كُل دُ مْ مُْتَدِ دُونَ ،لا  ءِ التَّ لا  أَعْطِيِ دِرْهَُ ا دِناَر ا ، طلََعَ الشَمْسُ كُل دَا ، هَؤُ 
َُِب  يِ أَخَ وَايَ كِ  نُ هُ ،  نُ هُ زاَرنََ ا الْ وَزيِرُ عَي ْ رْسِ ،  لا  ،  لا  ،  ا هُُ  لا  زاَرنَاَ الْ وَزيِرُ عَي ْ رْسِ  لا  ،  لا  تَضْ حَْ  أثَْ نَ اءَ ال دَّ ، تَ لْعَ بْ وَقْ تَ ال دَّ

لَةَ ثُ لُثَهُ ، خُسِفَ الْقَمَ رُ نِصْ فُهُ ، اَلخُْ   الَْمُنَافِقُونَ  ابوُنَ ، قُمْتُ اللَّي ْ ابوُنَ الَْمُنَافِقُونَ كُل دُمْ كَذَّ أبَُ و : لَفَ اءُ الرَّاشِ دُونَ أَرْبَ عَ ةٌ كُل دُمْ كَذَّ
يُ  وَ عُمَرُ الْفَارُوقُ وَ عُثْ  ابَكْر  الصِ دِ  ذَاكَ الرَّجُ لُ لَ يْسَ بِعَاقِ ل  أَصْ لا  بَ لْ هُ وَ سَ فِيْهٌ ، هُ وَ نِ عَلِ يٌّ ، نُ ذُو الن  وريَْنِ وَ أبَُ و احَْسَ م 

نْسَ  انُ إِ لَ  يْسَ بِتَُأَهِ   ل  بَ  لْ عَ  زَبٌ ،   بَكْ  رٌ فَ تَ  اجِرٌ ، مَّ  ازيَْ  دٌ فَصَ  انعٌِ وَ أَ  امَّ  عَ  زَبٌ أَوْ مُتَأهِ   لٌ ، أَ  امَّ  إِ  جُ  لٌ أَوِ امْ  رَأَةٌ ، الَشَّ  اب  رَ  مَّ  ااَلِْْ
رَانُ نَا صَنَ عَةٌ ،جِ  يَّاطٌ وَ أَ  امَّ أَ  ي ْ ََ ارٌ وَ أَ  مَّاعَلِيٌّ فَ َّْ ادٌ  امَّ وَِ ٌّ فَ نَ  .مََْمُودٌ فَحَدَّ

 

احْاَدِي  و السِ ت ونَ   الدَّرْسُ   

Олтмиш биринчи дарс 
Носиба ва жазм феъллар 
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Агар музореъ феъли ушбу тўрт "насб қилувчи" ҳарфлардан сўнг келса, насб 

қилиниб фатҳа билан ўқилади:  ْأَنْ ، لَنْ ، إِذَنْ ، كَي  
نُ ، لَ نْ يَ غْلِ بَ لا  لَ نْ يَ فُ وزَ الْكَسْ  :келаси замонда нафийни ифода этадиган ҳарфдир. М - لَ نْ 
دَ  ْْ لُغَ الْمَ   عُسْرٌ يُسْرَيْنِ ، لَنْ تَ ب ْ
 ,дан олдин ломи таълил келса, яъни сабабни билдирадиган лом келса - كَ يْ 

ўзидан кейинги музореъ феълни масдарга айлантириб насб қилади. Ломи таълил 

гоҳида лафзан келса, гоҳида ундан беҳожат бўлингани учун тақдиран ҳам келади. М: 

ا عَل ىتأَْسَوْا  لا  لِكَيْ  مُ ؤْمِنِيَْ حَ رَجٌ ، جِستُ َ  كَ يْ تُكْ رمَِيِ ، جِسْ تُ كَ يْ أتََ عَلَّ مَ ، اِسَْْ عْ كَ يْ تَ فْدَ مَ الْ عَل  ىيَكُ ونَ  لا  فَاتَكُمْ ، لِكَيْ  م   

Агар    ْكَ ي - ҳарфидан олдин ломи таълил лафзан келмаса, тақдир ҳам қилинмаса  ْكَ ي- 

ломи таълилнинг ўрнига ҳарфи жар бўлиб, ундан сўнг тақдиран  ْأَن - келиб, музореъ 

феълни масдарга айлантириб насб қилади. М:   َجِستَُ  كَيْ تُكْرمَِيِ ، جِسْتُ كَيْ أتََ عَلَّمَ ، اِسَْْعْ كَيْ تَ فْدَم  

سَأَجْتَدِدُ إِذَنْ تَ نَالَ الْْاَئزَِةَ    :бу ўзидан олдинги каломга жавоб бўлган ҳарф. М - إِذَنْ   

 нинг ҳарфи носиба бўлишида учта шарт бор: 1) гапнинг бошида келиб, унинг - إِذَنْ 

сўнгидан музореъ феъли келиши керак: لُغَ الْقَصْدَ ، أُريِدُ أَنْ أَزُورَكَ  عَل ىسَأثُاَبِرُ  إِذَنْ اكُْرمََِ   الْعَمَلِ إِذَنْ تَ ب ْ  

  .дан сўнг келган музореъ феъли келажакка далолат қилиши керак إِذَنْ  (2

М: مْتِحَانِ  أنَ ا حَ في الِْْ َْ َ ا إِذَنْ تَ نْ أَجْتَدِدُ كَثِ  

  билан музореъ феълнинг ўртасини қасам лафзларидан бошқа бирорта фосила إِذَنْ  (3

ажратмаслиги керак. М:  َِرْب  تُشِيبُ       الطِ فْلَ مِنْ قَ بْلِ الْمَش يبِ إِذَنْ وَاللََِّّ نَ رْمِيَ دُمْ َِ  

   .масдария, бу ўзидан кейинги феълни масдарга айлантириб насб қилади - أَنْ 

 масдария баъзи ўринларда маҳзуф бўлиб келиши ҳам мумкин. Баъзи жойларда - أَنْ 

ҳазф қилиш жоиз бўлса, баъзи ўринларда ҳазф қилиш вожиб бўлади: ломи таълилдан 

сўнг келса ҳазф қилса ҳам қилмаса ҳам жоиз:   ُ(نْ أَسَْْعَ لِأَ ) سَْْعَ لِأَ حَضَرْت   

 масдария билан насб бўлган феълга атф қилинса ёки бирор исмга атф қилинса - أَنْ 

ҳазф қилиш жоиз. М:   ُا سَْْ عَ وَ أَكْتُ بَ ، لِأَ حَضَ رْت ُ إِ م  َْ اب  أَوْ  لاَّ كَ انَ لِبَشَ ر  أَنْ يكَُلِ مَ هُ اللََّّ وَحْي  ا أَوْ مِ نْ وَراَءِ حِ
 . يُ رْسِلَ  رَسُولا  
 Ломи таълилдан сўнг келган   ْأَن  - масдариядан кейин нафий ломи келса  ْأَن - 

масдарияни зоҳиран келтириш вожиб бўлади. М:  َةٌ ،  عَل ىيَكُونَ لِلنَّاسِ  لانْ لِأ َّْ هْلُ يَ عْلَمَ أَ  لانْ لِأَ اللََِّّ حُ
 الْكِتَابِ 
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 масдарияни беш ўринда ҳазф қилиш вожиб бўлади: 1) ломи жуҳуддан сўнг - أَنْ 

келиши, ломи жуҳуд ундан олдин ҳарфи нафий ўтган ҳарфи жардир.  

М: ا قَُُّ الْعَدْدَ لِأَ كُنْتُ   م  خْلِفَ الْوَعْدَ وَ لَْ تَكُنْ لِتَ ن ْ  

2) أَوْ   маъносидаги إِل   ёки لاَّ إِ   ҳарфидан сўнг келиши:   ُدَمِ أَوْ تَظْدَرَ بَ رَاءَتهُُ ،  عَل ىَُْكَم لْزمَِنََّ  أَوْ لَأَ الْمُت َّ
افَ = سْتَسْدِلَنَّ الصَّعْبَ أَوْ أُدْرِكَ الْمُنَ لَأَ أَنْ تَ قْضِيَيِ حَقِ ي ،  اانْ قَادَتِ الْْ  م  لِصَابِرِ  لاَّ لُ إِ م   

ََمَزْتُ  ا كَسَرْتُ كُعُوبَ دَا أَوْ تَسْتَقِي= قَ نَاةَ قَ وْم   وَ كُنْتُ إِذَا     م 

3) ломи таълил ёки   إِل маъносидаги  َّحَ ت дан сўнг келиши. М:  ْأَسْ لِمْ حَ تَّ تَ دْخُلَ الْْنََّ ةَ ، اِحْ تَِِس
ُْ  وَ ،  نَََّ حَ  تَّ تَطْلِ  عَ الشَّ  مْسُ ، لَاَ حَ  تَّ تَ نْ كُلُ  وا وَ اشْ  رَبوُا حَ  تَّ يَ تَبَ   يََّْ لَكُ  مْ الْخَ  يُْ  ) ، (قُ  ولَ الرَّسُ  ولُ وَ زلِْزلُِ  وا حَ  تَّ ي َ ) سِ  

(  أَمْرِ اللََِّّ  إِل  فَ قَاتلُِوا الَّتِ تَ بْغِي حَتَّ تَفِيءَ ) ، ( سْوَدِ لْأَ بْ يَُُّ مِنَ الْخيَِْ  الْأَ ا  

 4) ундан олдин нафий ёки талаб ўтган "фои" сабабиядан сўнг келиши. Талаб амр, 

наҳийй, таманно, таражжий, истифҳом, ундаш - қизиқтириш, арз - таклифларни ўз 

ичига олади. М: ِْ دَ ،   ثَ نَا ،  م  الَْ تََِ دَّ فَ تَ َْ لْ  لا، جُ ودُوا فَ تَسُ ودُوا ، ( يُ قْضَ ى عَلَ يدِمْ فَ يَمُوتُ وا  لا) تأَْتيِنَ ا فَ تُحَ دِ  تَ عْ
ابَ أَسْ  بَابَ سْ  بَ لْأَ لَعَلِ   ي أبَْ لُ  غُ ا) ، لَيْ  تَ الْكَوَاكِ  بَ تَ  دْنوُ ِ  فَأنَْظِمَدَ  ا ، ( لَيْتَ  يِ كُنْ  تُ مَعَدُ  مْ فَ  أَوزَ فَ   وْز ا عَظِيم   ا  يَ  ا)  فَ تَ نْ  دَمَ ،

ثََ  ،خِي  َ  فَ يَحْضُ  رَ ، هَ  لِأَ كَتَبْ  تَ   لاَّ ، لَعَلِ   ي أَمْلِ  ُ  نِصَ  اب ا فَ  أُزكَِ ي ، هَ  ( طَّلِعَ السَّ  مَوَاتِ فَ  أَ   إِل  أَخَّ  رْتَيِ  لالَ  وْ )  لْ تُصْ  غِي فَأُحَ  دِ 
قَ  تَُل  بنَِادِينَا فَ تُكْرَمَ   لاأَ  ،( أَجَل  قَريِب  فَأَصَّدَّ  

5) ундан олдин нафий ёки талаб ўтган "вов маъиядан" сўнг келиши. М:  َلَِ تَ أْمُرُوا بَ الْخََِْ و
ٌِ الْلَبَََ  لا  نْهَ عَنْ خُلُ   وَ تاَِْ َ مِثْ لَهُ ، ت َ  لا  تَ نْسَوْا أنَْ فُسَكُمْ ،  ٌُ       تاَكُْلِ السَّمََ  وَ تَشْرَبَ

Жазм феъллар 

Музореъ феълини жазм қиладиган калималар иккига бўлинади: ўзидан кейинги бир 

феълни жазм қиладиган жозималар ва ўзидан кейинги икки феълни жазм қиладиган 

жозималар. Бу икки феълнинг биринчисига "феъли шарт", иккинчисига "жавоби 

шарт" дейилади. Ўзидан кейинги икки феълни жазм қиладиган жозималар ўн 

иккита:  ْم  اإِنْ ، إِذ   - бу иккиси ҳарфи шарт, қолган ўнтаси исми шартлар:  ْمَ ن - ақлли 

инсон учун, ا امَدْ ،  م  م    - ғайри ақллар учун,  ، َمَت  أيََّان  - зарф замон,  ُاأيَْنَ ، أَىَّ ، حَيْث م    - зарфи 

макон,  َف م  اكَي ْ   - ҳол,   أَي - ҳолатига қараб ўзгаради. Булар "адовати шарт" деб аталади. 

Булардан   أَي дан бошқа ҳаммаси ўз ҳаракатига мабний. Жозималарга "адовати 

жозима" деб аталади. 

، إِنْ تَ رْحَمْ تُ رْحَمْ ، إِنْ تَ عُودُوا نَ عُدْ ( إِنْ يَشَأْ يذُْهِبْكُمْ )  -إِنْ  – 1  
ا إِذْ  -2 اإِذْ  – م  مْ ، إِذْ  م  اتَ تَ عَلَّمْ تَ تَ قَدَّ اتَ تَِّ  تَ رْتَِ  ، وَ إِنََّ  إِذْ  م  اتأَْتِ  م  إِيَّاهُ تأَْمُرُ نتيَِا  بِهِ تُ لْفِ مَنْ = أنَْتَ نمِرٌ  م   

، مَنْ يَ فْعَلْ ذَلَِ  يَ لَْ  أثَاَم ا ،( مَنْ يَ عْمَلْ سُوء ا يَُْزَ بِهِ )  –مَنْ  -3  
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ا  – 4 ا)  – م  ُ  م  َْ  يَ عْلَمْهُ اللََّّ ا، ( تَ فْعَلُوا مِنْ خَ تَ فْعَلْهُ تََِدْهُ ، م   

( ҳарфи шарт - мубтадо феъли шарт ва жавобу шарт мубтадога раф маҳалида хабар)  
ا فَعَْ  في الْكِبَِْ، م  تَُصِ لْ في الصِ غَرِ يَ ن ْ  

( ҳарфи шарт - маҳаллан насб бўлиб мафъулун биҳи феъли шартга ) 

ا  تََْلِسْ أَجْلِسْ  م   
( ҳодисага далолат қилгани учун маҳаллан насб бўлиб мафъулун мутлоқ )  
 

امَدْ  – 5 امَدْ  – م  ََرَّكِ مِيِ  أَنَّ حُبَِّ  قَاتلِِي لا  تُ بْطِنْ تُظْدِرْهُ ا م  اوَ أنََِّ  مَدْ = يَّامُ ، أَ تأَْمُرِي الْقَلْبَ يَ فْعَلِ  م   

لُغْ ا مَت  يَصْلُحْ قَ لْبَُ  تَصْلُحْ جَوَارحَُِ  ،  مَت   – مَت   – 6 اأَضَعِ الْعِ  مَت  مَلَ ، لا  تُ تْقِنِ الْعَمَلَ تَ ب ْ مَةَ تَ عْرفُِوانِ م   
رَناَ ، فَأيََّانَ  -أيََّانَ   – 7 ََي ْ تَََُ  ، أيََّانَ نُ ؤْمِنَْ  تَ ؤْمَنْ  اأيََّانَ تَْسُنْ سَريِرَتَُ  تُْمَدْ سِ تَ عْدِلْ بِهِ الر يِحُ تَ نْزِلِ  م   
اأيَْنَ يذَْهَبْ ذُو الْ –أيَْنَ  – 8 اأيَْ نَ ) لِ يَ لَْ  رفَِيق ا ، م  (يدُْرِكْ كُمُ الْمَوْتُ تَكُونوُا  م   
اأَىَّ تََِْ  تُصَادِفْ رِزْق ا ، أَىَّ تَذْهَبَا تَُْدَ  –أَىَّ  – 9 رْ بِِاَ  م  ِْ = ، فَأَصْبَحْتَ أَىَّ تأَْتِِاَ تَسْتَ  
ا  َْ تََِدْ حَطبَ ا جَزْلا  وَ ناَر ا تأََجَّ  

ا حَيْثُ  – 11 احَيْثُ  – م  اتُكْرَ  لا  تَ نْزِ  م  ا، حَيْثُ  م  ََابِرِ ا م  ُ َ َاح ا في  رْ لََ  اللََّّ ازْ لْأَ تَسْتَقِمْ يُ قَدِ  نِ م   

(замонга ёки маконга далолат қиладиган исми шартлар насб маҳалида зарф бўлиб 

мутааллиқи феъли шартга бўлади) 

فَ   – 11 ا كَي ْ فَ   – م  اكَي ْ فَ  م  ا تَكُنْ يَكُنْ قَريِنَُ  ، كَي ْ اسَ يُ عَامِلُواكَ تُ عَامِلِ النَّ م   

( Ҳарфи шарт насб маҳаллида фоилдан ҳол ) 

ََْتَِمِْهُ الرَّ يَّ كِتَاب  تَ قْرَأْ تَسْتَفِدْ أَ  –أَي   -12 ََْتَِمِْهُ الْمَرُْ وسُ ، أَي  إِنْسَان   اأيًَّا ) ، ئيِسُ  (ءُ احْسُْنَ اسْْ  لا  تَدْعُوا فَ لَهُ ا م   

 

Баъзи адовати шартлар борки, улар ўзидан кейинги феъли шартни жазм қилмайди: 

 келаси замонга далолат қилган зарфи замон, ўзидан кейинги феъли шартга - إِذَا (1

музоф бўлиб, уни музофун илайҳиликка кўра уни маҳаллан жар қилади. Маҳаллан 

насб бўлиб, зарф мутааллиқи жавоби шартга. М:   ِإِذَا مَرِضْتُ فَ دُوَ يَشْفِي)  ) 

 ўтган замон феълларига кирадиган ҳарфи шарт. Жавобининг бошига таъкид - لَ وْ  (2

ломи келади. М:   َحْت َْ  لَواِجْتَ دَدْتَ لَنَ
لا  لَ وْ  (3  - ўтган замон феълларига кирадиган ҳарфи шарт. Жавобининг бошига таъкид 

ломи келади. М:  ْلَْلََكْنَا  لا  لَو ُ اللََّّ  

امَّ أَ  (4   - бир нарсанинг тафсилоти - шарҳи учун келадиган ҳарфи шарт, жавобига "фо" 

келиши шарт. М:  َتَدِدٌ  امَّ أ ْْ هُوَ فَمُ  
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امَّ لَ  (5   - маҳалан насб бўлиб, зарф, музоф, мутааллиқи жавоби шарга. Феъли шарт 

маҳаллан жар бўлиб, музофун илайҳи. Исми шарт. Феъли шарт ва жавоби шарт 

мозий феъли бўлиши шарт. М:  َرأَيَْ نَهُ أَكْبَ رْنهَُ  امَّ فَ ل)  ) 

م  اكُلَّ  (6   - бир нарсанинг такрор-такрор бўлганини билдирган исми шарт. Маҳалан 

насб бўлиб, зарф, музоф, мутааллиқи жавоби шарга. Феъли шарт маҳаллан жар 

бўлиб, музофун илайҳи. Феъли шарт ва жавоби шарт мозий феъли бўлиши шарт. М:   
اكُلَّ )  ُ  م  (أَوْقَدُوا ناَر ا لِ لْحَرْبِ أَطْفَأَهَا اللََّّ  

Агар жавоби шарт жумлайи исмия бўлса ёки жумлайи феълия бўлиб, талбга далолат 

қилса, ёки жомид феъллардан бўлса ёки жавоби шартнинг бошига нафий ҳарфлари  ْلَن 

ا ،    .ҳарфлари келса жавоби шартнинг бошига "фо" келади  سِيْ ، سَوْفَ ، قَدْ  ёки  م 

 

61- машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

ٌَ ، الَْعَاقِ لُ يَ عْمَ لُ لِ مُ الرَّجُلِ مِي زَانُ عَ لا  كَ  حَ ، جِسْ تُ كَ يْ أتََ عَلَّ مَ ، لَ نْ  م  اقْلِ هِ ، الَشَّ ر  قَلِيلُ هُ كَثِ  َْ بَ عْ دَ الْمَ وْتِ ، اِجْتَدِ دْ كَ يْ تَ  نْ
َ ا ، إِنِ  أُريِ  دُ أَنْ أَزُورَكَ  تأَْكُ  لِ السَّ   مََ  وَ  لا  لْ وَ تََْشِ  يَ في الشَّ  ارِِ  ، تأَْكُ   لا  إِذَنْ أُكْرمَِ  َ  ،  –تَ نَ  الَ الَْْ  ائزَِةَ حَ  تَّ تََْتَدِ  دَ كَثِ  

َ ا  أنَ   اتَشْ  رَبَ اللَّ  بَََ ،  مْتِحَ  انِ ، اِذْهَ  بْ لِتَ  تَ عَلَّمَ الْعِلْ  مَ ،  –أَجْتَدِ  دُ كَثِ   حَ في الِْْ َْ تَ نْ  هَ عَ  نْ خُلُ     وَ تَ  أِْ َ مِثْ لَ  هُ ، أَنْ  لا  إِذَنْ تَ   نْ
رٌ لَكُمْ ،  رَئِي حَتَّ تَْفَظِ ي ،  ا لَنْ تَ نَالُوا الْبَِّْ حَتَّ تُ نْفِقُوا مِ  تَصُومُوا خَي ْ تَ يْ أَسْ مِ نْ رَحْمَ ةِ اِلله ،  لا  تُِب ونَ ، اكُْتُبِ كَيْ تَْفَظِي ، اِق ْ

ا مُرِ ابْ نََ  فَ لْيَحْتَِمِْ مُعَلِ مَهُ ، إِذْ  مْ ،م  فَعْ َ  في الْكِ بَِْ ،   م  انْ يَطْلُ بْ يََِ دْ ، إِنْ تَ رْحَمْ تُ رْحَمْ ، مَ  تَ تَ عَلَّمْ تَ تَ قَدَّ تَُصِ  لْ في الصِ  غَرِ يَ ن ْ
فَ  اكَي ْ اتَكُنْ يَكُنْ قَريِنَُ  ، أَيَّ كِتَاب  تَ قْرَأْ تَسْتَفِدْ ، أيَْ نَ  م  دُ لا  وْ لْأَ تَكْسَ لْ في طلََ بِ الْعِلْ مِ ، أيَ  دَ ا ا لا  تَكُونوُا يدُْركِْكُمُ الْمَ وْتُ ،  م 
َْبَةٌ في طلََبِ الْعِلْمِ ، إِنْ تُ بْدُوا لِيَكُ  انْ لَكُمْ رَ ََُاسِبْكُمْ بِهِ اللهُ ،  م  نْ يَا تُ  م  افي أنَْ فُسِكُمْ أَوْ تَُْفُوهُ  قُ وهُ في الْْخِ رَةِ لا  تَ فْعَلُ وهُ في ال د 
ا، حَيْثُ  ا تَذْهَبْ أَذْهَبْ ، أَيَّ يَ وْم  تُسَافِرْ أُسَافِرْ مَعََ  ، حَيْثُ  م  رْهُ لََ  اللهُ َ َاح ا ، مَدْ م  اتَسْتَقِمْ يُ قَدِ  تَكُنْ حَاجَتُ َ  أَفْضِ دَا لَ َ   م 
االْفُقَرَاءِ يَمْدَحَُ  النَّاسُ ، أَىَّ يذَْهَبْ ذُو  إِل  يَصْلُحْ قَ لْبَُ  تَصْلُحْ جَوَارحَُِ  ، أيََّانَ تُْسِنْ  مَت  ،    .ل  يََِدْ رفَِيق ام 

 

ثَّانِ  و السِ ت ونَ ال  الدَّرْسُ   

Олтмиш иккинчи дарс 

لاَّ إِ   истисно 
 

Мустасно  ِلاإ  ُ  ُ  истисно ҳарфидан кейин келиб,  ِلاإ  ُ  ُ  дан олдинги жумланинг 

хилофини билдирган исмдир.  ِلاإ  ُ  ُ  дан олдинги гап унга қараб сўзланган исм 

"мустасно минҳу" дейилади. М:  َّا  لاَّ ذَةُ مِ نَ الْكُتَّ ابِ إِ مِ لا  خَ رَجَ الت فَريِ د   - Бу жумлада гап  َّمِ ذَةُ لا  الت  га 

қараб шогирдлар назарда тутилиб сўзланди. Шунинг учун ҳам у мустасно минҳу ва 
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бунинг акси хилофи шогиртлардан чиқмай қолгани яъни ا  мустасно. Шунга فَريِ  د 

ўхшаш яна мисол:  ََُوَرقََ ة   لاَّ مَّ دٌ الْكِتَ ابَ إِ حَفِ َ  م  - Муҳаммад китобни ёдлади. Гап бу ўринда 

китобга қаратилаяпти,  َالْكِتَ اب - мустасно минҳу, китобнинг хилофи яъни ёдланмай 

қолган қисми бир вароқ -  وَرقََة мустасно. 

"Муҳаммад китобни ёдлади магарам бир вароқни ёдламади". "Ўқувчилар мактабдан 

чиқдилар магарам Фарид чиқмади".   ِلاإ  ُ  ُ ни синдириб яъни  ِلاإ  ُ  ُ  га бошқа, ташқари 

каби маъноларни бериш орқали ҳам маъно айтиш мумкин: "Муҳаммад китобни бир 

вароқдан ташқарисини ёдлади". "Фариддан бошқа ўқувчилар мактабдан чиқдилар".  
 

Мустасно минҳу баъзи вақтларда зикр этилади ва баъзи вақт зикр этилмайди. М:  

ا  خَالِ دٌ  لاَّ اجْتَ دَ دَ إِ  م   - Бирорта тиришмади магар Холид тиришди. Холиддан бошқа бирорта 

тиришмади. Бунда мустасно минҳу зикр қилинмади. Мустасно зикр қилинган 

каломга "том" дейилади. Мустасно минҳу зикр қилинмаган жумлага "ноқис" 

дейилади.  

ُ  لاإِ    ُ  дан олдинги жумлада нафийни англатадиган бирор нарса бўлса унга "манфий 

жумла" дейилади. Нафийни англатадиган нарса бўлмаса "мусбат жумла" дейилади. 

М:  َّا لاَّ نَ الْكُتَّابِ إِ مِذَةُ مِ لا  خَرَجَ الت فَريِد  ا  ,  ا لاَّ مِذَةُ مِنَ الْكُتَّابِ إِ لا  خَرَجَ التَّ م  خَالِد                                                      

Мустасно минҳу томом ва мусбат бўлганда мустасно мансуб бўлади. Бошқа 

вақтларда ўрнига қараб марфуъ, мансуб, мажрур бўлиши мумкин. 
 

62- машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

ةُ ، كَلْبَ  ةٌ عَي َّ  رَتْ لَبُ  وءَة  فَ قَالَ  تْ  لاَّ يَ دُم   هُ شَ  يْءٌ إِ  لا  الَْمَ  ريُُِّ  وَاحِ  د   لاَّ تلَِ  دِينَ إِ  لاَّ نيَِ  ة  في بَطْ  ن  وَاحِ  د  وَ أنَْ  تِ األَِ  دُ ثََ   أنَ   ا: الصِ  حَّ
ا وَ أنَْتِ  لاَّ إِ : فَ قَالَتْ اللَّبُوءَةُ  دُمْ ، لِكُ لِ  دَاء  دَوَاءٌ إِ  لاَّ فَشَربِوُا مِنْهُ إِ  بَ ،لا  الْكِ  لاَّ تلَِيدِينَ إِ  لا  أَنِ  ألَِدُ أَسَد  الْمَ وْتَ ،  لاَّ قَلِيلا  مِ ن ْ

يَْنِ ، لَْ  لاَّ نَ دَ  ار ا إِ  يَظْدَ  رُ الْكَوَاكِ  بُ  لاَّ   َِ  لاَّ وَرْدَة  ، تَصْ  دَأُ كُ  ل  الْمَعَ  ادِنِ إِ  لاَّ إِ  جَنَ يْ  تُ الزَّهْ  رَ  م   ابَ عْضَ  دُمْ ،  لاَّ  يَسْ  مَعُوا الن صْ  حَ إِ النَّ  
هَبَ وَ الْفِضَّ  ةَ ،   لا  اَلله ،  لاَّ احَْ   َّ ، لَ  نْ أَخْشَ  ى إِ لاَّ فَاعِلُ  هُ ، لَ  نْ أتََّبِ  عَ إِ  لاَّ في الس   وءِ إِ  يَ قَ  عُ  لا  رُ ، م   ااحِْ  لاَّ يَ  أَْ  الْكَرَامَ  ةَ إِ  لا  ال  ذَّ
فَ  قُ  َ لا  ََْسُ نْ أَخْ  مَ ت  عَ نْ عَمَلِ هِ ، أَىَّ تَكُ نْ يَ  رَكَ اللهُ ،  لاَّ يُسْأَلُ الِْنْسَ انُ إِ  تُ عَامِ لِ النَّ اسَ يَ عَ امِلُوكَ ،  م  ايَكْثُ  رْ أَصْ دِقَاءُكَ ، كَي ْ

 ََ اأيَْ نَ  تَُ  ،أيََّانَ تَْسُنْ سَريِرَتَُ  تُْمَدْ سِ تَ ر ا ، هَارُونُ الرَّشِيدُ مِنَ الخلَُفَاءِ الْعَبَّاسِيِ يَْ ، أَرْسَ لَ تَذْهَبْ تُكْرَمْ ،  م  اِشْتَ رَيْتُ كِتَاب ا دَف ْ
فَلْ تُ الْبَ يْ تَ باَبَ هُ  إِل  اُلله الْكَلِيمَ مُوسَى وَ أَخَ اهُ هَ ارُونَ  ر ا فَ رَس  ا ،  ا، حَِقْ تُ عُمَ رَ راَكِب  ا حِم  فِرْعَ وْنَ ، ، سُ رِقَ أَخِ ي نُ قُ ودُهُ ، أَق ْ
ااِشْتَ رَيْتُ الْكِتَابَ يِْْ كِلَيْدِ  كَانَ الطُوفَانُ في عَدْدِ سَيِ دِناَ نوُح  ، اوَ قَ رَأْتُ كِلَيْدِ  م  رجََعَ الر كَّابُ عَامَّتُ دُمْ  ، رجََعَ الر كَّابُ عَامَّتُ دُمْ  م 

ا لْمَسْألََتَ يِْْ كِلْتَ يْدِ ، سَألَْتُ ا ذِنَ الْمُعَلِ مُ نَ فْسُهُ أَ  ، أَذِنَ الْمُعَلِ مُ نَ فْسُهُ  ا، اِحْتَِمِْ أبََ وَيَْ  كِلَيْدِ م  ا اِحْتَِمِْ أبََ وَيَْ  كِلَيْدِ  م    .م 
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السِ ت ونَ و الثَّالِثُ  الدَّرْسُ   

Олтмиш учинчи дарс 
Исми тасғир ва таъкид нунлари 

 

Нарсанинг кичиклигини ёки қадрсизлигини билдириш учун, ёки эркалатиш, 

пасга уриш учун ясаладиган исм "исми тасғир" - кичрайтириш оти деб 

аталади. Ўзбек тилида кўпинча "ча" қўшимчасини қўшиш орқали бу хил 

исмлар ясалади. Тасғир исмлар сулосий мужарраддан  ٌفُ عَيْ ل вазнида ясалади:  ٌقُ لَ يْم 
- қаламча ,  ٌر  .тойча - مُدَي ْ

Тасғир исмни ясаш учун исмнинг биринчи ҳарфи заммалик, иккинчиси 

фатҳали қилинади ва иккинчи ҳарфдан сўнг сукунли يَ اء орттирилади, бу يَ  اء 
"тасғир يَ اء " си деб айтилади. Тасғир يَ اء сидан кейинги ҳарф - тои таънисдан 

бошқаси - касрали ўқилиши керак :  ٌتَ ر  . булбулча بُ لَيْبِلٌ  - بُ لْبُلٌ  , дафтарча دُفَ يْتٌِِ  - دَف ْ

Иккинчи ҳарфи илатли ҳарф бўлган исмни тасғир исмга айлантириш учун аслига 

қайтарилади:  ٌبُ وَيْبٌ  - باَب эшикча,  ٌنُ وَيْبٌ  - ناَب тишча,  ٌزيِنٌ مُوَيْ  - مِيزَان  тарозича.                                                                                   

Иккинчи ҳарфи зоида алиф бўлган исмларда, зоида алиф вовга алмаштирилиб сўнг 

тасғир исм ясалади:  ٌشُوَيْعِرَةٌ  - شَاعِرةٌ  , خُوَيْلِدٌ  - خَالِد                                                                                                                             

Учинчи ҳарфи алиф, ёки وَاو ёки يَ اء бўлган сўзларда тасғир يَ اء си иккинчи ҳарфдан 

кейин қўшилгач, иллатли ҳарфи ياَء га айлантирилиб, тасғир َءيا  сига идғом қилинади: 

مٌ لا  َُ  , كُتَيِ بٌ  - كُتَ يْابٌ  - كِتَابٌ  َُلَيْامٌ  -  َُلَيِ مٌ  -  وٌ  - دَلْوٌ  ,  ُْوزٌ  , دَُ ٌّ  - دُلَي ْ يْوِزٌ  - عَ َْ يِ زٌ  - عُ َْ ٌٌ  , عُ                                                                                                                          كُرٌَِ ٌ  - كُرَيْيِمٌ  - كَرِ

Агар тўртинчи ҳарфи иллатли ҳарф бўлган исмлар тасғир қилинса, тасғир 

касрасидан кейин келгани учун  يَ اء га алмаштирилади:  ٌعُصْ فُورٌ  , مُفَيْتِ يحٌ  - مُفَيْتِ احٌ  - مِفَتَ اح - 

- عُصَيْفِوْرٌ    ٌَ عُصَيْفِ .                                                      

Уч ҳарфлик маънавий муаннасларда тои таънис қўшилади:  ٌنَةٌ  - عَيٌْْ  , شَُيَْسَةٌ  - شََْس                عُيَ ي ْ
Тасния, жами солим ва жами қиллатлар шу аслий ҳолича тасғир қилинади:  

نِ لا  رجَُ  نِ لا  رجَُيْ  -  لَيِْْ  - رجَُلَيِْْ  ,  فَةٌ  , مُؤَيْمنَِاتٌ  - مُؤْمِنَاتٌ  , مُؤَيْمنُِونَ  - مُؤْمِنُونَ  , رجَُي ْ لْمَةٌ  , أُريَْغِفَةٌ  - أَرَِْ َِ َُلَيْمَ ةٌ  -   - أَحْ رُفٌ  , 

َِْفٌ  فَالٌ  , أُحَ فَالٌ  - أَق ْ                                                                                                                              أقَُ ي ْ
Жами касратларни муфрад ҳолига қайтариб тасғир қилинади ва кейин жами 

солимлар каби қайта жам қилинади:  

اَِلْ  نٌ م  مٌ لا  َُ  -  َُلَيِ مٌ  -  َُلَيِ مُونَ  -  ايْدِ دُرَ  - دُريَْدِمٌ  - دِرْهَمٌ  - دَراَهِمُ  ,   تٌ م                                                               

Таъкид "нуни" 
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Таъкид "нуни" буюрилаётган ишнинг жуда ҳам муҳимлигини, албатта бажарилиши 

лозимлигини билдириш учун амр - буйруқ (амри ҳозир ва амри ғоиб) ва наҳий - 

қайтариқ феъли охирига қўшилади. Таъкидлаш "нуни" икки хил бўлади: "сақла - 

ташдидли" ва "хафифа - ташдидсиз". 

Ташдидли таъкид "нуни" қўшилганида замирлар қўшилмаган муфрад ва мутакаллим 

сийғаларида енгил бўлиши учун феълнинг охиридаги сукун фатҳа билан ўқилади: 

اكُْتُ  بَََّ ،  –اكُْتُ  بْ نَضْ  ربَِنَّ ،  لا   -نَضْ  رِبْ  لا   اَضْ  ربَِنَّ ، لا   –أَضْ  رِبْ  لا  تَضْ  ربَِنَّ ،  لا   –تَضْ  رِبْ  لا  يَضْ  ربَِنَّ ،  لا   –يَضْ  رِبْ  لا  
   لِنَكْتُبَََّ   –كْتُبَََّ ، لِنَكْتُبْ لا   –كْتُبْ لا  لِتَكْتُبَََّ ،  –لِيَكْتُبَََّ ، لِتَكْتُبْ  –لِيَكْتُبْ 

Музаккарнинг жамида ташдидли таъкид "нуни" қўшилгани учун икки сокин бир 

жойда бўлиб қолади, шу сабабли "вов" ҳазф қилиниб, замма ҳазф қилинган "вов"га 

далолат қилади:   لِيَكْتُبََُّ   –لِيَكْتُبُوا  كْتُبََُّ ،اُ  –اكُْتُبُوا  ، نَّ تَضْربُِ  لا   – تَضْربِوُا لا  يَضْربِنَُّ ،  لا   –يَضْربِوُا  لا   

Мухотаба муаннасининг бирлигида ҳам "йо" ҳазф қилиниб, касра унга далолат 

қилади:  ِلِتَكْتُبََِّ    –لِتَكْتُبِ  تَضْربِِنَّ ، لا   –تَضْرِِ   لا  اكُْتُبََِّ ،  –اكُْتُب  

Таснияларда алифдан кейин бевосита касралик ташдидли таъкид "нуни" қўшилади: 

لِتَكْتُبَانِ      –لِتَكْتُبَا  لِيَكْتُبَانِ ، –لِيَكْتُبَا  اكُْتُبَانِ  ، –تَضْربِاَنِ  ، اكُْتُبَا  لا   –تَضْربِاَ  لا  يَضْربِاَنِ  ،  لا   –يَضْربِاَ  لا     

Муаннас жамларида ташдидли таъкид "нуни" қўшилгач нунлар қаторлашиб бир 

жойга йиғилиб қолмаслиги учун ўртага бир алиф восита қилинади ва таъкид нуни 

касра билан ўқилади:   لِيَكْتُ  بََْ  نِ  ،نَ  ااكُْتُب ْ  – نِ  ، اكُْتُ  بََْ تَضْ  ربِْ نَا لا   – نَ تَضْ  ربِْ  لا  يَضْ  ربِْ نَانِ  ،  لا   –يَضْ  ربِْنَ  لا – 
ن ِ نَالِتَكْتُب ْ  – كْتُبََْ لِتَ  ، ن ِ نَالِيَكْتُب ْ    

Ташдидсиз таъкид нуни тасния ва муаннас жамларига қўшилмайди фақат, музаккар 

муфради ва жамига, муаннас муфрадига ва мутакаллимгагина қўшилади:  

 لا   -نَضْ  رِبْ  لا   اَضْ  ربَِنْ ، لا   –أَضْ  رِبْ  لا  تَضْ  ربِنُْ ،  لا   –تَضْ  ربِوُا  لا   تَضْ  ربَِنْ ، لا   –تَضْ  رِبْ  لا   يَضْ  ربَِنْ ، لا   –يَضْ  رِبْ  لا  
،  لِتَكْتُ بََْ  –لِتَكْتُ بْ  لِيَكْتُ بَُْ ، –لِيَكْتُبُوا  لِيَكْتُبََْ ، –لِيَكْتُبْ  اكُْتُبَِْ ، –اكُْتُبِ  اكُْتُبَُْ ، –اكُْتُبُوا  اكُْتُبََْ ، –نَضْربَِنْ ، اكُْتُبْ 

لِنَكْتُبََْ    –كْتُبََْ ، لِنَكْتُبْ لا   –كْتُبْ لا  ، لِتَكْتُبَُْ  –لِتَكْتُبُوا    

Ажвоф ва ноқис феълларга таъкид нунлари қўшилганда музаккар жамидан 

бошқасида ҳазф қилинган иллат ҳарфлар ўз аслига қайтарилади:  
 

بيِعَنَّ  -بِعْ  قُولَنَّ  -قُلْ   اِخْشَيََّْ  –اِخَْ    ادُْعُوَنَّ  –ادُُْ    اِرْمِيََّْ  –اِرْمِ    

بيِعَان ِ  -بيِعَا  ن ِ لا  قُو  – لا  قُو   اِخْشَيَانِ   –اِخْشَيَا   ادُْعُوَان ِ  –ادُْعُوَا   اِرْمِيَان ِ  –اِرْمِيَا    

بيِعُنَّ  -بيِعُوا  قُولُنَّ  -قُولُوا   اِخْشَوُنَّ  –اِخْشَوْا   ادُْعُنَّ  –ادُْعُوا   مُنَّ اِرْ  –اِرْمُوا    

بيِعِنَّ  -بيِعِي  قُولِنَّ  -قُوِ    اِخْشَيَِّْ  –اِخْشَيْ   ادُْعِنَّ  –ادُْعِي   اِرْمِنَّ  –اِرْمِي    

بيِعَان ِ  -بيِعَا  ن ِ لا  قُو  – لا  قُو   اِخْشَيَان ِ  –اِخْشَيَا   ادُْعُوَان ِ  –ادُْعُوَا   اِرْمِيَان ِ  –اِرْمِيَا    

بِعْنَان ِ  -بِعْنَ  ان ِ قُ لْنَ  -قُ لْنَ   نَان ِ  –اِخْشَيَْْ   اِخْشَي ْ ادُْعُوْناَن ِ  –ادُْعُونَ   اِرْمِينَان ِ  –اِرْمِيَْْ    
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Ташдидсиз таъкид нунига мисол 

 اكُْتُبََْ  ـــــ اكُْتُبَُْ  اكُْتُبَِْ  ـــــ ـــــ
نْ قُولَ  ـــــ قُولُنْ  قُولِنْ  ـــــ ـــــ  

يَْْ اِرْمِ  ـــــ اِرْمُنْ  اِرْمِنْ  ـــــ ـــــ  

 ادُْعُوَنْ  ـــــ ادُْعُنْ  ادُْعِنْ  ـــــ ـــــ
 اِخْشَيَْْ  ـــــ اِخْشَوُنْ  اِخْشَيِْْ  ـــــ ـــــ
 بيِعَنْ  ـــــ بيِعُنْ  بيِعِنْ  ـــــ ـــــ

 

63- машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

قُصُ كُلَّ حَْظَة  ، يْفِ ، كَ لا  بَ عُُّْ الْكَ  الَْعُمْرُ يَ ن ْ ْْ رَ أيَ  دَ ا التَّ مِ ، لا  مُلُوكُ الْكَ مُ الْمُلُوكِ لا  مِ أَقْطَعُ مِنَ السَّ مِ ذَةُ في وَقْتِ هِ لا  صَ ل نَّ الْفَ
ْْ  رِ يَ  ا مُ  ؤَذِ نُ ، لا  صَ   إِل  ، أَذِ نَ  نَّ  يَ  انُ ، اطُْلُ  بََُّ الا  ةِ الْفَ  لا   بُ وَ لَ  وْ كَ  انَ في الصِ   يِْ ،لا  لْعِلْ  مَ أيَ  دَ  ا الطُ  تَشْ  رَبنَُّ الْخمَْ  رَ أيَ  دَ  ا الْفِت ْ

مْتِحَانِ يكُْرَمُ الْمَرْءُ أَوْ يُ دَانُ ، دُ ،لا  وْ لْأَ سَكُمْ أيَ  دَا او تَ نْسَوُنَّ أَنْ تَْفَظُوا دُرُ  ا رأَيَْتُ أَخَوَيَْ  كِلَيْدِ  عِنْدَ الِْْ  م  ارأَيَْ تُ أَخَوَيْ َ  كِلَيْدِ م 
َِ نَ فْسِهِ دَخَلْتُ لْأَ ا عَل ى، دَخَلْتُ  َِ نَ فْسِ هِ ، اِنْصَ رَفَ التَّ لْأَ ا عَل ىمِ تَ يْ َ  كِلْتَ يْدِ لا  مِ  ، م  امِ ذَةُ مِ نَ الْمَدْرَسَ ةِ عَ امَّتُ دُمْ ، رأَيَْ تُ عَمَّ

امَدْ  َِكَ يَظْدَرْ  م  افْدَ مْ ي َ  مَّ اجَبِينَِ  ، سَعِيدٌ لَْ يَ فْدَ مْ دَرْسَ هُ ، لَ  عَل ىيَكُنْ في ضَمِ حْ ، لَ نْ  م  االتِ لْمِي ذُ دَرْسَ هُ ، إِذْ  هَ ذ  َْ تَ  تَ عَلَّمْ تَ  نْ
رَ الَّذِي تَسْمَعُ وَ احْفَ ْ  خَي ْ رَ الَّ ذِيلا  يَ فُوزَ الْكَسْ  تَكْتُ بْ ، أَي   نُ ، لَنْ يَ رْضَى عَنَْ  مُعَلِ مَُ  وَ أنَْتَ تَ لْعَبُ دَائمِ ا ، اكُْتُبْ خَي ْ

ُْو قَائلُِهُ شَيْء  تَ فْعَلْهُ تََُ     . ازَ عَلِيْهِ ، الَصِ دْقُ يَ نْ
 

و السِ ت ونَ   الرَّابِعُ   الدَّرْسُ   

Олтмиш тўртинчи дарс 
 нафий жинси لا

 

Баъзан  م  ا  ва    لا  ҳарфлари  َلَ يْس маъносида келиб мубтадо ва хабарни бошига 

киради. م  ا  маърифа ва накра исмларга киради аммо   لا фақат накра исмни 

бошига киради.  М: ا ازيَْدٌ قَائمِ ا ، وَ  م  ا ،  م  رجَُلٌ أَفْضَلَ مِنْ َ  لا  رجَُلٌ قَاعِد   

Аммо агар сиз   فَ تَاةٌ مَوْجُود الا  десангиз бунда икки маънони эҳтимоли бўлади: бу ерда бир 

йигит мавжуд эмас аммо икки ёки уч ва ундан бошқа йигитлар бор деган маънони 

билдириши мумкин ёки умуман йигит жинси, йигит зоти йўқ деган маънони 

билдириши мумкин. Шунингдек   رجَُ لٌ أَفْضَ لَ مِنْ  َ  لا  деганингизда ҳам бир киши сендан 

афзал эмас, аммо икки ва ундан кўп кишилар сендан афзал деган маънони 
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билдириши ҳам мумкин ёки бирор киши-инсон зоти сендан афзал эмас деган 

маънони ҳам билдириши мумкин.  

Аммо   مِنْ َ  رجَُلا  أَفْضَلُ  لا  ва   فَ تَاة  مَوْجُ ودٌ  لا  деб исмини насб ва хабарини раф қилиб айтсангиз, 

унда фақат битта маънони билдиради ва бунда   لا жинсни нафий қилади йигит жинси, 

киши жинси йўқ деган манони беради. 

Демак, агар сиз биттани ёки бирликни нафий қилиб иккита ва ундан бошқалар 

борлигини билдирмоқчи бўлсангиз исмини раф қилиб, хабарни насб қиласи ва 

бу   لَ  يْسَ  – لا маъносида ноқис феъл бўлади. Аммо агар сиз жинсни нафий 

қилмоқчи бўлсангиз, унда   لا нинг исмини насб ва хабарини раф қилиб 

айтишингиз лозим бўлади. 

Жинсни нафий қиладиган   لا исмни насб қилиб хабарини раф қилади аммо 

нафий   لا си эса исмни раф қилиб хабарни насб қилади. 

 нафий жинси ҳуруфу мушаббаҳа бил феъл- насх ҳарфларидан бўлиб, нафий لا  

жинси бўлиши учун тўрт шарти бор: 

1- бутунлай жинс-зотни нафий қилиши керак, агар, жинсни нафий қилиб бошқа 

нарсани ҳам эҳтимоли бўлса, масалан бирликни унда  َيْسَ ل  маъносида ноқис феъл 

бўлади. М:   ةَ إِ  لا  طاَلِبَ عِلْم  مََْرُومٌ ، لاحَوْلَ وَ لا باِللِ  لا  قُ وَّ    

2- исми ва хабари накра бўлиши керак: М:   مََْرُومٌ وَ لا  َْ سَاعِي ا في الشَرِ  ناَجِحٌ  لا  طاَلِبَ خَ  

Агар имси накра бўлмасдан маърифа бўлса жинсни нафий қилгани билан амалдан 

тушиб мабтадо ва хабарга таъсир қилмайди ва   لا ни такрор келтириш шарт бўлади. 

 М:     لُ مََْمُودٌ وَ  لا َْ الِْسْرَافُ مَقْبُولٌ  لا  الْبُ  

3- нафий жинс билан исмини ўртасида бирор калима ажратиб келмаслиги керак. 

Агар орасига бирор калима тушса амали бекор бўлиб, уни такрор келтириш шарт 

бўлади. 

М:   ارِ رجَُلٌ ولا امْرَأَةٌ  لا ََوْلٌ وَ ) في الدَّ زَفُونَ  لا  لا فِيدَا  دَا يُ ن ْ (هُمْ عَن ْ  

4- нафий жинсга ҳарфи жар кирмаслиги керак. Агар унга ҳарфи жар кирса исми 

мажрур бўлиб, ўзи амалдан тушади ва  َدُون маъносида музоф бўлади. 

М:  ِلا  زاَد  وَ حَضَرْتُ بِ  لا  سَافَ رْتُ ب      َ تأَْخِ  

Нафий жинсни хабари ҳазф қилинади агар унга бирор калима далолат қилса. 

М:  ا     ريَْبَ فِيدَ لا  = لابأَْسَ عَلَيَْ ، لاريَْبَ = لاأَحَدَ مُسَافِرٌ، لابأَْسَ = لاأَحَدَ  -مَنِ الْمُسَافِرُ؟  

Агар хабарга бирор калима далолат қилмаса ҳазф қилинмайди.   َْيَ رُ مِنَ اِلله لا أَحَدَ أَ  
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Агар нафий жинга истифҳом ҳамзаси кирса хеч бир ўзгаришсиз киради ва истифҳом 

– сўроқни ёки танбеҳ ва инкорни ёки бўлмаса орзу – умидни билдиради. 

1- танбиҳ ва инкоррга мисол:    َََيٌِّ  لا  احَْ ِ  ، أَ  إِل  رجُُوَ   لا  أ إِحْسَانَ مِنَْ  وَ أنَْتَ   

2- инкор маъносида сўроққа мисол:   َرجَُلٌ حَاضِرٌ ؟  لا  كِتَابَ مَعََ  ؟ ، أَ   لا  أ  

3- орзу-умидга мисол:  َا لا  أ ا لا  لِِ فَ يَ دْنَأُ ، أَ مَ لْلْعَالا  سَ  لا  لَ فَأُسَعِدَ الْمُحْتَاجَ ، أَ م  اءَ م  ءَ باَردِ ا  م   

 

64- машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

َ  قَ انعِ  مَسْ عُودٌ بِسَ  بَبِ قَ نَاعَتِ هِ وَ رُبَّ ََ يِ   تَعِ سٌ بِسَ  بَبِ عَ دَمِ قَ نَاعَتِ هِ ، رُبَّ فَق َ أَسْ  عَ  ، طُ وَ  في الْخِ  رَةِ دُ م ن الغ يِ  رُبَّ فَقِ 
ايَكْسبُ بِصَنَاعَة  أَوْ تََِارةَ   نْ مَ للفقراء الصابرين لفقرهم في الدنيا ، طُوَ  لِ   لا  صِ هِ بِ لا  لا  طيَِ ب ا فَ يَ عْبُدُ اللدُّ تَ عَ ال بإخلا  لا  حَ م 

اتََز ن  لِعَدَمِ كِفَايَ ةِ  طْعِمَ ةِ و  لا  يكُْرمُِ ونَ الفق راء م ن أَمْ وَالْم بإعط اء الص دقات و إطْعَ امِ ا َْنِيَ اء اللَّ ذِينَ لا  لِ هِ لِمَعِيشَ تِهِ، طُ وَ  لم 
تَدِ  دِينَ و وَيْ  لٌ للطلب ة الكس  ال، وَيْ  لٌ للعُصَ  اة ال ذين لايَ  افون الله و يَ عْصُ  ونهَُ ب  أنَْ وَاِ  . ثْ   وَاب لْ  ملا  كِسْ وَةِ ا ْْ طُ وَ  للطَّلَبَ  ةِ اعُ
بُ دَّ للْنس ان م ن الكس ب اح لال  لا  مِ من الْجتدادِ و صَرْفِ الوَقْتِ لِتَحْصِيلِ العُلُ ومِ النَّافِعَ ةِ، بدَُّ لطلبة العُلو  لا  . اععَضاصِي

اشَ َّ أَنَّ لا  و من العمل الصاِ،  ناَءَ،  هَذ  ُْ وسِ لا  شَ َّ أَنَّ الدينَ الِْس لا  الخادم كسر ذَاكَ الِْْ مِيَّ حَ ٌّ و صَوَابٌ و أَدْيَ انَ الْمَ
وَاناَتُ من الُْ وِ ، ل ولا ال دين و الشَّ ريِعَةُ لَْلََ َ  النَّ اسُ، م ا في جَيْ بِ  لا  عَمْرٌو لَْلَََ  عُمَرُ، لَوْ  لا  ، لَوْ بَطِلَةٌ  النَّبَاتاَتُ لَْلََكَتِ احْيَ ْ

ْلُقَ اتِ اِلله تَ عَ ال، اِشْ تَ رَيْتُ ه ذا  ََ ٌَ، الأرضُ و السماءُ وما فيدما كُل دَا م ن  ي عِ م ا في هِ، وَهَبْ تُ لَ َ  ثََنٌَ كَثِ االبي تَ م ع جََِ  هَ ذ 
يعِ ما فيه، راَيَْتُ مَنْ أَخَذَ كِتَابََ ، جَاءن مَنْ سَبََّ ، جَلَسْتُ مَعَ مَنْ جَاءَ مَعََ    .الصندوقَ مع جََِ

   

الْخاَمِسُ  و السِ ت ونَ   الدَّرْسُ   

Олтмиш бешинчи дарс 

Таъажжуб-ҳайрат,  َنعِْم ва   َبسِْس феъллари 
 

Агар сиз инсонлар дўстликни улуғлаб, ҳурриятни мақтаётганини кўрсангиз ва 

бундан ўз ҳайратингизни билдирмоқчи бўлсангиз  ا ا أَحْسَنَ الصِ دْقَ ، أَحْسِنْ باِلصِ دْقِ، م  أَجََْلَ م 
لْ باِحْرُِ يَّةِ   .Дўстлик қандай ҳам яхши, ҳуррият қандай ҳам гўзал дейсиз – احْرُِ يَّةَ ، أَجَِْ

Таажжуб-ҳайрат феъллари бирор-бир ажойиб нарсани кўрганда ёки эшитганда 

ўша нарсанинг таъсиридан ҳаяжонланиб инсоннинг ичидан содир бўладиган 

ҳолатдир. 

Таажжуб-ҳайрат феъллари икки сийғада ясалади عَلَ هُ، أَفْعِ  لْ  م   ا أَحْسَ نَ الصِ   دْقَ،  م   ا= بِ هِ  أَف ْ
 замир هُ وَ  ,феъли мозий, мубтадога жумла хабар – أَحْسَ نَ  ,мубтадо –  م  ا : أَحْسِ نْ باِلصِ  دْقِ 

мустатир фоили бор мубтадога қайтади,  َالصِ دْق – мафъулун биҳи. 
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ب  ,амир сийғасида келган мозий феъли – أَحْسِ نْ  - ҳарфи жар, зоида.   ِالصِ  دْق - раф 

маҳалида зоида ҳарфи жар билан мажрур фоил. 

Таажжуб феъллари мозий ва амр сийғасидан бошқа сийғада келмайди. 
 

بسِْسَ   ва نعِْمَ  феъллари 

Агар сиз бир инсонни бирон сифатда масалан ёзувчилик, ёки шоирликда юксак 

даражаларга етгани учун мақтамоқчи бўлсангиз, ёки бошқа бир инсонни камчилиги 

учун ёмонламоқчи бўлсангиз  َنعِْم ва   َبسِْس феъларини қўллайсиз. 

 М:  َدِيبُ خَالِدٌ،لا  التَّاجِرُ عَلِيٌّ، نعِْمَ ا نعِْم الْكَاتِبُ زيَْدٌ، بسِْسَ الْخطَِيبُ هَاشِمٌ، بسِْسَ      

Яна   َنعِْ م  ва   َبِ سْس феълари каби мақташ ва ёмонлашга ишлатилади  َفَ عُ ل вазнига бино 

қилинган феъллар. М: شَرُفَ الر جُلُ مََُمَّدٌ ، سَاءَ الْمُدْمِلُ زيَْدٌ       

نعِْ مَ     ва   َبِ سْس феъларини фоили уч хил кўринишда келади: алиф ва ломлик келиши, ёки 

алиф ва ломлик калимга изофа бўлиб келиши, ёки замири мустатир бўлиб келади ва 

ундан сўнг, мустатир замирдан мурод нима эканлигини очиқлаб тафсир қиладиган 

тамйиз исм келади. М: 1)  َ(نعِْمَ الْمَوْلَ وَ نعِْمَ النَّصِرُ ) الْقَائدُِ خَالِدٌ،  نعِْم  

يِنَ ) بسِْسَ رجَُلُ الشَّرِ  أبَوُ لَْبَ  ،  رجَُلُ احْرَْبِ خَالِدٌ وَ  نعِْمَ  (2 (وَ نعِْمَ دَارُ الْمُتَّقِيَْ ، فَ لَبِسْسَ مَثْ وَى الْمُتَكَبِْ   

ع ا خَالِدٌ ، نعِْمَ قَ وْم ا مَعْشَرُهُ ،  نعِْمَ  (3 َْ (بسِْسَ لِلظَّالِمِيَْ بدََلا  ) شُ  

Яна   َنعِْم  ва   َبسِْس феъллари каби حَبَّذَا мақташ ва   حَبَّذَالا  ёмонлашга ишлатилади. 

М:  ، ٌحَبَّذَا الْْاَهِلُ لا  حَبَّذَا مََُمَّد  

Бу феъллар ушбу вазнларидан бошқа сийғада тусланиб келмайди. 
 

65- машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

َُْتَلِفَ  ةٌ ، كُ  ل  النَّ  اسِ م  ن نَسْ  لِ ندَمَ عَلِي  هِ  نعِْ  مَ ه  ذا الكت  ابُ لِتَ عْلِ  يمِ الل غَ  ةِ   الْعَرَبيَِّ  ةِ، بِ  سْسَ الرَّجُ  لُ بَكْ  رُ بْ  نُ زيَْ  د ، أنَْسَ  ابُ النَّ  اسِ 
نَ ا مََُمَّ دٌ صَ لَّى اللهُ عَلَي هِ وَ سَ لَّمَ  مُ، وُلِ دَ لا  ئِلَ عَلَيْ هِ السَّ امُ، إِسْمُ نبَِيِ نَا مََُمَّدٌ صَلَّى اللهُ عَلَيهِ وَ سَلَّمَ و هُوَ مِنْ نَسْلِ إِسْْ  لا  السَّ  نبَِي  

دْرُ الثَّانِ يُسَمَّى بِصَفَر ، الَْمُؤْمِنُو لْأَ في شَدْرِ ربَيِعِ ا ، الَشَّ ريَِّةِ ي  بْدَأُ مِنْ شَدْرِ مََُرَّم  ْْ نَةِ الِْْ نَ يَصُومُونَ في شَدْرِ رَمَضَانَ وَّلِ، أَوَّلُ السَّ
ا ، نَ وَيْتُ أَنْ أَصُومَ شَدْرَ رَمَضَ انَ م ن الفْ ر إل اعغ رب لل تع ال، الَلَّ ثِ لا  الْمُبَارَكِ ثَ  ََد  دُ مَّ يَْ يَ وْم ا، نَ وَى هذا الرجل أَنْ يَصُومَ 

ََفَّ ارُ بِرَحْمتَِ َ  ََد  من شَدْرِ رَمَضَانَ نَ وَيْتُ فَ  لََ  صُمْتُ وَ بَِ  نمَنْتُ وَ عَلَيَْ  تَ وكََّلْتُ و بِرِزْقَِ  أَفْطَرْتُ وَ لِصَوْمِ  َْفِرْ ِ  يا  ا
َّْ ةِ ي ومُ عِي دِ ا. ياَ أَرْحَمَ الرَّاحِمِيَْ  يَ ا . ضْ حَىلْأَ الَْيَ وْمُ الأولُ م ن ش در شَ وَّالَ ي ومُ عي د الْفِطْ رِ و الي وم العَاشِ رُ م نْ شَ دِرِ ذِي احِ

ركُُوا الصَّ  نوُبَ فَإِنَّ لا  أيَ  دَا اعسلمون لاتَ ت ْ ةِ فَاسٌِ ، اعؤمنون يُ ؤْمِنُونَ ب الل و الي وم لا  ةِ ذَنْبٌ و تاَرِكَ الصَّ لا  تَ رْكَ الصَّ  ةَ واتركوا الذ 
هِِ و شَ  رِ هِ لا  الْخِ رِ، نمَنْ تُ ب الل و مَ  َْ اعؤمن  ون .  م ن الله تع ال و الْبَ عْ  ثِ بَ عْ دَ الْمَ وْتِ  ئِكَتِ  هِ و كتب ه و الي وم الْخِ  رِ و القَ دَرِ خَ 
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ا صَلَّى اللهُ عَلَيهِ وَ  يَ عْتَقِدُون بأَِنَّ  ٌَ و كُل  مُسْلِمٌ يَ عْتَقِدُ بأنَّ مََُمَّد  يعٌ بَصِ سَلَّمَ نَبِ  الله تَ عَ ال و الله واحد حَيٌّ عَالٌِ قَادِرٌ خَالٌِ  سَِْ
ينِ و الشَّريِعَةِ   . رَسُولُهُ إل الناس كُلِ هِ لِتَ عْلِيمِ أَحْكَامِ الدِ 

 

سُ و السِ ت ونَ الْسَّادِ   الدَّرْسُ   

Олтмиш олтинчи дарс 
Масдарнинг амал қилиши ва асмаис савт 

 

Исми масдар музоф бўлган ҳолатида ёки алиф-ломсиз ва изофадан холи бўлган 

ҳолатида феъли каби бир исмни раф, насб, жар қилиб феълини амалини бажаради. 

М: ( رْضُ لْأَ النَّاسَ بَ عْضَدُمْ ببَِ عُّْ  لَفَسَ دَتِ ادَفْعُ اِلله  لا  وَ لَوْ   ), ( ة  يتَِيم  ا أَوْ إِطْعَ امٌ في يَ  وْم  ذِي مَسْ غَبَ   ), ( النَّ اسِ  عَل  ىوَ لِلََِّّ 
َ ا بِرَُافَ قَتَِ   ,( حِا  الْبَ يْتِ مَنِ اسْتَطاََ  إِلَيْهِ سَبِيلا   الَقَدْ أَخْطأَْتَ كَثِ نِ لا  الْغُ  هَذ  ئَ مَ الدَّ  

Исми масдар феъл каби феълини амалини бажаришда икки шарт бор: 1. масдарни 

ўрнига  ْأَن масдари ёки ا   :масдария билан феълини келтириш дуруст бўлмоқлиги  م 

بْتُ مِنْ تأَْدِيبَِ  أَخَاكَ  ِْ بْتُ مِ  = عَ ِْ تأَُدِ بُ أَخَاكَ ، اعَ بْتُ مِنْ إِكْرَامِ  ,  ِْ بْتُ مِنْ أَنْ أَكْرَمْتَ أَخَاكَ ،= َ  أَخَاكَ عَ ِْ عَ  
بْتُ مِنْ  ِْ بْتُ مِنْ أَنْ تُ لْقِيَ = لِقَائَِ  أَخَاكَ عَ ِْ أَخَاكَ ،عَ  

 

2. масдар феълини ўрнига келиши:   ا اللِ صَّ ، تَ ركْ ا الْعَدْلَ حَبْس  
 

Овоз ва қичқириқ товушлари ( асмаис савт ) 

Бирор товушни ҳикоя қилиш тарзида ишлатиладиган ёки ёш-гўдак болалардан 

ва ҳайвонлардан эшитилган тушунарсиз ноаниқ товушларга асмаис савт-овоз 

ва қичқириқ товушлари дейилади. 

Овоз ва қичқириқ исмлари иккига бўлинади: ҳайвонлар ва ёш болалардан 

эшитиладиган тушинарсиз товушлар ва ҳикоя тарзида ишлатиладиган товушлар. 

Ҳикоя тарзида ишлатиладиган товушлар иккига бўлинади. 

1) араблар уни ҳайвонларга ёки бошқа нарсаларга махсус ишлатадиган сўзлар. 

Масалан отга  َلا  هَ  لا  ه  , туяни суғоришда  ْجِ ئْ جِ ئ , хачирга  ْعَ دَس , туяни чўктиришда  ْ  ِن , 
қўйга  ْ ِه , гўдак-ёш болага  ْ ِك дейилади. 

2) ҳикоя қилиш пайтида ишлатиладиган товушлар. Масалан, қарғанинг товушини 

ҳикоя қилишда  ْاق ََ деди дейилади, зарбанинг товушини ҳикоя қилишда  ْ  َط ўтти 

дейилади. 

Ҳикоя ва товуш калималари ҳаммаси мабнийдир. 
 

66- машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
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نُ  ونَ  م   اكَ  وَانَ  اتِ الْوَحْشِ  يَّةِ تَصْ  نَعُ لِأَ أَنَّ النَّ  اسَ يَ ب ْ َُْتَلِفَ  ة  لِأَ نْ فُسِ  دِمْ بُ يُوت   ا لِلس   كُونِ فِيدَ  ا كَ  ذَلَِ  أَكْثَ   رُ احْيَ ْ نْ فُسِ  دِمْ مَسَ  اكِنَ 
امَعِيشَتِدِمْ ، كَ لِ  نْ يَا أَثَْ   م  َُْتَلِفَة  لَذِيذَة  كَذَلََ  في الْْنََّةِ أَثَْ  اأَنَّ في الد  يبَةٌ ألََذ  م ن أثَ ار ال دنيا ، أَكرم ت أَهْ ل ه ذه القري ة ار ا  ِْ رٌ عَ

يَانَ دُم ، جَ  اءن طلب  ة العل  وم م  ن ه  ذه اعدرس  ة ح  ت صِ  غارهم ، أكل  ت الس  مكة ح  ت إنَّ رفَُ قَاءَنَ  ا بَ قُ  وا  لا  رأس  دا ، أَ  ح  تَّ صِ  ب ْ
ا عَنَّا، أَ  ا، م ا ج اءن أَحَ دٌ إِ  لاَّ ياَ أيَدا الطلب ة تَ عَلَّمُ وا عن د أَسَ اتيِذكِمْ عُلُوم  ا دِينِيَّ ة  و فُ نُون  ا دُنْ يَاوِيَّ ة ، جَ اءن القَ وْمُ إِ  لا  بعَِيد   لاَّ ز ي د 

اأَذَّنَ الْمُؤَذِ نُ يَ وْمَ الْْمُْعَةِ اجْتَمَعَ الْقَوْمُ في اعسْد فصلوا الْْمُْعَةَ وَ الِْْ  امَّ ةَ دَراَهِمَ ، لَ عَشْرَ  لاَّ عليٌّ، أَدَّيتُ دَيْيِ لِزَيد  إِ  ا مَّ مَ، لَ م 
اةِ أَذَّنَ الْمُؤَذِ نُ، لَ لا  دَخَلَ وَقْتُ الصَّ  الْمَ رْأُ بأَِصْ غَرَيْهِ  ا باِلنِ يَّ اتِ، إِنَِّ   لُ م  اعْ لْأَ ا ارجََعْتُ مِنْ سَفَرِي وَجَ دْتُ خَ ادِمِي مَريِض  ا، إِنَِّ   مَّ
َُْتَلِفَةٌ . بِقَلْبِهِ و لِسَانهِِ  دْيَ انُ دي نُ الِْسْ لامِ و دي نُ النَّص ارَى و دي ن اليَ دُ ودِ و لْأَ بَ عْضُدَا حَ  ٌّ و بَ عْضُ دَا باَطِ لٌ ، اَ : أَدْياَنُ النَّاسِ 

ُْوسِ ،  دِينُ نَا دِينُ الِْسْ  َُْتَلِفَةٌ كُل دَا باَطِلَ ةٌ و ه م كَ لا  دينُ الْمَ ُْوسِ  فِرُونَ ، امِ دِينٌ حَ ٌّ و عَقِيدَةُ الْمُسْلِمِيَْ حَ ٌّ ، أَدْياَنُ الْمَ
مَعَابِ  دِهِمْ،  ةٌََ فينَامٌ كَثِ  الْمْ  وس ليس  وا بُِ  ؤْمِنِيَْ بِ  الِل الْوَاحِ  دِ و لايَ عْبُ  دُونَ اَلله وَحْ  دَهُ بَ  لْ يَ عْبُ  دُونَ أَصْ  نَامَدُمْ ، لِلْمَْ  وسِ أَصْ  

ُْ  وسُ أَصْ  نَامَدُمْ بِعَْبُ  ودَات  ، اَللُ تَ عَ  ال يَ قْبَ  لُ عِبَ  ادَاتِ الْمُ  ؤْمِنِيَْ وَ أَ  ََي ْ  رُ مَقْبُولَ  ة  ، أَكْثَ   رُ  امَّ  ََْسَ  بُ الْمَ ُْ  وسِ  عِبَ  ادَاتُ الْمَ
ُْ  وسِ يَ قْبَ لُ  ونَ دِي  نَ الِْس   ي  عَ لِأَ صْ  نَامِ لْأَ كْفُ  رُوا ب  الل ولا ب  اليومِ الْخِ  رِ بعِبَ  ادَةِ اتَ لا  مِ ، يَ  ا أيَ  دَ  ا النَّ  اسُ لا  الْمَ نَّ الله تع  ال يغْفِ  رُ جََِ

ََاقْ ، قَالَ لِلطِ فْلِ زجَْر ا كِْ  كِ ْ ، صَرَخَ عَلِيٌّ هَا هَا هَا ،  صْنَامِ لْأَ الذُنوُبِ ولايَ غْفِرُ الْكُفْرَ و عِبَادَةَ ا ََاقْ   . صَرَخَ الْغُرَابُ 
 

السَّابِعُ  و السِ ت ونَ   رْسُ الدَّ   

Олтмиш еттинчи дарс 
Исми фоил ва исми мафъулнинг  

амал қилиши 
 

Гоҳида исми фоил музоф бўлиб, ёки алиф-ломлик ҳолатида ёки изофасиз ва 

алиф-ломдан холи ҳолда феълини амалини бажаради.  

М:  ُرَ ، وَ باَلِغٌ أَمْرَهُ ، وَ  هُوَ مُعطِي كُلِ  ذِي حَ    حَقَّه الْوَاهِبُ الْخيَ ْ   

Исми фоил феълини амалини беш шарт билан бажаради: 1. Ундан олдин нафий 

ёки истифҳом ҳарфи ўтган бўлиши керак: ا نْصَ افِ ؟ م  ،  طاَلِبٌ صَ دِيقَُ  احَْ  َّ ، أَ عَ ارِفٌ أَخُ وكَ قَ دْرَ الِْْ
ا ف ا ، أَضَارِبٌ زيَدٌ عَمْر ا ؟مُكْرمٌِ أَخُ  م    وكَ ضَي ْ

2. Нидога мунадо бўлиши керак:   ياَ طاَلِب ا حَقًّا ، ياَ طاَلِع ا جَبَلا 
3. Мубтадога хабар бўлиши керак:  َرْسَ ،  حِ ٌ  دِي َ  رَشِ يد  ، لا  اَحَْ    قَ اطِعٌ الْبَاطِ لَ ، هُ و ا فَ اهِمٌ ال دَّ أَنَّ مََُمَّ د 

زَ كَانَ مََْ    مُودٌ نكِلا  الْخبُ ْ

4. Мавсуфга сифат бўлиши керак: ، ُإِل  ، اِركَْ نْ  عَمَلُ هُ  رجَُ ل  صَ الِح   عَل  ى سَ لَّمْتُ  مَ رَرْتُ بِرَجُ ل  راَكِ ب  فَ رَسَ ه 
زاَئِن  أثََ رُهُ  عَمَل    
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5. Ҳол бўлиши керак:  ُأيَْنَ مَِْفَظَتِِ ياَ أُمِ ي : " لا  ، وَ سَأَلَ أُمَّهُ قَائِ مَرَرْتُ بِزَيْد  راَكِب ا فَ رَسَه"  

Бу юқоридаги беш шартда исми фоил алиф-ломсиз келиб, келаси ва ҳозирги замонда 

бўлиши керак. Агар исми фоил алиф-лом билан келса уччала замонга (ўтган замон, 

келаси ва ҳозирги замон) далолат қилиб мазкур шартларсиз амал қилади. 

М: ا ا أَوْ أَمْسِ ، حَضَرَ الْفَ  هَذ  ََد  ا الْنَ أَوْ  رْسَ ااالضَّارِبُ زيَْد  مْسِ لا  هِمُ الدَّ  
 

Исми мафъул ҳам исми фоил каби, исми фоилда зикр қилинган шартлар билан 

феълини амалини бажаради. Лекин, исми фоил маълум феълни амалини 

бажарган бўлса, исми мафъул мажҳул феълни амалини бажаради.  

М:  ، اأَمُسَمَّى أَخُوكَ صَاحِ ا ؟ ، زيَدٌ مَضْرُوبٌ عَبْدُهُ ، زيَْدٌ مَضْرُوبُ  رْضُ مََُوطٌ سَطْحُدَا باِلْْوََاءِ لْأَ مُعْطَى صَاحِبَُ  شَيْس ا ، اَ  م 
رٌ حَالُهُ ، هُوَ مََْمُ ودُ الْمَقَاصِ دِ وَ مَسْ تُورُ احَْ الِ ، الَْمُحَ ارِبُ مَشْ كُورٌ جِدَ ادُهُ ، الَْمَحَ ارِبُ الْعَبْدِ ، هُوَ مََْمُودٌ مَقَاصِدُهُ وَ مَسْتُو 

 مَشْكُورُ الِْْدَادِ 
 

67- машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

َُْتَلِفَةٌ، لِكُلِ  مَِْ ارْضِ مَِ  لْأَ في ا الَكَة  مَلٌِ  أَوْ رئَيِسٌ، بَ عُُّْ الْمَ لُِ   ةٌََ، نََْنُ نَسْكُنُ في مَِْلَكَةِ م  ٌَ، مَِْلَكَتُ نَا كَبِ ٌَ وَبَ عْضُدَا صَغِ كِ كَبِ
لَكَ ةُ الصِ  ينِيِ يَْ في طَ رَفِ الْمَشْ رِقِ عَنَّ ا، ، مَِْ ونَ حُ يْ جَ أُوزبِكِسْتَانَ ، مَِْلَكَةُ أُوزْبِكِسْتَانَ قَريِبَةٌ مِنْ مَِْلَكَةِ الصِ يِْ، مَِْلَكَتُ نَ ا وَراَءَ نَ دْ رِ 

مَِْلَكَ  ةُ ال  ر وسِ أَوْسَ  عُ مِ  نْ مَِْلَكَ  ةِ الصِ   ينِيِ يَْ، مَِْلَكَ  ةُ ال  ر وسِ في طَ  رَفِ  امَّ  أَهَ  اِ  مَِْلَكَ  ةِ ال  ر وسِ أَقَ  ل  مِ  نْ أَهَ  اِ  مَِْلَكَ  ةِ الصِ   ينِيِ يَْ وأَ 
االشِ   َُ مَِْلَكَتِنَ  ا قَويَِّ  ةٌ رْضِ، لْأَ لِ مِ  نَ ام  ٌَ في مَِْلَكَتِنَ  ا، في كُ  لِ  مَِْلَكَ  ة  حُكُومَ  ةٌ و لِكُ  لِ  حُكُومَ  ة  رئَِ  يسٌ، جُيُ  و ، جُيُوشُ  نَا  الَ  ر وسُ كَثِ  

نَا عَلَ  ، نبَِي   َِ وَى الْْيُُو َِ الْمَمْلَكِةِ، جُيُوشُنَا مِنْ أَق ْ بَابِ مِنْ جُيُو ا، أَكْثَ رُ الشَّ ةٌََ جِدًّ مُ عَرَِ ٌّ و الْعَرَبُ أَذكَْى النَّ اسِ، لا  يْهِ السَّ كَثِ
سُ نِ، أَكْثَ  رُ الْكُتُ بِ لْألَْرَفُ اأَكْثَ رُ الْعَرَبِ يَسْكُنُونَ في جَزيِ رَةِ الْعَ رَبِ، جَزيِ رَةُ الْعَ رَبِ في طَ رَفِ الْْنَُ وبِ عَنَّ ا، لِسَ انُ الْعَ رَبِ أَشْ 

الُغَةُ التُ ركِْيِ  أَسْدَلُ منْ لُغَةِ الْفَارِسِيِ  ،  مَّاالْعَرَبيَِّةِ، لِسَانُ الْفَارِسِ أَسْدَلُ مِنْ لِسَانِ الْعَرَبِ و أَ  مِيَّةِ مُؤَلَّفَةٌ بلُِغَةِ لا  الِْْسْ  الْكَتَ ابُ  هَذ 
رَأْ ،  مُصَنَّفٌ باِلْعَرَبيَِّةِ  ااِق ْ ا. الْكِتَ ابَ الْْلَِي لَ نَ فْعُ هُ الْغَ اِ َ ثََنَُ هُ  هَ ذ  ا لَعَ الٌِ، هَ ذِهِ الْمَ رْأَةُ قَالَ تْ إِنَّ زَ : رَجُ لُ قَ الَ الْ هَ ذ  ا : يْ د  إِنَّ هِنْ د 

ََ عِ  اطُْلُبُ وا: مُ لا  كُلُوا واشْرَبوُا ولاتُسْرفُِوا، قَالَ النَبِ  عَلَيهِ السَ : إِنَّ مَرٌََْ ذكَِيَّةٌ، قَالَ اللهُ تَ عَال: ءِ النِسَاءُ قُ لْنَ لا  ََنِيَّة ، هَؤُ  نْ دَ الْخَ 
فَ عُ النَّ  اسَ، قِي لَ : مُ لا  حِسَ انِ الْوَجُ وهِ، قَ  الَ النَ بِ  عَلَيْ هِ السَّ   : مَةُ الِْنْسَ انِ في حِفْ ِ  اللِ سَ  انِ، قَ دْ قِي  لَ لا  سَ  : خَي ْ رُ النَّ  اسِ مَ نْ يَ ن ْ

رَ الْأُمُورِ أَوْسَطدَُا، أُريِدُ : الَْعِلْمُ نوُرٌ والْْدَْلُ ظلُْمَةٌ، يُ قَالُ  يب ا، إِنْ تَ قُولُوا قَ وْلا  فَ قُولُوا قَ وْلا  صَ ادِق ا  إِنَّ خَي ْ ِْ أَنْ أَقُولَ لََ  قَ وْلا  عَ
َْفِ رِْ  ولا  و  ،  لا  ءِ النِ سَ اءُ بِعْ نَ أَمْ وَالَْنَُّ بِ لا  لِوَالِ دَيَّ ولِأُسْ تَاذِي، هَ ؤُ  تَ قُولُوا قَ وْلا  كَاذِب ا، قُلِ اللهُ أَكْبَ رُ، قُ لِ اللَّدُ مَّ أَ بِعْ تُمْ  م  الِ ربِْ ح 

؟، إِذَا قُمْ   تَ  لا  أَمْ  وَالَكُمْ بِ   َْسِ  لْ وَجْدَ   َ  و يَ  دَيَ  لا  الصَّ   إِل  ربِْ  ح  َْسِ  لْ بِرجِْلِ   َ   م   ا مِرْفَ قَيْدِ  إِل  ةِ فَا   إِل  وامْسَ   حْ بِرَأْسِ  َ  وا
ا كَعْبَ يْدِ  ا، م  اتَ أبَوُ م  نَةِ الرَّابِعَةِ عَشَ رَ بَ عْ دَ  هَذ  ْْ رَةِ نبَِيِ نَ ا مََُمَّ د  عَلَيْ هِ السَّ لا  ألَْ ف  وَ ثَ الرَّجُلِ في السَّ اَحَْ    ،  مُ لا  ثََاِئَ ةِ سَ نَة  مِ نْ هِ

رْسَ ،  ا فَاهِمٌ الدَّ اقَاطِعٌ الْبَاطِلَ ، أَنَّ مََُمَّد  نْصَافِ ؟ ،  م  اطاَلِبٌ صَدِيقَُ  احَْ َّ ، أَ عَارِفٌ أَخُوكَ قَدْرَ الِْْ ف ا ي ْ مُكْ رمٌِ أَخُ وكَ ضَ  م 



www.arabic.uz 

 

 144 

ااِق ْ رَأْ عَمَ ل  زاَئِ ن  أثََ  رُهُ ،  إِل  رجَُ ل  صَ الِح  عَمَلُ هُ ، اِركَْ نْ  عَل  ى، سَلَّمْتُ رْتُ بِرَجُل  راَكِب  فَ رَسَهُ مَرَ  ، الْكِتَ ابَ الْْلَِي لَ نَ فْعُ هُ  هَ ذ 
 . الْغَاِ َ ثََنَُهُ 

 

الثَّامِنُ  و السِ ت ونَ   الدَّرْسُ   

Олтмиш саккизинчи дарс 
Сифати мушаббаҳа ва унинг амал қилиши 

 

Қилувчи ўз ҳаракати ва иродаси билан бажарадиган феъллардан исми фоил 

ясалади. Аммо иш - ҳаракат пайдо бўлаётган пайтда феълни бажарувчиси уни 

ўз қасди билан пайдо қилмаса, балки иш - ҳаракат унда пайдо бўлиб, давомли 

бир ҳолатда бўлса ёки табиий сифатларга далолат қилса бундай феъллардан 

(яъни лозим феъллардан) сифати мушаббаҳа ясалади. М:  ٌهُ وَ فَ رِح - у ҳурсанд,  َهُ و
 .у чиройли - هُوَ حَسَنٌ  ,у хафа - حَزيِنٌ 

 

Сифати мушаббаҳа умумий бир вазнда келган эмас, шунинг учун ҳар бир феълнинг 

сифати мушаббаҳаси шу феълнинг масдари каби алоҳида луғат каби ёдда сақланади. 

Сифати мушаббаҳа исми фоил ва исми мафъул вазнлари ва маъносида келиши 

мумкин. 

Сифати мушаббаҳа исми фоилда зикр қилинган шартлар билан исми фоил 

каби феълини амлини бажаради. М:  مََُمَّدٌ حَسَنٌ وَجْدُهُ و طَ اهِرٌ قَ لْبُ هُ ومُطْمَ سِنٌّ باَلُ هُ و مُسْ تَِيِحٌ فُ  ؤَادُهُ و
اٌ  قَ لْبُهُ  َْ   مََْمُودٌ عَوَاقِبُهُ و شُ

Сифати мушаббаҳани исми фоилдан фарқи исми фоил ўзини фоилига изофа бўлиб 

келмайди аммо сифати мушаббаҳани фоилига изофа қилиш мумкин: М:  ِمََُمَّدٌ حَسَنُ الْوَجْه
اُ  الْقَلْبِ   َْ  و طاَهِرُ الْقَلْبِ ومُطْمَسِن  الْبَالِ و مُسْتَِيِحُ الْفُؤَادِ و مََْمُودُ الْعَوَاقِبِ وَ شُ
Биз юқорида сифати мушаббаҳа фақат лозим феъллардан ясалади дедик. Аммо 

феълини амалини бажаришда баъзан мутааддий феълини ҳам амалини қилиши 

мумкин ва бунда фоили ва мафъули бўлади:  ، َحِ ٌ  دِي َ  رَشِ يد  لا  هُ وَ مََُمَّدٌ حَسَنٌ الْوَجْه  бу иккала 

жумлада  ٌحَسَ ن ва   حِ  ٌ لا  ларни   َهُ و  замири мустатир фоили бўлиб мубтадога қайтади ва 

 .лар мафъулун биҳи бўлади دِيَ  رَشِيد   ва الْوَجْهَ 
 

68- машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

ا لا  الَْمَرْأَةُ تَكْتُمُ احُْبَّ أَرْبعَِيَْ سَنَة  وَ  عَةُ بِكَثْ رَةِ النَّاسِ بَلْ مَنْ كَانَ مَعَ هُ احَْ    ام  لَيْسَتِ الَْْ . تَكْتُمُ الْبُ غَُّْ و الْكَرَاهَةَ يَ وْم ا وَاحِد 
افَ دُوَ الَْْ  مَ نْ ََ رَسَ الِْحْسَ انَ اجْتَ  نَ الْمَحَبَّ ةَ، وَ مَ نْ ََ رَسَ الْكِب ْ رَ اجْتَ  نَ الْنَ قْ تَ وَ مَ نْ ََ رَسَ الْوِقَ ارَ . عَ ةُ و إِنْ كَ انَ وَحْ دَهُ م 
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شْ  ربِةَُ و لْأَ طْعِمَ ةُ والْأَ جْسَ  ادِ الْأَ قُ وتُ ا. الْقَنَاعَ ةَ اجْتَ   نَ الْفَ رَحَ وَ مَ  نْ ََ رَسَ الطَّمَ عَ اجْتَ   نَ الْكَمَ دَ اجْتَ  نَ الْمَدَابَ ةَ وَ مَ  نْ ََ رَسَ 
بِ و لا  مُ الطََِّْ يطُْ رَحُ لِلْكِ سَدُ في الْغَاباَتِ جُوع ا وَ حَْ لْأَ وْقَاتِ أَعْظَمُ الْفَاتِ، يَموُتُ الْأَ قُوتُ الْعَقْلِ الْعِلْمُ و احِْكْمَةُ، تَضْيِيعُ ا

َِ و أُولُو الْعُقُولِ  يَ ن امُ خِنْزيِرُ  رَابِ ، إِنَّ الْ عَل ى يَ ن امُ في الْفِرَا االت   قَ ى لايَ  زَالُ، اَحَْ الُ أَفْصَ حُ م  لَ يُ فْنَ عَنْ قَريِ ب  و إِنَّ الْعِلْ مَ يَ ب ْ
 .الَْعَارِفُ تَكْفِيهِ الْْشَارةَُ  جَسَدٌ مِنْ حَسَد ، لا  خَ  ام  مِنَ الْمَقَالِ، 

ََ الْمُ ؤْمِنِيَْْ اِرْحَ مْ أَقَاربَِ َ  و أَكْ رمِْ رجَُ لا  مِ نْ أَهْلِ َ  قَ الَ : وَقَفَ رجَُلٌ عِنْدَ الْوَاثِ ِ  بِ الِل فَ قَ الَ  أَعْرفُِ َ  لا  مَ نْ أنَْ تَ؟ فَ إِنِ  : يَ ا أَمِ 
كَ ندَمَ عَلَيْ  أنَ ا: أَصْلا  قَالَ  امِهِ بإِِعْطاَءِ  مُ فَأَمَرَ الْخلَِفَةُ لِوَاحِد  مِنْ لا  هِ السَّ ابْنُ جَدِ  ََ الْمُؤْمِنِيَْ : دِرْهَم  لَهُ فَ قَالَ السَّائِلُ  خُدَّ اياَ أَمِ  م 
عَلُ بَِِ  اأَف ْ يعِ إِخْوَتنَِا مِنْ أَوْ  عَل ى تَ عْلَمُ؟ لَوْ قَسَمْتُ أَمْوَاِ   لا  ؟ قَالَ أَ ذ  ناَ ندَ لا  جََِ دَالا  مَ عَلَيْهِ السَّ دِ جَدِ   .مُ لَْ يُصِبَْ  حَبَّة  مِن ْ

ضَاَ  نِصْفُ عُمْ رِكَ فَ دَاجَ تِ ال رِ يحُ و اضْ طَرَبَتِ السَّ فِينَةُ : هَلْ تَ عْرِفُ النَّحْوَ؟ قَالَ لا، قَالَ : حِ لاَّ ركَِبَ نََْوِيٌّ سَفِينَة  فَ قَالَ لِلْمَ 
بَاحَةَ؟ قَالَ هَلْ ت َ : حُ لِلنَّحْوِيِ  لاَّ فَ قَالَ الْمَ  عَتِ . ضَاَ  كُل  عُمْرِكَ : لا قَالَ : عْرِفُ السِ  امْرَأَةٌ أَنَّ ثَ وَابَ صَوْم  يَ  وْمَ عَاشُ وراَءَ مِثْ لُ  سَِْ

 .يهِ شَدْرُ رَمَضَانَ وَقْتِ الظدُْرِ ثَُّ أَفْطَرَتْ نَ دَار ا وَ قَالَتْ يَكْفِييِ صَوْمُ نِصْفِ سَنَة  فِ  إِل  ثَ وَابِ صَوْمِ سَنَة  فَصَامَتْ فِيهِ 
 

التَّاسِعُ  و السِ ت ونَ   الدَّرْسُ   

Олтмиш тўққизинчи дарс 
Сийғаи муболаға ва унинг амал қилиши 

 

Бир шахснинг бир ишни бажаришда жуда моҳирлигини ёки бир сифатда ортиқ 

даражада мукаммаллигини ифодалаш учун исми фоил ёки сифати 

мушаббаҳадан ясалган исмга "муболаға сийғаси" дейилади. М:   َمٌ لاَّ ع  - яхши 

билувчи,  ٌعَام ٌَ  ,кўп эҳсонли - مِن ْ   .ғирт ёлғончи - كَذُوبٌ  ,жуда хушбўй - مِعْطِ

Муболаға сийғаси кўпинча:  ٌفَ عَّالٌ ، فَ عَّالَةٌ ، فَ عُولٌ ، مِفْعَالٌ ، فِعِ يل  вазинларида келади.                                                      

فُ عَلَ ةٌ   , مِفْعَ الٌ  , فَ عَّ الٌ  вазнларида ҳар қандай феълдан муболаға сийғаси ясаш мумкин, 

қолган вазнларда луғат китобларига мурожаат қилинади. Баъзи вазнлар сифати 

мушаббаҳа вазнлари билан муштарак. М:   ٌفَعِيل نٌ لا  فَ عْ  ,  вазнлари:   نٌ ، رحَِيمٌ ارَحْم    

Ҳунарманд ва касб эгаси маъносидаги муболаға сийғалар нарса исмларидан ҳам 

ясалади:  ٌز ادٌ  - حَدِيدٌ  ,новвой خَبَّازٌ  - خُب ْ لٌ احَمَّ  - حِمْ لٌ  ,хаттот خَطَّ اطٌ  - خَ  ٌّ  ,темирчи حَدَّ  ҳаммол,  ٌ ْخَ ي 

قٌ لاَّ حَ  - حَلْ ٌ  ,учувчи طيََّارٌ  - طاَئرَِةٌ  ,тикувчи خَيَّاطٌ  -  сартарош. 

 

Сийғаи муболаға исми фоил каби исми фоилда зикр қилинган шартлар асосида 

феълини амалини бажаради ва фоилини  раф ва мафъулини насб қилади ҳамда 

омили яъни фоили ёки мафъулига изофа бўлиб, жар қилиб келади. М:   ٌمََُمَّ دٌ صَ نَّا
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وَ لَسْ  تُ شَ  تَّامَ النَّ  اسِ ، إِنَّ  هُ لَمِنْحَ  ارٌ بَ وَائِكَ  هُ ،  شْ  رَارِ لْأَ تَ   رَّاكٌ صُ  حْبَةَ ا أنَ   اشَ  رَّابٌ ،  أنَ   االْعَسَ  لَ فَ  مَّ  االْخيَ ْ  رَ و قَ   وَّالُ الصِ   دْقَ ، أَ 
ٌُ مِنْحَارٌ إِبلَِهُ لِضُيُ  وْءِ الَْكَرِ يعٌ دُعَاءَ مَنْ دَعَاهُ ، كُنْ حَذِر ا أَصْدِقَاءَ السَّ .وفِهِ ، الَْمُؤْمِنُ وَصُولٌ أَهْلَهُ ، إِنَّ اَلله سَِْ  

 

69- машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

 احكايات العْيبة
ََرَضُ هُ أَنْ يَ تَ  زَوَّجَ بَِِ ا فَ قَ الَ ََي ْ رَ مُتَأَهِ  ل  عْ نْ حَ  سَ أَلَ رجَُ لٌ شَ ابًّا كَ انَ  رَانِ  هِ و َ ؟ وَ كَ  انَ لا  كَيْ فَ ابْ نَ ةُ جَ ارِكَ فُ : لِ ابْ نَ ة  مِ نْ جِي ْ ن 

دَا َُُب  الِابْ نَةَ الْمَسْسُولَ عَن ْ كَانَ يُ قَبِ لُدَا وَ هِ يَ تَسْ كُتُ   هِيَ ابْ نَةٌ حَسَنَةٌ وَ لَكِيِ  رأَيَْتُ يَ وْم ا أَنَّ رجَُلا  : فَ قَالَ في جَوَابِهِ . الشَّاب  
دَا و تَ زَوَّجَ باِمْرَأَة  أُخْرَى مَة  فَأَعْرَضَ الرَّجَلُ عَن ْ عَ أَنَّ الشَّ ابَ قَ دْ تَ  زَوَّجَ باِلْبِنْ تِ الْمَ ذْكُورةَِ فَ وَجَ دَهُ . راَضِيَة  مُتَبَسِ  فَ بَ عْدَ تَ زَو جِهِ سَِْ

الِ : مَهُ و قاَلَ لا  فَ  هَ ذِهِ الْوَقِعَ ةُ كَانَ تْ : إِنَّ رجَُلا  كَ انَ يُ قَبِ لُدَ ا وَ هِ يَ تَسْ كُتُ راَضِ يَة  مُتَبَسِ  مَة  فَ قَ الَ الشَّ اب   :و قُ لْتَ  خَدَعْتَيِ  م 
انِ  راَيَْتُ أبَاَهَا يَ قَبِ لُدَا في زَ لِأَ صَحِيحَة   لَةِ الشَّابِ  م  َّْبَ الرَّجُلُ مِنْ حِي ْ  .نِ صِغَرهَِا فَ تَ عَ
مَ احْلَْوَاءُ فَ لَ  حَضَرَ  مَ الطَّعَامُ فَأَكَلَ النَّاسُ مِنْهُ ثَُّ قُدِ  اأَعْرَِ ٌّ في مَْلِسِ مَلِ   فَ قُدِ  دَ ا قَ الَ الْمِلِ ُ  مَزحِ  الْأَ أَكَ لَ ا مَّ : عْ رَِ   لُقْمَ ة  مِن ْ

تُ لْهُ فَامْتَ نَعَ النَّ اسُ عَ نْ أَكْلِدَ ا  يَ ا : احْلَْ وَاءِ أُخْ رَى فَ  ثمَُّ قَ الَ  إِل  الْمَلِ ِ  مَ رَّة  و  إِل  عْ رَِ   يَ نْظُ رُ لْأَ وَ بقَِ يَ امَنْ أَكَلَ مِنَ احْلَْوَاءِ أَق ْ
فَ اهُ وَ بَ عْ دَ ق َ  عَل  ىدِي و أَرْجُ وكُمْ إِطْعَ امَدُمْ ثَُّ شَ رََ  في أَكْ لِ احْلَْ وَاءِ فَضَ حَِ  الْمَلِ ُ  حَ تَّ اسْ تَ لْقَى لا  أيَ  دَا النَّاسُ أُصِ يكُمْ بِ أَوْ 

لِ  سِ أُكْ  رمَِ ااتََ    ْْ ٌ  بِعَطِيَّ  ة  لْأَ مِ الْمَ امَ  نْ أنَْ  تَ : دَقَّ رجَُ  لٌ بَ  ابَ أَحَ  د  مِ  نْ أَصْ  دِقَائهِِ فَ قَ  الَ صَ  دِيْ قُهُ .عْ  رَاِ   ، فَ قَ  الَ أنَ   ا؟ فَ قَ  الَ هَ  ذ 
ا اسْْهُُ : صَاحِبُ الْبَ يْتِ   .أنَ الاأَعْرِفُ مِنْ أَصْدِقَائِي أَحَد 

عُ فِيْ هِ دَخَ  ِْ َ  لَيْلا  فَ فَتََّ  الْبَ يْتَ وَ لَْ يََِدْ فِيْهِ شَيْس ا وَ صَ احِبُ الْبَ يْ تِ يَضْ طَ أَراَدَ اللِ  ص  أَنْ  مَّ اََي ْ رَ نَ ائمِ  فَ لَ لَ لِصٌّ في بَ يْتِ فَقِ
َْلِِ  الْبَ  ابَ فَ قَ  الَ اللِ   ص  : يََْ  رُجَ قَ  الَ صَ  احِبُ الْبَ يْ  تِ  دِمُيِ  م   امِ  نْ كَثْ   رَةِ : إِذَا خَرَجْ  تَ فَ  ا َْ دَخَ  لَ . أَخَ  ذْتُ مِ  نْ بَ يْتِ  َ  تَسْ  تَ

َ  لَيْلا  يَطْلُبُونَ  االل صُوُ  في بَ يْتِ فَقِ يَ انُ الََّ ذِي تَطْلُبُونَ هُ في بَ يْ تِِ لَ يْلا  طلََبْتُ هُ م  ََي ْ رَ نَ ائمِ  فَ قَ الَ يَ ا فِت ْ لا  وَ كَانَ صَاحِبُ الْبَ يْ تِ 
انَ دَار ا فَ   .وَجَدْتهُُ فَضَحَِ  الل صُوُ  وَ خَرَجُوا مِنَ الْبَ يْتِ  م 

مَ نْ بعُِثْ تَ قَ الَ إِلَيْ َ  قَ الَ أَشْ دَدُ إِنَّ َ   إِل  حَضَرَ عِنْدَهُ قَالَ أأَنَْتَ نَبٌِّ؟ قَالَ نَ عَ مْ قَ الَ ا مَّ فَةِ الْمُعْتَصِمِ فَ لَ لا  تَ نَبَّأَ رجَُلٌ في أيََّامِ خِ 
عَثُ  ا لٌ قَالَ إِنَِّ  لَسَفِيهٌ و جَاهِ  وْبةَِ   إِل  يُ ب ْ  إِل  أتََى رجَُ لٌ . كُلِ  قَ وْم  مِثْ لُدُمْ فَضَحَِ  الْمُعْتَصِمُ و أَعْطَى لَهُ شَيْس ا وَ وَعَظَهُ فَأَمَرَهُ باِلت َّ

االْ ةَ فَ قَالَ لَهُ الْم  عِي النُبُ وَّ امُونِ يدََّ امَتِِ أَنِ  أَعْلَمُ لا  قَالَ عَ نُ بُ وَّتَِ ؟  عَل ىمَةٌ لا  مُونُ ألَََ  عَ م  افي قَ لْبَِ  قَالَ وَ  م  في قَ لْبِ؟ قَ الَ  م 
؟ قَ الَ  إِل  في قَ لْبَِ  أَنِ  كَاذِبٌ قَ الَ صَ دَقْتَ ثَُّ أَمَ رَ بِ هِ  نِ فَ قَ امَ فِي هِ أيََّام  ا ثَُّ أَخْرَجَ هُ فَ قَ الَ هَ لْ جَ اءَ لَ َ  وَحْ يٌ بِشَ يْئ  ْْ  لا  السِ  

ايدَْخُلُونَ في الْمَحَابِسِ فَضَحَِ  الْلا  ئِكَةَ لا  نَّ الْمَ لِأَ فَلِمَ؟ قَالَ  قَالَ  لَهُ م   .مُونُ مِنْ قَ وْلِهِ و خَلَّى سَبِي ْ
رَ و قَ وَّالُ الصِ دْقَ ، أَ  تُ شَ تَّامَ النَّ اسِ ، إِنَّ هُ لَمِنْحَ ارٌ شْ رَارِ وَ لَسْ لا  تَ  رَّاكٌ صُ حْبَةَ ا أنَ  اشَ رَّابٌ ،  أنَ  االْعَسَ لَ فَ  امَّ مََُمَّدٌ صَنَّاٌ  الْخيَ ْ

يعٌ دُعَاءَ مَنْ دَ  ٌُ مِنْحَارٌ إِبلَِهُ لِضُيُوفِهِ ، الَْمُؤْمِنُ وَصُولٌ أَهْلَهُ ، إِنَّ اَلله سَِْ وْءِ بَ وَائِكَهُ ، الَْكَرِ  .عَاهُ ، كُنْ حَذِر ا أَصْدِقَاءَ السَّ
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عُونَ ال  الدَّرْسُ  سَّب ْ  

Етмишинчи дарс 
Исми тафзилнинг амал қилиши 

 

Бир сифатнинг бошқа бир нарса ёки шахсдагига нисбатан кўпроқ ва 

ортиқроқлигини билдирган исм "исми тафзил" деб аталади. 

Ўзбек тилида исми тафзиллар кўпинча "- роқ" қўшимчасини қўшиш ёки "- дан кўра", 

"нисбатан" каби сўзлар билан ифодаланади. М: Билимлироқ, моҳирроқ, зийракроқ. 

Араб тилида исми тафзиллар сулосий мужаррад бобларида  ُعَل  .вазнида ясалади أَف ْ

 М:  ُأَفْضَل - ортиқроқ,  ُأَحْسَن - чиройлироқ,  ُأَعْلَم - билимлироқ,  ُأَكْبَ ر - каттароқ. 

Сулосий мужарраддан бошқа бобларда эса масдари олдига   أَشَ د ва  ُأَكْثَ  ر каби исми 

тафзилларни келтириш орқали ифодаланади. М: أَشَ د  احْتِيَاط  ا - эҳтиётлироқ, أَكْثَ  رُ اجْتِدَ اد ا - 
тиришувчанроқ каби. 

Исми тафзиллар музореъ феълини мутакаллимига ўхшаш бўлгани учун ғайри 

мунсарифга киради ҳамда танвин ва алиф - ломни қабул қилмайди. Агар унга 

танвин ёки алиф - лом кирса амалидан тушади. 

Сулосий мужаррад "ажвоф вови" ва "ажвоф ёси" мисолларида саҳиҳидан фарқсиз 

қоидага хилоф аслий сийғада қўлланилади. М:  ُأَق ْ وَم - тўғрироқ,  ُأَطْ وَل - узунроқ,  ُأَمْيَ ل -

мойилроқ,  ُأَزْيَ د - ортиқроқ. Чунки, қалб қонунига мувофиқ иллат ҳарфларини алифга 

алмаштирганимизда "ифъол" бобидаги ажвоф мисолининг мозий феълларидан 

фарқсиз бир хил бўлиб қолади. М:  َوَمُ = أَقَام أَق ْ  - тўғирлади,  َأَطْوَلُ = أَطاَل  - узайтирди, 

ا أَ   أَمْيَلُ = لَ م   - мойил қилди,  َأَزْيدَُ = أَزاَد  - зиёда қилди. 

Исми тафзилнинг амал қилиши 

1. َْل   عَلِيٌّ أَكْرَمُ مِنْ خَالِد     -ى مِنَ الْقُطْنِ اَحْرَيِرُ أَ  
2. ا ا  - رأَيَْتُ أَرْض ا أَجْوَدَ فِيدَا الْقُطْنُ مِنْهُ في أَرْضِ مِصْرَ  م  رأَيَْتُ رجَُلا  أَحْسَنَ في عَيْنِهِ الْكُحْلُ مِنْهُ في عَيِْْ خَالِد   م   

Биринчи мисолдаги   َْل ىأَ  ва  ُأَكْ رَم исми тафзиллар ичида  َهُ و замири мустатир фоиллари 

бўлиб, мубтадога қайтади. Иккинчи мисолда эса  َأَجْ وَد ва  َأَحْسَ ن исми тафзиллар зоҳир 

исмни рафъ қилаяпти ва бу марфуъ исмлар (  ُالْقُطْن ва  ُالْكُحْل ) исми тафзилларни фоили.  

Бу иккала мисолда исми тафзилларни фоиллари бўлиб, биринчисида мустатир-ёпиқ 

келди, иккинчи мисолда фоиллари очиқ келди. 
 

Ҳар қачонки, исми тафзилни ўрнига унинг маъносидаги феълни келтириш 

тўғри бўлмаса, исми тафзил зоҳир исмни раф қилолмайди, балки, мустатир 
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замирни тақдиран раф қилади. Юқоридаги мисол каби.     َْل عَلِ يٌّ   -ى مِ نَ الْقُطْ نِ اَحْرَيِ رُ أَ
   أَكْرَمُ مِنْ خَالِد  
Ҳар қачонки, исми тафзил нафийдан ёки нафий маъносидан сўнг келса ва исми 

тафзилни ўрнига маънони бузмасдан ўзининг маъносидаги феълни келтириш 

тўғри бўлса, исми тафзил зоҳир исмни раф қилади. Юқоридаги мисолларда  

 нинг أَحْسَ نَ  марфуъдир الْكُحْ لُ  нинг фоили бўлгани учун ва أَجْ وَدَ  марфуъдир الْقُطْ نُ 

фоили бўлгани учун. Чунки,  َأَجْ وَد ўрнига  ُيََُ  ود феълини ва  َأَحْسَ ن ўрнига   ََُْسُ  ن  
феълини келтирсак маъно ўзгармасдан тўғри бўлади. دَ ا الْقُطْ نُ  في  م  ا  رأَيَْ تُ أَرْض  ا يََُ ودُ فِي ْ

ا  -أَرْضِ مِصْرَ  ََْسُنُ في  م    عَيْنِهِ الْكُحْلُ في عَيِْْ خَالِد  رأَيَْتُ رجَُلا  

 

70- машқ: ўқиб таржима қилинг ва эъроблаб қоидалар асосида изоҳланг. 
 

 حَادِيثُ الشَريِفَةُ لا  اَ 
نَا و رَسُولنَُا مََُمَّدٌ عَلَيْهِ الصَّ   إِل  و مُسْ لِمَة  ، اطُْلُبُ وا العِلْ مَ مِ نَ الْمَدْ دِ  كُ لِ  مُسْ لِم    عَل  ىطلََبُ الْعِلْمِ فَريِضَةٌ : مُ لا  ةُ السَّ لا  قَالَ نبَِي  

َِ الْعِبَادَةِ ، أَفْضَلُ الْعِبَادَةِ طلََبُ الْعِلْمِ وَ نَظَرُ الرَّجُلِ في رٌ مِنْ كَثِ رٌ لَهُ مِنْ عِبَادَةِ سِتِ يَْ  الل حَدِ ، قَلِيلُ الْعِلْمِ خَي ْ الْعِلْمِ سَاعَة  خَي ْ
اِلله مِ نَ  إِل  بَ يْتِ هِ ، الَْمُ ؤْمِنُ الْقَ وِي  خَي ْ رٌ وأَحَ ب   إِل  أَنْ يَ رْجِ عَ  إِل  جَ مِ نْ بَ يْتِ هِ في طلََ بِ الْعِلْ مِ فَ دُ وَ في سَ بِيلِ اِلله سَنَة  ، مَنْ خَرَ 

نْ يَا باِلْم   االْمُ ؤْمِنِ الْضَ  عِيفِ ، نعِْ  مَ الْ لِ ، نَ   وْمُ الْعَ  الِِ أَفْضَ  لُ مِ  نْ م   الِ وَعِ  ز  الْخِ  رَةِ باِلْأعْ ام   لُ الصَّ  الِحُ لِلْرَجُ  لِ الْصَ  الِحِ ، عِ  ز  ال د 
اعْ لا  كُلِ  مُسْلِم  ، أَفْضَلُ ا  عَل ىلِ فَريِضَةٌ لا  عَالٌِ فَ دُوَ جَاهِلٌ ، طلََبُ احَْ  أنَ اعِبَادَةِ الْْاَهِلِ ، مَنْ قَالَ  لِ ، لا  لِ الكَسْبُ مِ نَ احَْ م 

ق   ا ، أَحَ  ب كُمْ إَِ َّ وأَق ْ  رَبكُُمْ مِ  يِ  يَ   وْمَ الْقِيَامَ  ةِ أَحَاسِ  نُكُمْ لا  ن   ا أَحْسَ  نُ دُمْ أَخْ امِ  نْ كَسْ  بِكُمْ ، أَفْضَ  لُ الْمُ  ؤْمِنِيَْ إِيم   أَكَلْ  تُمْ  م   اأَطْيَ  بُ 
هُ اللهُ تَ عَالَ ، أَشْكَرُ النَّاسِ لِل أَشْكَرُهُمْ للنَّ اسِ ، إِنَّ يَ رْحمَْ لا  يَ رْحَمِ النَّاسَ لا  ق ا ، أيَْسَرُ الْعِبَادَةِ الص مْتُ وَحُسْنُ الْخلُِْ  ، مَنْ لا  أَخْ 

غُُُّ الْغَ  يَِّ الْظلَُ  ومَ وَام   ا ابْ  نَ ندَمَ حََ  ريِصٌ لِ  لشَّ  يَْ  الْْدَُ  ولَ مُنِ  عَ عَنْ  هُ ، كُونُ  وا يَ  ا عِبَ  ادَ اِلله إِخْوَان   ا ، إِيَّ  اكُمْ وَالظلُْ  مَ ، إِنَّ اَلله يَ   ب ْ
رُ الْمُؤْمِنِيَْ الْقَانعُِ وَشَ وَالْعَا ََ الْمُتَكَبِْ َ ، إِيَّاكُمْ وَدَعْوَةَ الْمَظْلُومِ ، خَي ْ تَالَ أَيْ الْفَقِ َْ ر هُمْ الطَّامِعُ ، قُلِ احَْ  َّ وَإِنْ كَ انَ مُ رًّا ئِلَ الْمُ

َ  ، اذُكُْ  رُوا مَََاسِ  نَ مَوْتَ  اكُمْ ، اَ  لاَّ إِ مٌ عَ  ادِلٌ ، لاتَ  ذْكُرُوا مَوْتَ  اكُمْ ام  ، أَفْضَ لُ النَّ  اسِ عِنْ  دَ اِلله إِ  الْأَ بَِ  نَ تُ تََْلِ  بُ ال  رِ زْقَ وَ الْخيَِانَ  ةُ م 
اقُ لُوبِكُمْ وَأَعْ  إِل  صُوَركُِمْ وَلَكِنْ يَ نْظرُُ  إِل  يَ نْظرُُ لا  تََْلِبُ الْفَقْرَ ، إِنَّ اَلله  ، بِ سْسَ الْعَبْ دُ عَبْ دٌ  لِكُمْ ، نيَِّةُ الْمُؤْمِنِ خَي ْ رٌ مِ نْ عَمَلِ هِ م 

ننْبِ كَمَنْ  ينُ هُوَ الْعَقْ لُ وَ لا  طَمَعَ ، الَتَّائِبُ مِنَ الذَّ ر ا وَأَحْسَ نُكُمْ م  اعَقْ لَ لَ هُ ، خِيَ اركُُمْ أَطْ وَلُكُمْ إِعْ لا  دِي نَ لِمَ نْ  لا  ذَنْبَ لَهُ ، الَدِ 
اإِعْ  ا أَوْ مَظْلُوم ا م   لا  يَظْلِمُ هُ وَ لا  هْلِ الْفَضْ لِ أَهْ لُ الْفَضْ لِ ، الَْمُسْ لِمُ أَخُ و الْمُسْ لِمِ لِأَ يَ عْرِفُ الْفَضْلَ  ا، إِنَِّ  لا  ، انُْصُرْ أَخَاكَ ظاَلِم 

صْ  دَقُهُ ، إِيَّ  اكُمْ اِلله تَ عَ  الَ أَ  إِل  كُ  لِ  مُسْ  لِم  ، أَحَ  ب  احَْ  دِيثِ   عَل   ىضَ  يْفَ لَ  هُ ، حَ     الضَّ  يْفِ وَاجِ  بٌ لا  خَي ْ  رَ فِ  يمَنْ لا  يََْدَعُ  هُ ، 
الا  وَالْغِيبَةَ وَإِيَّاكُمْ وَالنَّمِيمَةَ ، عَلَيَْ  بِصِدْقِ احْدَِيثِ وَالْوَفَاءِ باِلْعَدْدِ وَحِفِْ  ا قَ الَ رَسُ ولُ اِلله صَ لَّى   .نْ بَ يَاءِ لا  نةَِ فَإِن َّدَا وَصِيَّةُ ام 

ا:" اُلله عَلَيْهِ و سَلَّمَ  ةِ  إِل   مِنْ أيََّام  أَحَب   م   ْ ، مََُمَّدٌ أَعْظَمُ نَ فْس ا وَ أنَْ بَلُ خَلْق ا ، الَْقَاهِرَةُ "اِلله فِيدَا الصَّوْمُ مِنْهُ في عَشْرِ ذِي احِْ
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سْكَنْدَريَِّةِ ،  اأَكْثَ رُ ازْدِحَام ا مِنَ الِْْ أَرَ رجَُ لا  أَشَ د  في قَ لْبِ هِ الْعَطْ فُ مِنْ هُ في هْرُ مِنْ هُ في حَ دِيقَتِكُمْ ، لَْ مِنْ حَدِيْ قَة  أَجََْلُ فِيدَا الزَّ  م 
 .قَ لْبِ أَخِيَ  
َْفِ  رْ لَنَ  ا و  مَّ لِأبَاَرَبِ  ا ٌُ اتِ ئنَِ  ا ولِأ ََفُ  ورٌ رحَِ  يمٌ وأَرْحَ  مُ ال  رَّاحِمِيَْ لأَ نَ  ا و د  َْفِ  رْ ذُنوُبَ نَ  ا أنَْ  تَ  الَلَّدُ  مَّ إِن َّنَ  ا  . سَ  اتيِذِناَ ، الَلَّدُ  مَّ ارْحَمْنَ  ا وا

اريَْنِ فَ تَ قَبَّلْ دُعَاءَناَ ياَ أَرْ نَ   .حَمَ الرَّاحِمِيَْ سْسَ لَُ  رِزْق ا وَاسِع ا و عِلْم ا ناَفِع ا وَ عُمْر ا طَويِلا  وَ سَعَادَة  في الدَّ
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عل  . ه  1428 –م  2117دار العقيدة الْسكندرية  –ط . حفي ناصف: تأليف.  4 – 1الدروس النحوية 
 .عليه و ضبطه و خرج أحاديثه و أشعاره أبو أنس أشرف بن يوسف بن حسن

 –ه  1421طبع  ة خاص  ة ب  وزارة التِبي  ة و التعل  يم . جَدوري  ة مص  ر العربي  ة مم  ع اللغ  ة العربي  ة. جيزو اععْ  م ال  
 .م 2111

 –مكتب  ة الْدب : الناش  ر. م  دعل  ى    ار مَ: دقق  ه و عل    علي  ه. مَم  د أحم  د مرج  ان: ت  أليف. مفت  اح الْع  راب
 .م  2111 –ه  1421. القاهرة

 –ه  1423عبد العزيز مَمد ف اخر دار الْندس ية / الدكتور: تأليف. 3-1 الْزء  توضيح النحو شرح ابن عقيل
 .م  2112
د نور ال دين عب د الرحم ان ب ن أحم : تاليف. الفوائد الضيائية اععروف بشرح ملا جامي على الكافية لابن حاجب  
 .م  1891 –ه  1318. مطبعة الويتشيسلاف في بلدة قازان . الْامي 

مَم د بش  َ عب  د : مرادع  ة. بك ري حس  انيْ ع ويس و مت  و  مع  وض مليْ ي: الْ زء الثال  ث ت  أليف الص رف اعيس  ر
 .م 2116-2117العال دار أم القرى 
و ص  ححه عل  ى اعَطوط  ة  ض  بطه. ب  ل الص  دى ص  نفه جَ  ال ال  دين عب  د الله ب  ن هش  ام الأنص  اري قط  ر الن  دى و

وَت    .م 2114 –ه  1424يوسف الشي  مَمد البقاعي دار الفكر ب
دار الس عادة . مَمد أحمد اعليْ ي / منصور سليمان الغنام و الدكتور/ الدكتور: الفائ  في النحو و الصرف تأليف

 .م 2115-2114الْزء الأول 
وَت – ناش  رون لبن  ان مكتب  ة ،ال  رازي رعب  دالقاد ب  ن بك  ر أ  ب  ن مَم  د:  اعؤل  ف الص  حاح َت  ار  طبع  ة الطبع  ة ب  

 خاطر مَمود:  تقي  1995 – 1415 ، جديدة
 ب  ن عب  دالله ب ن أحم  د ب ن يوس  ف ب ن ال  دين جَ ال عب  دالله مَم  د أب و:  اعؤل  ف مال   إب  ن ألفي ة إل اعس  ال  أوض ح

وَت – الْيل دار،  الأنصاري هشام  1979 ، الخامسة الطبعة ب
 الطبع ة دمش   -  الفك ر دار،  الْم ذان اعص ري العقيل ي عقي ل ب ن الله عب د ال دين بِاء:  اعؤلف عقيل إبن شرح

 احميد عبد الدين مَيي مَمد:  تقي  1985 ، الثانية
 عب دالله ب ن أحمد بن يوسف بن عبدالله بن يوسف بن عبدالله:  اعؤلف. العرب كلام معرفة في الذهب شذور شرح

 .الدقر عبدالغي:  تقي  1984 ، الأول الطبعة. دمش  – للتوزيع تحدةاع الشركة. هشام بن
 

 

 

 



www.arabic.uz 

 

 151 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Мундарижа 
 

Сўз боши. .................................................... 

Биринчи дарс. Калима ва эъроб................................ 

Иккинчи дарс. Мубтадо ва хабар......................................  
Учинчи дарс. Жумла турлари ва фоил...................................... 

Тўртинчи дарс. Замирлар....................................... 

Бешинчи дарс. Изофа, хабар навлари ва ҳарфи жар .......................... 

Олтинчи дарс. Мутаъаддий феъллар...................................................... 

Еттинчи дарс. Зарф ёки маъулун фиҳи................................................... 

Саккизинчи дарс. Нидо ва мунадо................................................... 

Тўққизинчи дарс. Феъл ва феъл турлари....................................... 

Ўнинчи дарс. Амр ясаш.......................................................... 

Ўн биринчи дарс. Феъли музореъ ва отифа.......................... 

Ўн иккинчи дарс. Изофа турлари, ғайри мунсариф ва замирлар........ 



www.arabic.uz 

 

 152 

Ўн учинчи дарс. Ноиб фоил ва мажҳул феъллар....................... 

Ўн тўртинчи дарс. Фосила, тамйиз, ҳамзаи васлия ва қатъия............... 

Ўн бешинчи дарс. Бадал ва атф баён............................. 

Ўн олтинчи дарс. Мавсуф ва сифат.................................... 

Ўн еттинчи дарс. Мафъулун мутлоқ ва исми ишоралар.................... 

Ўн саккизинчи дарс. Араб тилида жамлар ва муаннаслик белгилари 

................................... 

Ўн тўққизинчи дарс. Соғлом жамлар................................... 

Йигирманчи дарс. Музореъ феълларида жазм ҳолати................. 

Йигирма биринчи дарс. Жами музаккари солим ва ҳол................... 

Йигирма иккинчи дарс. Асмаи ситта исмлар ва жазм феъллар.............. 

Йигирма учинчи дарс. Исми олат ва исми масдар ........................... 

Йигирма тўртинчи дарс. Исми замон ва макон ва масдари мимий.... 

Йигирма бешинчи дарс. Исми фоил ва мафъул исмлар............. 

Йигирма олтинчи дарс. Феълнинг насб ҳолати.................... 

Йигирма еттинчи дарс. Адад ва маъдуд............................ 

Йигирма саккизинчи дарс. Адад ва маъдуд (давоми)............... 

Йигирма тўққизинчи дарс. Адад ва маъдуд (давоми)................. 

Ўттизинчи дарс. Исми феъл............................................. 

Ўттиз биринчи дарс. Мубтадои накра.................................... 

Ўттиз иккинчи дарс. Нафий ва наҳийй феъллар............................ 

Ўттиз учинчи дарс. Тавкид............................................. 

Ўттиз тўртинчи дарс.  َكَيْ    ف – Исми истифҳом ва дуо ва илтижо 

жумлалари..................................................................... 

Ўттиз бешинчи дарс. Сифати мушаббаҳа ва тасния исмлар..............  

Ўттиз олтинчи дарс. ....................................... 

Ўттиз еттинчи дарс. .......................................................... 

Ўттиз саккизинчи дарс. Жумлаи истинофия......................... 

Ўттиз тўққизинчи дарс.  َكَ   ان- ва унинг биродарлари ва  َم    اأ   - ҳарфи 

шарти.............................................. 

Қирқинчи дарс. ُبَ عْد -  ...............................зарфлари لُ قَ بْ  

Қирқ биринчи дарс.  َر ََي ْ  – накрага..................................... 

Қирқ иккинчи дарс. Исми тафзил, нуни виқоя ва  َال م    - зарфи 

Қирқ учинчи дарс. ا  ......................................масдария –  م 

Қирқ тўртинчи дарс............................................................. 

Қирқ бешинчи дарс.  ْأَم – отифа ҳарфи.................................. 

Қирқ олтинчи дарс............................................ 

Қирқ еттинчи дарс.  ُمُنْذ ва  ْمُذ - ҳарфи жарлар.............................. 



www.arabic.uz 

 

 153 

Қирқ саккизинчи дарс.  َمَع – зарф ва  ْبَل - ҳарфи отифа..................... 

Қирқ тўққизинчи дарс.   َْل - жуҳуд ҳарфи................................ 

Эллигинчи дарс. Ноқис феъллар хусусияти......................... 

Эллик биринчи дарс. Афъалу қулуб..................................... 

Эллик иккинчи дарс. Сийғаи муболаға..................................... 

Эллик учинчи дарс. ........................................................  

Эллик тўртинчи дарс. Мавсила ва сила................... 

Эллик бешинчи дарс. Исми мансуб-нисбат исмлар................ 

Эллик олтинчи дарс. Хабари муқаддам.................................. 

Эллик еттинчи дарс. Афъолу муқораба.................................... 

Эллик саккизинчи дарс. Ҳарфи насх.......................................... 

Эллик тўққизинчи дарс. Мафъулун лиажлиҳи ва мафъулун маъаҳу.... 

Олтмишинчи дарс. Бадал ва атф баён.................................... 

Олтмиш биринчи дарс. Носиба ва жазм феъллар.......................... 

Олтмиш иккинчи дарс.  ِلا  إ  истисно........................................... 

Олтмиш учунчи дарс. Исми тасғир ва таъкид нунлари...................... 

Олтмиш тўртинчи дарс. لا нафий жинси....................................... 

Олтмиш бешинчи дарс. Таажжуб-ҳайрат,  َنعِْم ва   َبسِْس феъллари........... 

Олтмиш олтинчи дарс. Масдарнинг амал қилиши ва асмаис савт....... 

Олтмиш еттинчи дарс. Исми фоил ва исми мафъулнинг амал 

қилиши................................... 

Олтмиш саккизинчи дарс. Сифати мушаббаҳа ва унинг амал қилиши... 

Олтмиш тўққизинчи дарс. Сийғаи муболаға ва унинг амал қилиши... 

Етмишинчи дарс. Исми тафзилнинг амал қилиши.............................. 

Фойдаланилган адабиётлар. ................................................... 

Мундарижа ...................................................... 

 

e-mail: hamidbek77@yandex.ru 


